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4...Mă întorc ia țara mea, ca să fiu cu 
totul ai ei. Am nevoie să fiu scutit de orice 
preocupare personală, pentru ca să admir 
în voie vitejia îndirjită a tinerei noastre 
armate. Ce lucru uimitor! Nu-i așa? simpli 
ţărani, smuişi de la plug, să devină dintr-o 
iată eroi. inima mea a luat proporţii care 
mă înăbușă, de cînd cu cele petrecute la 
Griviţa. În sfîrşit, sîntem cineva în lumea 
asta.» 


V. ALECSANDRI CĂTRE AGLAE ALLAUX 
(5 octombrie 1877) 


«Acum, scumpul meu contimpuran, să 
vorbim de ale noastre, ca doi bătrîni călători 
ajunşi în culmea dealului şi plecaţi spre 
coboriş. Piăcut ne-a fost suișul pe cărări 
înflorite, și chiar pe muchi de prăpăstii 
citeodată... Bucuriile, plăcerile ne eșeau 
în cale şi se prindeau în tovărăşie cu noi, 
pentru ca să ne facă a desprețui greutăţile 
iupteior ia care ne chema iubirea de moșie. 
Multe am văzut, multe am simţit, multe 
am îndeplinit, și cînd cătăm în urmă-ne 
vedem cu mîndrie rezultatele obținute în 
timp de o jumătate de secol...» E 


„n 
* 


V. ALECSANDRI CĂTRE 
M. KOGĂLNICEANU 


(Mircești, 9 aug. 1889) 
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PRE PAP Ă 


Alecsandri a tost judecat, adesea, de contemporani şi de 
posteritate, în comparaţie cu Eminescu şi, fatal, în deta- 


-Voarea sa, 


Se uita atunci că solida operă a lui V. Alecsandri s-a 


„Pealizat într-o eDocă de mari frămîntări şi prefaceri naţio- 


hale, în mijlocul cărora el a ştiut să fie un animator al pro- 
$resului social şi cultural, Doscoperitor al poeziei populare 
și mesagerul ci peste hotare, făuritor, în creaţia sa, al lim- 
bii literare, pion al recunoaşterii literaturii române între 
literaturile romanice, om politie la nevoie, sînt fot atitea 
merite care nu-l mai-situcază în umbra marelui său sucoe- 


Am îndrăzni să Spunem că acest tardiv acţ de dreptate 
se datorește în bună parte unei cunoașteri mai întemeiate 
a corespondenţei sale, fidelă şi spontană mărturisire auto- 
biografică, care luminează și dă noi semnificaţii operei li- 
fevare. Numeroasele Studii consacrate astăzi lui Alecsandri 
de fruntașii criticii şi istoriei literare, pentru o mai profundă 
înțelegere a sa, se sprijină toate pe bogatul material in- 
formativ al scrisorilor. 

Chiar dacă în literatura română genul epistolar nu a 


“tost des folosit, aşa cum s-a întimplat în literatura franceză, 


el s-a dezvoltat, totuşi, prin însăşi existența unor cpisto- 


„ieri talentați ca c, Negruzzi -— care a inaugurat la noi sori- 


YV 


sorile literare — M. Kogălniceanu, Ion Ghica, Al. 
bescu şi alţi scriitori ai secolului al XIX-lea, printr 
V, Alecsandri se situează în frunte ca un epistolier de 
clasă. bă 
De la scrisoarea naivă a tinărului elev, compusă după 
toate canoanele școlii franceze a lui Cu6nim (1834), pînă la 
seninele scrisori ale bătrînului, care în 1890 scria lui Ion 
Ghica: „Cît despre noi, dragul meu, care am plătit din plin 
cu persoana hoastră în timpuri grele şi care am avut mul- gîndul să A » de aici 
ţumirea de a vedea eforturile noastre încununate de succes, i Şndel său a pornit permanent, pe calea micilor ea 
îndreptînd ţara pe calea progresului, este timpul să ne re : 
tragem sub cort...“t corespondența nu prezintă deosebir 
prea mari. Varietatea infinită a scrisorilor se datorează ma 
puţin vieţii sufleteşti în evoluţia ei, cît schimbărilor inter 
venite în condiţiile de viaţă ale poetului şi relaţiilor nume 
roase, Alecsandri fiind un veritabil artist în găsirea tonu 
lui celui mai adecvat, pentru a se adapta sensibilităţii co 
respondentului său. dinti 
Este ciudat cum o corespondenţă, care cuprinde pagin 
întregi de istorie trăită, pagini de muncă literară, de măr 
turisiri, nu a găsit, chiar de la început, înțelegerea mer 
iată. La apariţia, în 1904, a primului volum de corespon- 
dență, editat de Il. Chendi şi Eug. Carcalechi, N. Iorga 
s-a grăbit să tragă concluzii pripite afirmînd că: „Cine s-ar 
aștepta să găsească părerile poetului asupra chemării sale 
literare, ideile sale asupra marilor întrebări ale vieții, po 
trete bine schițate ale contemporanilor, descrieri meşteşu». 
gite despre cărţile văzute de dinsul s-ar înşela“.* Se ni 
deci tocmai ceea ce corespondenţa poetului a dezvăluit po; 
terităţii: conştiinţa chemării sale ca scriitor, cunoaştere i 
adincă a sufletului omenesc, contactul strins cu contempo- „Pasaj demn de E sălii 
) - : pentru frumuse 


Poetul mărturisea lui | 
Ata i acob Negruzzi 5 i 
„Că, pentru a scrie, îi trebuia o cereale esa. 
= - 19% wi 
ci numai iarna cind 
iau pana în mină. 


imerite anumite mM9- 
. Hurmuzaki (1865, ia- 


Se zăresc negrind și se aud cîzîind prin aer... Ei rîd de ger 
Acum doar e 


țea descri- 


1 Citatele din scrisori, folosite în introducere sînt, în aracterizarea corespondenţei: 


majoritate, reproduse după ediţiile noastre anterioare, sa 
după cea detață, cum şi din serisorile semnalate în Catalog 
eorespondenţei lui V. Alecsandri, Buc., 1957. E 

2 Cf. Semănătorul, INI, nr. 31, august 1904, p. 482—48 


onvorbire în scris. 
a Programul zilnic al vieții de la 

lui îşi aminteşte că după-amiaza era 
1 corespondenței „foarte în 


Mirceşti, fiica poe- 
intial consacrată lecturii 
inse, căci tatăl meu răspundea 


VI 


VH 


„Grija cra ca scrisorile să tie gata înainte de 


int: Corespondenta sa diplomatică, 
magistral, făcînd, de exemplu, 
crisorile adresate domnitorului Cuza, în timpul misiu- 
or sale diplomatice la “Napoleon al III-lea şi la Victor 
manucl, adevărată istorie; 


pe urma lor, a scris mai târziu 
Istoria misiilor mele politice, . — 


- mai marilor lumii cu aceeaşi exactitate ca 


rurale, dacă nu, un om călare era trimis por j miine 
ie ducă. În obișnuitele șederi la Castelul Pe cs, di za. 
erau consacrate corespondenţei: la ora opt îmi pi 
pe urmă îmi fac corespondenţa pînă la SE PO 
trașcu, care a trăit în intimitatea peetului la Paris 


ci redusă faţă de aceca a prietenului să 
țiatorul ciclului, însumează citeva piese 
artistică, dintre care una serveşte 
ediției de Scrisori a lui Ghica, din 
Soare literară este și Românii 
Alex. Hurmuzaki. aa 3 
n afara acestor două calegorii distincte, re 
denţei sc prezintă variată ca speţă, formă 
„Este sigur faptul că V, Alecsandri nu 
"ja că scrisorile sale vo fi vreodată destinate circulaţiei 
terare. De aci Şi grabnica sa alarmă cînd, în 1889, află de 
la Alex. Papadopol Calimah că Ion Ghica are intenţia să 
publice în Revista nouă ceva din statornica lor coresponden-. 
„Îmi place să cred că este doar o glumă, în cazul con- 
te rog să nu publici nimic din corespondența noastră 
ulară pînă ce nu iau cunoștință de ea și nu m 
Hg eu însumi dacă: scrisorile acestea merită s 
ărite“, 


u loa Ghica, îni- 
de reală valoare 
chiar. de introducere 
1883; după cum tot scri- 
și poezia lor, adresată lui 


de lucru, răspundea la scrisorile iara tăi , 

cu slova lui măruntă şi frumoasă, două sa şi chiar pa 

aa i 
aie fica să-şi serie scrisorile pe hîrtie de piu mii 

dată în străinătate; într-o vreme foloseşte aa ie e 

nul familiei, combinat, după informaţiile ara 
'Tourtoulon şi ale lui Papadopol-Calimah, de pă A 
imaginarilor strămoşi italieni ai ada i aan app îi 

fia poetului, în care gratologii deseoperă pi îi p 
teţe“, a fost pînă la 1860 mai mare şi mai dezor lonată, 7 
tra a se stabili apoi la o formă elegantă şi feminină A 
îi este caracteristică, Afirmația lui Iacob Negruzz p gi 
tut scria în mod obişnuit pe linii trase mai ri sh u se 
verifică; nici că ar fi folosit concepte, spontaneitatea e 
primării și alte elemente intirmînd asemenea oa ra 
cu toată acurateţea gratici, Se cunosc citeva PANTEI SE 
pentru scrisorile oticiale, age, evident, cra a 
ijă pentru fond şi formă. e : 
pe a a mt îşi aduna cu grijă atat. pla bu 
într-o colecție de autografe — din păcate în majori ate p 
" dute — mărturisește interesul pe care îl acorda. acei =, pia Atta cent 
Scrisorile sint, pentru poet, un ins Proc t aE rapor i | ci AR A aerial adi Adi e a ia 
lor sale sociale și personale, miînuit cu artă, în SE A liile; sau în cazul scrisorii în versuri adresate genera- 
diferite. : i Florescu, cel nedreptăţit de liberali în 1837.-A mai 
age dt tă “publicităţii scrisori de mulțumire către alegători sau 

* Marie bogdan, Autrefois et aujourd'hui, 1920 —1 
Buc., 1929, p. 88. 


ad iratorii săi care, mai Cu seamă după succesul de 
: i Ci > PA Să: la d Mi A i) 1-3 uU pl "Ș il. cu laudele lor; ăi 
i cp, se. >, EL Ri D.A. i dd i au coples 
* N. Pelraşcu, V. Alecsandri, (Ea ei a fig er 


stul corespon- 
Şi farmec, 
ascris cu conștiin- 


i ă con- 
ă fie ti- 
lecsandri a acceptat publicarea corespondenței 
numit, Scop. ; 

blicitatea scrisorilor i-a servit în rarele s 
polemică sau de protest 


numai 


salutat apari- 


ţia unor reviste din ţară sau scoase de românii de 
hotare etc... AZ UTA n 
Scrisorile-prefaţă sau articol rămîn însă publicațiile 
mai interesante ale genului. fai 
Ideea de prefață i-a repugnat lui Alecsandri căci, 
ce îi scria prietenului său Alex, Cantacuzino cneazul, în 
noiembrie 1879; „Am evitat în această scrisoare tot ceea ce 
ar îi putut avea aerul unei justificări, pentru că îmi repugnă 
să explic eu însumi cititorilor mei ceea ce sînt dato 
să înţeleagă ei. Sint autori care fac greşeala de a pune 
“fruntea lucrărilor lor explicarea fiecărui paragraf. După 
părerea niea, înseamnă să te situezi în poziţia unui vinovat 
care se apără...“ îl 
Pentru aceea, cînd, în 1875, publică la Socec repertoriul 
său dramatic, locul unei prefețe explicative este ocupat de 
un şir de nouă scrisori adresate unui prieten imaginar, în 
care comentează problema teatrului românesc, începînd cu 
perioada dinainte de 184% pînă în 1874, scrisori care, deş 
erau poate redactate atunci, la publicarea ediţiei, înre 
gistrau lucruri observate şi gîndite la timpul lor şi este chiar 
de remarcat similitudinea temelor dintr-o scrisoare către 
un prieten imaginar, din 18... şi scrisoarea adresată 
lui Alex. Rurmuzaki, la 30 ianuarie 1865. Prefaţa la ediția 
lui Despot, din 1880, este şi mai elooventă. Un schimb de 
scrisori şi răspunsuri, între poet şi prietenii săi, Alex. 
Cantacuzino cneazul şi lon Ghica, sînt menite să explice 
geneza piesei Despot, să lămurească legenda istorică a aces- 
tuia, să înfrunte reaua-voinţă cu care parte din critici pri 
miseră reprezentarea lui Despot, pentru care făgăduieşte să 
„scrie piesa Inpidioșii, care însă nu va fi scrisă niciodată. 
Tot scrisori-prefaţă sînt şi cele care elogiază culegerea : 
debasme a lui P. Ispirescu (1882) sau traducerea Phedrei "pone Saga tite în acelaşi timp unor cores- 
lui Racine de către G. Sion. Sc i : izez 
O mare parte a corespondenţei este redactată într-o fvan- 
ceză aproape perfectă, restul în limba română, mai pree 
într-un autentic şi pitoresc grai moldovenesc, = 


Tot în corespondenţă s 
ia £ -au născut 
„Sau hidoasa Pocitură, de care C. A 
Sub pana lui Emin 


şi poreclele Cogileeveanu 
. Rosetti nu a scăpat nici 


£ poetic. 
» încununată de plete 


bas 
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ji 


„Ne-am văzut ca şi cum ne-am fi cunoscut 


cărunte, suris atrăgător şi înfățișare 


“Plăcăi, și să uraţi. 
La cei prieteni depărtaţi 
Să de fie casa, casă, vara, vară, 
> Să-i revidem la primâvară | 


ne-am despărţit buni prieteni.“ Pentru soţia sa Paulin 
primirea la Maillane este evocată astfel: „Mistral e 
om de vreo 52 de ani, înalt, frumos, cu frunte largă, 
păr bogat şi argintiu, fizionomia lui e plăcută, vesel 
simpatică şi graiul lui poetic. Cum m-a văzut, m-a 
în braţe şi ne-am sărutat împreună ca doi fraţi, ce nu s-a 
“întilnit do mult. Soţia lui, mai tinără decît el cu vreo 29 
de ani, ochoşică şi graţioasă, ne-a trimis în sala unde 
pusă masa pentru dejun. Am șezut la masă & ore, grăi 
cu veselie, închinînd sănătăţei pentru fara şi familia mea 
Yragmentul citat, este şi un iscusit portret, din seria acelora 
“eu care nu 0 dată îşi ilustrează scrisorile. Nu lipses (5) 
portretele, am spune morale, ca, spre exemplu, 
acela al Paulinei, dintr-o serisoare adresată rudei s 
Kuharia Duca (1880, ianuarie 22): „Paulina este foa! 
ocupată cu dulceţurile, cu încurcătura din casa care so s 
uroază şi cu nenumăratele cîrduri de pui de curtă, pu 
“găină, pui de pichiri, fără să mai socotim cei doi ctini 
săi. În curind socerişul griului îi va aduce un surplu 
muncă, căci are obiceiul de-a supraveghea totul ea 
gură, în timp ce cu scriu capodopere, fac glorie ca 
nu produce nimic, nici măcar cu co să-mi plătesc 
foriilet* A 
Darul de povestitor face din unele scrisori ade 
bucăţi literare, ca aceea adresată lui Titu Maiorescu (1 
martie), cu scopul de a obţine cărţi de cult pentru biserie 
reconstruită din Mirceşti şi în care relatează necazurile 
dascălului Constantin. se: 
Farmecul poeziei populare l-a introdus Alecsandri. 
în serisori, folosind nu o dată urările de Anul Nou căt 
Ion Ghica, cu modificări ad-hoc, aducind în atmoste 


„Sint chiar şi cîteva 
adresată lui 


scrisori. în versuri hazlii 

N. Pisoski (1877, E ei 
Moș Pisoi din Răcăciuni 
Vestea-n lume s-a lățit 3 
Că și tu printre nebuni 
“Vrei să fi buturdisite. 
Devenind un senator, 

În Senatul piitor! 


Sau cea adresa d 1 ui P vica p Şi 1 ridi sulis area 
$ Sei ? 4 u antazi GI i idi 

a fi ] . 3: . Cc cntru cul i i 
su rii, ui [i une (1868 noiembrie) : 


Mon. chen Pantaziţiune, 
Nu-ţi fie cu uitațiune 
Că am o citaţiune 
La nalta Casaţiune, 


Semnează: Alecsandriţiune 


atura, pe care nu s-a mulţumit să o cor 
asia ci în ieri s-a integrat, formează, nu o dată prim- 
n mt pi Mai cu seamă în perioada cînd 
nui, la bătrineţe, în „oraşul lumină“, căuţ A 
sa aa „Oraş „căuta, în întunecata 
'e.9 „ 0 cameră de lucru, care să aibă 
iii, 6 rază de soare și „privire pe eiccailo aa tăi Cite 
d, O ra: APE ȘI „Privire pe crengile unui copac... 
i tel arina se aprilie) et, stăptnul luncii și 
„ Maturitor insorite ale Siretului! Cintarea Mi i 
. Li AT 
A îi li în scrisorile adresate lui aie cata 
escu (1885-— secretarul său de legaţi is; 
Frumuseţea paginilor di isori e Rei tza 
rumuseţe: il in scrisorile despre Mircesti - 
gerat hai Perpessicius articolul Plogiul pe tbars d 
îl 4 > e ș a 
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ntemple în 


de a inspira un poem simfonie, cum spune autorul 
din scrisori s-a născut şi celălalt articol al aceluiaşi: 8 
anca Marquetti sau ultima idilă horațiană, pagini -de se 
sibiliate şi tinereţe suiletească. i PAIR 

Nevoia poetului de a se consulța cu alții, în special 
cu jon Ghica, asupra creaţiei sale literare şi receptivitatea 
sa la sugestiile ce i se făceau, au avut ca rezultat faptul 
că numeroase scrisori se pot grupa în adevărate „caiet : 
ale operelor sale, lucru aproape unic în literatura noastră 
de atunci. În special ţeatrul, de care s-a servit sub deviza : 
„ridendo castigat mores“ pentru a îndrepta moravurile unei 
societăţi retrogade, i-a prilejuit cea mai intensă cere RAI 
denţă. Se poate vorbi de „caietele“ cînticelelor comice, „ale 
primelor comedii, în care explică pe larg sensul persona- 
jelor şi maniera de a îi interpretate, „caioțele lui ai 
pot, Pepelea, Fintina Blanduziei şi Ovidiu. Dar se po e. 
vorbi şi de „caietele“ poeziei populare, ale Piero 
lirice sau epice. Tot aşa se pot grupa în mici monografii 
scrisorile privind mișcarea culturală, activitatea Prop 
șirei, a României literare, colaborarea la Convorbiri cai, 
cum și activitatea politică, mai cu seamă dintre anii 1848 
za ansamblul cronologic de documente epistolare Alec- 
sandri există o singură lacună, şi aceasta tocmai în perioada 
hotăritoare a adolescenţei, dintre anii 183% şi 1842, Ay. 
s-a păstrat nimic din corespondența adresată părinţilor 
sau prietenilor, din timpul cînd studia la Paris. „Desigur. 
scrisorile vornicului Alecsandri şi ale soţiei sale pile NE: 
plini acest gol, sugerînd ceva din tonul acelei 00reM Om AȚI 
„apoi giudecă dacă te vei săli cu învăţătura cit pe ai 
să aibi şi cîtă bucurie ai să pricinuieşti părinţilor tă işi. 
patrioţilor“, îl îndeamnă vornicul în una dintre scrisori, ; 
iar mama nu se lasă nici ea mai prejos: „să ti păzească 
Maica Domnului sănătos şi să-ţi dăruiască diplină 
copseală... scri-i tatină-tău ci înveţi, căci babaca pe 
voi să jertfeşte şi nu cruţă cheltuială“, 


ntru 


XIV 


„rămîne însă surprinzătoare o lacună de altă natură, lipsa 
„unei adevărate intimităţi sufletești. cu corespondenţii. săi: 
„O mare discreţie pare că învăluie mărturisirile, îndoielile, 
„ durerile. Cîteodată tonul voit glumeţ ascunde adevărata 
„ sensibilitate a omului! Dacă nu s-ar fi păstrat jurnalul 
„călătoriei sale cu Elena Negri în străinătate, nu s-ar fi 
„știut nimic despre viața sentimentală a scriitorului, despre 
„această pasiune care a avut o atît de mare înriurire asupra 
sa. Dramaticul sfirşit al acestei iubiri şi deznădejdea po- 
„etului au rămas exprimate doar în cîteva scrisori, către 
„ Zulnia Sturza, sora Elenei Negri (1847): „Ah, în adevăr, 
„cînd mă gîndesc, pierd orice credinţă în Dumnezeu şi mă 
simt revoltat împotriva ideii unei îndurări divine, cuvinte 
zadarnice, care n-au nici măcar puterea de a miîngiia. Şi 
„cum să crezi cînd de cinci luni neîntrerupte sora dumnea- 
„Yoastră nu a avut o singură zi de odihnă, cînd de cinci 
„luni inima mea este torturată de îndoielile cele mai crude, 
Și toate acestea pentru ce? Ce a tăcut sora dumitale pentru 
„a îndura atitea suferinţe, ce am făcut eu însumi? Ce rău 
am făcut amindoi? Haida de, Dumnezeu, soarta, toate 
acestea nu sînt decît. poveşti, Singurul geniu care conduce 
lumea este geniul răului.“ 
„ Poate şi-a destăinuit durerea şi lui Bălcescu, dacă, în 


„Tm corespondența tinărului, omului matur şi bătetnului 


, “ octombrie 1847, acesta răspundea la o scrisoare a poetului 


„din luna iulie: „... m-a făcut tare să sutăr. Am suferit de 

„durerea ta ca şi de a mea... Ştiam şi ştiu că rana unei ase- 
menea pierderi este adîncă şi înveninată şi nu se poate 

lesne vindeca...“ : 

„ Gam la atit se reduc mărturisirile intime pe care le 

„Boţi întilni în scrisorile poetului, într-o epocă în care ro- 

„ mantismul deschisese drum liber exteriorizării vieţii su- 

„ Meteşti, 

„„ Desigur o anumită intimitate sufletească se crease între 
„poet şi mai virstnicul său prieten Costache Negri, pentru 
"care nutrea o mare admiraţie, Cînd la intenţia poetului 


X3V 


de a face o călătorie în Japonia, Negri îl mustr: 
dează de la obligaţiile sale faţă de țară, poet 
“ adevăraţă mărturisire de credinţă: „De ce deci t Q 
"eşti chiar dreptatea şi bunul simţ, să nu recunoşti odaţă 
„pentru totdeauna acost adevăr şi anume că îmi iubesc ţa 
„ xtotaşa de mult ca oricare altul, dar că o servese în fel 
meu... Felul meu de a vedea lumea este cu totul deosebit 
este mult mai blind, mai îngăduitor, căci ține soamă d 
“slăbiciunile iminente naturii omeneşti... Dar lasă-m 

şi pe mine să-mi urmez calea pe care mă împinge propria 

mea soartă, dă-mi voie să iubesc şi mai departe ecoa 
făcut din mine un om cu suflet şi cu imaginaţie: călătoriile 

pa şi... femeile. Ce vrei, nu mă simt încă octogenar, ini 
i mea are cel mult douăzeci de ani cînd imi vorbește de pat 
mea sau de tine!“ ; cioea 

pa “În adevăr, scrisorile sale, de la orice virstă, sint marea 
„de un profund sentiment patriotic, care s-a manifestat n 

“ numai cînd participa direct la viața politică, ci permane! 
inclusiv în timpul „refugiului“ său de la Mireoşti, di 

cum e şi firesc, entuziasmul poetului patriot şi conştii 

eă glasul său exprimă sentimentul naţiei întregi, se 
dese mai puternic în" timpul războiului Independenței 
„Dospărţindu-mă de fiica mea, mă întorc la ţara mea cas 

tincu totul al ei. Am nevoie să fiu scutit de orice preocupa: 
personală, pentru ca să admir în voie vitejia îndirjută 
tinerei noastre armate. Ce lucru uimitor! Nu-i aşa? simp 
ţărani, smulşi de la plug, să devină dintr-o dată eroi. Inim: 

mea a luat proporţii care mă înăbușă, de cînd cu cele pi 
trecute la Griviţa, În sfirşit, sîntem cineve în lumea ast: 
“(eătre Aglae Allaux, 1877, octombrie 5). taci 
Poctul a fost'convins întotdeauna, „că un om p 
servi patria sa pe cîmpul literaturii...“ cum scria alegătorilo 
săi din Roman (1868), şi cărora le făgăduieşte că: „simțind 
asecaşi dorință ca domniile voastre de a videa ţara no i 
progresînd în toate ramurile, îmi voi pune silința de 
a Inca tributul literar...“ Această conştiinţă a rolului iston 


vului cultural în viaţa unei ţări il face conştient 
in suce ul încununării de la Montpellier şi-a servit; 
„România e astăzi mai cunoscuţă în Jumea învă- 
or din lumea occidentală şi ce mă bucură mai mulţ 


1 este că poezia mea a motivat urările poeților latini. pentru 


hânia. Aicea este adevăratul triumf, Am cîştigat un 
w drept la simpatiile marelor popoare de viţă latină 


Şi poate că acele simpatii răsărite pe cîmpul liţerator 
„vor rodi pe cîmpul politic“ (către 1. Negruzzi, 1878 mai 
48). Succesul nu l-a îmbătat însă niciodaţă şi modestia 
„sa îl face să recunoască cît datorește contemporanilor săi: 
„Poţi românii au tost buni pentru mine, şi amicii mei m-au. , 


susținut, m-au încurajaţ astfel încât opera mea este şi a 


„lor. Copacul dă roadă frumoasă cînd este îngrijit de grădinar. 


Tu şi cu toţi ai noștri aţi fost grădinarii mei în tot cursul 


„ warierei mele Literare“ (către Lascăr Rosetti, 4878, mai. 26) 


Din acelaşi sentiment de modestie a încercat să fie 


portect, pentru că s-a considerat îndatorat faţă de societatea 
A 


care trăia: „Talent oblige“ i spunea poctul; iar o dată 
„Virsta, cind i s-a strecurat în suflet îndoiala asupra 
orii sale, nu se stioşte să se adreseze lui Maiorescu (1882 
oiembrie 27): „Cu cît înaintez în viaţă, încep a lua apu- 
ăturile cailor de munte care încearcă soliditatea pi 

ilor cu piciorul la fiecare pas. Mă întreb cînd scriu, dacă 


ned mea nu arată cumva slăbiciunea condeiului 
săet din momentul ce un critic serios ar fi în drept a zice: 


aş închide dugheana şi aş lipi 
4 29 tipt pe 
nunţ: «Permee pour. cause de uda 


prietenului său, Ion Ghica, i s-a plins uneori de steri- 
sa în creaţia literară, mai cu seamă în epoca pa- 
iană, 1885-1890, pentru că lui Ghica îi putea scrie despre 
vice; de aceea, cele circa şase sute de scrisori adresate 
estuia — şi care ar imcrita să fie publicate ca o unitate - 


separată — sînt principala sursă. de i i 
So] : e inf ţ 
voalul Alecsandri. i doc cea 


+ Talentul obligă (îr.). 


2 Închis din motive de salubritate publică (fr.). 


„mu o mai poate opri...“ (către Kogălniceanu, 1889, august 9). 


Uimitorul său dar profetic îl făcuse să întrevadă 


pentru ideea de libertate şi unitate a românilor, nu pierea 
o dată cu ci; poporul își însuşise aceste idealuri, pe care 
le va înfăptui cîndva singur: „Tara noastră e transformată, 
desmorţită, reînoită, pornită spre o înaintare din care 


Totul ne confirmă că, departe de a fi poetul izolat de 
lume, Alecsandri se simţea deplin angajat în destinul țării 
“sale, consacrîndu-i toate eforturile creatoare. Care rămine 
însă adevăratul, intimul Alecsandri, omul? Este poate 
cel care atunci cînd se găseşte la un pas de tron, renunţă 
"senin la această mărire, preferind libertatea: „Şi totuşi, 
dacă s-ar şti cît sînt de fericit de a fi făcut acest serviciu 
țării mele şi de a fi rămas un simplu poet ca mai înainte, 
iubit de toţi, şi avînd mai mult ca oricînd conştiinţa de 
ceea ce voi putea produce, cînd voi fi liber“.1 Este cel care, 
bătrin, se uimeşte în faţa frumuseţii Mirceştilor şi a vieții 
liniștite de familie: „Întoarcerea noastră la Mirceşti a 
fost o adevărată sărbătoare... A doua zi, la ora şase dimineaţa, 
grădina, care înconjoară căsuţa mea, avea aspectul unui 
coş cu flori şi cu copii veseli, care surideau primelor raze 
de soare şi care așteptau scularea bunicului şi a bunicii 
pentru a le ura bun-sosit. Toată poezia inimii intonase 
un cîntec naţional a cărui armonie este de o originalitate 
incomparabilă şi de un caracter adinc mişcător. Acestea 
sînt clipe care preţuiesc o întreagă existenţă. Te simţi 
fericit în toaţă accepţia cuvîntului. Copiii ne înconjoară 
şi ne invadează cu gura plină de sărutări, căţeii îţi sar 
pe picioare, arătîndu-şi bucuria aproape omenească, eşti 
aiurit de fericire pa 

MARTA ANINEANU 

1 Cf. Ion Stăvăruș, Noi documente revelatoare, în Manu- 

scriptum, |, nr. 1, 1970, p. 149, fragment dintr-o scrisoare 

către A. Ubicini, din 15/27 ianuarie 1859, după alegerea lui 
Sa i care ocazie poetul refuzase să fie propus cand 
a A 5 i 
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A TABEL CRONOLOGIC 


1821 iulie Se naşte la Bacău Vasile Alecsandri, fiul 
medelnicerului — devenit mai tîrziu vornic a 
Vasile Alecsandri, din Iași, şi al Elenei, fiica 
pitarului Dumitrache Cozoni, din Tirgul-Ocna 4 


„1824-1828 Începe să înveţe carte acasă cu vreun 
dascăl grec și călugărul maramureşean Gher- 
„man Vida, care dă lecţii în casa spătarului 
Alecsandri și altor copii, între care si Mihail 
Kogălniceanu, FA 


„1828-—1834 Internat la pensionatul francez al lui 
dar Cuenim, unde i se predă trei limbi si 
"discipline umanistice. Are colegi pe Matei 
Millo, Mihail Kogălniceanu, fraţii Miclesen 
- Cueiue, mar : 


„1834 august Capătă primul rang de boierie. fiind 
„tăcut comis. 
augusi Pleacă la studii, la Paris. sub îneriii 

. . 1. a - 2 grijirea 
lui Filip Furnaraki, impreună cu Alex, Cuza, 
Nicolae Docan, Panait Radu, 1. Negulici. 


7 id 
A 7 
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„1836 


1539 


15639 


1840 


1634—1535 la leo 


i 183%-—1638 Părăsește dreptul spre a se prepar 


„ice sub conducerea lui Cotte. Scrie prima 
poezie în limba franceză, La jeune fille. 


„şi moldoveni. 


ii cu protesoru 


bacalaureatul „6s lettrest. 


Se pregăteşte în laboratorul profesorulu 
tier de Claubry pentru a intra la medie 
Îl înduplecă pe tatăl său, venit la Paris, să 
îngăduie să urmeze dreptul. 


noiembrie-14 aprilie 1837 inscris la Facul 
de Drept. : 


Bonin pentru bacalaureatul în ştiinţe, la cau 
este respins. Îşi completează studiile umani 


în anii petrecuţi la Paris (1834-1839), cunoaşte 
pe lon Ghica, Costache Negri și alți munt 


primăvara Porneşte spre tară, vizitind ali 
cu C. Negri şi N. Docan. De la Viena, vine p 
Dunăre la Galaţi. i i 

august 31 Este numit şei de masă la serviciu 
scutelnicilor şi al pensiilor. 


ianuarie Mihail Kogălniceanu, Costache 
gruzzi şi V. Alecsandri fondează Dacia 
rară; în primul număr poetul publică Bi 
liera din . Florenţa. 


primăvara Cunoaşte pe Elena Negri la moși 
Pribeşti. 


mai (pină în tebruarie 1842) Alecsandri, îi 
preună cu Mihail Kogălniceanu, Costachu 


Petre Cimpeanu, este numit dk 
al teatrului românese şi francez din 


ioicinbrie 16. Se 


2 joacă piesa P'armazonul din 
Hirlău. 
841 Publică în Le Glaneur moldo-valague primele | 
poezii în limba franceză: Le Causague, La 
jeunne fille, Sa 


„iulie 2 Ridicat la rangul de Spătar, 


„1842 februarie Moare Elena Alecsandri, mama poe- 
tului. 


| Pebruarie-martie Pleacă bolnav, însoţit de 
„doctorul Virnav, la Lemberg şi Viena, 


43 Excursii în munţi, primul contact en poezia 
“populară. 

1844 Publică poezii în Calendarul pentru 
„poporul românesc, editat de Kogălniceanu, și 
în Albina lui Gh. Asachi, 


844 ianuayie Apare Propăşirea, redactată de V. 

“Aleesandri, M. Kogălniceanu, Panait Balş 

şi Ion Ghica, dar cu titlul impus de cenzură, 
Foaie ştiinţifică şi literară. Poetul publică proză 

şi opt doine. Revista e suprimată în octombrie 

„acelaşi an. 


„ianuarie 18 Se joacă piesa lui Alecsandri 
"Iorgu de la Sadagura. Pină în 1845 serie şi i 
se joacă și alte piese. 


1845 Întilnirile dintre munteni 
moşia Minjina, ţinutul Covurlui, a. 
C. Negri; cunoaşte pe N. Bălcescu. Încep 
idilei cu Elena Negri. 


mol ven 


august Face o călătorie în Orient: 


Constanti 
nopol, insula Prinkipo. 


ianuarie 28 Călătorie în Țara Românească 


1846 . - .. LI TĂ [i să 
întîlnire cu membrii „Societăţii literare“. 


martie 29 Demisionează din funcţia de şei de 
masă, Ji 


iunie Face a doua călătorie la Constantinop 


septembrie Înţilneşte pe Elena Negri la Trieste 
„se stabilesc la Veneţia. Serie seria poeziilor 
- venețiene, pearl 


1547 ianuarie Boala Elenei Negri agravîndu-se 
pleacă la Neapole, apoi, împreună cu N. Băl 
cescu, se stabilesc la Palermo. Serie Piatra. 
din casă. SR 
aprilie Pleacă spre ţară. Elena Negri moare 
pe vapor, în apropiere de Constantinopole, ș 
este înmormintată în cimitirul bisericii gre- 
cești din Pera. aa 
6 mai Poetul soseşte la Galaţi. 


iulie-august F ace o cură la Balta Albă. Serie. 
bucata Balta Albă. ar 


1548 februarie '3 Se joacă 
Nunta ţărănească. 


piesa lui Alecsandr | 


martie Are loc mișcarea revoluționară din 
Moldova. V. Alecsandri scrisese Deștept re 
României. a 


ANII 


„aprilie După eşecul mișcării se refugiază la 
„Braşov, unde redactează Protestaţie în numele 
„Moldovei, a omenirii şi a lui Dumnezeu şi 
Prinţipiile noastre pentru reformarea patriei. 
„Scrie Sentinela română. 


iunie Alecsandri şi alţi revoluționari moldo- 
veni se adună la Cernăuţi, în jurul familiei 
Hurmuzaki. Se pun bazele revistei Bucovina, 
în care va publica şi poetul. 


septembrie Alecsandri pleacă la Paris, 


octombrie 13: Admis membru al societăţii 

„Socist6 orientale de France“, recomandat, da 

Billecoeq şi Vaillant; incepepropaganda pentru 
„cauza Principatelor. 


aprilie Pleacă la Constantinopol. Este propus 
„membru al comitetului revoluţionar unic, 


„iulie Se reintoarce la Paris. Serie Românii şi 
poezia lor, publicată în Bucovina. 


„decembrie Revine în ţară, 


850 Numit arhivist al statului. Publică balade 
Şi se joacă-Chiriţa în Iaşi. 


851 aprilie-mai Face o călătorie în Franţa, Gera 
„Mania și Anglia. 


„1851—1852 Prima incercare de a scoate revista | 
Sa România literară. 


852 Publică Poezii Poporale. Balade. 


ta Ac fae Partea 1, 
vu laşi, 


RXIN 


Ţic 


1652 septembrie Pleac 
1553. Apare Partea a I-a a Baladelor 


„1659-1853 Serie primele poezii din ciclul JM a 
ritărele. nu ombrie 25 Alecsandri n 


“stat sub căimăcămia de 4 


umit secretar de 
Tren. 


Publică la Paris volumul Doine şi lăcrămioari 
Apare traducerea lui I. E. Voinescu: /e 
Doines, pocsies moldapes de “V. Alecsande După Unite “iezi, apol a lui Alex. Cuza 

tă aa umi i Pe 
străine în Moldova. iara ea al afacerilop 


februarie-iunie Pleacă în mi | 
siuni 
A ntra recunoaşterea Uniri ; Pe atata 
apoleon al II-lea, în Anglia și fn Italia, 


unde urmăreşte desfăsur i 
eliberare. a Piemontului, războlului de 


aprilie-decembrie Face o călătorie în 
Franţei, Africa şi Spania. Petrece iar 
Paris. Serie poezii exotice. 


1654 iunie-iulie Pleacă în Anglia, Belgia 
3 aănta, so al loc E i PIBNNE îi 
septembrie Se întoarce în țară, după 
tatălui său. Dezrobeşte pe ţiganii di 
Mircești. 


„1855 ianuarie. 1 Apare România literară. P 


Să Se : vie pies 
“publică versuri şi proză. EA Pee: de teatru, 


politică: Lipitorile satu] 
ui Cremene. 


în care critică viața 


Seb ubiioă ia Dania banale deo de utila A ui, Retrogradul, Satuţ 


„Ri “a Baladelor, făcută de Alecsandri, cu o pret 
de A. Ubicini. RI ga 


octombrie-deceinbrie Pleacă la Constantinopol, 
să de acolo cn. Baligot de Beyne în Crir 


ancu, la Agenţia română din - 


Serie La. Sevastopol. - 
erie La. Sevastopo : Piese de teatru... Publică 


sue roumaine, sub numel 
Una e 
prefață de A. Ubicini, 
63 vara Se stabileşte la Mir 
Paulina Imeasiewiez,  - 


1856-1857 Serie Hora Unirii, care se publică 
Steaua Dunării, în scop de propagandă pe 
Unire, ca şi piesele Păcală şi Tindală, 
Cinel. Compune Înșiră-te Mărgărite,. 


cești, împreună cu 


RRIV 


pare Doine și Lăcrămioare, ediţia a HI- 
cuprinzînd și Mărgăritărele, i 


Sai A „Sol Se joacă la Iași piesa Boieri și cio-oi: va fi 
1863—1866 Scrie numeroase „cinticele comice“ în “tipărită în 7 dn iuti se 
special pentru Matei Millo: Surugiul, u pro 
lăutaru, Covrigarul. E tat 


Aa Î.. Începe publicarea la Socec a Operelor 
le jaga complete. 4 e 
1865-—1869 Colaborează la revista Foaia Sacietăt arată 


pentru literatură şi cultură română. în Bue 


1876 Se căsătoreşte cu Paulina Lucasiewicz. Se 
vina. 


întoarce definitiv în țară fiica sa, Maria, căsă- 


a să ai ŞI A torită în octombrie 1877 i Pasa t 
„1866 decembrie Pleacă spre Paris; se opreşte şieste - cu Dimitrie Catargi. 
/ sărbătorit la Cernăuţi. aa 


PI Mai tute poata dee Macea 


„1677 august Începe războiul Independenţei. Com- 
pune poeziile din ciclul Ostaşii noștri, care se 
publică în aprilie 1878. 


7867 august Ales membru al Societăţii Academ 1878 mai-iunie Participă la concursul de la Mont- 


„ Pellier cu poezia Ginta latină; este premiat 


sepiembrie Începe să publice în Convo ez Mb ouă 
p p p „acolo şi sărbătorit în țară, 


literare: Tinăra creolă, Stan Covrigarul. 


579 septembrie Se joacă la Bucureşti Despot-vodă; 


octombrie Pleacă la Paris pentru a conduce 
„se publică în editura Socec, în 1880. 


pe fiica sa, Maria, într-un pension particula 


1868 ianuarie Ales deputat de Roman, refuză man- 


580. Începe în Convorbiri. literare schimbul de scri- 
datul. 


„sori literare cu Ion Ghica. 


5850-1581 Scrie piesele de teatru Sînziana şi 


4869 martie Ales din nou deputat. 
„Pepelea, Sfredelul dracului. 


noiembrie— 1870 august Călătorie la Pari IS 
Nisa, Areachon. ȘI 1882 aprilie-iunie La invitația felibrilor, face o 

„călătorie în Provența. Cunoaște pe Frâdâric 
Mistral! şi alţi poeţi; este premiat la concursul 
literar de la Forealquier. 


) 


1871 august Participă la sărbătorirea de la Putna 
pentru care scrie Imnul Ini Ştefan cel Mari 


1872 Face o călătorie la Paris prin Viena 
Elveţia. Începe să scrie legende, citeşte ] 


1883 martie 22 Se joacă la Teatrul Naţi i 
„Junimea“ Dumbrava roşie. J T ațional din 


„ Bucureşti piesa Fintina Blanduziei. 
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cu soţia sa, vizi maluri! 
Anglia și Franţa. si 


oclombrie 14 Ţine la Ateneu confei op 
tolosul lui Eminescu, la care citeşti 
PFintina  Blanduziei. 


) ș 


NOTĂ ASUPRA EDIȚILL 
1884 octombrie-decembrie Serie şi se reprezintă p | 
Ovidiu. gat 
noiembrie Ales senator, participă la hu 
Senatului, 


„Culegerea de taţă cuprinde atît scrisori publicate anterior, 
cit şi inedite, principiile de selecţie fiind-multiple, ideea de. 
frumos, care ne-a călăuzit, nereterindu-se exclusiv la cali- 
atea literară a textului. Pe lîngă aceasta — care rămîne 
esențială — s-a urmărit frumosul în însăși esenţa scrisorilor, 
cînd în această idee şi sentimentele care au determinaţ, 
te atitudini ale poetului faţă de oamenii şi epoca în 
răit, încrederea în destinul mai bun al ţării, pentru 
luptat, sentimentele tamiliale şi de prietenie, informa- 
ș mărturisirile poetului asupra procesului de creație 
trecerea de la entuziasmul tineresc la echilibrul şi 
nătatea bătrineţii ete. î : 
tru a urmări mai uşor evoluția manifestărilor com- 
9 ale unei vieţi, scrisorile au fost. dispuse în ordine 
ică, rupîndu-se astfel cealaltă unitate, aceea 
iilor specifice cu un anumit destinatar, 
să fi urmărit în mod expres, dar prin însăşi dispune- ? 
E SR nologică a serisorilor, culegerea capătă şi un caracter 
A 4 i iografic, fiind reprezentate aici toate perioadele şi momen- 
1590 mai Se reîntoarce la Mireeşti, bolnav. N :ie nnificative din viaţa poctului 
“1890 august Moare în. visstă de 69 de ani de eance d “Marca i cete da artei la indicat 
st la plămini şi ficat. Este înmormintat, in pa ucere.. 


A cît și în tra- 
E anceză, totuși, atunci 
casei de la Mircești. 


vădit rezultate dintr-o 


ii ) mit mini ipotenţiax la 
-1885-—1890 Numit ministru plenipo țiar lo 
în strînse relaţii eu Ion Ghica, mini tea | 
Londra. Nemulțumit de edificiut L 
- vomâne, impune mutarea sediului în 
Montaigne. aid Aaaa 
Perioadă de inactivitate literară. ale | 
satisfacţie în. concediu la Mircești şi Sinai 


1556 Atacat;, de critici. Titu Maiorescu ie 
colul Poeți și critici, în apărarea poe 


„185 Primole simptome ale bolii caro îi va pr 
moartea. 


„18988 Serie poezia Unor critici, 


1838-1890 E deseori bolnav. 


a 
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noatenţie, ele au fost corectate tacit; în « 
erori de limbă sau construcţii incorecte au fost m 
pentru a nu falsitica cu nimic exprimarea proprie poe 
La stirşitul textelor s-a indicat sursa din cari 7 
piesa şi eventualele publicaţii anterioare, în ordine cronolt 
gică. S-au folosit următoarele abrevieri: B.A.R. = 
oteca Academiei R.S. România; B.C.S. — Biblioteca Gen- 
trală de Stat; M.L.R. — Muzeul de literatură română, 
Orice adaos al editorului: cuvinte lipsă, date incomplete 
etc. au fost dispuse în paranteze unghiulare, iar omisiu 
în paranteze drepte. € i 
Originalele în limba franceză sînt urmate de traduceri, 
strict literale, în care am căutat să dăm lectorului o imagine, 
corectă a conţinutului scrisorilor. 4 
Pentru numele proprii s-a păstrat ortografia £ 
din original, alegîndu-se forma folosită mai frecvent; î 
traducere, s-a respectat ortografia românească, Pentr 
Bucureşti şi Iaşi ne-am oprit la formele Bucarest şi Jas 
folosite în majoritatea cazurilor şi de poet, SpA 
Inconsecvenţele cu care sînt scrise cifrele s-au păstrat, A o. 
în textele originale, iar în traduceri s-au adoptat 
arăbe pentru date, sume de bani şi grade de temperatură 
iar pentru celelalte indicaţii de valori, scrierea cifrelor 
litere. Fragmentele sau cuvintele în alte limbi au fost tradu 
indicîndu-se în subsolul traducerilor limba din original 
Tot aici s-au indicat cuvintele intraductibile, jocuri de 
cuvinte etc. Alecsandri foloseşte post-scriptumul marcat, 
„uneori şi nemarcat, cum şi unele adaosuri marginale, care 
toate au fost reproduse ca post-seriptumuri. A 
Notele explicative urmează fiecărei scrisori pentru a 
lămuri, unde este cazul, poziţia lui Alecsandri faţă 
diverse probleme culturale sau politice, a indentilica persoa 
nele amintite în sezisori sau a preciza aluzii făcute de poet. 
'Primiterile la alte scrisori din volum, s-au făcut la numărul de 
ordine al acestora. E. 


orice se pi le e vina 
ă aducă o informaţie sau să de Rd 
ct iz roi a au să dea satisfacţie 
sibi ag si literară, am, evitat creşterea fst Erie 
rit note;, dînd acestora dimensiunile strict necesa- 

unei bune înțelegeri a fondului, 

La scrisorile în limba română. s-a ti ă 
“Vranseriere folosită în gene a 


Alecsandri, păstrindu-se “ti ităţil 


. mai puti î 
mod consecvent, în transcrierea asr ap aia e: 
păstrindu-le astfel tot farmecul lor moldovenesc. a 


„S-a folosit în general următoarea t 


pe 


esta a ranscriere: d = î; 
ă; e e şi ea; data i, sau, final, eliminat; 6 —o și fi 
pu = u, sau, final, eliminat; d = z; s intervocalie za 
s înaintea oclusivelor sonore 5, d, g , 
Qi = Șiis st = şt; cs =. 
Influențele evide îi ii 
sali nt etimologice ca 4 
„Int st ta e eu, seu, se, ve, au f 
îm prin tău, său, să, pă. | i sai pa 
i leg s-a păstrat a în loc de ă, aşa cum serie Alecsan- 
Î Yinie ca margaritar, pastrind, facind, astazi. 
a în loc de dittongul ea, ex. samă 
„s-a păstrat în cuvinte ca mingăiere, pănă. răpărsa 
idea “4 ca mingătere, pănă, râvârsat, 
ă+n=i, ex. romănesc = românese 
i ş E: . a 2 
sata e preceda dat de: majoritatea consoanel 
și ei cre forme folosite de poet sau. 
graiul : , , 
ia a a a ecua Puezi, sermani, resfrint, izvarește. 
ct sg aul mulţumire s-au păstrat şi celelalte forme 
itilnite,, multămire, mulţemire, 
„e inițial a fost, transcris, i 
a pa Enit ş cu t în earnă 
„ Pespectiv: iarnă, ap 


= Zi ste == ate 


or devine &, dar 
auzite şi astăzi în 


A înc, Atanasie cară, eată 
tară, iată şi cu diitongul ie în ertare — iertave. 


p.0.0.d 


XXXI 


e s-a păstrat nediltongat în aice, asemir 
i precedat de majoritatea consoanelor devine 
unele excepţii specifice lui Alecsandri, es. strimte, 3 
o s-a păstrat în monăstire. URR 
Dittongii oa şi oă s-au transcris ua, uă, eX. 2100 A ; : 
jar formele noui şi nuoi s-au transcris noi; grupul ge, si N 
s-a menţinut, ex.: descurageat, neagiunsuri, giocul, răp Aj j 
 giupinese, dar s-au menţinut și alternanţele:. g VA : 
„n adudecată — judecată. a a 
ai s s-a păstrat în esemplu, espeditio şi în unelo cu 
pronunţate astăzi cu z: filosof, entusiasm, dismierd „pi 
s s-a păstrat şi în grupul consonantic st în cu 
ea ministri, maestri, nostri, albastri... er 
S-au menţinut alternanţe ca: sub — supt; societate 
— soţietate; seară — sară. i : i 
Pextul gramatical a fost respectat, păstrindu-se î€ 
veche au a auxiliarului. la perfectul compus pers. 
singulară, ex. el au trăit; articolul posesiv invari 
ex. razele călduroase d soarelui şi formele de genotiv « 
feminin alternind în îi sau ei. S-a intervenit în punetu 
ori de cite ori s-a simţit nevoia. si îs 
Prin larga aplicare a acestor norme de transcriere 
eăutat să nu se ajungă la forme stereotipe, rigide şi imperso 
nale, care ar fi diminuat valoarea literară a scris 
limba română, 
Volumul se încheie cu un index alfabetic de num 
al scrisorilor grupate pe destinatari şi un index al o 
ini V. Alecsandri, amintite în scrisori. în stirşit, tabl 
materii îndeplineşte în același timp rolul de index eronolo; 
Mica culegere de faţă, încercînd să selecţioneze 
mai frumoase scrisori, Lasă cu regret deoparte altele to ati 
frumoase, din cele aproape 2 500 scrisori rămase de la 
vastă frescă a unei vieţi şi a unei epoci, care, poate 
vadea și elo în curind lumina țiparului. 


CĂTRE VICTOR CUENIU 
Fe 25 juin 1934 


nto 


dă 


fun respectable.. professeur!, 
A e jo de votre fete, c'est un bonheur pour 
„mo primer tous les poeua que j'adresse ai 
„sete pour votre felicite. Je le prie de vous accorde ra 
î longues anntes et si mes voeux €taient exaucis D A 
„comblerait jusqu'ă vos moindres desirs. ia 
Je me rappelle sans cesse vos bienfaits; tout mon 
t est de ne pas pouvoir vous en timoigner de vive 
via profonde reconnaissance. Je tăcherai.. du 
Adi sde vous la prouver par le soin que je metirai tou- 
purs d me comporte» de manicre d vous contenter et 
ar le zele avec lequel je suivrai vos moindres avis 

7odjez, mon cher professeur, que c'est d la sim le 
anche verite que je rends hommage, quanil je i 
re. que je vous dime, oui, ce sentiment fait tout 
2 bonheur et je veuz tre toute ma, vie . 

votre respectuens et irts ajfectionne îlioe, 


Rasile A lecsandri 


BAR. S SILA 

Hdiţii: Marta Anineanu, Cutalogul corespondenţei lui 
as le Lecsandri, Buc., 1957, p. 58ă, facsimil SA Aedaaais. 
sori, însemnări, ediţie îngrijită, note, traduceri e indi i 
Marta Anineanu, Buc., 1964, p. 23 (Studii şi ff dep 


ele mai frumoase scrisori 


„d 


Stimate domnule profesor!, 
Este o bucurie pentru mine să vă exprim 

dumneavoastră, toate urările pe care 
cerului pentru fericirea dumneavoastră. ( 
vă hărăzească ani lungi, şi, dacă rugăminţile me 
vor fi ascultate, Dumnezeu vă va împlini şi cel 

mai mici dorinţe. 3000 
Îmi amintesc neîncetat binefacerile dumneavos 
tră; regretul meu este de a nu vă putea arăta pr 
viu grai adinca mea recunoştinţă. Voi încerce 
puţin să v-o dovedesc prin grija pe care 0 
pune mereu în a mă purta într-un chip care să v 
"mulţumească şi prin zelul cu care voi urma ȘI cei 
mai mici sfaturi ale dumneavoastră. ala 
Credeţi-mă, scumpul meu profesor, că respec 
numai purul adevăr atunci cînd vă asigur că v 
iubesc ; da, acest sentiment îmi dă toată fericirea 

şi vreau să fiu toată viaţa, ue: 
al dumneavoastră respectuos şi devotat ele 
Vasile Alecsand 


1 Victor Cucnim, fost ofiţer în armata lui Napoleon, 
mas în Moldova după retragerea trupelor franceze din Rusi: 
a deschis în Iaşi, la 1 martie 1826, un pensionat francez: 
tru băieţi, care a funcţionat aproape 30 de ani şi în care au 
învăţat toţi tinerii din generaţia lui V. Alecsandri. Poeti 
evocă în schiţa Vasile Porojan cîteva aspecte din viaţa 
pension. Cf. G. Bogdan-Duică, Vasile Alecsandri. Povestire 
unei vieţi, Buc., 1926, p. 8—41; N. Cartojan, Pensionatele 
franceze din Moldova în prima jumătate a veacului al XIX 
tn Omagiu lui Ramiro Ortiz, Buc., 1929, p. 70—71, 73— 


„Cons 


„pe un pericol pentr i i î 
ue e i ia nai feudal existent încă în această 


CĂTRE UN PRIETEN IMAGINAR 
. SP, 
lubite amicel, ru 


si ei ui găsit: 

„ Mabertatea lănţuită cu însăşi mîn i 
Aaaa j Ş Ş a domnito i 
„Sub impulsia ocultă a consulului rusesc ; aie 


tea presei ciocirtită de foarfeca cenzurei 
ii i 2: Fe, A | zu ă 
în redințată unui împiegat de la coate 
î ma tristei sale meserii a agiuns a semăna 
aţă cu hidele Parce din mitologie. Singura liber- 
respectată și chiar încuragiată este libertatea 


de a se face prea 
Ein Ac plecatul, pre i 
„litul rob al guvernului sp nel paza „Stone 


Am găsit egalitatea turtită, să 
ia te riită, sărmana! subt u 
mol de prejudeţe absurde şi de privilegiuri ze 


i struoase, un nămol atit de mare, atit de greu, cit ar 


Ei ] t b 


„să-l risipească. EI este compus de mai multe pături 


e apasă una pe alta ca stratificările unui munte 


_* Scăderea treptată a puterii iti 

i rad : erii politie i situase 
pci creea de influență i in mega ll prez 
derau tendințele spre progres ale poporului te gi 


i 


j Ș RE ză (dd i dia da | E A N p 
desupt, la bază, stă întins pe e i i 
sei ul dinsul jrop iegaţaa Bebalvetal i su ern! 
şi ai proprietarilor îi osii dag poa 00 Ca 
cit ase de boieri, mici, și mari, purtin 
ratia as pe unul din ei, care, cu titei due Ia 
zeu erp cu protecția Rusiei, cu ii a. i poe 
“si cu mila vizirului, miluit cu peșcheșuri, Y 
Y a f + . : 4 . 
i caini mai trist decit aspectul A rr pa 
Nimic mai viclean şi mai brutal decit AD Sri 
ternilor puşi în înulată n si ae, A A 
i fi i erilor : C 7 
ecît fizionomia bol mit și 
pu decit îngimfarea boierilor mari | 


î î Dl s-ar. 
dovei, cînd, cercetind bine în pl 
alt doran în spiţa neamului lor. atita POPII 
vodă din poveste; alții merg mai dep hp 
pin-în Constantinopoli ca sizaă păutasaa RR &: 
blematice cu nu știu care ie păicală ppt aa 
iar. mai nesăţioşi, nemulţumindu- e cu UNIRII 
pei se pretind... (poporul zice însă ci si 

) sc 4 pi 
rs papei ori be e noastră PACII 
v să pf foarte curioasă de tipuri bune i near . 
2 Ya domneste vanitatea, care exclude egal rd A 
n ea e] defect ridicol este mult mai aparent în poa . 
ii dă decît în bătrîni. Părinţii noștri ce [i aa 
încă obiceiurile simple din pane S peri aa 
cate urnă ai pad Sb vai dască- 
raati gat do fudulie de parveniţi fără TAB 
. . 


* Caraghios (îr.). 


„nulitatea lor, însă ei nu 


„militare, bunăvoință şi 


1 starea intii considercază de cioeoi 
, cei ce se înșiră după dinșii. Cei din starea 
„doua numesc eiocoi pe acei din starea a treia, 
ceştia la rindul lor ciocoiese pe nenorociţii de mai 
05, şi poporul, mai cu minte, îi egalează pe toţi 
aceeaşi poreclă. 
„Cit pentru noi, tinerii întorși din. străinătate, 
ietatea iașană a inventat o categorie deosebită, 
noi sintem pantalonari (sans culoties), bonjurişti 
şi duelgii. Noi nu sărutăm mîna tuturor căftăni- 
ilor ce se zie pe grecește: 


simandicoși, fiindcă 
„avem obrăznieia de a o considera ca o labă. Noi 
„ pregătim revoluţii în ţară, pentru că purtăm plete 
„lungi şi cravate de earbonari, modă privită cu ochi 
„răi de consulul rusesc și prin urmare condamnată 
„de vodă. Noi, în lipsă de sevas*, abordăm pe coghe- 
„năşti nu cu formula smerită de sărut talpele, ei cu 
„un simplu Bonjour. Noi nu mai avem lege, sîntem 
„eretici, provocăm boierii la duel, mîncăm oameni, 
„eriticăm abuzurile, disprețuim drăgălașa chiver. 
„misală, cereăm a forma o opinie publică şi visăm 
„cai verzi pe păreţi... Prin urmare sintem buni de 
„ infundat pe la monăstiri sau de trimis peste Dunăre; 
însă, fiindcă sintem feciori de boieri Şi că inspirăm 
„varecare temere, în calitatea noastră de capete 


“stricate, nu se leagă nime de noi. Guvernul se face 


„că inchide ochii asupra fărădelegilor noastre, dar 
el totodată ne închide şi braţele sale. 
„ Sint cuconaşi pretecţi, vornici de aprozi, mem- 
„bri de Divanuri, cuconași însă prostuţi de carte şi 
de minte. Sînt şi coloneli cu epoleturi late cit 
; ştiu nici măcar a-și scoate 
lar acei ce au puţine cunoștinţi 
curagiu personal, dacă 


sabia din teacă, 


„* Respect, venerație (gr.). 


Lă 


“soarta nu i-a coborit din pulpa 
velegaţi în rangurile de jos... 
vegimul Reglementului organic, e 
nitate am. găsit-a caracterizată în 
cunoscute: i A 

Frate, frate, dar brinza-i pe bani. ză 

_— Cine i-a seos ochii? — Frate-său. — De-acei 
sînt scoşi aşa de adine! înc ANR 

Ce zici, amiee, de elementul in care sinteza. ch 
maţi a trăi noi, elevii academiilar din Franţia 
Germania? noi deprinși a răsuila aerul hrăpitor 
deșteptător a civilizației moderme? noi care avem 
aspirări cătră orizonturi necunoscute sub. cer 
ţării?... Mare cimp de lupte se întinde dinaint 
noastră | dar lupta nu ne sperie, căci ne susțin 
şi ne animează speranța izbindei... Vale! 


cît pentru frate 
două legen: 


“ Bditii: Vasile Alecsandri, Opere complete. Peatru, vel. 
Buc., 1875, p. VIL-X. Retipărită în edițiile următoare. 
„1 Scrisoarea face parte din cielul de nouă serisori, adresate 
între 184...—192% unui prieten imaginar şi care: formează 
introducerea ciclului Zeatru, editat la Socee: în 1875. Toat 
scrisorile sînt nesemnate. S-ar putea ca prietenul imagini 
să se întrupeze în Lon Ghica, căruia i-a împărtășit întotdea- 
una gindurile şi proiectele sate,,pecarel-a cunoscut în Frani 
şi care, în. adevăr, s-a reîntors de acola: în: urma poetul 
în februarie 1844. Ghica era şi un. Bun cunoscător al vieţi ș 
la Iaşi, unde a funcţionat. ca profbsar la Academia Ma 
leană,, între: 1842— 484%. Scrisoarea scoate: în. evidență legă 
trastul. dintre vechoa'societate retrogradă şi generația tînăr: 
progresistă, care va înfăptui mişcarea sită re ae de 


1848. , 
2 Poctul s-a întors în țară în decembrie 1899. 


if e 


oc, : 
ăspunsul tău e vesel, pentru că e scris departe 


ă asiști la o panoramă originală, ca şi aceea care 
reprezintă China cu mandarinii săi, şi mă iîndemni 
a studia tipurile ce mă încunpiură, spre a le pune 
pe scenă. Susţii cu tot dreptul, deși pe un ton glu-: 
„ Meţ, că un amtor dlramatie ar găsi elementele nece- 
„Sare pentru un bogat repertoriu şi îmi impui misia 
„acelui autor. Fie 1... Eu însumi m-am gindit adese- 
„ori la o asemine grea întreprindere şi, fiindcă încă 
„la noi nu posedăm nici libertatea tribunei, nici 
ma zilnică a jurnalismului, am proiectat să-mi 
ac din teatru un organ spre biciuirea năravurilor 
e şi a ridicolelor societăţii noastre. Ambiţie 
moasă și atrăgătoare !... însă am rămas spăriat 
scurajat cînd am constatat numeroasele obsta- 
le ce aș avea de învins, 
" Suseeptibilitatea guvernului şi a societăţii este 
x atit mai oarbă, că ea n-a tost incă atinsă de nime 
ină acum. Un autor dramatic s-ar expune la multe 
„ neagiunsuri din partea puternicilor zilei... dar 
„această considerație nu m-ar împiedeca de a-mi 
„aseuţi condeiul. 
* icultăţile ce se ridică în ochii mei, cu forme 
ieşe de fantasme, au sorgintea lor chiar în sînul 
titutului teatral?; căci trei lucruri sint de creat, 
entru a se dobindi un rezultat satisfăcător: 
—limba, 2—giocul actorilor și 3—educaţia pu- 
icului?, 


Liraba întrebuințată pînă acum d 
dramelor franceze şi germane este o e: 
“ridicolă şi indigestă care displace auzului şi 
ceşte interesul pieselor, fie cît de bine giucat 
personajele vorbesc acelaşi jargon bursuflat: 
chezul ca ciobotarul, prinţesa ca spălătoriţa, 
dinalul ca vezeteul, împăra 
şi, graţie ignoranței traducătorilor, 
icaze tileuite cuvint de cuvînt 
străine: astfel auzi pe o tinără cochetă parizia: 
zicind că a primit un pui de găină (elle a rece u 
poulei)*, sau pe un student exelamind.: ce chese 
ceca ce-mi cînţi nu-i decit o rață (quelle blagu 
ce que tu me chantes lă mest qu' un canard)**. Pi 
cul rămire cu gura căscată dinaintea unor asemii 
enormităli şi pare a-şi pregăti buzele pentru şuer.: 
însă el se arată indulgent, prea indulgent, şi cro 
rii de fraze ubsurde se simt astfel încurageaţi a pe 
sista în secături literare. 
Giocul actorilor este în gradul cel mai îna 
încât orice piesă, bună sau rea, spirituală sau proas ă 
are aceeaşi 'soartă: ea-i măcelărită fără milă 
„ Gomediile cele mai fine sint schimbate în bufor 
zii ordinare, şi dramele în bufonerii lugubi 
într-un cuvînt teatrul nostru nu € decît o păpuşeri 
pretențioasă. Și în adevăr nici că poate să ție al 
fel, cînd amatorii ce se urcă pe scenă lipsesc d 
orice cunoştinţă despre arta dramatică, de orie 
educaţie pregătitoare pentru cariera de artist. 
Cum să intre în rolul de rege, de ducă sau de sim- 
„pla gentilom un hiet scriitor de la Eforie, care n 
 cetit nici o istorie, nu a luat lecţii de declar 
(neexistind în laşi conservator), şi nu-și bate capul 


p, 


„i e i IRNBEĂ BI i îi 
aia ga don modeluri îi obligă a crea 
| o! ipuire totdeauna greşită, şi 
aja III, deea area acelor roluri, ei se mulţă- 
oală lee 0 răpegiune monotonă, fără 
ri inta ri variate, fără natural mai cu 
aaa Dc .. se cred artişti cad în exces 
ele ÎN elcacaluri sir sinea i Seal aaa a pes 
dea eriene, intoreînd oc ii. furis 
ÎN mere imiemină emma urle ol 
ru cada : ce i-a apueat?, 
ÎN. 9 eoeuă give gănete in fața: publicu: 
i, frati i uimăciți de uimire, uită rolu- 
af Mea ir oc să dea. replica, țin braţele 
arh d ati văzindu-i, crede cineva 
e iei „de automaţi a căror maşină- 
îl staret ae 1 amorezi declarează simţi- 
pă, şi toţi în gene pic cînd ar ecre un pahar 
e dă e ab se abat din calea adevăru- 
„iveco cepe e acea de dinsii sint 
iși proşti de la tară i n id pia fo 
“iar frazele ce le Pro iz 5 iei d 
st ele pronunță cu mult natural, 
să te văd pi er pt oa alla 
i literatură din Totaraaiă. pielita la 
sostum i e viral caii 
mita ne ee 
DC y ie dru se petrec în piețe 
agită ata de salon în grădini etc., şi în ele se 
„aut maticește marchizii în costum de patati 
ame, din secolul XVI îmbrăcate după i, . 
Azi, care se sărută în gură, și adeseori tea 


- A primit un bileţel de dragoste (îr.). a 
+ Ce glumă |... ce-mi spui nu-i decit o minciună 


+ : 


vernului, at : aver 
prin orice chip, în timp de trei ani p 
in slujbe. Ingenioasele lor iscodiri spre £ ia ocitini-toat 
pe nenorociţii împricinaţi sînt de natură a 
domeniul comediei cu mii de incidenturi com 
jidovii cămătari, care au misia de a cal 


ţară română, emconaşii mîndri dar îricoși 
nici, cheltuitori, care devin prada zaratilor, dam 


devează fetele ca nişte pietre în casă, 
se tem de opinia publică ca de iazmă ap 
neghiobii, şireţii, tilharii de pe toate trepte 
ale, prejudeţele absurde, pretenţiile ridico. 
fine caracterul nedeterminat a unei sociețăţi se: 
orientale, în care încep a pătrunde ideile şi ni 
vurile occidentale. Iată o comoară adevărat 
tru un autor dramatic! = 
Cind, cum şi cine însă va avea parte de 
Cine se va folosi de ea ca să-şi facă un bagagiu 
var? i RĂI 
That is the question“. 


"+ Mahala din Iași, 


„*Celebiu, de la turcescul celebok, care după sensul altu; 
> Fi ic, 


„ îasemnează nobil, de bun neam, ti 
ien Ş n, itlu acordat de turci euro- 
„p Aa 0 a ai efendi, acordat numai iza tiger pa 
fig să vintul, pronunţat telebi, are sens de titi 

liteţe, ec ivalent lui chir. Forma modernă de eili iu 
sea age „elegant, nipona sa 

Auzie la N. Vogoride, care, trimis d ino 

esa Ş i Ă e la Constantine 
“ mielul Moldovei decorația turcească N ar 
aşi, unde a făcut toate eforturile pentru a se căsă- 


ride, care era şi cumnat al domnului Mihai 
“ mud gi iepes agitaţie în societatea ieşană ei 
iei a ă tabere, pro şi contra, avind în frunte 
ri "i sea cs Rosnovanu, iar cealaltă pe Elena Negri, 
y sei ar recuse şi Alecsandri, considerînd că „e prea 
ea si apă nu a învingătoare“. Cf. scrisoarea lui V. Ale: 
n gaă i L, Steege, din 4 iulie 1844, publicată d 
Mai 2» Wogălniceanu în Știri noui despre viața şi mob 


Eu: ; 
a lui Tudovic Steege, în Arhioa. românească, î, X, 1945 
stă, 9— 


Bdiţii: Vasile Alecsandri, Teatru, vol.I, Buc, 
p. X-XIV. sute 

Rotipărită în ediţiile următoare. fe 

1 Cf. aici, II], nr. d. 

> Problemele teatrului îi erau bine cunoscute ni AJ 
dri pentru că, între anii 1840-1842, făcuse parte, alăti 
de C. Negruzzi, M. Kogălniceanu şi Petre Cimpeanu di 
comitetul care, din ordinul domnului Mihail St 
preluat direcţia celor două teatre, francez şi român 


1946, p. 121. 
: entru a ridiculiza : ; 

SA ice pretenţiil 3 
Scriseșe o baladă în limba tra PC  .. 


goride, Alecsandri 


întrebarea (engl.). : 
nceză, Taflîbiade, care se putea 
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cînta pe o arie din Fra Diavolo şi care a avu o largi 
dire, circulind în societate în copii manuscrise 

ms. rom. 24, £. 465; Arh. V. Alecsandri I ms 6 b;. 
în Domniile române sub Regulamentul Organic, Buc., 191 
p. 663, înglobează greşit balada între satirele epocii, adre- 
sate boierimii incapabile din vremea lui Mihail Sturdza 
nu observă că aceasta viza direct pe Vogoride. Cf. şi core 
pondenţa adresată de Emmeline Raymond, prietena Elen 
Negri, lui I. Ghica, prin intermediul căruia versurile ! 
Alecsandri făceau înconjurul societăţii, B.A.R., Coresf 
înv. 83 540, 83 542, 83 543, 


IV 


CĂTRE GRIGORE ALECSANDRI 
ași, mart. 


Jubite prietine, 

Corespondenţa noastră au avut păn-acum n 
asămănare cu Teatrul Naţional, carele, dup: 
cum ştii, adeseori au răposat și iar au înviat. De 
unde oare să vie aceasta? Eu, după cît înţăleg, 
vremelnicele tăceri între noi se trag din oarecare 
cătime de lene ce ne-au hărăzit natura, pentru ca 
să facă, poate, o mai mare apropiere între simţ, 
rile noastre ; totodată socot că ele vin şi din încri 
rea ce avem în însune asupra prieteșugului care ne. 
leagă, incredere ce ne face să socotim de prisos orice 
protestaţie amicală. Aceste două pricini binecu 
vintate sint prea destoinice şi prea puternice, pen: 
tru ca să mai căutăm altele drept disvinoveţiri 
ne mulțămim deci cu dînsăle, mai ales că, precum 
am zis, amindoi sîntem fierbinţi slăvitori a len 
şi o cunoaştem ca unul din cele mai plăcute daruri 


din partea cerului. 


44 


pornirea lui 1. Ghica! de aici 
4 A a, 
e Monde u-mă să gîndesc că trebuie să 
arian arti sua cu atit mai scump, cu cîi 
este mai rar. M-am trezit, zic, mi-am desti i 
ș Zic, ! ins cio- 
. se d om ce se scoală din somn și, găsin- 
-mă, norocire, cu hirţia, cu cerneala și cu 


8 deiul supt ochi, am zis cruce agiută şi m-am 


la lucru precum vezi, Fă i 
pus le 'ecu „Fă deci şi d-t i 
Și îmi dovedește că tot ești în vizţăi pentr bai. mă 


„tem că te-or fi înnăduşit i i 
i te-or fi înnădușit jalobile:, mai ales că ele 


puri Dna i git în toate zilele 
întreb ce faci pentru că îmi închipui 
foarte lămurit traiul unui poet în Er ee 


emil E aletar și a altor multe parascovenii 
poi soiul lor. Un ienicer la călugărie n-ar 


ia î urit şi n-ar blăstăma soarta mai cumplit 
râu în slujbă îmi pare tot așa curios ca dl. 
/ rea poet și ca di. Eliad autor român. 
A a e-mi un lucru numai: tot ne compui poezii? 
casta mă interesează mai mult decit toate şi eu 


"toate că întrebarea mea i 

mori t pare cam dişănţată, fii 
urmas a poet, dar trebuie să a rca 
„aştept răspunsul cu" nerăbdare pentru că cunose 


gg oare pe canțelarie asupra duhului 
ac osc un tinăr care păn-a nu intra î 
mii pe [E minele versuri şi după ce Sanii itiva 
cătae „i csaemaă ată cele întîi versuri ce alcătui 


Aşa precum în predmetul dragostii ce iți păstrez 


iei donosuri, haino nu vrei să crezi 
„Drept acea cu respect înc-odată-ţi pomenese 


„ Că-ţisînt prea plecată slugă şi din suțlet te iubesc. 


„Toate acestea iubite Alecsandrescule sînt zise 


aici pentru ca să te seutur de lene și mbhbolde 
pent: 1 tur ne șisăte i | 
f.. serie mai degrabă și a-mi trimite o —. 


15. 


bucată de poezie pentru fo 


- Păr-atunce însă te înștiințez că sint ca To 
dinciosul şi că cele patru versuri au să-m 


Al d-tale prietin, 


omânilor de d. 0.0. Aristia, 
20, 2 mai 1844, p. 156—160. 
il de. Alea . are, prima piesă publicată în Pro = 
prili 4 andrescu este descrierea 0ozi 43 
ile 1844, p. 421.—425, y 03u€, în nr, 15, 


Molte închinăciuni  d-lor Voinescu, Predes 
Krejuleseu doftorul. Asămine şi Goleştilor. 


Adresa: D. Grigori Alecsandrescu, Bucureşti, 
B.A.R., ms rom. 803, f. 5—6 le 
Caractere chirilice i ; 
Rdiţii: Luceafărul, Buda, IV, nr, 44, 1 iunie 19 Și 
239 -—230 (Scrisori); Tribuna, Arad, XIII, nr, 229, 22 oetom: 
brie 1909, p. 1—2(11.Chendi, Scrisorile lui V. Alecsandy 
1 În 14 martie I. Ghica îşi dăduse demisia din post 
profesor al Academiei Mihăilene, plecînd la Bucureş 
stirşitul lunii, deci şi scrisoarea poate fi considerată ca 
atunci. ; i i i 
2 V, Alecsandri face aluzie la funcţia pe care Gr. Alecsai . de N 
- drescu o îndeplinea, încă dinaintea înscăunării domnului E is. Moi-mâme je fais le 
On. Bibescu, ca şet de masa a doua a jălbilor şi a registra: 
turii Postelnicici, unde avea sarcina do a citi, rezuma şi 
înregistra toate jălbile. CE. G. Călinescu, Gr. M, Alees 
drescu, Buc., 4962. Glumele pe care Alecsandri le face pe 
seama poetului-slujbaş, nu au o notă jienitoare pentru con- 
fratele muntean, întrucît el însuși, încă din 1839, fuse 
numit prin grija vornicului Alecsandri „şei de masă la ser 


5 Y. 
CĂTRE ION GHICA 


Borsel: juvlleţ 194 
Ei (4 


„Que ne suis-je Gavarnil | 

| € ani pour faire > drole 

da de caricatures qui il pai Aa Ana 
avon d'un artiste. Figures-toi pla la 


dans. la tă d 
ă Societe d'une  trentaine 


eis ce luze, j, 
» je pense 
» Sans doute, d poir ton 


siul soutelniciloy şi al pensiilor“, slujbă din caro, dead, ÎI 4 temperature 
evada în numeroase concedii şi pe care a părăsit-o prin de LA Ă are” hai ac great 
sia din 29 martie 1864. | Ec : iŞare. humaine grelottant 

= 4) 


3V. Alecsandri îl ridiculiza pe poetul şi profesoru 

G. Aristia (14800—41880), din pricina poemului ridicol Prin 
jud român, publicat de acesta în 1843, prin care glorifică în 
mod naiv şi exagerat pe domnitorul Gh, Bibescu. CP. V, Alee 


. 


Ss anşes, sont indizndes de 
en sortant du bain, et ce 
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est pas peu dire pour 1e beau se 


faire un article sur Borsek pour notre journal „aimable, Mme Morin (iai ) 
je pus m'6lever ă la hauteur de mon sujet je s Son jils. Plusienrs Hongrois. 
d'ccrire quelque chose de fort comique.. iens et de i de Borsek, pl . 
Quant 6 la socitte de Borsek, elle est res amusant jour m Agia garce/ On attenă les 
lorsquil fait beau temps, chose fort rare, et ires enn neige debors.. e finis car j'ai les doigts 


aeuse dans le cas contraire. La, seule maison que je 
frâquente regulicrement, irois fois par jour, c'est celle 
de Mr FilipescuS. Lă je dejeune, je dine et je soupe 
je suis de plus en plus enchante de la socitte de 
demoiselles. Mlle Zoe! est une charmante personne, 
moiti€ enfant capricieuz, moiti€ femme rapissante, 
beaucoup d'esprit, beaucoup de gentillesse ei surtoat 
une delicieuse bouderie. Voilă son portrait enrichi 
de deuz beauz geuz, mais beaur dans la force du 
term.5 Mile Espranees est Vesprit des convenances 
personnifie; elle possăde au plus haui degre le tact 
de la bonne socitte, enfin c'est une personne vruimeni 
distingute. Mr Filipesco est un vieillard respectable 
qui taime beaucoup. Il n'a charge de t'engager d ne 
pas aller ă Bucarest avant son arrivee. Ai 
"Nous parlons souvent de toi, avec des termes si 
flatteurs, que j'en serais vraiment jalouz, si je 
mtais pas ton ami i 


Ă Î i 
, Naery oiznt-il ou none 7 | stire. Tele 


B.A.R., ms rom, 
Ediţii: Mihail 1. Kogălniceanu 


„ aetivitatea lui Tudopie Se 
„1945-4946, p. 151—152 


Borsec, iulie 184 


ca să întocmesc ce] 
caturi, ce au ieşit, 
tist.. Închipuieşte-ti 
zeci de invalizi, care 
3 gratuit, 0 reprezen- 
 serbării nebunilor? de 

însumi fac pe Qwasi- 
e săptămină, și, de 


sri 


B. Alecsancri. 
: ) tă mă gind = pf 
Admire un peu cetie fin de lettre. sr Sindese ce plăcere 
P.S. — Que, fait notre pe Marche-t-il ou 
non? As-tu parea pă articles de Bucarest? 
Ecris-moi par la douane, tu nneras tes lettres & mon A tii ăia Din 
pâre qui me les enverra par Prissekany. ae A : scufunzi in 


Parmi les valaques qui sont d Borsek nous avons. 


Otitilichano, Mr Manesco et sa femme (gentille a în să-ţi cz taia rade Râaumur. Or, încearcă 
personne). Le frâre du docteur Cretzoulesco, celui P şe cu iigură omenească tremurind 


“qui a servi en Russie, Mr Nikolesco, son beanfrere, 
My Germani, un fareeur de premiere force, Mr Foro, 


dp 


„tine tăcute după chipul î E din baie și asta.n 
" mitindu-se în oglindă la ieșirea di pent 
uţin lucru pentru sexul frumos, 4 apa 
a articol despre Borsecs pentru, jur ir n 
i. dacă mă pot ridica. la ai es ni rai 
ati “sînt sigur că vol serle ceva foar $ ANTE ( 
Cit arapre sopietatin, de 4 Tar ro ORI 
ă ci e vreme bună, lucr „ŞI foar 
cută cînd este vrem pei eee ra 
icticoasă în cazul contrar. 5) 
ga d i zi „este aceea a 
ă at, de tre ori pe zi , 4 d- 
mă duc regulat, de : Spire 
EMipercu să A pr aport bi acestor 
in ce în ce ma etatea a 
ed D-ra Zoe? este o. persoană ie MARAR 
jumătate copil capricios, pci ip jr 
ivi ă drăgălăş Ş A 
toare; mult spirit, multă 4 E i aus Ia 
seamă un dulce răsfăț. lată por ei era a 
ai i i frumoşi, dar si a 
it şi cu doi ochi ȘI, i A 
ada cuvîntului. D-ra Speranţa! d. i pă: 
carea spiritului bunelor. maniere n sed 
mai înalt grad oo din Area A a 
ă adevărat di fe 
este o persoană cu r mă itp 
ătri tabil, care te Ş 
ste un bătrin respectabil, cai 
M-a însărcinat să te pe a să nu te duci la Bi 
i înaintea sosirii sale. i 
e bin adesea de tine, în cuvinte atit de ni “ 
"toare. încît aş fi cu adevărat gelos dacă nu Ş, 
z E.) Ve 
prietenul tău 


Ea V i 


i i 4 sfirşii scrisoare, 

-ă puţin acest sfirşit de s da 
pe pt de face jurnalul? apaiti Merg A ali 
ratb pi . . a ucures | -mi 
i primit articole de epti , 

ca pet vei da scrisorile tale tatălui suit car 
î le va trimite prin Prisecani. | i a 
_ Printre valahii care sint la Borsec avem p 


şanu, di Manescu și soţia sa (drăguță persoană) 
i fă 
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cultului păgtn, care constau în ceremonii şi proc 
„ ghioase, în care era ridiculizat clerul 
„ice, ceeace a dus la interzicerea lor 


"-veşte. i 


„ deseriere a acestei stațiuni balneare 
„Publicată, prima parte, în ultimul nu 


a -macam la 4813, căsătorit cu Catinca Balş. 


"de 


„> Rudă a familiei Filipescu. 


ianuarie 1844. 


u a, d! Nicolescu 
un farsor de primă cl 


Am terminat căci am degetele îngheţate. Afară ninge. 


Un cuvînt, dacă vrei, despre istoria Tzelebionăto, 
Negri vine sau nu? 


? Suplice-Guillaumo Gavarni, 
"Francez, a înfăţişat cu mult spirit 
lui Louis Philippe. 
2 La fete des fous, demonstraţii populare, reminiscenţe ale 


(1804-1866), desenator 
societatea din timpul Poze 


esiuni carg- 
şi cultul bisericii cato- 
în secolul al XVII-lea. 
), desenator şi carica- 


ridicolul epocii sale. 
*Pintină fabuloasă, care avea darul să întineroască pe 


cei ce sorbeau din apele ci. în sens figurat, ceea ce întine- 


„2 Gerard Grandville, (1803 — 184 
„turist francez, care a redat cu vervă 


* După vara petrecută la Borsec, Alecsandri a tăcut; o 
„ intitulată Borsec şi 
măr din Propăşirea, 
], nr. 42, 29 octombrie 1844, p. 334—336, iar urmarea în 
Calendar pentru poporul românesc, IV, 4845, p. 30 — 44. 


„+ Marele ban Iordache Filipescu (1782-— 1854), fost cai- 


? Zoe (Zuzuca) Filipescu, fiica precedentului, căreia îi 
dică romanţa Frumoasa copiliță. Ct. B.A.R., ms rom. 923, 
Î. 10, cu dedicaţia: „d-rei Z.F., Iaşi, 4844%, 

„+ Se referă la revista Propăşirea, apărută la laşi, la 9 
Titlul, socotit de cenzură revoluționar, a 


ea: 


fost înlocuit prin F si ei dei 


cete agp eri the ae scie ti fu | s pece de râdaclion. Consei 
Negruzzi, Foderică, socotit cer nege E. ne « fait prendre en. horveur ate aja 
- Soarta unei repiste literare în prada 07 . de ministere. Que le ridienl leur soit leser! car ile 
imune, XEL, n. E, rep pm: Pe pin ÎN ret „cogearginea de veritables bornes pour entraver 
„446—429; N. Bălcescu, piine 4 cunaiaită „a imarehe progrâs. 
și „atent de 6. Zane, Buc., 1962, p. 468-— 169; D. Păcuraziu, ÎI J'ai entendu parier de la Septemina avant de recg- 
„ Zon Ghica, Bue., 4965, p. 71-81, js E „vor la lettre, ei ] ai fait bien des voeuz Poar gu "elle 
„0 Cr, aici III, n. 5 4 „ai un meilleur sort que votre defant journal. Cou- 


„rage done lă bas: Prouvez d tous les Conseiles bur- 
zi E „ desgues que lesprit est un phoeniz Qui ne meurţ 
A cui j „Jamais, qu'on peul le refouler gulqgnefois, mais non 
e l'&touffer. Quant ( îno1 Je promeis de fournir ion 
CĂTRE ION GH ai 
Jassy, 9 dee. 


Enfin. te coilă revena ă la surface di, monde, mon 
cher Ghica, c'est Deaucoup, car pour gară. avair. d 
 sanrais plus d quel saint m adresser A Pact, : 
"tes nouvelles. Je te croyais parti ari PET 
ii sans moi. Juges un pet Ge mon GeSapo des sans 
ad Pai €crit plasieurs. letires e n gre aid 
non, C'es 0 LEGILE 3 y ! 

“8 fii E doate ks incidents plus ou gena | Îusgutici. Tous les amis te desirent, et biens des dames 
ridieules et dralatigues qui se ai a Si cn . i ae en. prenăre de la Presomption, mais 
Bsencet: Pezil de Cogaln. et celai de Negruzzi, 15 (d est vrai sur parole. Une jeune et 

ton absen de notre pauore journat. Jai manquc ga bici geci 
dor premisa serie spirituelle 


Negruzzi ma charge de vous CONMUNIȚUer aussi 
ire partie de la collaboration; 
Penurs et te remereie des pAssages 
ncernent. Îl n'a pas cl â Bu- 
: 1pasne, par ordre superieur. 
u m engaces d'aller ă Manginai; je le voudrais 
R, Mais il m'esi impossible de m'absenter de Jassy 


moi-mîme d'âtre compris dans la Peg 
ie n'en ai 6tE ezclu qu'en consideration be, Ș ici 
Du moins c'est ce que plasieurs perso n ANR 


in formâes, girafa content cependant d'âtre 


salanterie 
GNTrAUS În en: ; ide 
A que d'assister auz dovezi Maner si gi șia mon 
cher ențant, de notre. precien si î. ms 
— = PF eu. ţ chirilice, 


a 
a i = 


 penste plus que som 


“cilement, et meme il serail possi i 
"toi, Quel plaisir alors, che. gusto, che 
Tous les deux montes dans une bonne . vi 
et fouetie cocher, une, deut, enleves, sans compt 
cigare  poctique, compagnon delicicuz de la r 
"et la gandriol chicarde et surtout la conversa 
cholnosowiennes. Mais je te parle lă de choses gi 
cune disposition pour la gaiei 


 guand je ne me sens au 
et quand au contraire je suis sous influence d ui 
bre. Cette penste me poursi 


depuis Vinstant oă j'ai regu ta lettre ei je crai 
de me Peapliquer. Il faut que cela [inisse cependan 
c'est insupportable. Dis moi que signifient le cache 
noir et la bordure de deuil de ta Lettre. Aurais-tu ei 
guelque malheur?. Je n'ose t'en dire d'avantati 


Mon frere Venvoit ses amitits. 4 
Au revotr, | 


m scris mai mulţ 
( e scrisori ă 

răspuns; le- imi ana ; 

i - ași i î. primit sau nu, este o el meri 

Sona ae aleea incidentele mai mult sau ii i 

aici în lipsa tai: caraghioase care, s-au sucoeda 

i : exilul lui Kogălniceanu si ac î 
ȘI acela 


tatăl i 
meu. Cel puţin așa mi-au raportat mai multe 


fiu exilat de ă 

„decit să asist 
scumpului nostru copil a 
Pâșiri”. Inima mea de tată 


Nous avions eu lidte de faire continuer ă Puca 
rele Consiliu i-a dat lovitura 


rest impression de la Propechirea, mais pui 
vous les en train de monter un Gutre journ 
cela serait difficile, trop difficile meme, et m 
eaut 4 renoncer. ă 
Mes amitits ă Gollesco et mes complimenis ă 


famille, ainsi qu'anz demoiselles Filipescot. 
se de Septemîna?, mai înaînte 


ta, şi am făcut multe urărţ 
ste : artă mai bună decit răposatul 

B.A.R. ms rom. 803, f. 13 — 14 $ | eci acolo: dovediţi ; sa u 
Bdiţii: Literatură şi artă română, 11, Dr. 1, 25 noien ă Ai oase că spiritul este oi N Urop 
brie, 1897, p. 540 — 541(N. Petraşcu, De la cei ce nu m phoenix 
sunt) trad.; Luceafărul, Buda., IV, nr. 11, 1 iunie; 1905, 
p. 930; Tribuna, Arad, XII, nr. 29, 22 octombrie, 


1909, p. 2. 


Adressa: Dl. Iancu Ghica — la București st 
Monsieur Jean Ghica (ches Mr. le gr. Logoth. Demeâtre Gh 
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fără să mai întirziez mă voi pune n 
ueru. ; i ee 
Negruzzi m-a însărcinat să vă comunice de ast 
nea intenţia lui de a face parte din colaborare; 
roagă să nu-l uiţi şi-ţi mulțumește de pasag: 
sentimentale în care este vorba de el. Nu a fost - 
București, ci la ţară, din ordin superior, 
Tu mă îndemni să merg la Minjina?, aş de 
şi eu, dar îmi este imposibil să lipsesc acum din 
lași; ţie îţi rămîne deci să ajungi în excursie şi 
pînă aici. Toţi prietenii te doresc şi multe doamne 
de asemenea | Să nu te crezi, dar ceea ce îţi 5] 
este adevărat, pe cuvînt. O tînără şi frumoas 
persoană îmi spunea nu mai departe decit i 
că te regreta şi că discuţiile spirituale se resimțea 
foarte mal de lipsa ta. Vino deci, ce naiba! Ze 
poşte nu sint greu de străbătut, pentru a fa 
plăcere doamnelor frumoase şi prietenilor adevăraţi. 
Aminteşte-ţi de altfel de galanteria franceză - 
cu pas accelerat, înainte! Rita 
Sint sigur că dacă ne-ai face o vizită, proiect 
meu de călătorie la Bucureşti, s-ar realiza n 
uşor şi chiar ar fi posibil să plec cu tinc5. Ce plăc 
atunci, ce încîntare, ce plăcere* | Amîndoi urcați 
într-o trăsură bună şi mînă birjar, unu, doi, răpiți 
fără să mai pui la socoteală ţigara poetică, în- 
cîntător tovarăș de drum şi glumele piperate 
şi mai ales conversaţia choknosovienne. Dar îţi 
vorbese de lucruri vesele, cind nu-mi simt nici 
o dispoziţie. pentru veselie şi cînd dimpotrivă 
sînt sub influenţa unui gînd mai mult decit sumbr 
Acest gind mă urmăreşte din clipa în care 
primit scrisoarea ta și mă tem să mi-l explic 
Şi totuşi aceasta trebuie să sfirșească, este 


* În original, în limba italiană, 


i tag Fig a 
e Murise tatăl lui Ion Ghica 


d . în 
E. cf. aici V, A 74 


Fratele meu îţi tri i 
| ț mite ( 
La revedere, sis 


Adresa: Dl. | 


ancu Ghica — ti 
erai ca — la Bucureşti* 


logotăt Dimitrie Ghica) 


“2 fon Ghica locuise si 
aici TI, n. 4. şi el în 
„* Este vorba d iu 
pod * Soarta revistei Propășirea. Cf. aici 1, 
„YRevi ; . 4 h 
sanie, Corea, proiectată nu a putut să apară. CE. V. Alec. 
ag Buc. „1960, p. ph ce şi note de Marta: Ani- 
bi i Aleccandei că cumente li reia 
carpa cani Aleesandri către Ion Ghica ae î aere ), 
nici măc 19» H care vorbeşte de Septemina cara nu putul 
«Macar o'săptămînă de existenţă“, Cf, e ralu x .. 


Iaşi, pînă în martie 184. Cf, 


73. 
glumă care: ne-a: rămas încă nelămurită, 


& i d în Origir val în li 


E 


CĂPRE UN PRIETEN 
„Palermo, ghe 


duri de supt soarele splend 
al Siciliei. Aici ne aflăm trei compatrioți: do 
N..2, care întruneşte cele mai frumoase calităţi 
ale sufletului şi ale spiritului, amicul nostru 
eulae Bălcescu5, care a venit să găsească alin: 
în atmosfera caldă a Paler 
i înflorite de n 


Îţi seria aceste rin 


boalei de piept, 
şi eu, adus pe aceste țermur 
impregiurări ce ţi-oi povesti într-o zi... Dummnez 
ştie cînd... 

Petrecem tus 
vorbim mult de ţară . Dorul ei ne urmăreşte pretutin 
n vălul depărtării mai frumoas 
Deltina, unde locuieşte doamna 
din oraș, posedă o terasă la 
ăreate de fructe de ai 


trei într-o frățească intimitate 


dene şi ne-o arată pri 
şi atrăgătoare. Vila 
N..., situată afară 
pe care pleacă crengile înc 
a. doi portoeali mandarini. Privirea se 
pe grădini pline de î 
răspindesc parfumuri î 
pe muntele Pelegrin, 
peştera sfintei Rozalii. Î 


lori şi de arbori exotici, ce 
mbătătoare, iar mai departe, 

în al cărui viri se găseşte | 
n dreapta, ochii se plimbă 
pe albăstrimea mării siciliene, brăzduită de bărci, 
„ așezată pe coloane de 
ne adăpostim de terbinţala soarelui 

dulecaţa serilor poetice ale Pal 
în depărtare cînticele pescarilor şi a 
apunere a soarelui. în sinu 
noi aduce partea sa de intel 
trecerea zilelor; 
varietatea cunoştinţelor s 
sale fine şi spirituale, ne face a nn sim 


„Pe acea terasă ) 
şi  gustăm 


dmirind măr 
1 mării. Fiecare di 
igenţă, spre a înlesn 
iar mai cu samă d-na n 
ale și prin observările 
ţi nicidecur 


„AMABU ăptămină 
“suferindă. i ptămină doamna în FAZA 


Fi E <a i Pe î 

arcini grele in familie, ca Pietre goi iata 
la monăstiri, iale: 
acăt o chestie foarte im por- 


țiganilor... Doamna N... și 


e bună Voie și m-au îndemnat să 
trupei din Iași. lată dar că-l 
ŞI te însărcinez să dai manu. 

nu uita însă ca să mă în- 


pai icul va șuiera sau v 
LR vi de reprezentanţie. - a AR spionge 


A adă şi alerg la soare! 
Ediţii: Vasile Alec i | 
i i 7 ră Ş i 

pi lava ua Teatru, vol. 


„YI GE. aici II, n. 4 

SE 2 Elena Negri (1820 : 

e 21847), fiica ui 

a Smar. : A pă i , a lui Petraci păzi rate 
Donici, soră cu Costache Negri, căliaa A. i 
țimp căsătorită cu A a Eugenia Negri. A fost scari 

ori ceia . Virnăv-Liteanu. Gratioasă isca: 

i cul ă sant . Graţioasă 4 
Rei C. a inspirat poctului o mare eri taia 
ma bolii ta n derbi exuberanţa tinereţii stă alături ra 

——— Morsit eroinei, ne este cunoscută numai dia 


andr I,  Buc., 1875 
ărită în ediţiile următoare. e 


———— 


"* Cu dragoste (it.) 


“Tot cu această . 


“juraalui intim ţinut de poet în timpul călători 
preună cu Elena Negri în Apusul Europei, în Ital 
unde, la Palermo, au întîlnit pe N. Bălcescu, preci 


scrisorile adresate de poet Zulniei Sturdza (cf. aici VIII 


nal inedit al poetului, Buc., 1947, 335 p. şi reeditarea jurn 
lului în V. Alecsandri, Scrisori, însemnări, p. 174—239. 

3 Întilnirea cu N. Bălcescu în Italia, a povestit-o poet 
în articolele: Suvenire, Nicolae Bălcescu, în Revista ro 
vol. II, 1862, p. 305—317 şi Neculae Bălcescu, în Convorbir 
diterare, X, nr. &, 4 iulie 1876, p. 189—192. Aceste evocă 
tirzii explică unele inexactități în redarea faptelor. 


Zane, Aspecte noi ale vieții lui N. Bălcescu în lumina unor 


documente inedite, în Studii, XIII, nr. 1, 1960, p. 37- 


VIIi 
CĂTRE ZULNIA STURD, 


Palermo, 8 feorier Zi 47 


Madamel, 
Je vous ai 6cri 


tre, pour vous mettre au courani de la maladie de 
Mme votre soeur et de toutes les mistres, tout pe- 
tites que grandes, que nous avons subies pendant 


notre voyage? de Venise d Paris et de Paris ă Nap 
Vous savez done que d'apres les avis des Mrs Rost 
et Andral le soleil de la Sicile €tait indispensab 


râtablissement de la sante de Mme Helne. Auss 
pour nous conformer entirement A leur ordonnance 


sommes-nous partis de Naples peu de jours ap 
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ii dejă de Naples une longue. let- 


apedie E ma letire et finalement nous toici 


1 notre espoir est dans Peffer zir 

DR: et salutaire du cli- 

dece pa et dj: pa gr mada at 
poi tata, x - ez elle ses | 

acea li diminu€. Plus de fai mia na 
a x S oppressions de poitrine et n'etait la usi 

qu Piurmente surtout pendant la nuit, elle serait 


de la Sici ail repondu jusqu'ă Present ă la reputa 
EX 


du "est-â-di, i 
„globe, c'est-â-dire qu'ă Naples nous avons senti 


„le froid aussi bi "d a 
e fi ssi bien qu'ă Jassy, malgre le Vesuve tant 


vani€ et le soleil vante de mă 
Pe soi eme et quant ă VPazu 
ciel de la Sicile nous ne le connaissons encore Sie FA 


. 
. 


n07. J j 
En recanche depuis diz-huit Jours nous avons eu 


la pluie de tomber, ni le vent de siffler. Est-ce toujours 


Voilă ce que nous nous dema 
4, nou ndons pend 
acid peer le feu de la cheminăei (faze « azi 
aus hclas le sifflement aigu du vent se charge de nous 


a 


jettez un arbre et vous p 


dis que par ici le jour vous tes 
ver; au soleil, quand il y en a, 00 
"d Pombre vous frisez 
“me sens la chair de poule rien que dy pensei 
done țurieuz contre ce climat, c'est convenu 
dautant plus (ue je suis presque certain du 
-sement de Mme votre soeur, si elle ava 
„comme îl faut, rien gue pendant deux mo 
-“vne de mes propres eu revenir comme par 
ment d un îtai de santă tout-ă, fait satisf 
jour qu'il a fait beau temps. Elle s'est m 
“trouvee ce jour lă, quelle a fait dezcellen 
- fitures de cedrat, | 
vor vous faire goâter, mais vous ctes si lbin qui 
vois helas! dans 
aupres Welles, tâche difțicile sil en făt, mais 
„je maequitte avec honneur. ja 


"“assez douloureu de sti tout, Car VOUS devez 


"elle fait des lectures amusantes dans la jour 
“soir elle se conehe d'assez 


“arrivte a Palerme j'ai couru, pendani. tou. 
maine, la ville et les environs ă la, 
_gement convenable et qwenfin j'ai eu le 
-- Tui brouver un joli appartement, an premier €t 


ent sans craindre d'€ 


us 6tes en 
la Siberie. C'est at 


que je regrette beaucoup 


la triste necesite de vous 


Vous vogez done que Mme Hilene va mie 
ment quelle pent s'oecuper de la confeciien 
fitures. Elle est gume, malere les acces pas 


quelle force elle supporte les maladies de toutes sor 


bonne heure, ap 
dn lait d'ânesse ete... za Si 

„En un mot, elle est. iranquilie depuis qu 
ehez. elle, car j'ai oblic de vous dire qu'apr 


la gta 


petite villa nam.- 
F (i 
de Paterme dans 
E de alia au 
? 
e: ama j - est un râdui 
ienon ou Lon doit gazner de la sant ardeau pa 
i a mais oi est-il ce malheire aiț ina 
SR pai d : malhourenr. lu- 
ninaire? Dites-le mei je vous prie afin iai 
Ca: fin que j'aille le 
En attendant, rămîn al d-tale mai mic? 
FIA | 
î. B. Alecsandri 
TR comice d qui de droit. ş 
i ame votre socur : 
pi: o Soenr a 7ecu - votre letire 
p: poa ragu TARA auz aulres, y cotiapris le dt 
e, elle a tout lieu ir e 
pi m de croire qu'elles <oient 
—— Mas Ros ; 
e i Me er: Andral ont particu licrement 
Rr ageri me. volre soeur de se garider des im- 
peron ei surtout penibles, ă case de iri 
ras ger Rer[s, qui rcagii sur sa poitrine. Je prend 
rage ru de vous eRgager vous el tones les per- 
ul ia A 10, i ai de ne Jamais lui donner gue de 
i » malgre tout ce gai pourrai git 
gone $ rrait sa 
en orala pendant son absente 4 pr . 
— Mme 
Frana mal soenr me charge de vous annoncer que 
iti fe 25 Jonrs elle se mettra ă vous ccrir une 
(ARE i irreprochable sous le rappori de la e 
.. Approuve**, a 
cae ad, e : R Pa Le VEDIA 
Pa go Je vous prie d'ccrire le plus souvent 
3. tea le volre soeur, car j'ai obseret que vos 
a oma ca sie la sanic, et d'engager en mâme 
e pompă ema et Emmelinet d faire comme coas, 
envoyer. soupe s lo ; 
re puli Y ni des lelires longues 
Î a e a d co d 
„* În original, scris 
iad |; SCrIs cu caractere chirilice 
Cuvînt scris de mîna fHlenei piată 


+ 


"dă, 


ele mai frumoase scrisori 


BAR. SDILVILI | ui 

Ediţii: V. Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, pi. 226 
—229; reeditată, numai în traducere, în notele jurnalulu 
de călătorie din: V. Alecsandri, Scrisori, însemnări, Buc. 
1964, p. 237—239. 


Palermo, 8 februarie 1847 
x1 ae A DR 
oara edi de la Neapole o scrisoare lungă, pentru 
a vă pune la curent cu boala surorii dumneavoastră 
şi cu toate mizeriile, atit mici, cit Şi mari, ii dei 
le-am îndurat în timpul călătoriei ouriz e 
Veneţia la Paris şi de la Paris la Neapole. Stiță e 
că, după avizul d-lor Rostan și Andral, sola 4 
ciliei era absolut trebuitor pentru ga ars rai 
tăţii d-nei Elena. Așadar, pentru a ne esa de N tr E 
totul prescripţiilor medicale, am plecat de la în | 
pole, puţine zile DIDI A Ara expediat scrisoarea, 
i în sfirsit iată-ne la Palermo. sd 
di iri “nădejdea noastră este în efectul iau 
al climei acestei țări şi, în adevăr, de cînd sora dum- 
neavoastră se găseşte instalată la ea acasă, suterin- 
ţele sale au scăzut simţitor. Nu mai are slăbiciuni, 
pu mai are apăsări în piept, și dacă nu ar îi toli 
care o supără mai cu seamă noaptea, ea ar fi abs 
ănătoasă. Sea Sa NU 
iba vă închipuiţi că totuşi clima Siciliei a bo) 
respuns pînă acum faimei de care se ei zi su i 
ra] în lumea întreagă. Aţi cădea într-o greşeală di sală 
vreau să vă salvez cit mai repede. Nu, doamnă ap 
nia. Cerul din Palermo, ca și acela de la Nope 
s-au încăpăţinat să se arate pînă astăzi ochi ii E 
tri întru totul asemănător cu celelalte părți 
cerului care acoperă restul globuiui. Astiel că 
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ela 


Neapole am simţit frigul tot aşa de bine ca şi la Iaşi, 
cu tot Vezuviul, atit de lăudat, şi cu tot soarele, la 
fel de lăudat, iar cît despre albastrul cerului din 
Sicilia, nu-l cunoaştem încă decit din nume. În 
schimb, de optsprezece zile am avut tot răgazul să 
observăm forma norilor, căderea ploilor și forţa vîn- 
tului, căci, de cînd am pus piciorul pe acest tericit 
țărm, norii n-au încetat să facă evoluţii aeriene, 
nici ploaia să cadă, nici vintul să sufle. Așa o îi, 
oare, întotdeauna în timpul iernii? Sau poate este 
0 excepţie făcută în cinstea noastră? 

lată ce ne tot întrebăm în timp ce supraveghem 
focul din cămin (în lipsă de soare), dar vai, şuiera- 
tul ascuțit al vîntului se însărcinează să ne răs-. 
puudă. De aceea vă mărturisesc prostește că, în ce 
mă priveşte, cred că mă aflu sub lovitura unei mis- 
tificări diavolești. Nu mai cred în elimele renumite 
pentru căldură, nu mai cred în soarele Italiei şi este - 
de-ajuns să mi se vorbească despre asta, pentru a-mi 
trezi proasta dispoziţie. Vorbiţi-mi dimpotrivă des- 
pre sobele noastre bune, care preţuiesc cit o sută 
de mii de sori ai Neapolului şi tot; atiția Vezuvii; 
pui acolo un trunchi de copac şi poţi să te culei li- 
niştit, fără să te temi că vei fi trezit de îrig, în timp 
ce aici, ziua este vară şi noaptea iarnă; la soare, 
cînd există, ești în Atrica, iar la umbră te apropii 
de Siberia. Este groaznic şi simt că mă ia cu frig 
în spinare numai gindindu-mă la asta. Sint deci 
furios împotriva acestei clime, se înțelege, și aceasta 
cu atit mai mult cu cît sint aproape sigur de resta- 
bilirea surorei dumneavoastră, dacă ar avea un 
soare cum trebuie măcar două luni. Am văzut-o 
cu ochii mei revenind, ca prin minune, la o stare de 
sănătate perfect mulțumitoare într-o zi cînd a fost 
vreme bună. S-a simţit chiar atit de bine în ziua 


33 
Se 


aceea, încit a tăcut şi nişte dulcețuri minuna 
chitră, pe care regret că nu pot să vă fac să 
tati, dar sinteți atît de departe, încît mă văc 
în trista situație de a vă înlocui față de ele, sa 
grea, dar de care mă achit en cinste. i 
Vedeţi deci că d-na Elena merge mai bine 
moment ce se poate ocupa cu prepararea duleeţur 
Este veselă, cu toate accesele trecătoare şi d 
de dureroase ale tusei sale, căci trebuie să 
ce tărie îndură bolile de tot telul; în tim 
“tace lecturi distractive şi seara se culcă 
devreme, după ce a băut lapte de măgăriță « 
Într-un cuvint, e liniștită de cînd este la 
acasă, căci am uitat să vă spun, că, după sosir 
noastră la Palermo, am umblat o săptămînă între 
prin oraș şi prin imprejurimi în căutarea unei 
euinţe potrivite și că, în stirşit, am avut n 
să-i găsesc un apartament drăguţ, la primul etaj 
unei căsuțe de ţară. Această mică vilă, numită vi 
Delphina, este așezată în afara orașului Palermo, 
într-o poziţie minunată, în plin soare de diminea 
pînă seara, și are o grădină incintătoare, Est 
refugiu drăgnţ, unde sănătatea trebuie să se î 
nătățească vrind-nevrind... dacă ar fi soare; dar 
unde este nefericitul acela de astra? Spuneţi-m 
vă rog, ca să mă duc să-l eaut. a 
În aşteptare, rămin al d-tale mai mic,* 
4 V. Aleesan 


Salutări prietenești cui se cuvine. 

— Sora dumneavoastră a primit scrisoarea d 
19 decembrie, cit despre celelalte, printre care 
poliţa, e în totul îndreptăţită să creadă că s 
pierdut. ; 


* În original, scris cu caractere chirilice, 
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l au recomandat în mod 
rorei dumneavoastră să se ferească de im. 
puterniee, Și ma! cu seamă dureroase, din cauza 
. „Hervoase, care se răsfringe asupra plămt- 
niior. ÎM1 permit deci să vă sfătuiesc, pe dumnea- 
voastră Şi pe toate persoanele care îi vor serie, să 
! ea niciodată decit. vești bune, orice s-ar putea 
întimpla în Moldova în timpul lipsei sale. 
— Sora dumneavoastră mă însăreinează să vă 
anunţ că în donă sau trei zile se va apuca să vă scrie 
o serisoare lungă, tără cusur în ceea ce privește cali- 


„grafia. Aprobat“. 


—— Doamnă, vă rog să serieţi cit mai des posibil 
surorei dumneavoastră , căci am băgat de sati să 
scrisorile dumneavoastră îi dau sănătate şi să în- 
demnaţi în același timp pe doamnele Catincas 
și Emmeline! să vă mrmeze exemplul, adică să-i 
trimită des scrisori lungi și mai cu seamă cit mai 
ui alia i 


"1 Aulmia Sturdza (1823 —4901), născută Negri (ef. aici VIT 
n. 2.), căsătorită cu Vasite Sturdza, unul din cei trei caima. 
cami ai Moldovei din 1858. 

AC. aici VII, n. 2. 

* Catinca Negri (1810—1903), soră cu Costache Negri 
(cî. aici VII, n. 2), căsătorită cu Vasile Rosetti Pribagul, 
de cares-a despărţit curind ;a avut o fiică, Smărăndiţa, măei- 
tată Jora.. ţ ji 

: * Hmm! ine Raymond, scriitoare, născută la Cernăuţi, 
în 1828, fiica unui ofițer belgian din armata austriacă. "A 
înființat revista La Mode i lustre şi a scris mai multe romane, 
Era prietenă cu Elena Negri, Ion Ghica ş.a. 


„* Guvint seris de mina Elenei Negri, 


AP Dog ret eg îti m Da a ÎN aa e aa II 


mois, votre soeur n'a pas eu un seul jour 


CĂTRE ZULNIA STURDZA 
Naples, 2 avril 184 


Madame Zulnie, grâce auz soins du docteur Can- 
giano, madame votre soeur a subi une amtlioralion 
sensible dans V'etat de sa maladie depuis que nous som- 
mes arrives ă Naples!. iau 

D'inflammalion quelle avai: au cot6 gauche de. 
la poitrine et qui, sans les mesures prises ă temps, | 
aurait pu attaguer le pormon, a disparu; et de toutes. 
les douleurs que madame Helene. &prouvait succes- 
sivement, tantâi ă la tâte, tantât auz reins, tantât a A 
Vestomac, il ne lui est. reste qu'une faiblesse assez 
grande, provenant en grande partie de ses souffrances 
passtes, des transpirations gu'elle a encore chaque 
nuit, des sangsues qu'elle s'est fait appliquer et 
du râgime severe auquel elle a 616 soumise pendant. 
ces derniers dit jours, Enccre ceite faiblesse elle A 
mâme a-t-elle diminue depuis deuz jours au point 
de_permetire â madame votre soeur de guitter le lit 
et de s'habiller ă moiti€ sans trop se faliguer. Cepen- 
dant, il faut Vavouer, elle est encore loin d'avoir des 
forces veritables et peut-etre se passerat-il longtemps 
avani qu'elle en regagne une partie des siennes, telle- 
ment sa maladie Va briste pendant les deux mois d'hi- 
ver passes en Sicile. Vous ne saurez vous figurer 
combien elle a maigri la suite des souffrances cruel- 
les qu'elle a. endurees, c'est gu'ausi il est impossible. 
de souffrir plus gu'elle ne Va fait. Oh, maintenant, 
quand j'y pense, je perds toute croyance en Dicu et Ş 
Je me sens revolie contre Pidee d'une bonte divine 
vains mois, qui n'ont pas mâme la puissance de con=. 
soler. Et comment y croire quand, depuis Sa grands 

repos 
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quand, depuis cing mois,.mon coeur se torture dans 
les angoisses les plus cruelles. Et tout cela pourquoi? 
Qu'a, fait votre soeur pour subir tant de souf(rances, 
qu'ai-je fait moi-meme? Quel mal avons npus fait 
ious les deux? Allons done, Dieu, Providence, tout 
cela n'est que fable. Le seul genie qui gouverne le monde 
c'est le genie du mal, , 

- Pardonnez-moi Madame Zulnie, de vous debiter 
toutes ces extravagances. Je deviens fou quand je pense 
d certaines choses, car j'ai toujours pay6 mes couris 
instanis de bonheur par des souffrances qui finiront, 
tât ou tard par m'6ter toute ma raison, 


Mais laissons tout cela et revenons ă Mme Helene. 
Son €tat actuel est pire que celui oii elle ciait au mois 
de janvier, en arrivant ă Naples, et cependant cent 
fois meilleur que celui ou elle se trouvait en quittani 
Palerme. Cela me donne ă esperer qu'avec Paide du 
beau temps et des soins infinis touie chance de dan- 
ger disparaitra. 

Et d'abord pour ne rien negliger, nous avons ă la 
demande meme de Mr Cangiano, consultă. hier Mr 
Lanse, lequel apres mur examen de V'âtat des poumons 
a declare qu'il fallait de suite suivre les instructions 
de Mrs Rostan et Andral, c'est ă dire ouvrir un stton 
ă la partie suptrieure de la poitrine afin de vaincre 
complătement le mal. Et quant ă la cure ă suivre plus 
tard lopinion des deux medecins est: 

1— De guitier Naples vers le 24 avril, nouveau style, 
afin d'echapper aux grandes chaleurs et d'entrepren- 
dre un voyage sur mer. La traverste sera elle mâme 
un commencement de cure. epilat 

2 — De se diriger vers la Moldavie et d'entrer dans 
le pays vers le 15 mai, afin d'y passer les mois de Juin, 
Juillet, aoit et pendant ce temps d'y faire la cure d '- 
table, 
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_3— De partir de la Moldavie ve 
et de se rendre par mer i Livoarne, pui 
4 passer ['hicer prochain. ia 

Cette decision a le double avantage de fa 
dame Iclâne den traverstes sur mer, et de lu 
paâsser les mois de Vâte en famille, entonrte de 0us. 
les soins et de tous les aises dont elle pousrait. &tr 
priode A Letranger, en Suisse par exemple. De pin. 
elle coincide parfaitement avec les desirs de notre 
matade, qui est dâja lasse des hâtels et qui a un pen 
le mal du pays. Done je vous avertie que le 24 aa . 
nous guiiterons Naples pour nous rendre d Co: 
tinople et que Mme Helene, apres un court si 
dans cette ville, partira ponr Galatz. Ce sera dapres 
mes calenls, vers le 12 ou 15 mai nonoean style. 

„Je w'ai pas besoin de vaus engager d opus tre 
& Galatz d cette cpogue, avec une benne voiture fe 
me&e, pour conduire votre soeur ă' Menjina 
ce que je vous prie instamiment, c'est de charger 
gu'un, de vas parents. (Manolaky Eponreano? 
prâferenee. & tom autre) de se rendre ă Constant 
nopte duns les premiers jours de mai, afin d aecompa- 
gner sa eousine jasqu'en Moldavie, car, poar moi, mal: 
gr& tonte ma bonne coloni il me sera impossible d” 
ler plus loin que Constantinople, ă cause des circon- 
stances qui m'empechent le remtrer dans le pauys?. Aimsi, 
faites en sorte que Manolaky se îronve & Pepogne în 
diqute plus haut, c'est-ă-dire vers les premiers fate 
de mai (nouveau style) ă Photel de madame Giusep ina 
Vitali Pera —— sur le petit champ de morte. 

Vatra ami devout, 


- 


B.A leesandi 


Balcescu vous fait ses comp liments. 
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br: V. Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, p. 
226-—229; reeditată, numai: traducerea, în notele jurnalului 
de călătorie din: V. Alecsandri, Scrisori, însemnări, Bue., 
1964, p. 239-210. 


ini 


„Neapole, 2 aprilie 1847 


Doamnă Zulnia, datorită îngrijirilor doctorii 
Cangiano, sora dumneavoastră a suferit o îmbună- 
tăţire simţitoare în starea bolii sale de cind am so- 
sit la Neapoler. 

Inflamaţia pe care o avea în partea stingă a piep- 
tului şi care, fără măsurile luate la timp, ar fi pu- 
int să atace plăminul, a dispărut; și din toate du- 
verile pe care doamna Elena le suferea rînd pe rînd, 
cînd la cap, cînd la rinichi, cînd Ia stomac, nu i-a 
rămas decit o slăbiciune destuf de mare, datorită 
în cea mai mare parte seterințelor sale trecute, 
transpirațiilor pe care le are încă în fiecare noapte, 
lipătorilor pe care şi le aplică şi regimului aspru Ja 
care a tost supusă in timpul ultimelor zece zile. Chiar 
şi această slăbiciune a scăzut de donă zile: pină la 
a îngădui surorii dumneavoastră să-şi părăsească 
patul şi să se îmbrace pe jumătate, fără să se obo- 
sească prea rău. Cu toate acestea, trebuie să mărtur- 
risim, este încă departe de a-și fi recăpătat puterea 
şi poate va trece mult timp pină să o recîştige mă- 
car în parte, atit de mult a distrus-o boala în timpul 


„celor donă luni de iarnă petrecute în Sicilia. Nu vă 


puteţi închipui cum a slăbit, în urma erudelor su- 
terinţe pe care le-a îndurat, de altfel este imposibil 


„să suferi mai mult decit a suferit ea. Ah, acum, cind 


mă gindesc, pierd orice credinţă în Dumnezeu şi 
mă simt revoltat împotriva ideii unei îndurări! 


divine; cuvinte zadarnice, care n-am nici măcar 


puterea de a mingiia. Şi cum să crezi cînd de cinci 
luni neîntrerupte sora dumneavoastră nu a avut o 
singură zi de odihnă, cînd de cinci luni inima mea 
este torturată de îngrijorările cele mai crude? Și 
"4oate acestea pentru ce? Ce a făcut sora dumitale 
pentru a îndura atitea suferințe, ce am făcut eu 
însumi? Ce rău am făcut aniîndoi? Haida de, Dum- 
nezeu, soarta, toate acestea nu sint decît poveşti! 
Singurul geniu care conduce lumea este geniul 
răului. - e i 
lertaţi-mă, doamna Zulnia, că vă înşir toale 
aceste aiureli. Înnebunesc cînd mă gîndesc la unele 
lucruri, căci am plătit întotdeauna scurtele mele 
clipe de fericire cu suferinţe, care vor ajunge mai 
curind sau mai tirziu să mă facă să-mi pierd min- 
vile. | za | 
Dar să lăsăm toate acestea şi să revenim la doamna 
Elena. Starea ei de acum este mai rea decit aceea 
- în care se găsea în luna ianuarie, cind sosise la 
Neapole, şi, cu toate acestea, de o sută deori mai 
bună decit aceea în care se găsea la plecarea din 
Palermo. Aceasta mă face să sper că, datorită tim- 
pului bun și îngrijirilor permanente, orice posibi- 
litate de pericol va dispărea. E 


„Şi mai întii, pentru a nu neglija nimic, am consul- 
tat, la cererea chiar a d-lui Cangiano, pe dl Lanse, 
care, după un examen serios al stării plăminilor, 
a declarat că trebuie numaidecit să urmeze instruc- 
ţiunile d-lor Rostan şi” Andral, adică să deschidă 
un seton* în partea superioară a pieptului, cu scopul 
de a vindeca definitiv răul. Cit despre cura de ur- 
mat mai tîrziu, părerea celor doi doctori este: 

1 — Să părăsească Neapole la 24 aprilie stil nou, 
ca să scape de marile călduri şi să întreprindă 0. 


* Păietură cu meşă, pentru a drena puroiul, 
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fă i j 
că mare. i a fi chiar ca un început 
gl A, Spa ceasta va fi chiar cu un inceput 

„2 — Să se îndrepte spre Moldova şi să intre în 
ţară pe la 15 mai, astfel încît să petreacă acolo - 
lunile iunie, iulie, august, şi în acest timp să facă 
acolo și cura de fermă. 

3 — Să plece din Moldova spre sfirşitul lui au- 
gust și să se ducă pe mare la Livorno, pe urmă la 
Pisa, pentru a petrece acolo iarna viitoare. 

„Această hotărire are dublul avantaj de a o 
face pe doamna Elena să facă două călătorii pe 
mare și de a o face să-și petreacă lunile de vară 
în famile, înconjurată de toate îngrijirile şi de 
toate comodităţile de care ar putea fi lipsită: în 
străinătate, în Elveţia de exemplu. În plus, ho- 
tărirea se potriveşte foarte bine cu dorinţele iu- 
bitei noastre bolnave, care- este deja sătulă de ho- 
teluri şi căreia îi este puţin cam dor de ţară. Deci 
vă anunţ că la 24 aprilie vom părăsi Neapole 
pentru a ne duce'la Constantinopol, şi că d-na 
Elena, după o scurţă. şedere în acest oraş, va pleca 
spre Galaţi. Aceasta se va întimpla, după soco- 
telile mele, pe la 12 sau 15 mai stil nou. 

Nu mai am nevoie să vă îndemn să vă găsiţi 
la Galaţi la această epocă, cu o trăsură închisă 
pentru a 0 conduce pe sora dumneavoastră la 
Minjina, dar ceea ce vă rog negreşit este de a 
însărcina pe una din rudele dumneavoastră (Ma- 
nolache Epureanu?, de preferat înaintea oricu:) să 
plece la Constantinopol in primele zile ale lui mai 
pentru a însoţi pe vara sa pînă în Moldova, căei mie, 
cu toate bunele intenţii, îmi va fi cu neputinţă să 
merg mai departe decit la Constantinopol, din cauza - 
împrejurărilor care mă împiedică să mă reîntore în 
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pati. De aceea faceţi în aşa fel inci “Manoel i 
să se afle la data arătată mai Sus, adică p 
inceputul lui mai (stil nou), în hotelul | 
Giuseppina Vitali-Pera pe micul cimp al mor 
Prietenul dumneavoastră devotat, 


pentru a se înseric la prefectura poliției. CI. b SAAR 
V. Alecsandri, 11, Varia 22. fi 

 Bimanuet (Manolache) Gostache Epureanu (4820 — 80), 
"văr cu Costache Negri şi surorile sale, prin mama Mor; iu 
tător unionist şi însemnat iom politic. pa 

3 Alecsandri nu se putea întoarce tot atunci în țară, : 
din motive politice, cum s-a spus de curind, ci pentru că 
era obligat să păstreze:discreția-asup ra relațiilor sale:cu Elena 
Negri. Dovadă că se îmtoaroe în ţară la-citexa zile după an 
tea acesteia, 


TRE COSTACHE FILIPESCU 
. : Jussy, decembre 1340 


Moi cher Philippesco', connais-tu le celebre restan- 
“raut de Viot, rae de'la Warpe, & Paris: Tu do 
savoir alors pour peu giie tu te sois jamuis. fourpo 
dans ce bouge, que Lon y seri des teles de vea 
-appartenant ă la race chevaline, el, des gibeloiies 
de lapin qui produisent de lamentables miau lemenis 


erieur d cette malheureuse ville de Jassy, 

la prelention. de s'intituler capitale et que 

compares cependant ă. un. restaurant; car si chez 
premier on. risgue de crever apris avoir din€, ici, 

Linfortune qui serait afflige Hă 

court la chance de subir un sort semblable, avant 

mâme de s'asseoir au banguet. Helas! le banquei 


intellectuel est un myihe, une supposition, un râve 


fallacienz! et les convives sant obligis de s'en re- 
iourner toujours. avee leur faim |! 


„ Pourtant, ne crois pas, cher ami, que, jalouz. de 


la beantt homârique de ta comparaison, je cherche 
en ma qualile d'auteur ă la deprecier. Bien loin. de 
lă, je veuz & mon. tour lui. rendre. tous. les hommages 
quelle merite, car elle est aussi juste que sublime. 
En effet, de: meme que dans Vâtablissement de la 
rue de la Harpe, la ville de Jassy n'offrest:eile- pas 
auz amateure des I6tes de veau arrangtes ă toute sauce? 
îâtes de veau ă. la clambre des deputes, tete de veau 
au ministere, tâte de. veau an sâncral en: chef des ar- 
mees moldaves (1.500 hommes de _troupe)? N'avons- 
nous pas ici des gibelottes de lapin (lisez chars) ă 
foison? Et les tribunauz que sont-ils? Et Padininis- 
tration du pays gu'est-elle? Gibeloties et encore 
gibeloties ! Voulez-vous des dindons trufțes? En voilă 
Pez-posteluik est un dindon baurre de truffes, que 
le pays ne pouvait plus digcrer et qu'il a 6l€ force de 
rendre, pour ne pas succomber ă une indigestion mar- 
telle. Helas oui, mon cher Plhilippesco, la capitale de 
Moldavie est un vaste restaurant, tu: as raison de 
Lappeler. ainsi, mais. les plais que Pon. y. sert. sont 


bien durs & avaler. Hâtons-naus donc de sortir de ce 


lieu. funeste, pour courir d Bucarest. 


stomac. M6 bien, cher, Viot est mille 


"appetiis spirituels 


„Bacaresi! henreuse " ile,  parsemet de plais 
de fâtes, de folies! Bucarest]... (Je te laisse le plai- 


sir  dM'achever toi-mâme le monologue) te verrais-je 


cet hiver? Danserai-ie auz sons harmonieuz de Stra- 


us-filş et compagnie ? Preguenterai-je tes bals resp lendis- 
Sanis; rirai-je, causerai-je, m'tourdirai-je, soupe= 


rai-je... ele. toujours en ai-Je2. 

Voilă la grande question! La question qui en ce 
moment me met d Id question. La question qui pour 
moi est plus strieuse que celle de VOrien&. Ol! si 
j'etais prophete, ou pour le moins magicien! quelle 
reponse. satisfăisante que je me ferais! Mais je ne 
suis ni lun, ni Vautre. Je ne suis qu'un homme, et 
encore un homme bien ennuye de Petre. Hamlet 
parle bien quand il dit quelque part: Oh, la vie est 
une bâtise amere! 


Bt ă propos de bâtise, on me demande si Nico Ma- 


vrocordat a €t€ reellement imis ă la porte de son porte- 


feuilles. OUI! Coco a €16 nomme postelnik d sa 


place. J'irai le feliciter de ta part. ZA 
„Jean Canta a €te mis d la porte et un certain Mi- 
haitza Mihalaki occupe en ce moment le poste. de 
directeur du Departement de IIntdrieur. NUD 
Georges Ghika a cte mis & la porte, mais la place 
de ministre est toujours vacante. Elle attend un acquer- 
reur. Le reste ne vaut V'honneur  d'ître. nomme. 
Voilă -jusgu'ă present les changements qui ont 
eu lieu. S'ils pouvaient se metire tous ă la porte, 
ils me feraient grand. plaisir. te 
Adieu, -ton ami, 3 
B. Alecsandri 


Les dames Rollat te font leurs compliments; Rolla, 
ies Roset ele. tembrassent. Presente, je te prie, 
mes hommages auz dames de Bucarest et mes amitits 
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pe 


Ș 4 


auz hommes. Tes habits sont pretes; j'ai dit A Origies 
de les porter chez Mr. Tehokan, afin que celui-ci te 
les expedie comme il le croira convenable. 


N ML.R., 4986 


Ediţii: Perpessicius, Alecsandri inedit în Alte mențiuni de 
istoriografie literară şi folclor (111) 1963—1967, Buc., 1967, 
p. 245—248. 


laşi, decembrie 1847. 


Scumpul meu Filipescut, cunoşti oare celebrul res- 
taurant, de Viot de pe strada La Harpe din Paris? A- 
tunei trebuie să știi, oricît de puţin ţi-ai firătăcit, 
paşii prin locanta asta că acolo se servesc capete de 
vițel aparţinînd rasei cavaline şi ostropel de iepure ce 
provoacă lamentabile miorlăituri în stomac. Ei bine, 


scumpule, Viot este de o mie de ori mai dihai decit, 
acest nenorocit tirg al Iaşilor, care are pretenţia 


să se intituleze capitală şi pe care tu îl asemuieşti 


„totuși unui restaurant; căci dacă, în cel de mai 


sus, riscă cineva să crape după ce a priînzit, aici, 
nefericitul ispitit de apetituri spirituale are șansa 


„de a cunoaște aceeaşi soartă, înainte chiar de a 


se fi instalat la banchet. Vai! banchetul intelec- 
mal e un mit, o presupunere, un vis amăgitor! 
iar oaspeţii sînt obligaţi totdeauna să nu-și poto- 


lească foamea. 


“Totuși nu crede, scumpe prietene, că, gelos pe 
frumuseţea homerică a comparaţiei tale, aş căuta, 
în calitatea mea de autor, să o depreciez, Nici 
gînd de aşa ceva, ba chiar voiesc, la rindu-mi, să-i 
acord toate omagiile pe care le merită, deoarece 
este pe cit de justă tot pe atita și de sublimă. De 
fapt, la fel ca şi-n stabilimentul de pe strada La 


Harpe tîrgul Iaşilor oare nu oferă şi el amatorilor 
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capete de vițel preparate cu tot felul de 
capete de vițel în Camera Deputaţilor, 
vițel la “ministerul Finanţelor, cap de vițel 
comandantul oștilor moldave (1.500 oameni de 
trupă)? N-avem şi noi aici ostropel “de iepure 
-eşte: pisici) din belşug? Şi tribunalele ce-sînt 
şi administrația ţării -ce “este? ostropel și i 
ostropel. Doriţi curcani cu trufe? Poftim. Ex 


rască pentru a nu 
Vai, da! scumpul meu Filipescu, capitala "Mol 


se servesc într-însul “sint, 
prea greu de înghiţit. Să ne grăbim deci a ieşi cît 
mai repede din locul ăsta funest şi să alergăm lu 
Bucureşti. aa: 
Bucureşti! Prea fericită cetate presărată cu 
plăceri, cu serbări, cu nebunii! Bucureşti!,. 
(îți las plăcerea să termini “tu însuți monologu 
“te:oi revedea în iarna asta? dansa-voi oare, în su- 
metele armonioase ale lui Straus-fiul şi tarafului 
său? voi frecventa strălucitoarele “tale baluri; i 
de-voi, convorbi-voi, distra-mă-voi, supa-voi.. ete ARE 
toate la viitor? . | 
lată marea intrebare! Întrebare care, în clipa 3 
de faţă, mă chinniește. Chestiunea, pentru mine, 
este mai serioasă decit aceea a Orientului. '0, 
dacă aș fi profet sau, cel -puţin, magician: ce răs- 
puns satisfăcător mi-aş da! Dar nu sint nici ama, 
nici alta. Nu sint decit um om, și încă un om din 
> cale afară plictisit de a fi. Hamlet “nu greșește 
cînd spune ceva: '0, viaţa e o "prostie amară ! sati 
Și, apropo de prostie: mă întrebi “dacă Nieo 
Mavrocordat a fost eu adevărat dat afară din por- 
totoliul său ministerial? DA !-Coco a fost numit 
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5 partea. Să 


locul Jui. Voi merge să-l felicit din 


Ton 'Canta-a lost dat alâră, şi un „oarecare Mihă- 
iță Mihalachi ocupă în momentul de faţă postul 
de -divestor al Departamentului Internelor. 

Gheorghe Ghica a fost de asemenea dat afară, 
dar locul -de :ministru continuă a fi vacant, în 
aşteptarea unui căpătuitor. Restul „nn merită ein- 
stea de a fi numit. lată pină în prezent sehimbă- 
rile care au avut loc. De s-ar putea să fie toţi daţi 
atară, “ee mare bucurie mi-ar face. pă 


Adio, prietenul tău 
d. - V. Alecsandii 


Cucoanele "Rolla! îți trimit complimente; Rolla, 
alde Rosetti ete. te imbrățișează. Transmite, rogu-te, 
omagiile mele doamnelor din Bucureşti, iar dom- 
nilor amiciţiile mele. Hainele tale sînt gata; am 
spus lui Ortgies să le ducă la dl Ciocan, pentru 
ca acesta să ţi le expedieze cum va crede mai con- 
venăbil*. 


"1 Costăchiţă N. Filipescu (1807— 1834), maior, membru 
al „Frăției“ şi al „Asociaţiei literare“, deputat al Adunării, 
în care a ţinut un'răsunător discurs impotriva eg 
minelor propusă de 'Prandatiloit; „au vorbit ca un înger” : 
seria N. Bălcescu lui Ton Ghica. A participat la revoluția 
de la 1848, tiind numit ministru de Finanţe în guvernul pro- 
vizoriu ; după “înăbuşirea revoluției se stabileşte în "Italia. 
Prin călătoria zpe care 0 face în tebruarie-martie 1845, la 
Iași şi Mbijina, stabileşte legătura înitre tineretul rovohuițio- 
nar muntean -şi cel moldovean. V. Alecsandri î socotește 
„unul din cei mai frumoși și mai eleganți tineri din sovie- 
tatea Bucureștilor“, zugrăvindu-l în cuvinte elogioase. Cf. 


* Praducerea scrisorii aparține lui "Perpessicius. 


V. Alecsandri, Supenire, Nicolae Dăteeteu tva, p 
n.a, reprodus în Opere complete, III, Buc., 1876, p.533. 536 
Scrisoare autobiografică adresată de V.A 
auto + Alecsand, 
filoromânului A. Ubicini în preajma anului 1856, în Ploar 4 
soarelui, II, nr. 7—42, iulie-decembrie, 1928, p. 74—97; 
reeditată în V. Alecsandri, Scrisori, însemnări, p. 146—45 
Cornelia Bodea, op. eit., p. 242—245, corespondenţa lu 
G. Filipe Ion Ghica ; Perpessicius, op.cit., p, 242—9245 
i iai aici VI, n. 5, despre călătoriile anterioare la B 
„reşti. 

: Ș Diplomaţia europeană acorda 
din Orient, unde se schimba echilib 
puterii otomane.. 

* Sora poetului, Catinca, măritată. cu Costache Rolla şi 
Smaranda, sora acestuia, măritată cu Ion Docan,. d 


mult interes problemelor 
rul de forţe prin slăbirea 


] 
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CĂTRE ZULNIA STURDZA . 
(1848, Hangu) . 


Ma chîre Zulnia, 
Vous avez di apprendre dijă la dibâele! ridi. 
cule et en mâme. temps lamentable qui vient d'apoir | 
lieu d Jassy grâce a Vimprevoyance et d la faiblessede 

quelques Sens qui n'ont pas su se maintenir ă la hau- 
„teur des rOles qu'ils apaient ambitionnts. Notre cause 
a €l6 indienement compromise par deuz ou trois - 
homimes qui :ont soulevă. les districts de Vasloui, de - 
Berlad et „de Houche sous le pretâzte d'une iau j 
bon et qui n'avaient en tâte cependant gu'une sim 
ple conspiration,. | 
Ou'est-il arrive? vous. le savez 


Du! dâjă. Le Prince a j 
arrete la plupart des pauvres diables qui s'6taient 


rendus & Jassy pour faire un- coup de''main. : Les 
autres fuient et se câch:nt. C'est triste et'ridicule. 

Maintenant voulez- pous savair, chtre Zulnia, quel 
a €tE mon râle dans 'tout cela? Celui de dupe! Oui, 
j'ai 6l€ indignement trompe, car on m'a mele indirec- 
jement ă cette malheureuse affaire, sans me faire con- 
naiître le plan qu'on avail forme. J'ai agi de bonne foi 
tusgu'au dernier moment dans Vespoir d'une revo- 
lution qui devait assurer la nationalite roumaine et 
au dernier moment je me suis trouve surpris dans 
un simple complot contre Michel Stourdza. Je n'ai 
pas le temps de vous expliquer en detail. toute. cette 
histoire pitoyable, mais quand nous nous .rencon- 
trerons, je vous devoilerai des choses, des traits et 
des caracteres qui souleveroni. volre coeur d'indi- 
enation. Qu'il vous sufțise de savoir que les C. Mo-- 
rouzy et les Basile Ghika qui €taient les chefs de la 
conspiration et qui se flattaient  d'avoir quatre & 
cing cents hommes armes-dans la ville de Jassy, que 
ces messieurs, dis-je, ont quitte leur poste au moment 
de Vaction, qu'ils ont abandonne Jassy la nuit, 
tandis que le lendemain on devait se rendre ă la Me- 
tropole pour engager le mouvement, et qu'ils ont 
fait cela, sans mâme avertir leurs compagnons, de 
sorte que pendant cette mâme nuit, la police a fait 
main basse sur une foule de malheureur. Les  ho- 
setti? ont €tE pris ainsi qu'un tas de pauvres diables 
qui comptaient sur la foi de leurs chefs et qui atlen- 
dăient leurs ordres. Le lendemain, personne ne s'est 
irouve au rendez-vous donne d la Metropole et la 
debâcle a commence d'une fagon atroceinent ridicule. 
Moi-meme j'ai cit force de m'enfuir pour €chapper 
auz griffes des agents du gouvernement, et en. ce mo- 
ment je me trouve ă Hangou? chez les Cantacuzenes, 
că je suis venu chercher Vhospitalile. Je suis assez 
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„ hepeut. cautam, que. p 
„S0n Days et qui le voit ce 
"Adieu; chere Zulnie, 


4 


mproinis. 


: ră at pi scirbi şi te vor indigna. Este 
uns să ştii că unii ca C. Moruzi și rea 
“i ran șefii conspirației şi care se rr că an 
o cinci sute de oameni înarmați ii ere 
, şi, că aceşti domni, cum îți spuneam, oară 
Rip stul lor în momentul acţiunii, că au cari se 
E ee tea, în timp ce a doua zi trebuia s 
n. taberi “a Mitropolie, pentru a începe re 
i că au făcut aceasta fără chiar să vestească ar | 
ml fe ii lor, astfel încît chiar în aceeaşi noapu ş 
e ga is mina pe o mulțime de nenorociţi. 
j ret pa fost prinşi precum şi 0 erăma pa 
"de amăriţi care se spijineau pe buna cred rea . 
sefilor lor şi care aşteptau ordinele lor. A do 3 
nimeni nu se afla la întilnirea fixată la Mitropo a 
i dezastrul a început într-un chip groaznic | 
borer ieol. Em însumi aim fost silit să iug, poata 
scă a din ghearele agenţilor guvernului, şi în te pi 
vite mă găsese la Hangul, la Cantacuzinești, s 
int am venit să cer ospitalitate. Sint destul ră a 
făina inima mea singerează de furie și pi Si 
de nefericit cît poate fi un om care își iu eşt 
patria şi care o vede compromisă, 


Adio, dragă Zulnia, 


Pour ce qui me regarde: Qi 
votre: frere arrivera vous me le ferez savoir. 


BAR. S 429), 0P17 


Rdiții: V, Alcesandri, Coresponden tă, Buc., 1960 
236288, , 


(1848, Hangul 


Draga. mea: Zulnia, disc NA 

Ai aflat desigur deju. despre dezastrul! ridicol 

de plins în acelaşi timp, care a avut loc la laş 
datorită neprevederii şi slăbiciunii: unor oameni 
care nu au: știut să: se țină la: înălțimea rolului la 
care aspirau. Cauza. noastră a fost nedemn: compro- 
misă de doi sau trei: oameni, care au ridicat ținu- 
„tarile Vaslui, Birlad şi Huși, sub. pretextul: unei 
revoluţii, şi care mr aveau totuși: în cap! dbcit o 
„simplă conspirație. ai 
Ce s-a întîmplat? O știi deja. Prinţul a: arestat 

pe cei mai mulţi dintre nenorociţii care s-au. dus 
la. lași. pentru. a da o lovitură. Ceilalţi iug și se 
ascund. Este trist. şi ridicol. sasi 
Acum vrei să ştii, dragă Zulnia, care a fost 

-ă rolul meu în toate acestea? Acela al păcălitului! 
„Da, am fost nedemn înşelat, căci. m-au: amesteaat 
y indirect în această: nefericită afacere, fără să 
se tacă cunoscut: planul eare se întoemise. Am. acţi 
onat de: bună-credință pînă în: ultimul moment, 


y. Alecsandri 


să vrea să mă intilnesc cu Costache înainte na : 
lua vreo hotărire în ceea ce mă priveşte. Ci 
A Ni dr) A di, i: ză 
fratele dumitale va sosi, inștiințează a 
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i a zi) 


| i, iar alţii urmărind reforme soci 
indispensabile. Mişcarea 


Evenimentele petrecute atunci au fost povestite 


în Un episod din 1848, în Convorbipi literare, INI, nr. 
aprilie 1869, p. 57— 


Dridri, publicat în Revista contimporană, |, 
p. 287—301; completată cu fragmentul inedit din ms rom, 
517 de la B.A.R., a fost republicată de G.C. Nicolescu, în 
V. Alecsandri, Proză, Buc., 1966, p. 381— 424. Lui Alec- 
sandri i se datorează şi manifestul publicat în broşură, pro- 
babil la Braşov, fără indicarea locului tipăririi, Protestaţie 
în numele Moldovei, a omeninei și a lui Dumnezeu, 20 p.; de 
asemenea și redactarea în 12/24 mai la Braşov a programului 
revoluţionar moldovan, Prinţipiile noastre pentru reformarea, 


patriei, care se păstrează în manuscris autograf la Bibi. Acad. 


R.S.R., Filiala Cluj M.S.C. 53—1951. Pentru participarea 


lui V. Alcesandri la revoluţie, vezi G.C. Nicolescu, Piaţa 
lui V. Alecsandri, Buc., 1962, p. 423—228. 


2 Fraţii Răducanu, Alexandru, Lascăr şi Dimitrie Rosetti, A 


de la Răducăneni, însemnați participanţi la mişcarea reva- 
luţionară şi opera de renaștere a României. 

% Hangu, moşia familiei cneaz 
din ţinutul Neamţ. În scrisoarea adresată lui A, Ubicini, 
în 1856, Alecsândri evocă o impresionantă secnă de noapte, 
pstrecută la această moşie în 1848, „ţăranii ţinînd într-o 
mină puştile și în alta lumînările aprinse, în timpul Învierii, 
se aplecau deasupra unei lăzi cu prat de puşcă, cu riscul de 
a sări în aer“. Cf. G. Cardaş, 


Scrisoare autograță..., p. 75 şi 
V. Alecsandri; 


“Scrisori, însemnări, Buc., 1964, p. 150. 
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zului Alex. Cantacuzino, . 


XII. i fă Var 


CĂTRE ALEXANDRU HURMUZAKI 
Constantinopoli, 12 mai 1849 


ubi 1 
lubite  Alecule!, : e : ti 
Am cetit cu multă plăcere ora seri 
is. şi ăsplată, îți făgăduiesc î 
scris şi, drept răsp it ir arta 
ă-ţi trimi ă materie pentru foile : 
să-ți trimit bogată ma St rapa pa 4 
i "inei. Aici am descoperit la p 3 
tei Bucovinei. Aici a C Soma 
| : ere însemnată, 
j şi judecată, o scr 
al meu, om cu duh ş : et 
ăcută și i lor noastre, un i 
ută şi folositoare ţer: r i 
e “un soi de Jerome Paturot pariaza A 
indaţă am gindit la tine, iubite Chiţegoi e 
Această scriere ce bate în pede e „ae | 
ietăţii 1 re di ucureşti, : 
„societăţii noastre din şti, esi a 
pci luareaminte a tuturor ii ante Bă j 
urmare cred că.nu poate figura mai ra 
decît în Bucovina. Mă indatoresc dar a-ț 


iie şi î ipări 
piste puţin partea întiie şi te îndemn a o Up 


i i meu 
regulat în toiletonul gazetei tale. Prietenul ral 
ce doreşte a păstra anonimul a si ler 

+ pen ) i este cunoscut bine, căci 
decît pentru tine, îţi est ] “a 
lui ante Ion Ghica?. Destul e să me mt 
autorului, pentru ca să idee) abia i 
ă hirtiele sale şti şi 
sale... El așteaptă hirt ) tai i 
îndată ce le va primi, eu însumi si cint - 
partea întiie a scrierii de care ţi-am vorbi i a 
Totodată, dacă cumva mi-a aduce n atpriiă i 
i i, ţi-oi trimite şi cev 
tiele mele de la lași, ţ no pă 
iile re tu ştii a le preţui ai 
eziile populare, pe care” si ana 
i ia Bucovinei să 
bine. Eu doresc ca foaia Bucov ; 
mai bun organ a respindirii ideilor frumoase prin 


* Un roman de moravuri (îr.). 


zarea rivnă cu am lucrat, pentru . 
i aa să venim puţin la politică. Gener 
“ „„ Grabbe? a fost Ia Constantinopoli cu o misie seere 
„În privirea provinţiilor noastre, şi precit am p 
afla, el a izbutit a încheea o convenție cu . 
a... următoarele condiţii: i 
pt. 7 Womimation des. Hos e Sa 
j odars e Si 
pour 7? aus. i STA 
A oa 2 Suspension provisoire des Assemblăes, 
a es ei leur. remplacement par deux consei 
î vards et du haut clergt, Pun a Jassy et Paatre. 
uearest. Les atiributions principules de ces ca 
reg seront l'assiette de Pimpât et Vezamen di | 
gels. Seal, 
An Deuz Comitis de revision pour proct 
auz ameliorations organigues; leur trapail fe 
tre approuc€ par un haticherifţ. e 
la 4 25 d 35 mille hommes de chague câte 
CUL pPhissanees suzeraine et protectrice accuperan 
cai provinces jusguă la tranquilisation complăi 
- /rontiăres (de la Transylvania). Apris quoi 10 
ones de Cheagae tt conlinneront cette oc. 
ton jusqiu d l'achivement des travauz d'amiâliara 
ile Te a 
| 5 proceder tou ord ă la reorganisătion d 
ae a zanisâtion 
age 5 Denz cammissaires impiriaux pour donne 
y e avis auz hospodars et s'entendre avec cut sur. 
p st pe a des comitis de revision sus-indiguts 
ri. 6 Fization da pâsen 
Piri da terme de 7 ans pour le presen, 


t pas drog alui : 
inbite Alecule, cum ne-au urzit nouă 
i duşmanii noştri, şi asta în ochii și sub. 
I puterilor mari ale Europei?. 

e acum nu ştiu în cine să-mi mai pun nădejdea, 


căci şi Dumnezeu pare că au părăsit cauza românilor. 


Poate că purtarea ungurilor să aducă ceva prețacere 
trebi, dar şi aceasta cine o poate asigura? Ceea ce 
m-am încredințat este că cei miei plătese totdeauna 
calete stricate. Turchia are destulă putere de braț, 


dar nu are destulă putere de suflet ; în urmare ne-au 
jesttit şi acum dușmanului nostru. 
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„2 Aet. t Numirea domnilor de către sultan pe 7 ani. 

"Art. 2 Suspendarea provizorie a adunărilor generale şi 
înlocuirea lor prin două consilii de boieri şi înalți clerici, 
unul la Lași și altul la Bucureşti. Atribuţiile principale ale 
pac. “consilii vor fi fixarea impozitelor şi exam intrea buge- 
elor. 

„Ant. 3 Două comitete de revizie, care să procedeze la îmbu- 
nătățirea Regulamentului. organic ; lucrul lor va trebui să - 
fie aprobat de un hatișerii. 

Ant. 4 23-35 mii de oameni, din partea fiecărei dintre 
cele două puteri, suzerană şi protectoare, va ocupa provin- 
ciile pînă la liniștirea completă a frontierelor (ale 'Pransil- 
vaniei). După care, 10000 de oameni, din fiecare parte, vor 
continua această ocupaţie pină la terminarea lucrărilor de 
îmbunătățire ale Regulamentului organic. Printre aceste 
răforme, să se procedeze mai întii la reorganizarea INt- 
iiției. i 

“Amt. 5 Doi comisari imperiali pentru a da sfaturi dom- 
nilonşisă se înțeleagă cu-ei, pentru alegerea membrilor comi- 
tetelor de revizie mai sus indicate. 

Ant. 6 Pixaroa termenului: de 7? ani pentru actul 
prezent. : : 

Ant. 7 Rozorvă în favoarea tratatelor anterioare de la 
care nn este derogat (îr.). 


în 


precum şi pe Gheorghiţă. . 
nu închide acest răvaș. 
Al tău frate, 


V. Alecsa i 


Alăturez aici o fabulă 


intitulată Zimbrul. şi 
Vulpea5. Autor anonim. Ru 


B.A.R. ms rom. 3249, fe. 3—4, ed 
„Bdiţii: Voința naţională, XXI, nr. 5873, 16/29 noiemb 
1904, p.1—2 (II. Chendi și E. Carcalechi, Alecsandri și ronu 
ni din Bucovina); Convorbiri literare, XL, nr. 6—8, iuni 
august 1906, p. 585—587 (I[l. Chendi, Corespondenţa lu 
V. Alecsandri cu bucopinenii ) Tribuna, Arad, XIII, nr. 23 

24 octombrie-6 noiembrie 1909, p. 1—2 : 


1 Alexandru Hurmuzaki (1823 — 4871), trate cu Budoxi 
şi Gheorghe Hurmuzaki, om politic şi publicist. A studi 
dreptul la Viena; împreună cu fratele său, Gheorghe, a 
redactat gazeta Bucovina şi a înființat „Societatea pentru. 
cultura şi literatura română în Bucovina“, în mai 1862. A 
fost membru al Academiei Române. P at 

2 Încercarea de roman a lui I. Ghica a fost identificată 
şi publicată de Dim. Păcurariu în Ion Ghica, Documente | 
literare inedite, Buc., 1959, p. VII-XV. Cf. şi D. Păcurariu, 
Ion Ghica, Buc., 1965, p. 101—116. Autorul demonstrează 
folosindu-se tocmai de indicaţia din această scrisoare a lu 
V. Alecsandri că este vorba de un roman în genul lui Jerome 
Paturot al lui L. Reybaud. Manuscrisul acestei încercă 
de roman îl cerea Ion Ghica, exilat la Constantinopol, | 
Gr. Alecsandrescu, la care credea că-l lăsase; este actualul 
“ manuscris 2822 de la B.A.R., (Istoria lui Alecu) şi nu Do 
Juanii din București, pe care i l-au atribuit Eugenia Carc 
lechi, Gh. Bogdan-Duică şi N. Iorga. 
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tului de la Balta-Liman. 


ra Î e rimis i mi in | ctra pare 
, în mai 1849, cînd a obţinut un important 


„succes diplomatic. 


+ Informaţiile culese de emigraţi priveau punctele trata- 


5 Fabula s-a publicat în Zimbrul, nr. 2, 6 iulie 1850, p. 8, 
sub inițialele poetului. 


XUI 


CĂTRE NICOLAE BĂLCESCU 
i Paris, oct. 1854 


„Jubite Bălcescu, 3 
Înainte de toate trebuie să-ţi mărturisesc bucuria 
ce ni-au pătruns cînd am aflat că te-ai hotărit a te 
așeza la țară!, în apropiere cu Franţia şi sub un cer 
dulce precum îţi trebuie. Această hotărire este 
cea mai înțeleaptă în toate privirile, iar mai ales 
în privirea sănătăţii tale și a voeagiului ce are să 
facă prietena noastră?, pentru ca să vie lîngă tine. 
Aşa dar armează-te de toată filosofia şi de tot cu- 
rajul ce ai pentru ca să te cauţi şi să te vezi scăpat 
de suierinți, atît morale cit şi fizice. Prinde la 
putere, dragul meu, pentru că ai mult a lupta în 
viitor, atit împotriva despotismului. cît şi impotriva 
braţelor mele carele precum ştii ţi-au dovedit în- 


destu. it: sint. de puternice. at 3 | 

„Um adevăr de care ași dori ex te pătpuiizi tu 
bite Monsiă este acte că, dacii voi Gh energie 

să te însăniLoşezi, teaj.insănitoșa.tără doab și poale; 


Clima stb-eare-te Căseşiijcastelulîn care loeuiegti, 


Â 3 pentru înaint 
neamului românesc.. aa Ş 


Tu însă în vremea aceast, 
ăcerile unui tr 
politiceşti. Înte 
pătrunzi toată 


e să uiţi durerile 4rec 


gul meu bă lceseu, că aio natură 
„ încât ori unde te-ai 
prictinoasă !  Adă-ţi 


putea zice ca tine 


: e $ 3 Ş A 
atit. de pogată ca tine și cunoaște adevărul'odată 
pentru totdeauna (sic). Lasă-te a fi iubit precum 
„eşti şi nu te mai revolta împotriva soartei. Aceasta 
„este iarăşi un chip de însănătoşire radicală, un sat 

trăţese. Urmează-l dar, pentru dragostea tuturor 
celor ce te iubesc. : 

Al tău frate, 


B. Alecsandri 


B.A.R., ms. rom. 803, f. 41—42 ; 

Ediţii: O. Densuşianu, Trei scrisori, în Nosia revistă româ- 
nă, HAT, nr. 31,1 aprilie 1901, p. 303—304; P. Haneş, O prie- 
tente înălțătoare. Vasile Alecsandri și N. Bălcescu, Ibidem, 
XV, nr. 6, 12 ianuarie 1914, p. 76; Tribuna, Arad, XIII, 
ar. 232, 25 octombrie 4909, p. 9. 

1 Bălcescu hotărise să se stabilească în satul Hyâres, 
departamentul Var, în apropiere de Toulon, unde va rămîne - 
de la mijlocul lui octombrie 1851, pînă la finele lui aprilie 
1852. Într-o scrisoare către Ion Ghica din 7 octombrie 1851, 
îi descrie starea sănătăţii sale: „M-ai uitat cu totul, Sînt 
atitea luni de cînd nu mi-ai scris. Adevăr că şi eu nu ţi-am * 
scris cam de mult; dar apoi ştii poate că am fost tot bolnav 
şi destul derău. Vărsături dese de sînge m-au slăbit cu totul, 
deosebit de tuse, ce tot mereu crește, Sănătatea mea s-a 
dus cu totul şi nu cred să o mai redobindese. Cf. N. 
Bălcescu, Opere, IV,p. 380. 

„2 Bste vorba de Maria Cantacuzino (e. 1817—4898), fiica 
logofătului Nicolăe Canta şi a Pulheriei Sturdza, căsătorită 
mai întii cu Gh. Stratulat (1835), apoi cu Alex. Cantacuzino, 
cneazul (1839). A trăit în străinătate, despărțită de soțul 
si, care moare în 1884. În Franţa a fost inspiratoarea şi prie- 
tena pictorului 'Th. Chasseriau şi a pictorului Puvis de Cha- 
vannes, cu care se şi căsătoreşte în anul 1896. E cunoscută 
pentru prietenia şi devotamentul arătate lui N. Bălcescu, 
cum şi pentru prietenia cu V. Alecsandri și Ion Ghica. 


figure-toi que je forme de projets de travail! Oui, je me 4 


se p - ra La a 
sei, egale dans les regions inconnues de Pacti- 
Ce Qui m ctonne c'est que je n'€pprouve aucune 


at Je pars dans quelgues jours pour la Molda- E 

e en emportant de Paris la ferme decision de fonder. j 
ue: feuille scientifique et litteraire 1 Je me suis mis 
dâjă en giiete d'articles et grâce ă nos compatriotes 


P Pi i : 


ot entreprendre: sans Pen faire part, je m'empresse. 
| communiquer ce louable projet, afin qu'il regoive. 
4 Sanciion, accompagnte de plusieurs articles seien- 


tifigues. Je com pie uniguement sur. toi pour la partie 
noa de la feuille. A  Voeuvre done! Envoie-moi 
es manuscrits par le plus court pour,.Paris. Adresse- les 


â eul frere qui me les ezpediera ă Jassy. N.B. La i 
Politique et tout ce qui y ressemble est rigoureusement 


exelue! 


2 ler. A SĂ 
pace va se Marier d une charmante parisienne. 
a demandee en mariage. La 'noce aura lieu au 


Printemps. Mes amitits d ta femme. 
Bălcescu va mal, il se trouve ă Hycres, Dept. du. 


7 A . 
Var, château Denis. Tes auires compatriotes sont . 


„ dars la meme position socuale que par le passe. Mme 


> de toi. 


M. Cantacuzene est a Paris. Nous parlons souvent 
BA: 


B.A.R., ms. rom, 803, f. 45 

Ediţii: V. Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, p. 63— 
65; I. Ghica, Scrisori, vol. IV, ed. Il. Chendi, Buc., p.8—9, 
(frag.ftrad.); V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, cd. H.: 
Corbu, Chișinău, 1968, p. 168, (trad.). 


Paris, 27 octombrie 1851 


Dragul meu, 
Mi-ai dat întilnire la Paris şi la Londra, darai 
găsit totuşi cu cale să nu te deranjezi de la Constan- | 
tinopol. Te înţeleg și te aprob. Tot ce se aseamănă 
mai mult sau mai puţin cu lenea, are dinainte stima 
şi aprobarea mea. Cu toate că, închipuieşte-ţi fac 
proiecte de lucru. Da, mă simt transportat în regi- 
unile necunoscute ale activităţii şi ceea ce mă miră 
e că nu încerce nici 0 spaimă. Plec peste citeva zile 
în Moldova, ducind cu mine de la Paris hotărirea 
nezdruncinată de a întemeia o foaie științifică 
şi literară!. Am pornit deja în căutarea articolelor 
şi datorită compatrioţilor noștri, poeţi şi prozatori, 
de la Paris, mi-am rotunjit portofelul destul de 
râpede. Dar cum n-aş putea întreprinde nimic fără 
să te înștiinţez și pe tine, mă grăbesc să-ți comunic * 
acest proiect lăudabil ca să aibă aprobarea ta înso- 
țită de mai multe articole ştiinţifice. Mă bizui 
numai pe tine pentru partea serioasă a revistei. 
La lucru, deci! Trimite-mi manuscrisele pe drumul 
cel mai scurt la Paris. Adresează-le fratelui meu, 
care mi le va expedia la Iași. N. B. Politica şi tot 

ce s-ar asemăna cu ea este cu stricteţe exclusă! 
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lancu? se va căsători cu o pariziană 
A cerut-o în căsătorie. Nunta va avea 
vară. : i 


reşte în 1852 cu Noâmi Gillară, fiica unui 

a avut trei fiice: Hâlâne, căsătorită Malherbe, 
rie, căsătorite cu Georges şi Charles Bal. V. Alee” 
arda multă încredere și admiraţie fratelui mai zic, 


1852, cînd primeşte autorizația pentru a iau dl iȘ 5 
i literare. Ct. Arhivele Statului laşi, Tr. 1764, op. 2043, dos. | li - Căpa NICOLAI BĂLCESCU 
E 2331: dosarul „dumisale spătarului V. Alecsandri pentru E ai deea BATAI ale) lași, april 1852 
fu publicația unor frazuri de România literară cu totul străină și IBN gi pici Nă 
politicii“, 4 ianuarie 4852. Revista este însă suspendată de 


seule, sati A i A 
ot spune bucuria ce m-au cuprins cînd ara 
t sepisoarea ta și am citit bunele știri ce-mi 
„dai despre scumpa ta sănătate. Greu ţi-am purtat 
grijă în toată iarna aceasta și multă Anică am tras 
despre tine, dragul nicu Băleeseule. Acea necon- 
stire an fost singura pricină a tăcerii - 
e-mă că adeseori am vroit să-ţi scriu și 
m oprit temindu-mă să nu te tulbur prin tris- 
gindurilor mele. Dar acum eşti bine! “Noroc - 
a Dumnezeu! Mă simt fericit de această 
aşi fi “ăpilla : lume iireaeă, rd g 
ca pe un dulce frate şi ași vro „împart 
Se ei edi ei ce-mi sînt hotărite_ de 
„Totul acum e să te cauţi, să te Pup ieiei fin 
e tine, dacă vrei să ne dai nouă, prietenilor 
te imbim, cea mai bună dovadă de dragostea 
porţi. Ai trăit destul pentru tine, de capul 
i trăieşte şi pentru noi, de capul nostru. 


pentru scurtă vreme în 1855, dela 1 ianuarie pină la 2 decern. 

i brie, cind revista este din non suspendată. Cf. și Nestor Gama: 
riano. Primul număr al României „literare, din 
1852, a lui Vasile Alecsandri, în Revista Fundațiilor, Vu, 

nr. 10, octombrie 1940, p.:432-—447. Dosarul de la Arhivele 
Statului din Iaşi, citat mai sus, lămureşte problema ridicată. 

de autor în legătură cu «data cererii lui Y. Alecsandri, cu 
„aceea a aprobării primite şi a apariţiei primului număr, 


Ci. și V. Alecsandri, Opera complete, Proza, Buc., 1876, p. 
558. i î 


dea 
i -. 


» îratele mai mic al poe: 
tului. A îmbrățișat cariera militară, 
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„Eu sînt silita nu mă mişca din laşi pînă la venirea 
_ fratelui meu, dar sînt sigur să pot pleca: spre Paris 
la începutul lui septembrie. 

„Dubita noastră Elena Negri este înmormîntată 
„în ograda bisericii greceşti din Pera. Mormîntul 
„ei e acoperit cu o lespede de marmură pe care este 
„săpată următoarea inscripţie: 

ELENA NEGRI 


j Moldavia 
“ cînd au fost suspendate, căci numerul 1 nu ieșise. 4 mai 1847 


Este adevărat că nenorocitul meu jurnal au 
suspendat pînă a nu se naște măcar şi aceasta 
mai multe pricini unile mai dobitoceşti decît alte 
Una din rezoanele pentru care mi-au închis gazel 
au fost articolul tău: Răsvan-vodă, carele fiind 
au fost scris de tine s-au socotit de către domnu 
Stirbey ca un pamțlet împotriva lui. Viţa ţigănease 
a acelui nenorocit domn au atins ambiția stăpin 


cului pe toţi cu toată înalta lor înţelepeiune şi 
m-am lăsat de jurnalism ca să mă ţin de balade. 
Ți-am trimis două exemplare din partea I 
baladelor și nădăjduiesc să încep în curind tipărire 
părți II?. Dar închipuieşte-ţi că în toate libreriil 
şi tipografiile Moldovei nu pot găsi hirtie de tipar | 
Ce ticăloşie! Am dat comision să-mi aducă de la 
Dresda și îndaţă ce o voi căpăta voi scoate la lumină. 
şi urmarea baladelor. ă 
Aceea a lui Mihai Viteazu nu am putut-o încă. 
afla, deși mulţi mi-au tăgăduit că 'mi-or cănta-o:. 
de aceea nu ţi-am trimis-o precum m-am îndatoriţ 
cătră tine, dar fii sigur că cum oi găsizo, oi întrep-= 
ta-o şi ţi-oi expedui-o ori unde te-i afla. Îţi 
trimit aice acum balada lui Constantin Brancovano, 
îndreptată gata?. Ea este un poem de minune. Îţa 
alăturez totodată şi partea din jurhalul meu „ care cu- 
prinde pe Răsvan-vodă. Poţi fi sigur că nici o foa: 
alta nu va avea gloria a-l tipări. 
„Cu toată dorința ce am de a te videa, iubi 
Bălcescule, nu pot fi de ideea ca prietena noastră 
să facă voiajul Mediteranei, și aceasta pentru mai 
multe pricini, și mai ales pentru sănătatea sa. O. 
călătorie de 15 zile pe mare i-ar fi foarte vătămătoare, 


„Cînd îi merge să vizitezi acel mormint, care cu- 
„prinde cea mai scumpă şi mai bogată parte a vieţii 
mele, să depui cîteva flori în suvenirul meu5. 
Al tău rate, 
BA. 


N Colonelul Gr. Leon îţi trimite frăţeşti închină- 
ciuni, Îţi scriu acest răvaş în zioa Învierii. Afară 
e iarnă grozavă; viscol, lapoviţă, glod, putoare, 
toate ticăloşiile lumei! Vai de noi că de 6 luni de 
zile sintem închiși prin case ca în temniţă, cînd 
de cătră omăt, cind de cătră glod, cind de cătră 
colb. 


B.A.R., ms rom., 803, f. 46—47 

Ediţii: O. Densusianu, Trei scrisori, în Nouoa revistă 
„română, III, nr. 31, 1 aprilie 1901, p. 304—305; P. Haneş, 
„O prietenie, ibidem, XV, nr. 6, 1 ianuarie 1914, p. 76—77; 
Tribuna, XII, nr. 234, 29 octombrie 1909, p.7. 

1 Jurnalul era România literară, suspendată de la primul 


număr de apariţie. Cf. aici XIV, n. 1. 
2 Partea doua a Baladelor s-a tipărit la Iaşi, în 1853. 
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* Se deduce din aceste rînduri că V. Alecsandri nu 
„eulegea“ poezia populară, dar şi o „îndrepta“, 
* Maria Cantacuzino. CE. aici XIII, n.2. 
+ Blena Negri îşi petrecuse ultiniele zile, bol 
Palermo, înconjurată de N. Bălcescu si V. Alecsani 
câ aici VII, n. 2. Durerea pentru moartea Elenei Negri 
d sandri o împărtăşise lui N. Bălcescu în scrisori cane 
că nefericire, nu ni s-au păstrat. dar despre care aminteşte Bă 
cescu în admirabila scrisoare pe care i-o scrie în 4 octomb, 
1847 de la Paris: „Eraşio altă pricină care mă făcea să an 
uez minutul d-a răspunde Ia scrisoarea ta din iulie. Scrisoa 
aceasta m-a făcut tare să sufer. Am suferit de durerea t: 
şi d-a mea... Ştiam şi știu că rana unei asemenea pierde 
î este adincă şi înveninată şi nu se poate lesne vindeca 
şe însă că n-ar trebui să ne lăsăm biruiţi de durere, dar 
necurmat în noi doi aducerea aminte a prietenii ce pli 
să căutăm a ne purta bărbăteşte, a trăi astfel ca cum ea 
fi de faţă a ne privi. Eu crez că pre o fiinţă de rînd este iertaţ 
ao regrela ca oameni de rînd, iar pe Elena N egri s-o regretăm ă 
hrănindu-ne de spiritul ce a însuflat, făcînd fapte raăreti 
şi lăudate, după inima sa.“ Şi Bălcescu încheie: „Adio, iubi 
Basile, caută pentru dragostea țării tale şi a prietenitor ii 
- afiliniștit şi a te ocupa-cu vre-o frumoasă lucrare...“ et 
„Băleascu, Opere, IV, p. 78—79, | etenă 


Mon cher vieuz, A 
ÎI est bien vrai gue je suis d la tâte d'une 
gu parait sous le titre de Romania literară! : 
encore vrai que voilă sir mois que je subis les dou ou 


feui 


ş 


4 e 


de. ntement grâces ă cetie publication et ne 
est d grund'peine que j'ai dejă acconchi de 27 nume- 
TO Eu 


e te les enpoie, conformement d ton desir, mais 


d la condition que tu prendras sur tes heures de prince 
regnant pour mie rediger quelqgues artieles car je serais 


fachă de ne pas voir figurer ton nom dans la Romania 
hterară comme il a figure dans la Propaşirea?. 

Rappelle-toi, mon cher vieuz collegue, que est ă 
toi, d Cogălniceana et d moi, que la Moldovalachie 
doit la meilleure publication periodique qui ait para 
depuis la renaissanee des letires et de mâme que no- 
blesse oblige... talent oblige csalemen. 

A Voeuvre done, mon cher vieuz collaboratear, 
envoie mai la description de Vile de Samos, ou toute 
antre chose.  N'importe quel produit de ta pluime, 
sera Je bienvenu et recevra une hospilalite toute prin- 
ciâre dans les colonnes de ma fenille. 

“Jai fait publier la traduction des balades- popR- 
laires d Paris, preetdie d'une introduction d Ubi- 
cini!. Dans cette preface ceriie avec chaleur, il fait 
mention de notre pauvre Propaşirea et voici les pro- 
pres. termes dans lesquels il s'exprime d. ce sujet: 
„Jai nomme les prineipaux collaborateurs du Pro- 
gres: lon Ghika, Cogălniceano et Alecsandri. Dans 
cette association de jeunes et hardis cerivains, le 
premier reprâsentait la politique, Cogălniceann 
Vhistoire, Alecsandri, le plus jeune des trois, la 
pobsie”. nu 00 a 

1] faut done que Von retrouve ton nom dans la 
Romania literară, guand on s'occupera plus. tard 
du monvement  litleraire dans nos provinces. 

Te parlerai-je maintenant de la politique du pus? 
tu la connais de longue date; elle consiste comme. 
loujours en intrigues de bas ctage, en ambilion mes- 
quines, en chângemenis de ministres ete... Onani & 


la partie saine de ia o po lsiaai vtla 0aa a 
e sai ia population, elle a les yeu 
pa: les Epenements de la Crimee. ne. Pian A plu 
4 iau du câte des conferences de Vienne? fn tona 
» NOUS respirons ă pleins poumons el nous. 
. ., s 
ora, en ioute sâcurite. e 
omment passes-tu ton tem ă 
1 ps dans ces para 
ie ao de bile de „Samos? Cette. île ezite. 08 
7 ement? E ris moi plus au long et plus en detail 
si tu as quelques istanis de  loisir. AGE 
ue Mikuli vient de publier quatre cahierg d'air. 
na e pt ai mis de cote un bel exremp 
ur Mme Ghica, mais Je ne sais ce 
faire parvenir. j A comp ia 
aitendant. 


Adieu, ton ami, 


prendre de tes nouvelles ă son retour, 


BAR, ms rom., 803, f. 61—62 
laşi, 416 iunie 1855. 
Dragul meu, 
: Este foarte adevărat că sînt în fruntea unei foi 
Ti apare sub titlul de România literară!, este încă 
Mara ca sint iată şase luni de cînd'sutăr dure- 
i i apa dă mulţumită acestei publicaţii si că cu 
ă greutate am adus, pină pe | j 
acum 
de numere. ci pu ES DR 
- Ţi le trimit, conform dorinţei tale, dar cu condi- 
ţia că îți vei lua din timpul! tău de prinţ domnitor? 
ca să-mi redactezi citeva articole, căci as fi supă- 
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gălniceanu și mie, datorește Moldovalahia cea mai. 
bună publicaţie periodică, apărută de la renașterea 


rat să nu văd figurind numele tău în România li- 
tera 


ră, cum a figurat în Propăşirea?. a 
„ Aminteşte-ţi dragul meu coleg, că ţie, lui Ko- 


literilor şi, după cum noblețea obligă... talentul 
obligă de asemenea. A 
La lucru deci, bătrinul meu colaborator, trimi- 
te-mi descrierea insulei Samos sau orice altceva. 
Oricare produs al penei tale va fi binevenit şi va 
primi o ospitalitate princiară în coloanele foii mele. 
Am pus să se publice traducerea baladelor po- 
pulare la Paris, precedată de o introducere, de 
Ubicinit. În această prefaţă, scrisă cu căldură, el 
face menţiune de biata noastră Propăşirea şi iată 
proprii termeni în care se exprimă despre acest 
subiect: „Am numit pe principalii colaboratori ai 
Propășirii: Ion Ghica, Kogălniceana: şi Alecsandri. 
În această asociaţie de tineri şi îndrăzneţi scriitori, 
primul reprezenta politica, Kogălniceanu istoria, 
Alecsandri, cel mai tînăr din cei trei, poezia“. 
Trebuie deci să fie regăsit numele tău în România 
literară, cind cineva se va ocupa mai tirziu de 
mișcarea literară în provinciile noastre. 
Să-ţi vorbese acum despre politica din ţară? 
o cunoşti de mult; ea constă ca intotdeauna din 
intrigi de joasă speţă, din ambiţii meschine, din 
schimbări de miniştri etc... ji 
Cît. despre partea sănătoasă a populaţiei ea are 
ochii fixaţi asupra evenimentelor din Crimeea, 
nemaiputînd să-i îndrepte spre conferințele de la 
Viena5. În orice caz noi respirăm din plin şi aştep- 
tăm viitorul cu toată încrederea. 
Cum îţi petreci tu timpul pe meleagurile fabu- 
loase ale insulei Samos? Această insulă există real- 


TI 


„mente? Seric-mi mai pe Ii 

dacă ai citeva clipe de răgaz. dr 
Mikuli* tocmai a publicat patru caiete de 

româneşti. Am pus deoparte un frumos exemp 

pentru doamna Ghica, dar nu ştin cum să fac « 

parvină. 
Prezintă-i omagiile mele, pină atunci, 
Adio, prietenul tău, 


Negri se găsește la” Viena, eu titlul de intorma- 
tor pe lingă Conferinţă, el va fi îneîntat să afle 
ştiri despre tine la intoareerea sa. ui: 


Cf. -aici XIV, ne. 4, îi 
* Rămas în exil la Constantinopol, după revoluţia din 


pere, curățind-o mai ales de eniburile de pirați. 

2 CE. aici V, n.'9, 3 : 

: * Abdolonyme Honord Jean Ubicini, (1818—488%), îsto- 

ric şipublicist francez. Chemat de C.A. Rosetii îa Ţara Romă 

„mească, ia parte la revoluţia de la 1848, devine secretarul | 

guvernului provizoriu şi al locotenenţei domnești; după 

revoluţie, reîntors la Paris, va sprijini prin relaţiile sale-şi | 

prin presă lupta pentru Unire a Principatelor. Pentru senti- 

mentele sale filoromâne a tost făcut cetăţean al Românioi 
în 1867, şi membru onorific al Academiei Române, în 4871. 

A seris numeroase luerări privind chestiunea Orientului și a | 
Principatelor dunărene; an 

Ubicini a prefaţat volumul Baltades et chants populaires 

de la Roumanie, recueillis et traduits par-V. Alecsandri. Paris 

1835, și gramatica acestuia, CI. aici XĂVIII, n.4. ; 

* În tanite martie — iunie 1855, Puterile europene ai 

„ ținut o serie de conterințe Ia Viena, avind drept scop stabi- 


N 


ntepentruţările noastre pentru că aici s-a pus pentru 


prima dată, oficial, în discuţia cerourilor diplomatice, pro- 


ema. Unirii Prineipatelor, Delegat. al: Moldovei la: aceste 
ințe a fost C. Negri, Cf. Marta. Anineanu, Costache 
i la conțerința. de la Viena din, 1885, în Almanahul paro- 
rtodoze române din. Viena, Viena, 4970, p, 440—418. 
“Carol Miculi (1821—4897), compozitor, a: fost elevul 
tus Chopin, a enles şi transcris pentru pian patru caiete de 
arii naționale româneşti. A 4 
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j CĂTRE EDOU ARD GRENPER 
A Puris, 10: oetobre 1935. 


“Mon cher Grenier”, e lie 
Je vous suppose passablement: furieuz contre moi 
et j'en suis: Pautant “plus ravi que d'un seul mot 


je- puis faire tomber toute votre coldre. Ce: mot, 


cest-ootre anu. Bizrio? qui se charge de le dire pour moi: 
lisez sa carte et vous y. trouverez Veaplication: de mon 
silence. Je ne voulais-pas vous €crire avant le retour 
d'Espasne de Mr. Bizio; or maintenant qu'il est 
"& Paris, je ne saurais plus trouver de pretexte d ma 
paresse el je vous ccris pour vous donner des nouvelles 
de vos amis les: Griină, Ubicini, Laurent-Pichal!, 
ainsi: que de votre spirituelle amie de la rue de VEve- 
que. Quant i Mr Biwio, je ne puis rien vous en dire, 
encore par la raison toute simple que je viens ă peine 


de rerevoir sa carte et que ce n'est que demain soir que 


faurai: le- plaisir de le connaître. C'est de Constanti- 


“mople seulement ou bien de Scbastopol. que je vous 


donnerai de ses nouvelles. En atendant, sachez, o, mon. 

stre trop aunable que vous îtes adoră de oua ceuz gu 
vous ont connu, plus ou moins dans Pintimite ; les une 
disent que vous &tes charmant, les autres que vous avez 
des qualits de coeur, d'autres que vous ctes done d'une 
intelligence supericure... et malgre cela personne ne . 
semble s'tre apergu encore que vous €tiez chauve | 
Iln'y a que Paris pour produire de ces admirables 
effets d'optique. Ah! mon, picil ami, gu'elle est done 
bonne cette existence Părisiene qui vous fait vipre par 
tous les bouts, par toutes les facultes, par le coeur, par 
Dinielligence, par tout ce que Von veut. Et cependant 

_je vais divorcer d'avec elle pas plus tard que dans 
quatre jours. Qui, helas! la patrie m'appelle et les 4 
affaires aussi. Mais avant de me laisser pictimer. Ă 
par elles je compte faire une legere pointe en Crime E 
Pour voir un peu de heros. Je Pars samedi pour Con- 
stantinople oă je serai rendu le 25 de ce mois, De 
lă je saute . pieds, joints sur la tour Malalofţ, puis “ 
guand j'aurai bien sature mes regards de ce grand. 
speciale de destruction, je profiterai du voisinage 
Pour venir passer Vhiver 4 Jassy. Voilă mon itine- 
raire. Fin novembre, je vous saute au cou. 

Tout A vous %, 


-B. Alecsandri. 


Originalul, în Biblioteca din Besancon. : E 

Ediţii: Lettres indites du poete roumain Basile Alecsandri 
ă Edouard Grenier, publices avec une traduction et de notes 
"par Georges Cazier, Paris, 1911, p. 18—20;-Y; Alecsandri, 
Scrisori inedite. Corespondenţa cu Edouard Grenier, 1855— 
1855, traduse şi publicate cu o introducere de Alecsandrescu- 
Dorna, Buc., f.a., p. 4 —46 (trad): a A 


Li 


za. 


Paris, 10 octombrie 1855 


Dragă Grenierl, 


Presupun că eşti destul de furios impotriva mea 
şi sint cu atit mai încîntat, cu cit cu un singur 
cuvint pot să fac să-ţi treacă minia. Acest cuvint, 
prietenul tău Bixio? se însărcinează să-l spună pentru 


mine: citeşte scrisoarea sa şi vei găsi acolo explica- 


ţia tăcerii mele. Nu voiam să-ţi scriu mai înainte 
de întoarcerea din Spania a d-lui Bixio, dar acum, 
că este la Paris, nu aș mai putea găsi pretext lenei 
mele şi-ţi scriu pentru a-ţi da Yegta despre priete- 
nii tăi: Griin, Ubicini, Laurent-Pichat : ri şi 
despre spirituala ta prietenă din strada I'Eveque. 


Cit despre d-l Bixio, nu pot încă să-ţi spun nimic, 


pentru motivul foarte simplu că de-abia am primit 
serisoarea sa şi că numai mîine seară voi avea plăcerea 
să-l cunose. Numai de la Constantinopol sau de la 
Sebastopol îţi voi da veşti despre el. Pînă tina 
să știi, o, monstru prea amabil, că ești adorat de 
toți cei ce te-au cunoscut mai mult sau mai puţin 
în intimitate; unele spun că. eşti fermecător, alţii 
că ai calităţi sufleteşti, alții că eşti înzestrat cu o 
inteligență superioară... și cu toate acestea nimeni 
încă nu pare să-şi fi dat seama că ești chel! ieuca 
Parisul poate produce asemenea pata e ia 
de optică. Ah! bătrinul meu prieten, ce p ăcută es e 
această existenţă pariziană, care te face să trăieşti 


“intens, prin toate facultăţile, prin inimă, prin inte- 


ligenţă, prin tot ce vrei. Şi cu toate acestea i 
divorța de ea, nu mai tirziu decît peste patru zile. 
Da, vai! patria mă cheamă și afacerile de asemenea, 
Dar mai înainte de a deveni victima lor, intenţio- 
nez să fac un scurt popas în Crimeea ca să văd ceva 
eroi. Plec simbătă la Constantinopol, unde voi fi 
la 25 ale acestei luni. De acolo, drept pe turnul . 
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Malakofi, apoi, d e îi 

virile cu această măreaţă privelişte de 
voi profita de vecinătate pentiu ca să vin să pi 
trec la Iaşi. lată itinerarial men. La sfirsitul 
noiembrie îţi sar de cit. 
Al tău, 


V. Aleesan 


1 Bdeuard Grenier (1819—1904), peet şi diplomat ran 
cez, adept. al romantismului, prieten cu ultimii romantică, 
Lamartine, Musset, Vigny. — A fost secretar de lagaţie To 
Berlin, Berna, Francturt ; retras din diplomație, după lovi- 
tusa de stat din 4851, acceptă în 1854 să devină secretarul 
particular al domnitorului Grigore Ghica a! Moldovei, lugă 
care rămîne pină cînd acesta părăsește tronul, în timpul 
războiului Crimeii, iulie 4856. Prosper Merimee este acela 
care îl pune în legătură cu Vasile Alecsandri, către care i Ş 
dă oserisoare de recomandaţie, cind plecă în Moldova. Cores- 
pondenţa primită de Grenier de la V. Alecsandri se păstrează 
la biblioteca din Besancon şi a fost publicată de Georgi 
(Grazier, cu un studiu introductiv în care relevă și marean 
personalitate a poetului român şi legăturile sale cu Franţa 

> Jacques Alexandre Bixio, (1808—1865), medic natu- 
ralist și om politie francez, fondator, împreună cu Bulez, al 
revistei Reoue des Deuz Mondes, fost deputat, închis după 
lovitura de stat din decembrie 1851, se ocupă mai tirziu de. 
chestiuni industriale şi sociale. Alecsandri a frecventat salo 
nul lui Bixio de la Paris. E 

2 Alphonse Grun (1801 —1866), juristeonsuli francez, fost 
avocat ta Besancon, şel. al secțici legislative din Arhivele 
imperiale. Autor de lucrări Literare, istorice și de drept. 

+ L&on Laurent-Pichat, literat şi om politic francez. a. 
colaborat la reapariţia periodicului Revue de Paris. Într- 
scrisoare adresată lui Grenier îi vorbeşte în termeni elogioşă 
despre Alectandri, care îl vizitase la Paris. > 


ȘT AD) CĂTRE MARIA CANTACUZINO 
iu) Jassy, 1 er mai 1856 


Ma châre Madame Cantacuzene!, 
Je deprais commeneer par vous adresser quelques 
petits reproches pour le silence que vos gardez depuis 
si longtemps envers moi, qut sus votre meilleur ami! 
Mais je n ai jamais compris, pour n part, les ami- 
tizs maussades et exigeantes, et je me conienterai 
pour cette fois, comme lOujours d'aillears, de vous 
demander un franc et amical pardon, si p0'1s croyez 
avoir quelqucs grie[s conire moi. Vous le voyez, Je 
donne exemple de Vhumilite la plus chretienne; 
donnez-moi ă votre tour celui de t'indulgence el râpon- 
dez-moi au plus vile pour me par ler de votre -châre 
samă et de vos projtes pour cet €l€. Ma soour?, qui 
vous embrasse tendrement, serait lout houreuse de 
pous trouver & Paris, oă elle comple se rendre dans 
an mois et demi; quani ă moi, je Satra! bien vous 
touver dans n'importe qudl coin de la France vous 
serez cachâe. En attemdant, permettez-moi de vous 
prâsenter un de mes bons amis, Mr Grenier, lequel 
vient de faire un stjour de quinze mo's parmi nous 
et qui s'est pris d'une telle affeetion pour notre pays 
qu'il voudrait le retrouer parlout. Il ne saurail 
zencontrer un plus gratie 80Uvenir de la Mol- 
davie qu'en vous, ma chire Madame Cantacuzene. 


Votre ami devoue, 


pa 


Alecsandri 


Originalul, în Biblioteca din Besangon. : 
- Bdiţii: Georges Gaziers, Lettres inddites...» Paris, 1911, 
p. 23; Vasile Alecsandri, Scrisori inedite... Buc., fa, pe 
19—20, (trad.). Morarit a: 4 


î lași, 1 mai 1856 

Dragă doamnă Cantacuzino! 0 
Ar trebui să înce ina vă 

reproşuri, pentru fi alpi Moina 

gina ea pe care o păstraţi de atit, 

iai față de mine, care vă sînt eel mai bun ete] 
ar n-am înţeles niciodată, în “ia 


dau exemplu de 
daţi-mi, 


care tocmai a stat cîtva tim 
așa drag de țara noastră 
sească peste tot. EI n-ar 
graţioasă amintire a 


în 1845, cu Costache Rol! 
în tabloul lui Levaditi, din 1835: 


cultivată şi spirituală, 


CĂTRE EDOUARD GRENIER 
” Jassy, mai 1857 


Mon cher Grenier, 
“Vous me demandez des apercus rapides sur la diff&- 
pence de caractere et de moeurs qui existe entre les 
Valaques et les Moldaves. Que vous dirai-je 2 Cette 
diffârence ne consiste que dans  quelqgues nuances 
assez difficiles ă saisir. Notre ami -Rousso! a dit dans 
un moment de bonne humeur que les Valaques ctaient 
les Gascons de la Roumanie, et il ne s'est pas trompe 
de beaucoup. La verile est que nos freres d'au-delă 
le Milov ont un penchant tres prononce pour ce 
qu'on appelle vulgairement la blague, mais cela 
provient du genre de vie qu'ils menent et du peu 
dinterât qu'ils attachent au soin de leurs affaires. 
Toute la Valachie est dans Bucarest, c'est-â-dire 
que tout homme, jonissant de quelque fortune, aspire 
ă goiiter les delices de cette Capoue? valaque, en sorte 
que les propridtes sont abandonnees ă des fermiers 
avides, pour la plupărt Grecs ou Bulgares ou Serpiens. 
Cet usage, dont les consequences sont fatales pour les 
fortunes, engendre d'autres maus qui portent atteinte 
aux moeurs et auz caractăres des individus. La grande 
agolomeration d'oisifs dans les pilles principales de 
la province, et parliculirement ă Bucarest, a cree 
des gofis et des ambilions dun ordre mesquin. Lă, - 
paraitre est devenu un but, une necessite. C'est & 
gui produirait le plus d'ejfet par sa mise, par ses 
&puipages, par. son allure personnelle, et, comme on 
my est encore civilis€ qu'ă demi, vous vous imaginez 
bien, les excentricites drâlatiques qui se produisent 
journellement. Mais ces petiis travers ne prejugeni 
en rien de la bontă et de Vamenite du caractere 
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valaque. On est en Valachie bon, aimabii 
tout comme en Moldavie. On y est pl 
blagueur. Voilă toute la difference. pat 

Les €venemenis politiqgues de 1848 ont eu auss 


une grande part d'influence sur une cerlaine cl 
de la population, celle des villes. La revolution 


cette epoque a laisst dans les esprits des germesd 'enthou- 
siasme pen mode. A loute occasion, on est pră â. 


Bucarest se parer de cocardes tricolores et ă Jaire 
“des manifestations soi-disant populaires. Mais dan 
iout cela il entre plus dWenihorsiasme, suseeptib 
d'evaporation, que de raison solide. En tou cas, les 
mobiles en sont toujours bons et patriotiques. A Buea- 
rest, on adopte tonte innovation politique, litteraive 
ou mime sociale avec une lisrelt cionante, tandis 
qu'ă Jassy on y reflechit ă diz fois avant de Padopter. 
II suffit qwun Monsieur quelonque presente un 
systeme noupcau d'orlographe, par exemple, fit-il 


stupide et impraticable, on “en fait un culte. C'est. 


ce qui arive actuellement avec la terminaison ciune 
que Lon ajoute ă lu plupart des mots et avec la lettre 
îi dont on fait le țondement de Vorthographe. II en 
est des modes et des idtes commă des systemes de lin- 
guistigue, Ioui sert Wetincelle qui met le fen auz pou-. 
dres. 
Le caractere 'valaque est plus meridional que le 
notre, les moeurs s'en ressentent un. peu, mais, A 
(la) premiere vue, elles sont les memes qu en Moldavie. 
La vie est plus en dehors ă Bucarest qu'ă: Jassa „on 
- s'y promene dăvantage, on s"y ruine plus facilemeni. 


En mettant cependant tout esprit de clocher de 
COtE je trouve qu'il 7 a plus de scrieuz, plus de tact, 


plus de comme il faut dans la soeiâte moldave que dans 
la socicte valague. Nous avons des femmes beancoup 
plus instruites et plus distingudes, et. des. hommes 


beauceup plus pratiques. La littirature valague a- 


3 Că 
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CE A ali 
Ni A 


E dans les deuz prineipautes. 


vernement que les Valagues. le peuple est le mâme 


Fi Mia ca A 
Tout & vons, 


Je tous encerrai bientât la taduction  liltiraire 
da conte des Perles?. 

Originalul, în Biblioteca Besangon.” 

Ediţii: Georges Caziers, Lettres intdiles., Paris, 194, 
p. 36—382; V. Alecsandri, Serisori inedite... Buc. a. p. 27, 
(trad). i - 
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Taşi, mai 1857 


Dragă Grenier, a NIRe 
Îmi ceri cîteva scurte aprecieri asupra diferenței 
de caracter şi de moravuri care există între valahi 
şi moldoveni. Ce ţi-aş putea spune? Aecastă dife- 
renţă nu constă decît im citeva nuanţe destul de 
greu de sezisat. Prietenul nostru Russo! a spus 
inte-um moment de bună dispoziție că valahii sint 
aasconii României şi nu s-a înşelat prea mult. 
Adevărul este că fraţii noștri de dincolo de Milcov 
uuo înclinație foarte pronunțată pentru ceea ee se 
numește vulgar glumă, dar aceasta provine din 
felul de viață pe care-l due și din putinul interes 
pe care îl acordă treburilor lor. Toată Ţara Româ- 
neaseă se rezumă la Bucureşti, adică însemnează 
că orice om, bucurindu-se de ceva avere, rivneşte 
să guste plăcerile acestei Capua? valahe, astfel eă, . 
proprietăţile sînt lăsate arendașilor lacomi, în 
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cea mai mare parte greci, sau bulgari, sau sirb; 
„Acest obicei, ale cărui consecinţe sint fatale pentr 
averi, dă naştere. la alte rele, care dăunează mor: 
vurilor şi caracterului indivizilor. Marea aglor me 
rație de “trindavi în oraşele principale ale provi 
ciei, şi mai cu seamă la Bucureşti, a creat gust; 
şi ambiţii de un gen meschin. Acolo, a părea a de 
nit un scop, o necesitate. Se întrec în a produ 
mai mult efect prin ţinută, prin echipagii, p 
atitudinea personală, şi cum nu s-au civilizat de 
pe jumătate, vă puteţi închipui excentricităţ 
caraghioase care se produc zilnic. Dar aceste midi 
cusururi nu prejudiciază cu nimic bunătatea ş 
amabilitatea caracterului valah. În Țara Rom 
nească camenii sînt tot atit de buni, 'de amabili 
de ospitalieri, ca şi în Moldova. Sint aici cevi 
mai veseli, mai glumeţi. lată toată diferenţa. 
Evenimentele politice din 1848 au avut de ase 
menea o mare parte de influență asupra unei anu 
mite clase a populaţiei, cea din oraşe. Revoluţi 
din această epocă a lăsat în spirite germeni de entu: 
ziasm puţin moderat. Cu orice ocazie, la Bucureşti 
sint gata să se gătească cu cocarde tricolore şi să 
facă manilestaţii, așa zise populare. Dar în toate 
acestea intră mai mult entuziasm, susceptibil să 
se evaporeze, decît motive solide. În orice. ca: 
scopurile sint întotdeauna bune şi patriotice. 
La București, se adoptă orice inovaţie politică, 
literară, sau chiar socială, cu o uşurinţă uimitoar 

- în timp ce la Iaşi te gindești de zece ori pînă să 
adopţi. Este de-ajuns ca un domn oarecare să pre 
zinte un sistem nou de ortografie, de exemplu 
chiar dacă este stupid şi impracticabil, se face dil 
el un cult. Este ceea ce se întimplă actualmente cu 
terminația ciune, care se adaugă la majoritatea 
cuvintelor şi cu litera ă din care se face fundamenti 


ortografiei. Cu moda şi cu ideile se întimplă ca şi 
cu sistemele de lingvistică, orice serveşte drept 
scînteie care pune foc pulberei. 

Caracterul valah este mai meridional decît al 
nostru, moravurile se resimt puțin, dar la prima 
vedere sînt aceleaşi ca în Moldova. La Bucureşti 


viaţa se petrece mai mult în afară decit la lași, te 


plimbi mai mult, te ruinezi mai uşor. | 
“Totuşi, lăsind la o parte orice spirit strimt, găsesc 
că este mai multă seriozitate, mai mult tact, mai 


“multă ţinută în societatea moldoveană decit în socie- 


tatea valahă.. Noi avem femei mult mai instruite 
şi mai distinse şi bărbaţi cu mult mai practici. 
Literatura valahă a produs mai mult, dar nu mai 
bun decit literatura moldovenească, dimpotrivă. 
În sfirşit, pentru a rezuma, voi adăuga că adevărata 
cauză a uşoarelor diferenţe care există între locui- 
torii din lași și cei din Bucureşti este că noi ceilalţi 
sintem mai independenţi faţă de guvern decit valahii. 
Poporul este acelaşi în cele două principate. 


Al dumitale, it, 
Ț, As 


Vă voi trimite în curînd traducerea literară a 
Poiiitei Mărgăritărelelor?. 


2 Alecu Russo. ; , 

> Capua, oraş în Italia, provincia Caserte; cucerit de 
Hanibal în anul 215, oferea, la acea vreme, Viaţa cea mai 
bogată şi mai plăcută; cuceritorul, care a petrecut iarna 
acolo, a fost acuzat că s-a lăsat subjugat de eta orașului 
Capua. 


der ma position  horizonta e. Quelgu 
connus la composition du Divan et je 
ine calmais, en me rassurant sur le resultat de ses 
„ futurs travauz. Je connaissais. mon monile el je ne 
- doutais plus um seul instant de la victoire. C'est alors 
- soulemeni que je me suis decide ă suivre Vavis des me- 
- decing, Cest-ă-dire că rester pour continuer. Mon irdi- 
„iemeni €l je vous envoyais par deptehe “telegraphique 
“une espece de dimission. pfsie, 
Maistenant, ai-je bien fait de vester ă Paris por Eee 
-_seroir la cause de mon pays? Bien des personnes 1ne 
- donmeront tort, mais le vole unaninie des membres 
du Divan en faveur de PUnion -et dun prince 6trau- 
per. prove que je ne m'6lais pas trompe en me croyant 
plus utile en France gqu'indispensable d Jassy. Puis- 
que. la victoire dlail certaine, en dehors de la moinilve 
lite, mia presence au Divan n'eul servi quă na salis- 
fuction personnelle, et c'est la chose ă laquelle. je 
pense le moins quand îl s'agit des services & rendre 
d Mon Pays. i 4 
Ma decision prise, j'allai voir Mr votre Țrere que 
Jai tronvc aussi bon, -aussi amice que WOHs-aneme, 
ei pui ma S0rr6 la main comme une pici lle connais- 
sumee. Ilapprouva le projelque | avais fait-de reprt- 
senter mon pays a Letranger et de defendre ses "int 
râts par tous les moyens; il me donna les meilleuzs 
conseils en ce sens et eut la bonte de me faire acoir 
une entrevue avce Mr Faugere. C'etait le malin meme 


2 Poemul Înşiră-te mărgărite. Într-o scrisoare 
„urmat probabil imediat acesteia, îi trimete traducerea 
titlul Zes Perles, Conte populaire. Dădi6 ă Me Zoe C <a 

cuzâne>. Cf. G. Gazier, op. cit., p. 33-45; V, Aleosaeăl 
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op. eit., p. 30—46, 
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CĂTRE VICTOR PLAC 
Paris, 20 oct. 185 


Mon cher Mr Place 
„Vaus ftes vous jamais figure de braves soldais char- 
gs de garder une position loin du ehamp de bataille, 
le jour mâme vă on doit livrer un combat dcisif 
Ces malheureud regardent faire lears camarades. + 
ils se mangent le coeur en entendant leurs cris & 
pietoire. La senle satisfaction qui leur soit permise, 
c'est celle de juver pendant gu'ils gardent Pare a 
bras, et ils en usent tout en essuyant souvent de arasses 
larmes de vage.  - ii duza 
„Telle est ma position actuelle, apră , isa 
aclivement au travail'de la peste din ură Pe Uri 
sous un prince €tranger, -apres avoir contribue pou 
ind se rii d i dnațeă mes compatriotes au râl 
im qu'uls allaient âtre appelts ă jouer devant. 
les. puissanees occidentales, fai du cae age demaiă de la râception de votre depethe, qui annoncait 
ma sante delabree et aller chercher en France de no E ic alte de de ptanie oa Au SR, a briatăa 
velles. forces, pour les luttes d venir. | Om Paugtre que mori pays avail fait dignement son 
- depoir, que par să conduite calme et palriolique, il 
venait de donner le plus cclatant dementi anx accusa- 
tions perfides de TAutriche, que par le choir de ses 
mandataires il avait fai preuve de taci et de bon 
sens, et qu'ențiu le Divan en formulant les voruz du 


4 peine avrive ă Dieppe, la nouvelle de mon 6lec 
dion d Bakevu?, vint me surprendre dans mon kit 
je soujfrais le martyre depuis plusieurs jours. M 
premier mouvement fut de me lever et de partir, m 
J'tais raide, et mon frere ainsi gue mes amis me j i 
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pays, tels qu'ils ctaient exprimes dans votre depâci 
„ceuz de la politique de PEmpereur. 
En conseguance, la Moldavie attendait en to 
confiance la confirmation de ses voeuz, car elle ci 
certaine de Vappui de la France. Mr Faugtre 
repondit gue VEmpereur serait ires satisfait du vi 
de W'Assemblee Moldave; puis il me demanda si 
ne pourrait pas râellement irouver un indigene g 
fut ă la hauteur du irâne de la Roumanie. Je lui 


avait su concilier et les intercis de notre avenir € 


repondu: „Non, non, cent fois non“, et cela poi 


mille ei une raisons que je lui (ai> enumertes et qu 


trouve fort concluanis. J'ajoutai enfin que Plmpe 
reur n'ayant pas Vhabitude de faire les choses ă de i 
nous avions tout lieu d'esptrer qu'en nous accordan 
bUnion, il ne nous fera pas defaut d'un prince diran 


ger. 


Sur ce, je pris conge de Mr Faugtre et j'en recu 
la promesse d'âtre bientâl introduit aupres du comit 
Walevshi3. 


Avant de terminer, je dois vous faire savoir que 


je me suis mis en rapport avec les plus grands jou 
nauz et que Le Sitele, Le Constitutionnel, La Pres 


La Patrie et Les Dâbats se sont constitucs nos defen= 


seurs les plus chaleureuz. Lisez-les, vous en. seri 

satisfaii. Adieu, gardez-moi toujours une place dans 

volre bonne amili, 
Tout ă vous, 


— A lecsandr 


BAH ms fr. 44353 fi 1213 

Ediţii: M. Emerit, Zrois Lettres intdites de Basile „A lecsa 
dri (1857) în Revue historique, .V, nr. 4—6, aprilie—iun 
1928, p. 140; V. Slăvescu, Vasile Alecsandri și Victor Place în. 
1857, în Revista Fundațiilor, 41, nr. 4, aprilie 1944, p. 14 
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Alt pa Paris, 20 octombrie 4857 
dop a A 

Dragă domnule Placet, tii 

Vai închipuit vreodată nişte soldaţi viteji, 


însărcinaţi să apere o poziţie, departe de cîmpul de 


luptă, chi iua î ie să ea o bătă- 
“luptă, chiar în ziua în care trebuie să se dea 


lie decisivă? Aceşti nenorociţi privesc Ahaia da 
"lor luptind şi îi doare inima auzind strigătele lor 


de victorie, Singura satisfacţie care le este permisă, 


este aceea de a înjura în timp ce stau cu ta dn 
braţe, şi folosesc această permisiune ștergindu-ș 
_ adesea lacrimi de furie. 


Aceasta este poziţia mea actuală, după ce am 


| participat activ la munca pentru propagarea Unirii, 


sub un prinţ străin, după ce am participat cu ea 
mea parte la pregătirea compatrioţilor pi A 
rolul important pe care erau atăt od 
faţa Puterilor occidentale, a trebuit să mă gindesc 
puţin la sănătatea mea zdruncinată și să mă duc a 
caut, în Franța noi forţe pentru luptele Ienitoaait 
De-abia ajuns la Dieppe, vestea alegerii ate 
la Bacău?, a venit să mă surprindă pe aaa e 
suferință, unde, de mai multe zile induram oate 
chinurile. Primul meu gest a fost să mă ridic și să 


| plee 4; 14, Bă e-meu, cum și 
plec, dar eram înțepenit, şi fratel : 


prietenii, m-au torţat să-mi păstrez poziţia dee 
tală. Câteva zile după aceea, am aflat compoziția 
Divanului şi m-am potolit, liniştindu-mă asupra 
rezultatului lucrărilor sale viitoare. Îmi cunoșteam 
oamenii şi nu mă mai îndoiam nici 0 clipă de da 
torie. Abia atuncia m-am hotărit să urmez sfatu 
medicilor, adică să rămîn pentru a-mi continua 
tratamentul şi v-am trimis printr-o depeşă telegra- 
fică un îel de demisie. 
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Acum, făeut-am eu bine răminind la Paris 
a servi eauza țării mele? Multe persoane vor s; 
ct am greşit, dar votul unanim al membrilor | 
mului în favoarea Unirii şi a uni prinţ, și 
dovedesc că nu m-am. înșelat socotindu-mă mai 
sitor în Franţa decit indispensabil în laşi. Deoa. 
victoria. era sigură, excluzind. cea mai. neînsei 
luptă, prezența mea în Divan nu ar fi servit, 
satisfacţiei mele personale şi acesta. este ucr 
care mă gindese cel mai puţin, cind. este vorba 
aduce servicii ţării mele, pai 
Odată hotărirea luată, m-am dus să văd pe. 
tele dumneavoastră, pe care l-am găsit tot at. 
bun, de prietenos, ea și dumneavoastră şi care m 
strîns mina ca unei vechi cunoștințe. A apro 
proiectul pe care îl făcusem de a re Ă 


toate mijloacele, el mi-a dat cele mai bune sta: 

în acest sens șisa avut bunătatea de a-mi mijtoe 

întrevedere cu d-nul Faugăre. Era cliar în d 

„neaţa primirii depeșei dumneavoastră, care anu 
rezultatul marei ședințe a Divanulni. Am spus 

Pangâre că țara mea şi-a tăcut datoria cu demni 

tate, că, prin purtarea sa calmă și patriotică, dădiu 

cea ma! răsnhătoare desmințire acuzațiilor po 

3 ale Austriei, că prin alegerea mandatarilor să 

făcuse o dovadă de tact şi de bun simţ şi: că 

Sfirşit, Divanut formulînd dorințele țării, aşa : 

eram exprimate în telegrama dumneavoastră. 

ştiut să împace interesele viitorului nostra. cu. să 

ale: politicii împăratului. i 

î În: consecință, Moldova așteaptă cu toată încre 

derea confirmarea dorințelor sale, căci. era siguri 

de ajutorul F ranţei, Domnul Fangăre îmi ră 


) i = . 


+ că împăratul 


unul de motive, pe care i le-am înşirat şi pe care 


va fi foarte mulţumit de votul Adu- 
ldovene; pe urmă m-a întrebat dacă în 


pi i 


adevăr nm s-ar putea găsi un indigen care să fie la 


înălțimea tronului României. I-am răspuns: „Nu, 
nu, de o sută de ori nu“ şi aceasta pentru o mie și 


le-a găsit foarte concludente. Am măi adăugat 
în sfirşit că impăratul, neavind obiceiul să facă 
luerurile pe jumătate, era cazul să sperăm că acor- 
dindu-ni-se Unirea, nu ne va lipsi de un prinț 
străin. pasii 
Cu acestea, am plecat de la d-nul Faugtre şi am 
primit făgăduiala de a fi în curind introdus pe 
lingă contele Walevski?. 3 
Înainte de a termina, trebuie să vă lac cunoscut 
că m-am pus în legătură cu cele mai mari jurnale 
şi că Le Sicele, Le Constitutionnel, La Presse, La 
Patrie şi Les Debais s-au constituit ca apărătorii i 
noştri cei mai călduroşi. Citiţi-le, veţi fi satastă- 
cuţi. d iai i 
Adio, păstraţi-mi întotdeauna un loc în priete- 
nia dumneavoastră prețioasă. TA ca 
Al dv., RE 


- Alecsandri 
ZE - 

1 Victor Place (1818—1875), consul al Pranţei la laşi, 
filoromân, a luptat pentru Unire, grupînd în jurul său ele- 
mentele unioniste. , 

2 Poetul mulţumeşte printr-o scrisoare alegătorilor din | 
Bacău, asigurîndu-i de devotamentul său şi de necesitatea - Sân 
de a rămine să activeze la Paris, unde se va hotări soarta 
Principatelor. Cf, B.A.R., ms rom. 3351, î. 112—413. 

2 Contele Alexandre Walevski, Colonna (1810— 1868), om 
politie, ministru de externe al Franţei. 
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- bravement ă toutes miroiteries de Pamour patrieien 
„du due. Elle aimăit, de son câte, Nello, le plus brave 
„gondolier de Venise, le chanteur le plus celebre des 
 lagunes et de la riva dei Sehiavoni. Pendant ce 
„temps, la guerre €elata entre les Venitiens et les Turcs. 
„Le fils du doge partii avec les galtres de la Repu- 
- blique, remporie une victoire signale sur la flotie enne- 
mie auz environs de Chypre, et revint ă Venise, pour 
„_uvecevoir les grands honneurs qui Vattendaient. Le 
„doze, son pere, lui demanda, au nom de la Repu- 
blique, quelle faveur il desirait pour pri de ses services. 
Il mezigea que le droit d'elever jusqu'ă lui une fille 
du peuple. La demande fut accordee et le mariage du 
jeune heros venitien avec la jolie porteuse d'eau 
fut publi ă haute poiz sur les canauz et sur les 
places de Venise. Quelques jours apres, il fut 
celebre dans Veglise Saint-Mare ei, au sortir de- 
la ceremonie, les nobles €roux monterent en gondole 
pour aller prendre part d la course de Sania 
Martha. Cette course a lieu hors du canal de 
la Giudeca, en pleine mer. Or, il arriva que la gon- 
dole du duc, lance ă toute vitesse, fut brusquement 
coupâe et coulee ă fond par une auire gondole. Vous 
devinez sans doute que celle-ci €tait conduite par Neilo. 

N.B. C'est depuis ce triste accident que les gondoles 
veniliennes sont peintes en noir. : 

Voilă ma legende, cher Grenier, faites-en votre 
profit si vous la irouvez interessante et dizne d'un 
petit poeme? st mp a 

Ei maintenant, parlons affaires poliliques et autres. 
-- Mon mariage est remis au printemps pour cause de 
 preoceupalions politiques. La lutie qui va s'engager 
bientât chez nous sera tres violente. Le parti intelli- 
gent et desinteresse a ses vues sur Negri. 


'Jassy, ter octobre 


Votre letire de Venise m'a doucement emu, € 
Grenier, elle a rtveille en moi Pessaim. des souveni 
cheres abeilles dortes, qui tourdonnent si agrtab 
ment dans mon cozur, toutes les fois qu'on les reve le 
Vous avez done rtalise le râve que vous aviez tar 
caresst, celui d'aller vous bercer en gondole sur . 
lagunes de Venise; vous avez enfin bu cette merpeii 
de bAdriatique qui laisse de si fortes impressions 
P'âme des pottes. Ne sentez-vous pas, apres ce voya, 
que vos forces sont doublees, que votre imaginal 
a pris de plus vastes ailles pour parcourir le royau 
du bleu 2? Chantez donc, cher potie, tant que vous ae 
encore devant les yeux le magnifique panorama 

“Venise, avec ses canauz, ses palais, ses gondolien 
„ses porteuses d'eau et surtout avec ce non s0 che'd 
musterieur, qui atiache et qui inspire. les chanteu?$ 
Vous avez vu, sans doute, les porteuses d'eau gu 
vont chague jour remplir leurs seauz de cuivre 
puils du palais des doges? Quand j'etais ă Venise, 
mon gondolier, Toni, m'a raconte la legende suivan e: 
„Du temps de je ne sais plus quel doge, Pune de ce 
„Jeunes filles, la plus jolie (cela va sans dire), si 
rendit un matin dans la cour du palais ducal, pour 
puiser de leau. Pendant qu'elle ctait penchee sur la 
margelle du puits et gqu'elle regardait en. souriai 
son image flotter ă la surface de Veau, le fils da dog 
accoude d bune des fenetres du palais, admiră. 
taille gracieuse de la jeune fille. Il apergut un în=. 
sant apres sa figure dorce par" le soleil et s'infiamo 
d'amore. Immediatemen il chercha â s'en faire. aimer. 
et â la seduire, mais la charmante enfant  resista. 


i 


ia 


ieu, ue vous n! 

DoussE e Jusque chez nous. 

„la Moldavie, mais on vous Y aime dussi beancoa 

ioutes pos conntissances et ainis me chargent pour po 

des meilleures amitics. : 
Tout d vous, 


Pa 


A lecsanu 


Originalul, în Biblioteca din Besanţon.. ; 
i Ediţii: George Gaziers, Lettres incdites... 

„1 p. 47—249; V. Alecsandri, Sezisori inedite..., Bue., fa 
485—51, (trad); V. Alecsandri, Publicistică, Scrisori, Chiş 
nău, 1968, pi. 246-247, (tead.). 


, Paris, 


lași, 4 octombrie 185 
Scrisoarea d-tale din Veneţia m-a impresio 
plăcut dragul meu Grenier, ea a trezit în mine u 
stol de amintiri, dragi albine aurite, care zumzăi 
atit de plăcut în inima mea, oridecite ori sint tre 
zite. Ai realizat deci visul pe care l-ai nutrit atita 
acela de a te duce să te legeni în gondolă pe lagu 
nele Veneţiei; ai văzut în stirșit această minune 
Adriaticei care lasă atit de puternice impresii asupra. 
sufletului poeţilor. Na simţi oare, după această 
călătorie, că puterile dumitale sînt indoite, «4 
imaginaţia a prins aripi mai întinse, ca să străba 
împărăția albastră a apelor? Cintă deci, 
drag, atit cit ai încă in faţa ochilor măreața pano 
ramă a Veneţiei, cu canalele sale, cu palatele sale, cu 
gondolierii săi, cu femeile care cară apă şi mai ales 
cu acel nu știu ce* misterios, care leagă și inspiră 


* În original, în limba italiană, 


de 


a 


eţi. Ai văzat fără îndoială pe aducătoarele MĂ 
apă gi e în fiecare zi să-și pp oara 
de aramă la puţul palatului dogilor? Cînd era î 
Veneţia!, gondolierul meu, Toni, mi-a povesi 
genda următoare: ii, 
pei nu mai ştiu cărui doge, una rap 
tinere fete, cea mai frumoasă (mo di e 0/0 Mie 
înţeles) se duse într-o dimineaţă în curtea pa a si 
ducal, pentru ca să ia apă. În timp ce s era - A 
cată pe marginea puţului și ieri cala eta 
i p su 3, 
sa plutind la suprafaţa apei, î cret 
e una din ferestrele palatului, admu zaț 
E atestă fete. EI zări o elipă după aceea ge ti 
ECE II st ga 
: tă să se facă iubit şi să > dog dea 
or: end copilă rezistă curajos rame ee nani 
lor de dragoste patriciană a ducelui. e ia, n 
ndul său, pe Nello, eel mai brav go 
ir de catea cel ma ic Oa ora 
i de la riva dei Sechiavoni. În aces „ izbueni 
e dă între i ee pori adn reg aaa 
PI A Î cu, 2 ! Or ş : 
ps pt tn în imprejurimile mpanngi 
şi reveni la Veneţia, tat Fer pret moto 
care îl aşteptau. Dogele, tatăl său, | Și 
pn ră E euplipii ce favoare ctg Aaa 
icii i it dreptul de 
serviciilor sale. El nu pretinse deci îl le A 
pidica pînă la el o fată din popor. Cererea îi fa îi aci 
dată şi căsătoria tinărului erou venețian cu îrum 
fată care căra apă a fost strigată eu voce tare. pei 
canale şi pe pieţele Veneţiei. casta sil Ata az si 
fost celebrată în biserica San-Mar În că 
nostri de la ceremonie, nobilii soţi se ureara in 


* În original, în limba” ita-iană, 


gondolă pentru ca să ia parte la cursele Sfinta 
“Martha. Această cursă are loc în afara canalului 
Giudeca, în plină mare. Dar, se întimplă că 
gondola ducelui, pornită cu toată viteza, fu brus 
tăiată și scufundată de o altă gondolă. i Cos 
eta fără îndoială că aceasta era: condusă 
„N.B. De la acest trist acoident gondolele vene 
țiene sint vopsite în -negru. 0 ăi 
“Iată legenda mea, dragă Grenier 
dacă o 
poem?. 
„Și acum, să vorbim afaceri politice şi altele. 
Căsătoria mea s-a amînat pentru primăvară din 
cauza preocupărilor politice. Lupta căre va începe 
A o la noi va fi foarte violentă. Partidul 
i ea get a atăt ă pe 
: a ati dezinteresat, își îndreaptă privirile - 
Adio, dragă prietene, regret că. n-ai . împins 
excursia ta pînă la noi. lubeşti Moldova, dar şi 
aici ești de asemenea iubit, şi toate cunoștințele 
ŞI prietenii mă însărcinează pentru dumneata. cu 
„cele mai bune amiciţii, cu! 
"Al dumitale, : 


renda m agă Gr profită de ea, 
găseşti interesantă şi demnă de un mic. 


Alecsandri 


1 Poetul locuise la Veneţia, împreună cu Elena Negri 
de la 8 septembrie pină la 12 noiembrie 1846. Cf. aici VII, 


i Rs 


3 Grenier a scris poezia Bigolaute, în 1869, inspirîndu-se 
dintr-o versiune diferită de aceea a gondolierului 'Tonio ci 
Gazier, op. cit., p. 4, n. 4, va 

3 Alecsandri era îngrijorat de lu 
i Alec: ptele pentru alegerea 
candidaţilor la domnie şi i ideii ini 
i și pentru triumtul id > 
tiran apă eii de Unire, 


iai arta : XXII AŞ ate 
CĂTRE UN PRIETEN IMAGINAR 
să = laşi, 14858 
Amice!, 

Ne aflăm în ajunul unor mari evenimente şi în 
luptă crincenă pentru realizarea unui mare. vis; 
Unirea Moldovei cu Valahia |... Austria și Turcia 
combat prin toate chipurile această sublimă ten- 
dinţă naţională; însă nu vor izbuti a împiedeca 
regenerarea unui popor întreg. 

Toţi amicii noştri lucrează cu entuziasm sub 
impulsul acestei mari idei a Unirii, unii prin o 
propagandă verbală necurmată, alţii prin organul 
ziarelor locale şi străine, alţii prin diverse influențe 


asupra spiritelor. Cît pentru mine am încercat 


să fac din scena română un auxiliar puternic pen- 
tru succesul luptei noastre. Prin drama istorică: 
Cetatea Neamţului, am avut mulţemirea a redeș- 
tepta în public amintirea gloriei străbune, şi prin 
piesa Cinel-Cinel a pleda cauza Unirii. e 

Succesul ce au dobindit aceste două opere dra- 
matice, în acest moment de înflăcărare generală 
a spiritelor şi de exaltare a sufletelor, probează 
că românii trec prin o fază politică din cele mai 
interesante şi că, atit convingerile unora, cit și 
presimţirile altora, sint conduse de o putere ocultă 
cătră acelaşi ţel, adică: Afirmarea românismului 
în taţa lumii. 

Curagiu şi bună sperare!... în curînd vom juca 
hora Unirii la lumina soarelui. 

Şi vom da mină cu mină 
Cei cu inima română 

Ediţii: Vasile Alecsandri, Teatru, vol. I, Buc., 1875, 

p. XXI; Retipărită în ediţiile următoare. 
„8 pa Bă: îti DR E CO + PRI, La 
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„CĂTRE 10N ALECSANDRI 
Jassy, 20 Jauvier 1859. 


-Mon cher Jean, ; | 
Voiei le râcit des derniers fvânements ; tu 7 verras 
comment j'ai failli devenir prince reenant et commea 
j'ai fait un bel aete d'abnegation en faveur de la bonne 
cause. J'en parle ă mon aise parce que c'est lă pent- 
ctre ce que j'ai fait de plus mtritoire dans ma vi 
Les €lections des dăputes terminces, on se compta. 
Trois partis bien distinets taiat en prisenee. le 
parti Michel Stourdza, compost de quelques viena 
vampires; celui de son fils, compost d'un membre . 
assez fort de fanatiques, et le parti national, lequei 
Etait en majorite, puisqu'd lui seul il com prenait 
plus de la moiti€ des diputis. 
Nous commencâmes par ehoisir nn local ponr- nos 
reunions prâparaloires et nous choisimes Papparte- 
ment de notre panere ami Raletto, au cabinet «Pifis- A 
toir* Naturetie, ce qui fit donner & notre socitti le. 
„mom de la Socicte de P Elephant. Une fois installes. 
nous râdiseâmes un journal, par leqnel nous nous. 
„engagions sur l'honneur de combattre & oulrance 
les candidatures des princes Michel etGresoire Stonrdza 
et de voter & V' Assemblee pour celni d'entre nous ui 
„reunirait le plus grand -nombre de voi. | 
“Jusque-lă tout alla fort bien, mais bientdt Toni 
tion vint mordre au cour plusicurs d'entre NOUs. 
„Mavrojeni, Lascar Rosetti, Basile Stonrdza et Lascar 
Catargi, organiserent leurs paris et bientât notre. 
camp se tronva divisc en plusieurs. fraetions fort. 
ennemies les unes des antres. Cosalniceano, de son 
câte, furieuz de n'avoir aucune chance d ctre pori 
en dcant, jeta le bradon de discorde parmi nous e 
seconda sans s'en douter les intrigues de Macrojeni 


a 
ient 


du jour an lendemain se debander et aller grossir Ies 
rangs de nos ennemis: Ea ei 

LPesprit de caste commencait ă €touffer les prin 
cipes salutaires, qui avaient guide jusqu'alors le parti 
national, el celui-ci avait decentre en un [over d'in- 


trigues et d'animosites personnelles, qui contribuaient 


puissamment au but de Gregoire Stourdza. 

"ZI fallait sortir de cette situation et sauver le pays 
par un acte d'abnegation. Je m'offris le premier ă 
faire cet acte et V'avant-veille de V'election du prince, 
me rendant ă la salle de nos rcunions, je tins ă peu 
pres ce langage: „Messieurs, les circonstances sont 
plus graves que jamais; Pambition a mordu au coeur 
quelgues-uns d'entre nous et nous a fait. oublier. les 
interes de notre pays en faveur de nos interâis per- 


9 — Cele mai frumoase scrisori 


erdre ou sau 
voulons-nous le rendre la proie de nos adoersaire 
Non direz-pous. C'est bien, mais il fant le prouo 
et quani ă moi je prie Dieu de me fondroyer ici, sou 
vos veuz, avant que je coniribue direetement 
-indirectement au triomphe de Greâpoire ou de Mich 
Siourdza. Je piens donc dtclarer hautement que 
me disiste de tous mes droits au trâne, quoique m 
parti soit le plus puissant, et je demande ă ce 

chacun de mons suipe mon exemple, en faveur d'u 


sonnels. Veulons-nous 


groupe tous les partis en un seul. Vous avez devină 


vous desistez-vous en faveur de Negri? (reponse: oni), 
Mr Basile Stourdza, vous mia sa faveur pi 
Negri? (rep.: oni), Mr Mavrojeni, €tes-vous poi 
la candidature de Negri? (oui), Mr Cogalniceano, 
soutiendrez-vous_ notre ami Nâgri? (oi), et vous, 
Mr L. Catargi? (reponse negative). Vous îtes do 
le seul qui ne venillez pas câder de vos pritention 
He bien, si nos ennemis Vemportent, que la respon 
bilite retombe sur vous et les pâtresi“ 

C'etait une scene d'un effet dramatique, saisissant. 
On vint de tous c6tes me complimenter sur ma con- 
duite, et notre parti national ne fut plus partage . 

en | camps. Le camp Negri ei le camp Î 

atargi. Pourtant les personnes qui m'avaient choi 
pour drapeau farent tres mtcontentes de mon desiste- 
ment; ils ne voulaient pas de Negri â cause de sa fai- 
biesse de caraciâre ei de sa parentt?; les Catargi n'en 
voulaieni non plus ă cause de ses idtes sur le partage 
de la propritte. Ils.s'entendirent done ensemble po 
opposer Couza & Negri, et lorsque nous procedâmes 
au tirage du scrutin, la peille de Velection du prince. 
Couza eut la majoritt des voiz. Mavrojeni, malgre 
toutes ses mendes occultes, n'eut que 5 voiz e! Negri 
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x 
fose 


da prince, 
et avaii mis 300.000 ducats a la disposition, des de- 
puits pour se faire un parti, mais que personne ne 
toucha 4 son or maudit. Aussi le lendemain n'eut-il 
pas une seule voiz ă LD Assemblte. En revanche il s'est 
fait saigner deuz fois, pour echapper d des aliaques 


d'apoplexie. 


Quelgues jours auparavant on acait fait les gencreur 
envers le prince Gregoire en Padmettant sur la liste 
des deputăs malgră ses ctais de service A L'etranger?, 
et peui-âtre eâi-on pousst cette imprudente gent- 
rositt jusqwâ Padmission de ce Mr sur la, liste 
des candidats au trâne, sans un incident qui vint 
indigner Assemblee. La veille de election du 
prince, je montais ă la-tribune pour engager le prince 
Gregoire ă moderer son ambition et A nous prouver 
qu'il placait les intârtis de son pays au-dessus de 
ses propres interâis: „Vous voulez “devenir prince 
de Moldavie, lui dis-je. Cette ambition est grande 
ei noble, car auz yeuz des Moldaves il n'est pas 
de couronne plus belle que la couronne de Moldavie; 
mais avez-vous fait assez de sacrifices pour ce pays, 
pour mâriter un pareil honneur? Avez-vous €l€ notre 
compagnon de travail, avez-vous ct simple soldat 
dans nos rangs, avant d'aspirer d devenir notre 
chef? Non. Vous avez cit jusgu'ă present loin de 
nous. Vous ne nous âtes pas assez connu. Travaillez 
done d'abord avec nous, faites-vous apprecier, faites- 
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destinces 
prononeces 


pous en d'abord ă cet honneur, votre râle est ind 
Vous occupez la place d'un representant de la natio: 
roumaine, et cette place, vous devez le savorr, 


dans bien des circonstances, suptrieure ă celle qu'ocs 


cupe un prince regnant, de meme que cette tribun 
„ce trâne sacre de la nation toute enticre est bi 
au-dessus du trâne d'un seul homme. He bien, 
pous avez un veritable coeur de roumain, moni 
souvent ă cette tribune pour defendre les droits. 
votre pays, montez-y surtout dans un esprit de con- 
ciliation pour declarer que vous vous desistez de o 
pretentions au. trâne et le pays applaudira av 
enthousiasme d cet acte de patriotique  abnezation. 


„te 


mon €loquence ne produisit aucun effet sur le prince 
Gregoire. Son satellite IHourmousaki!, repondii par. 


un discours maladroit, dans lequel il voulut souten 
que personne n'avait fait autant pour la Moldavie, 
que son maitre. Â ces mots la Chambre fut saisie 
„dindignation. On rappela les scânes de 1848 et-on 
decida. de voter contre Padmission du prince Gre- 
goire sur la liste de candidats au trâne. C'est ce qu 
eu lieu, et notre homme fut repouss€ ă la grand 
majorite des poiz. Des ce moment, le parti Gregorie 
m'ayant plus de chef, pint se ranger sous notre drapea 


Le lendemain, €est-ă-dire le neuvieme jour a- 


pres Pouverture de DAssemblee, nous procedă 
A election du prince. Tous les soldats ctaient so 
“les armes, et la ville enticre sur pieds. Les trib 
de la Chambre pouvaient ă peine contenir le mo? 


elarer ouvertement 


sur un parchemin prepare ad hoc. 


tanti fait par ordre alphabeti 
premier ă ouvrir la marche. 
haute voiz que je votais pour Alexandre Conza... 
et tout le monde snivit mon exemple. 

- Gregoriens et Micheliens nous -donnerent la main 
pour proelamer notre prince & Punanimite | 

MPe dire Pentousiasme qui produisit cette elec- 
tion. est chose impossible. La joie d'avoir &-happe 
auz deuz Stourdza a 616 si spontane€, si grande, que. 
pendani trois jours. la population de Jassy s est li- 
orce ă de veritables folies. Des masses d homme, portant 
des torchs et des transpavents altgoriques parcou- 
raient les rues en_criant: Vive le Prince! Aaa 
les deputes! A bas les strigoi. ă mort Michel Stourdza ! 
Le corps des oficiers, hbureuz. d'avoir un prince sorti 
de leurs rangs, vinrent nous îrouver, nous autres 
deputes, au cabinet d'ilistoire Naturelle; ils s'em- 
parbrent de nous, nous portereni en triomphe et nous 


Se : 
-disloqutrent d qui mieur dans leur acces d'enthousi- 


asme. Je leur [is un speech, qui manqua (de) me deve- 
nir fatal, tant on me donna des preuves d'admniration. 
Le lendemain, jour de la St. Jean, Je me rendis 
vers les neuf heures du soir chez Zizine?, lorsque Je 
rencontrais une immense [onle de peuple arme de 
torehes, de drapeauz ete. J'eus beau vouloir cviter 
cette rencontre, on me reconnut dans mon traine au 


* În original, în limba română, cu caractere chirilice. 


“et en un clin. 
hommes, qui se mirent 3 Si 
Alecsandri. Vive notre dâpută, vive noire poile 
On. voului m'arracher du traîneau, pour me por: 
en. triomphe; deux commiăssaires de: police qui se 
trouvaieni lă me defendirent en disant d. la foule 
que j'Etais malade. Enfin je pris la parole pour dire: 
Fraţilor! Să trăiască. steagul Moldovei! Steagul 
românesc, pe care îl purtaţi cu atita fală”! 
Ă ces mois, je faillis &tre assourdi par les hourras. 
C'etaii une scene de nuit de plus fantastiques. Au milieu 
de ce iumulie, j'entendis une voiz de vtritable stentor. 
criant: Unde-i muzica? La bande militaire s'avanga 
ă travers la masse compacte qui m'entouraii. Alors 
"la mâme voix reprit: Cîntaţi, măi, hora Unirii, că 
Alecsandri au făcut-o l** Nouveauz hoarras accompa- 
enes de danse, de chants. C'ctait magnifique | Jej fus. 
ainsi ahari: pendant une heure, apres quoi la foule me. 
laissa libre pour aller feter Câgălniceano,  Pano. 
et d'autres. A A E 
En un mot tout le monde est content d'avoir un.) 
prince nouveau et d'avoir €chappe dux dangers qui 
menacaient le pays. Les vieuz grand bovyards 
seuls ne savent oă donner de la tâte; ils n'y com- 
prennent rien. Comment! disent-ils, un Couza prince 
râgenani! C'est -impossible, c'est un cauchemar! 
et pourtant le lendemain de Velection de Couza ils 
allerent tous faire les petits chiens devant lui. Jus- 
gwă Gregoire Stourdza, jusqu'ă Michel Stourdza, 
euz-mâmes, tous se sont humblement prosternes devant 
le nouvel astre! O! vile engeance de ciocois ! 


* În original, în liniba română, cu caractere chirilice. 
** Idem. j : 
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re | = si 
ma chire indep e et d'avoir contribut puis- 
sammeni ă sauver mon pays dune immense calamile. 
Ton, frere, Alecsandri 
Peut-âtre te verrăi-je bientât, car le prince veut 


“me charger de porter ses letires de remerciemenis 
auz rois ei empereurs qui ont ratific le traite de Paris. 


B.A.R., S 18(6)/LVII 
 Bdiţii: Documente privind Unirea Principatelor, Li BR îi pă ale 
Corespondenţa politică (14855—41859), editată de Cornelia. A 
Bodea, Buc., 1963, p. 483—487. SR 


laşi, 20 ianuarie” 1859 


Dragă lancule, 3 da 

lată povestirea! ultimelor evenimente: vei vedea 
"din ele cum era gata să devin prinț domnitor şi 
"cum am făcut:un frumos act de abnegaţie în favoarea 
cauzei eslei bune. Vorbesc despre aceasta fără 
greutate pentru că este, poate, ceea ce am făcut 

mai meritoriu în viața mea. 
Odată terminate alegerile, a ia inrobiei ie 
rea. Erau prezente trei partide bine distincte. Parti- 
dul lui Mihail Sturdza, compus din cîţiva bătrini 
vampiri ; acela al fiului său, compus dintr-un număr 
destul de mare de fanatici, şi partidul național, 
care era în majoritate, pentru că el singur cuprindea € 
mai mult de jumătate din deputaţi. ia 
Noi începurăm prin a alege un local pentru î 
reuniunile noastre pregătitoare şi am ales apar- 
tamentul bietului nostra  Rallet, la Cabinetul 
de istorie naturală, ceea ce făcu să se dea societăţii 
noastre numele de Societatea” Elefantului! Odată 
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instalați, am întocmit ara: ri 
angajam pe onoare să combatem cu înv 
candidaturile prinților Mihai și Grigore Sturdz 
şi să votăm la Adunare pentru acela dintre no: 
care va întruni cel mai mare număr de voturi, 
Pînă aici totul a mers foarte bine, dar în curind 
ambiția muşcă inima mai multora dintre noi. Ma- 
vrogheni, Lascar Rosetti, Vasile Sturdza şi Lascar 
Catargi, organizară partidele lor şi în curind lagărul - 
nostru se găsi impărţit în mai multe fracțiuni dus: 
mane între ele. Kogălniceanu, de partea sa, furios 
de a nu avea nici o șansă să fie împins înainte, | 
„a aruncat mărul discordiei printre noi și ajută 
fără să bănuiască intrigile lui Mavrogheni. În 
acest timp, un nou partid se forma în mijlocul 
acestui tumult de pasiuni josnice, era acela al 
deputaților clasei a doua, care nemaivoind nici 
pe Ghika, Balş, Sturdza ete. pe tron, aruncaseră 
ochii pe mine. Acest partid era cel mai numeros, 
cel mai activ, și într-o bună zi cu mă găsii în fruntea 
majorității în partidul național. Candidatura mea. 
se întărea văzind cu ochii, se vorbea despre ea 
în oraș, în provincie, şi părea că satisface în general 
publicul. Atunci se dezlănţuiră urile, se merse - 
pînă a răspindi toate soiurile de calomnii pe so- 
coteala mea, şi mai multe persoane pe care. le . 
crezusem pină atunci prietene, dovediră în această 
împrejurare micimea inimii lor. În timp ce aderenţii 
mei declarau că ei preferau mai degrabă pe Grigore 
Sturdza decit pe Vasile Sturdza, Lascar Catargiu, 
Mavrogheni etc. ... cițiva din acești domni ziceau: 
„oricare altul, numai Alecsandri nu“; așa încît 
mulţumită discuţiilor noastre Grigore Sturdza avea 
foarte multe șanse. Partidul său era compact, în 
timp ce al nostru, divizat în mai multe fracțiuni, 


- 


piritul de castă începea să înăbușe principiile 
alutare, care conduseseră pînă atunci partidul 
național, şi acesta degenerase într-un focar de 
intrigi şi animozităţi personale, care contribuiau 
puternic la scopul lui Grigore Sturdza. 
Trebuia să ieşim din această situaţie şi să salvăm 
țara printr-un act de abnegaţie. Eu mă oferii primul 
să fac acest act şi în preajunul alegerilor de 
domn, ducîndu-mă la sala reuniunilor noastre, 
ținui cam această cuvintare: „Domnilor, împreju- 
rările sînt mai grave ca niciodată ; ambiția a muşcat 
de inimă pe unii dintre noi şi ne-a făcut să uităm 
interesele ţării în favoarea intereselor personale. 
Oare vrem noi să pierdem san să salvăm ţara? 
Vrem noi să o dăm pradă dușmanilor noştri? Nu, 
veţi spune dv. Bine, dar trebuie să o dovedim, și 
în ceea ce mă priveşte, mă rog lui Dumnezeu să mă 
trăsnească aici, sub ochii dumneavoastră, mai îna- 
inte de a contribui direct sau indirect la triumtul 
lui Grigore sau Mihail Sturdza. Vin deci să declar sus 
şi tare că eu renunţ la toate drepturile mele la tron, 
cu toate că partidul meu este cel mai puternic, și 
cer ca fiecare din noi să-mi urmeze exemplul, în 
favoarea unui om care să reunească toate simpatiile 
şi care să grupeze toate partidele într-unul singur ! 
Aţi ghicit că este în favoarea lui Negri. Lascar 
Rosetti, renunţați în favoarea lui Negri? (răspuns: 


da). d-le Vasile Sturdza, renunţaţi în favoarea lui 


Negri (răspuns: da), d-le Mavrogheni, sînteţi pentru 
candidatura lui Negri? (da), d-le Kogălniceanu, 
veţi susţine pe prietenul nostru Negri? (da) şi 
dumneavoastră, d-le L. Catargi? (răspuns negativ). 
Sînteţi deci singurul care nu vrea să cedeze din 
pretenţiile sale: Bi bine, dacă inamicii noştri 


„ne-o iau înainte, răspunderea să ca 
şi acelora ai dv. 1“ . E Edi Ideala 

Era o scenă de un efeet dramatic, impresionan 
Au venit din toate Pisiele să mă felicite pent 
conduita mea, şi partid: 


ul nostru nu a mai fost 
împărţit decit în două tabere. Tabăra Negri 
tabăra L. Catargi, Totuşi persoanele care 
aleseseră ca reprezentant au fost foarte nemulțum i 
de renunțarea mea ; ei nu voiau pe Negri din pri 
slăbiciunii sale de caracter şi a rudenici sale 
Catargii nu-l voiau nici ei din canza ideilor lui. 
asupra împărțirii proprietăţii. Ei se înţeles 
deci împreună pentru a opune pe Cuza lui Negr 
și cînd am procedat la scrutin în ajunul alegeri 
prinţului, Cuza a avut majoritatea voturilor 
Mavrogheni, cu toate intrigile sale oculte, nu 
„avut decit 5 voturi. şi Negri 11. Într-un cuvînt, 
Si, Cuza a profitat de toate şansele mele. El nu putea 
să-şi revină din această întorsătură a soartei 
credea că este e glumă. Cu toate acestea a trebuit, 
să accepte evidenţa, cînd a doua zi ne-am dus la 
Cameră, cu hotărîrea fermă să susţinem pe candi- 
datul nostru şi să combatem cu înverșunare pe 
prințul Grigore. Să observăm aici, spre cinste 
țării noastre, că în noaptea care a precedat alege 
rea prințului, Mihail Sturdza şi-a deschis cuterele 
şi a pus 300.000 de ducați la dispoziţia deputaţilor, . 
„pentru ca să-şi facă un partid, dar nimeni nu s-a 
atins de aurul său blestemat. De aceea a doua zi 
nu a avut nici un singur vot în Adunare. În schimb 
a pus să i se ia sînge de două ori, ca să scape d 
atacurile de apoplexie.  - 
Cu citeva zile mai înainte au făcut pe generoş 
faţă de prinţul Grigore, admiţindu-l pe lista dep 
taţilor, cu tot stagiul său de serviciu în străinătate 
şi poate s-ar fi impins această imprudentă genero 
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i ă la admiterea acestui domn pe lista ca 
didaţilor la tron, dacă nu era un încident care a 
indignat Adunarea. În ajunul alegerii prinţului, 
mă urcam la tribună pentru ca să hotărăsc pe prin- 
țul Grigore să-şi modereze ambiția şi să ne dove- 
dească că el pune interesele ţării sale deasupra 
propriilor sale interese: „Vreţi să deveniți prinţ 
al Moldovei, îi spusei. Această ambiţie este mare 
şi nobilă, căci în ochii moldovenilor, nu este 
coroană mai frumoasă decît coroana Moldovei; 
dar aţi făcut destule sacrificii pentru această ţară 
pentru a merita o asemenea onoare? Aţi fost oare 
tovarășul nostru de muncă, aţi fost simplu soldat 
în rîndurile noastre, mai înainte de a năzui să 
deveniți şeiul nostru? Nu. Aţi fost pînă acum de- 
parte de noi. Nu ne sînteţi destul de cunoscut. 
Munciţi deci mai întîi cu noi, faceţi-vă apreciat, 
faceţi-vă iubit şi viitorul va putea să vă rezerve - 
o soartă măreaţă. Amintiţi-vă cuvintele pe care 
le-aţi pronunţat acum cîteva zile: «Nu este o 
mai mare onoare decit aceea de a face parte dintr-o 
Adunare atit de patriotică ca aceastal» Mărgini- 
ţi-vă mai întîi la această onoare, rolul dv. este 
indicat. Ocupaţi locul unui reprezentant al na- 
țiunii române, și acest loc, trebuie să o ştiţi, este, 
în multe împrejurări, superior aceluia pe care îl 
ocupă un prinţ domnitor, după cum această tri- 
bună, acest tron sacru al naţiunii întregi este dea- 
supra tronului unui singur om. Ei bine, dacă aveţi 
o adevărată înimă de român, urcați des la această 
tribună pentru a apăra drepturile ţării dumnea- 
voastră, urcaţi-vă mai ales într-un spirit de împă- 
ciuire pentru a declara că aţi renunţat la preten- 
ţiile dv. la tron, și ţara va aplauda cu entuziasm 
acest act de abnegaţie patriotică... ete“, 


y 
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elocvenţa mea nu a produs nici un elect asupra 
prinţului Grigore. Satelitul său, Hurmuza 
punse printr-un discurs stingaci, în care vol 
susțină că nimeni nu făcuse “atit pentiu Moldov: 
ca stăpinul său. La aceste cuvinte, Camera a fos 
euprinsă de indignare. S-au amintit scenele din 
1848 şi se decise să se voteze contra admiterii prin 
țului “Grigore pe lista candidaţilor la tron. Est 
ecea ce a avut loc, şi omul nostru a fost respins 
cu o mare majoritate de voturi. Din acest momen îi 
partidul Gregorian, nemaiavind şei a venit să 
„se aşeze sub drapelul nostru. A doua zi, adică a 
noua zi după deschiderea Adunării, procedarăm 
la alegerea prințului. Toţi soldaţii erau înarmaţ, 
şi tot orașul în picioare, Tribunele Camerei abia 
“puteau să mai cuprindă lumea care se înghesui 
de la ora opt de dimineaţă. Fix la amiază operaţia 
a început. Fiecare deputat, la rindul său, se ur 
la tribună, pentru a face jurămîntuly obişnuit; cu. 
mina pe evanghelie, fiecare a trebuit să spună: 
Giur şi Dumnezeu să-mi fie întru agiutori*, pe urmă 
cînd a venit rindul scrutinului, fiecare a trebui 
să declare deschis numele candidatului său şi să-l. 
înscrie pe un pergament preparat ad hoc. Apelul 
nominal fiind făcut în ordine alfabetică, eram 
mereu primul ca să deschid marșul. Declaram deci. 
cu voce tare că votam pentru Alexandru Cuza... Și 
toată lumea urmă exemplul meu. 
Gregoriehii şi Mihăilenii ne dădură mina pentru | 
a proclama pe prințul nostru în unanimitate! 
Ca să-ţi spun entuziasmul pe care îl produsesi 
"alegerea, este lucru imposibil. Bucuria de a 
scăpat de cei doi Sturdza a fost, atit de spontană 


* În original, în. limba română, cu caractere chirilice 
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deputaţii, 


urtînd torţe și tablouri alegorice Sirăbăteau î 
ăzile strigind: „Trăiască Prinţul. Trăiască depu- 
taţii! Jos strigoii, la moarte Mihail Sturdza 1* 
Corpul ofițerilor, fericit de a avea un prinț ieșit 
din rîndurile lor, veniră să ne găsească, pe noi, 

la Cabinetul de istorie naturală; ei 
puseră mina pe noi, ne duseră în triumf și ne dis- 
locară, care mai de care, în accesul lor de entuziasm, 


“Eu le-am ținut un speech, care puţin a lipsit 


să-mi devină fatal, atitea dovezi de admiraţii mi. 


-s-au dat. A doua zi, ziua de Sf. Ion, m-am dus către 
ora 9 seara la Zizines, cînd întilnii o mulţime imen- 
să de oameni înarmaţi cu torţe, cu drapele etc. 


Degeaba am vrut să evit această intilnire, am fost 
recunoscut în sania mea şi într-o clipă mă văzui 
înconjurat de mai mult de 3000 de oameni, care 
începură să strige salutindu-mă: „Trăiască Alec- 
sandri! Trăiască deputatul nostru, trăiască poe- 
tul nostru 1“ Au vrut să mă smulgă din sanie, pen- 
tru ca să mă ducă în triumi; doi comisari de poli- 
ție care se găseau acolo mă apărară spunind mulţi- 
mâi că cram bolnav. În sfirşit, am luat cuvintul 

pentru a-spune: „Fraţilor ! Să trăiască steagul Mol- 
dopei] Steagul românesc, pe care îl purtați cu atita 
fală*** | La aceste cuvinte, am fost gata să fiu 
asurzit de urale. Era o scenă de noapte dintre cele 
mai fantastice. În mijlocul acestui tumult, am 

auzit o voce de veritabil stentor strigind: „Unde-i 

muzica2“*** Muzica militară înaintă prin masa 

compactă care mă înconjura. Atunci aceiași voce 


* În original, în limba română. 
** În original, în limba engleză. 
*** în original, în limba română cu caractere chirilice, 
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neepu: ăi, hora Unirii, 
făcut-o ! rale întovărăşite de ui 
cîntece. Era minunat! Am fost astfel aiurit; tii 
de o oră, după care mulțimea m-a lăsat liber p 
tru ca să se ducă să sărbătorească pe Kogălniceanu 
Panu şi alţii. a SAT RR 
Într-un cuvînt toată lumea este mulţumită de 
avea un prinţ nou şi de a fi scăpat; de pericol 
care ameninţa ţara. Numai bătrinii mari boieri n 
„mai ştiu ce să facă; ei nu înţeleg nimic. Cum! 
spun ei, un Cuza prinţ domnitor! Este imposibil, 
este un coșmar! şi totuşi, a doua zi după alegerea 
lui Cuza, se duseră cu toţii să facă sluj în faţa lu 
„Pină şi Grigore Sturdza, pînă şi Mihail Sturdza ei 
înșiși, cu toţi s-au prosternat cu umilinţă în fața 
noului astrul O! josnică săminţă de ciocoit*/ 
„Adio, dragă lancule, sînt fericit dea firămas cu 
iubita mea independenţă, şi de a îi contribuit pu- 
ternic să salvez ţara mea de o imensă calamitate, 


Fratele. tău, 


Poate te voi vedea în curind, căci prinţul vrea . 
să mă însăreineze să duc scrisorile de mulțumire . 
regilor şi împăraţilor care au ratificat tratatul de Î 
la Paris. i i 


A lecsandri 


* Modul în care s-a ajuns la alegerea lui Cuza în noaptea 
de 3 ianuarie 1859, pe locul de candidat unic al partidei 
naţionale, a tost relatat de diverşi contemporani şi înregistrat 
de istorici şi totuşi unele date au rămas controversate. Am 
încercat într-un articol să restabilim, pe cît posibil, adevă- 
rul, utilizînd şi alte informaţii, din care rezultă că alegerea - 
lui Cuza a fost bine chibzuită dinainte şi nu a fost o surpriză E. 


* În original, în limba română cu caractere chirilice, 
** În original, în limba română. 
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2 Costache Negri era trate de mamă cu Cocujţa Conachi- 
ride, soţia caimacamului, care se îăcuse odios prin ac- 
nile sale antiunioniste, Temerea alegătorilor era neînte- 


meiată, nu numai pentru că loaialitatea şi sentimentele unio- 


niste ale lui Negri nu se puteau pune la îndoială, dar pentru 


"că, însăşi sora sa, Cocuţa. Vogoride, a dejucat planurile anti- 


unioniste ale soţului său. . 
„3 Beizadea Grigore Sturdza (14821—1901), fiul domnito- 


„vului Mihail Sturdza, îşi făcuse sfagiul în armata otomană, 


ajungînd general sub numele de Muklis-pașa; a trecut apoi 
în armata moldovenească, 

“4 Constantin Hurmuzaki (1811—1869), magistrat, minis- 
tru de justiţie și preşedinte al Curţii de casaţie, A luptat 
pentru Unirea Principatelor. 

5I.A. Cantacuzino-Zizine (1829—1897), literat şi om 
politic, a tradus pentru prima dată, în limba franceză, opera 
lui Schopenhauer, : 
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CĂTRE DOMNITORUL ALEXANDRU IOAN CUZA 
Ai < 1859> 


Mon cher Prince, 

Vous allez vous trouver dans peu de jours au milieu 
d'une population enihousiaste qui va vous acelamer 
comme chef de la Roumanie; vous serez entoure 
d'une socicte que vous ne connaissez gutre et qui cher- 
chera ă donner une signifieation ă chacun de vos 
gestes et â la moindre de vos paroles. Votre râle, en 
dehors de la grandeur que les €venemenis lui pretent, 
a qussi certaines e6tes difficiles et ennuyeux; car en 


Ri i 


— 


„Cretzulesco, un honime prudent... et quelque soien 


„ mhesiterai jamais de vous dire que c'est un des hommnu 


„en fermentat se fait de vo , 
portraits impossibles. Attachez-vous done ă do 
de V'eclat au premier effet que vous produirez 
bien souvent, tout depend de la premicre impressie 
Vous €tes homme A vous faire adorer par le peuple. 
par la bourgeoisie; mais il ne faut pas nâgliger por 
cela cette portion de la socictt qui occupe dans ni 
pays une haute position. C'est lă que vous trouveri 
le plus de disposition A la malveillance et pous dep 
la prevenir. Autant que je connais nos freres, 
Vallaques, ils aiment Vapparence. Acceptez done 
franchement tous. les honneurs que Pon vous decernera 
et faites en sorte que Pon apperţoive toujours le prince 
dans le bon camarade. Soyez ce qu'on appele e 
franţais... bon prince. pa e olai i 

Je mai pas besoin d'ajouter que par les femmes 
vous parviendrez d vous crâer des auziliaires pnissanis 
dans la place. 

Soyez aux petits soins avec ces charmants auzili- | 
aires el tâchez d'en faire un vtritable bataillon de) 
coeurs devouts. ce ai 
„„ Mes conseils vous feront rire. C'est fort bien, riez, 
mais suivez-lesl et n'oubliez pas de vous atiacher . 
Golesco! et Jean Balaciano. Ce dernier est un homme 
de beaucoup de coeur et d'infiniment d'esprit. J. 
desire que vous en fassiez votre ami et alors gare â qui 

„ferait mine de ne pas vous porter dans leur coeur 

Je pous recommande aussi Jean Floresco, le frer 
de celui que vous connaissez, un homme instruit et 
qui peut rendre des services au pays: Nicolae. 


vos preveniions a l'egard de Jean Ghica de Samos . 


les plus fins et les plus capables de notre pays. Li 
seul defant qu'on lui trouve c'est dâtre ambitieu 
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maintenant que je suis ă la guatriâme page 


"que je vous ai ennuyă de politique, permettez moi 


iată prince de vous let encore une fois les in- 
teris de mon frere. Vous savez que as h 
i „ee ăn de se pr quad il s'est agi de ren- 
"dre service ă notre pays. Je pars et Dieu sau ce 
"gutil adoiendra de moi et du, reste; mais je dis selon 
mon habitude: Fais ce: que tu dois, advienne que. 
„pourra; ai-je besoin d'ajouter que je n'emporie aucune î 
“cxainte par rapport auz intertis de Jean: mii iu 4 
la justice est pot lui ei je se e que ja 
ce sera respecite sous votre regune“. edi el 
i ride a Prince; soyez heureur auiant que le 
disire votre ancien ami et camaradle,. - - . 
VW. Alecsandri. 


... . PU TACE în m. . ji , ră Iași XI, 
Ediţii: Arhiva societăţii ştiinţifice şi literare din Zaşt, 
nr. m mai-iunie 1901, p. 278—279; AD. Xenopol, 
Domnia lui Cuza-vodă, vol. 11 (vol. VIII al Istoriei pu mâctoi Le 
lași, 4903, p. 283—285; Tribuna, Arad, XIII, nr. 242, 7/20 
“ noiembrie 1909, p. 7. dai) EI : 


—1859> 


Iubite prinţe, ae aia ie fe si 
Vă veţi găsi peste puţine zile in mijlocul gi 
populaţii entuziaste care vă va aclama ca şei a 
“României; veţi fi înconjurat de o societate pe 


care nu o cunoaşteţi deloc şi care va căuta să dea 


o semnificaţie fiecăruia din gesturile voastre “i 
celui mai neînsemnat cuvint al vostru. Rolul ce- 
veţi avea, în afară de măreţia pe care 1-0 dau chiar 


que je n'ai pas hesite in 


evenimentele, are de asemenea şi părţi 
plictisitoare; căci în acest moment toate m 


valahe sînt în fierbere şi la București vi se fac - 


portrete “imposibile. Încercaţi deci să daţi stră- 
lucire primului efect pe care îl veţi produce, căci, 
foarte adesea, totul depinde de prima impresie. 
Sinteţi bărbatul indicat să fie adorat de popor și 


de burghezie, dar nu trebuie din pricina aceasta 


să neglijaţi acea parte din societate care ocupă 


în țările noastre o înaltă poziţie. Aici veţi găsi | 


cea mai mare înclinaţie spre reavoinţă şi va trebui 
să o preveniţi. Atit cît cunose pe fraţii noștri, 
valahii, lor le place aparenţa. Acceptaţi: deci sin- 
cer toate onorurile care vi se vor da şi faceţi în 
așa fel ca să se intrevadă întotdeauna prinţul în 
bunul camarad. Fiţi ceea ce se cheamă în fran- 
țuzeşte... un prinţ plăcut. 

Nu am nevoie să adaug că prin femei veţi parveni 
să vă creaţi alianţe puternice în acest rang. 

„Fiţi plin de atenţie pentru aceste fermecătoare 
ajutoare şi încercaţi să vă faceţi din ele un veri- 
tabil batalion de înimi devotate. 

Sfaturile mele vă vor face să rideţi. Foarte bine, 
rideţi, dar urmaţi-le ! şi nu uitaţi să vă apropiaţi 
de Golescu! şi Ion Bălăceanu. Acesta din urmă 
este un om cu multă inimă și infinit spirit. Dorese 
ca el să vă devină prieten şi apoi vai de cine ar 
părea să nu vă aibă la înimă. 

Vă recomand de asemenea pe loan Florescu, 
iratele aceluia pe care îl cunoaşteţi, un om instruit 
ȘI care poate să aducă servicii ţării. Nicolae 
Kretzulescu, un om prudent... şi oricare v-ar fi 
îndoielile faţă de Ion Ghica de Samos, nu voi şovăi 
niciodată să vă spun că este unul dintre bărbaţii 
cei mai fini şi cei mai capabili din ţara noastră. Sin- 
gurul defect care i se găseşte este de a fi ambițios, 
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mesimţi în bine, 


i cepţional? Credeţi- 
oială de o parte şi puneţi pe 
pe care îl merită. Țara se va 


Şi acum cînd sint la a patra pagină şi că v-am 


plictisit cu politica, permiteţi-mi, iubite prinţe; 


i 
de a vă reaminti încă odată interesele fratelui 


meu. Știţi că. nu am şovăit nici o clipă să-l pără- 
sesc, cînd a fost vorba să fac un serviciu ţării noas- 


tre. Eu plec și Dumnezeu știe ce se va întimpla 


cu mine şi cu restul; dar eu spun după obiceiul 
meu: Fă ceea ce va trebui, fie ce-o fil oare am 
nevoie să adaug că nu am nici o temere referitoare 
la interesele lui lancu? nu, căci dreptatea este de 
partea lui şi sint sigur că dreptatea va ti respeetată 
sub regimul vostru.? SA 

"Adio, iubite prinţe; fiţi fericit atit cit o doreşte 

vechiul vostra prieten și camarad, 
V. Alecsandri 


* Nicolae Golescu. 3 

2 Alecsandri, numit ministru de externe al Moldovei, 
pleca în străinătate cu misiunea de a obţine recunoaşterea 
dublei alegeri al lui Cuza. EI solicită pentru fratele său postul 
de agent al Principatelor la Paris, sarcină care îi va fi acor- 
dată. 7 


XXV | 
CĂTRE ION ALECSANDRI 


2ă mars 1859, Turin 


Mon cher Jean, 

Je tai ccrit hier pour t'engager daller te presen- 
ter au comte de Cavour, qui est parti pour Paris 
et qui a manifeste le deşir de faire ta connaissance. 


15 
10. 


e de de trans] 

sais et tu lui parleras de la nec e for 
„Turin une chaire de litterature roumaine, dă Veffei 
„de populariser notre cause en Italie. Mr Vegezai? se 
chargerait volontiers de faire ce cours et il ne demande 
aucuns emoluments pour cela. En mâme temps, 
remereieras le comite de notre part pour la bib 
theque italienne dont il a fait don a Vb Universite 
„Bucarest, et tu lui demanderas pour notre pays la fa- 
veur d'envoyer des cleves ă V'ecole militaire de Pitmon: 
Ce sont autant de moyens de resserer les liens de pa- 
„rentă et de sympathie qui existent entre les Italiens 
et les Roumains. Je te laisse le soin de developper. 
cette these, avec ce talent oratoire que tu possedes quand 
il le faut. i i 
aspect que le Piâmont prisente en ce moment est. 
admirabile. On s'arme, on se prepare & une grande | 
„lutte, et tout cela se fait dans le plus grand ordre et. 
dans un silence effrayant. Les contingents arrivent de  Î 
„toutes parts et vont prendre leur place dans les rangs - 
de Parmee comme de vieuz soldats disciplines. Pres 
de sept mille refugies sont venus s'enroler et chaque 
jour on en voit arriver de tous les coins de PI talie, 
c'est beau, c'est sublime et Dieu. doit proteser une 
cause aussi sacrte que celle de Lindependance Î 
de VItalie, a AII 
„Ce qui me frappe surtout, c'est le serieuz, le calme 
avec lequel on va se ranger sous les drapeauz. On 3 
dirait assister. â Papproche d'un orâge terrible precede» 
d'un morne silence. Aussi quelgue soit Pattitude 
de la France, le Piemont ne peut plus reculer. Ses 

engagemenits pis-A-vis (de) la nation italienne et Petat 
„de se finances exigent une solution prompte, tranchee 
„par le sabre, a 
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: i Ediţii: Marta Anincau, Din activitatea diplomatică alui 
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Vasile Alecsandri, în Studii și materiale de istorie modernă, i 
ol. 11, Buc. 1960, p. 266267. aa 


25 martie 1859, Turia 


ă lancule ua sia 
că scris ieri pentru a te Ier BA A ati 
să te prezinţi contelui Cavour, care a pleca : £. i 
ris şi care a manifestat dorinţa să te e sa La 
intrevedere vei încerca să aranjezi SI excelența i 
mijlocul de transport al obiectelor a săi aa ei 
şi îi vei vorbi despre necesitatea de a în pana ș. își 
“Turin o catedră de literatură română, cu cau iii 
populariza cauza noastră în Italia. Domnu “e sâni 
s-ar însărcina să fată acest curs şi Mu A Ș 
pentru aceasta nici un Onorar. În la împi. 
vei mulțumi contelui din partea noastr rr 
hiplioteca italiană pe care a dăruit-o Universi ci a 
din Bucureşti şi îi vei cere pentru ac ip 
favoarea de a trimite elevi la școala să i iz 
Piemont. Toate acestea sint bune mi] apei la 
strînge legăturile de rudenie și e RE daca 
există între italieni şi români. Îți las grila, să 
dezvolta iar ae cu acel talent oratoric p 
are îl posezi cînd trebuie. Aaa 
: ÎN area pe care Piemontul o prezintă goe 
“moment, este admirabilă. Se inarmează, se pregă ot 
de o mare luptă, şi toate acestea în cea mai mare 


dz 


ordine şi într 
sosesc din toate p 
rile armatei ca niş 
fm şapte mii d 
1 în fiecare zi se vă i i i 
pănă 4 văd venind din toate colţurile Ita- 
0 cauză atît di 
laliei, ; 
Ceea ce mă imp 
caii calmul cu care oamenii se due să 
ui ta pia S-ar zice că asişti la apropierea unei 
eribile, precedată de o tăcere mohorită. 


tul nu mai poate da înapoi 
s Ă a inapor. A. 'ajament, 
ae î Semne italiană şi citate) a 
uţie promptă și hotărită : 
Contele Cavour, fiind varită cu sabia, 
> i Aa plecat 170 .. Și 
pad plecătn? chiar astăzi la Genove again 
rta absen E E d 
AL tău, ţa noastră din Paris. 


se rinduiască 


V-A 


1 Se referă la tranş , 

3 eră portul armelor destinate sirbi 
tea A pn trecute clandestin prin ţara aere! i 
aa ia air i tona la delicatul contlict diplo. î 
seg această ocazie, vezi Marta Anineau, Ă 

„2 Giovenele Vegezzi-R: 
= -Ruscalla (1798—186 
politic italian. ii aie 
pi Relaţiile sale cu Cavour şi GC. 
„patelor. În 1 
noastre. 


2 
Poetul toloseşte pluralul pentru că în călăto 


Italia a fost însoțit d Di 
Alecsandri. țit de cumnata sa, Nosmi, soţia 


scriitor şi om 
. - ... Nigr i 
urate să sprijine în 1856 Pa on 

a tost proclamat cetăţean de onoare al ţării 


ria sa în 
Tui Iancu 


118 


Genova, pentru - | 


CĂTRE COSTACHE NEGRI 
i Paris, 10 nov. 1351 


„Cher vieur, 


Baligoii: m'a donne lecture de ta dernicre _lettre, 


celle oă ă propos de mon projet de voyage au Japon, tu 


me maliraites avec une colere si amicale etsi touchante. 


"Ainsi done, d. tes yeaz je ne suis rien moins qu un 


pauvre insenst parce que cedant ă une aspiration. irre- 
şistible de ma nature, je peuz aller pisiter ces rEzions 
lpintaines, dont nous avons souvent parle ensemble 
avec enthousiasme. Rapelle-toi nos râves de voiage en 
Afrique et auz Indes et sois juste d mon Egard en 
ne truvant pas monstrucuz que je peuille les realiser. 
Mais, diras-tu, la patrie reclame les services de tous ses 
enfanis, et il mest permis & aucun Roumain de se sous- 
traire ă ses devoirs envers la Roumanie, etc. cic.. He! 
mon cher vieuz lorsque.je consulte ma conscience el que 
je lui demande si depuis vingt ans j'ai bien reellement 
serpi mon pays, la conscience me repond: Oui, sans 
hâsiter et par suite elle m'accorde largemeni le droit 
de faire enfin quelque chose po moi, apres avoir 
tant țait pour les auires. 

Cela ne veut pas dire que je me. crois quitte envers 


“la Roumanie, Ron, je mourrai, j'en suis certain 
“comme j'ai vâeu, en travaillant â sa gloire et A sa 


prosperite, mais cela veut dire que je ne dois plus 
menterrer. dans le ventre Wun portefeuille  ministe- 
piel comme Jonas dans celui de la baleine, que je 
ne dois plus me condamner ă vivre 0u plutât ă dep 
pir dans Vatmosphere de pelites intrigues de cabinet, 
ni ă prendre part auz luiies mesquines de la Chambre, 
inttes dans lesquelles je finirai toujour par suceomber 
parce que j'ai plus de coeur que de cervelle. 
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Vieuz, c'est qwapris pihgt et te 
„ annees d'amitie inalierable tu me connais, SE 
„Peu ei que tu t'obstines d ne voir en moi gu'un vagabond. 
Jantaisiste, douc de quelgues bonnes facultes, ma 
„les eparpillant au hasard, sans ordre et sans bu 
„ Pourquoi done, 'oi qui est la justice et ld droiture 
„meme ne pas t'arouer cette lonne verile une fois pour 
„toutes, â savoir que j'aime mon pays aussi bien qu'ui 
„auire, mais que je le sers ă ma facon. Tout le monde 
ne peut pas et ne doit ctre scribe vu cordonnier, et 
une nation qui se râsenere a besoin d'une infinite 
d'action diverses qui contribuent uu meme resultat, 
Aije la prtention de t'apprendre cette axiome. de 
„le Palisse*? Dieu m'en garde, ce serail douter de ton | 
„Experience. Je constate pourtant un fait, C'est que tu 
es trop exclusif dans certaines choses et que depuis 
quelque annces tu regardes le monde â. travers. Un 
coile de tristesse qui assombrit la purete de tes nobles 
„„„ Pensces, C'est ă ce voile que je dois helas! d'etre vu 
„par toi sous un [auz jour, et je ne m'en console qu'en 
: ortablement lose dans le meilieur . | 


„me sachant. tres con, 
„coin de ton coeur. 
Ma maniere d'enpisager humanită est toute dif- 
jerente; elle est plus charitable, plus îindu lsente car. 
„elle tient compte des faiblesses înhtrentes ă la nature 
de bhomme. Je pense que chacun ici bas est. pousse 
„en avant par sa destinde et que chacun joue un râle. 
quelconque. sans le savoir dans la grande comedie 
de L'6ternite. Si donc je vais au Japon, c'est que 
Je dois y aller et si.tu te retires d Olna comme 
nouveau Cincinatus, c'est Que ta destinde te pousse. . 
â planter des chouz ă l'instar de ton antigue an- 
câtre. Quand ces chouz auront fleuri Quelqu'un en 
„ManEera et S'en trouvera bien s"il aura bon estomac; 
or je prise d'apantaze un excellent lezume Qu'un 


co ciencicuz qu'un chef d'ctat inutile et incapable 
Si je voulais cependant te faire une petite guerre 
ă propos de tes projeis de chouz „culture, i Gurais 
beau Jeu, avone-le: mais je men tiens de Poltava 
ă mon systeme de libre application des [acul (A 
humaines et loin de blâămer tes penchan!s, loin de deni- 
arer la couleur verte de tes râves, je te dis avec la frau- 
chisse bun paysan du Danube: <o's heureuz A ta 
Suise, ton bonheur projeliera ses dou TAyORS Sur 
la tristesse de ceuz qui souffrent: el en adoucira 
Pamertume, comme un beau raţon de soleil anime 
et egaie un paysage morose. Îl est des Nea piste 
legies qui ont une adorable mission, celle de ren e 
meilleurs les hommes qui les approchent, tu pa e 
ce nombre, cher vieut. Et que tu Sois agent es 
P-ies ă Constantinople ou planteur de chout 
Olna, tu n'en accompliras pas moins ta destinde, - 
n'Ezerceras pas moins une influence vivifiante sur le 
coeur de tes compatriotes. Mais aussi laisse moi suivre 
la goie oă m'entraîne ma propre destine, permels- 
moi de continuer ă aimer ce qui a fait de moi un 
homme de coeur et d'imazination: les voyages el... 
les femmes. Que veuz tu? je ne me sens pas pei 
oetogenaire; mon coeur ă tout au plus vingl. ans 
guand il me parle de ma patrie ou de toi. : 
Adieu, je termine cette longue epitre par une gami- 
nerie, afin -de te faire sourire comme un vicuz papă. 
Je tencoie la gaminerie photografice ei lui canție 
la. mission de plaider en ma faveur. 


V. Alecsandri 


P. $. J'ai termine Vhistoire de ma mission poli- 
tiguet et j'ai entrepris la mise en ordre de mon. grand 
ouprage des chanis populaires de la Roumanie”. Cela 


lucruri și că. 
văl de tristeţe, 
dohile. 


te 
| "+ 
vail de a fi fo 
nă falsă şi nu mă mineti 
bine adăpostit in cel 


ta te impinge să sădeşti 
cului tău strămoş.. Cînd 
cineva va minca din ele 


uit un zarzavagiu 
inutil şi incapabil 


să-ţi fac un mic război în legă- 


e de a cultiva varză uși 

tpar inel dar prefer să rămin la iu al 
păi in folosire a facultăţilor omeneşti şi departe 
ie a condamna înclinațiile tale, departe dea detăima 

culoarea verde a viselor tale, îţi spun cu sinceri- 
tatea unui țăran de la Dunăre: fii fericit în felul 
tău, mulțumirea ta va răspindi razele sale blinde 
asupra tristeţii acelora care suferă şi le va îndulci 
amărăciunea, aşa cum o rază frumoasă de soare 
însullețește şi înveselește un peisaj trist. Sint unele 


voie să iubesc și mai departe ceea ce a făcut din 
mine un om cu suflet şi cu imaginaţie: călătoriile 
şi... femeile. Ce vrei? nu mă simt încă octogenar; 
inima mea are cel mult douăzeci de ani cind îmi 
vorbeşte de patria mea sau despre tine. 

Adio, închei această lungă scrisoare printr-o 
Ştrengărie, ca să te fac să zimbeşti ca un tată pătriîn. 
Îţi trimit strengăria fotografiată şi îi încredințez 
misiunea de a pleda în favoarea mea. 

08 a uzi Vu Alecsandri 
„P.S. Am terminat istoria misiunii mele politice? 
şi ara întreprins sistematizarea marii mele lucrări, 
cîntecele populare ale României. Va forma un minu- 
nat volum, de care socotesc să mă servese ca de 
un scut împotriva acelora care m-ar acuza de lene 
sau de lipsă de patriotism. RE 
"Ti-am mulţumit pentru tutun? Nu cred. 

Primeşte mai întîi mulţumirile d-nei Cantacu- 
zinoS, cît despre ale mele le cuprind într-o bună 
stringere de mină. Prinţesa” lipsind din Paris, 
nu i-am putut preda cutia pe care mi-ai trimis-o 
pentru ea. St utei) 

“Parisul este sub potop. Plouă cu plictiseală, 
“Am nevoie de lumină, mi-e sete de soare, dar, vai! 


trebuie să ră: 
la sosirea frat 
amiciţii, 


1 Baligot de Beyne (71892), ziarist şi di să 
; 892), plomat îraneez 
secretarul consulatului francez din Constantinopol, redactor. 
la Journal de Constantinople, director al ziarului Presse 
POrient. A venit în Principate în 1860 ca secretar al domn 
torului Guza; după căderea acestuia se retrage la Paris, unde 
va continua să servească pe doamna Elena. ; | 
2 Monsieur de la Palisse sau La Palice, vechi cîntec popu- | 
lar francez, care evocă vitejiile căpitanului Jacques de Cha- . 
bannes de La Palisse. Naivitatea din versuri car 
„Un quart d'heure avant sa mort 
ine Îl 6tait encore en vie Pia ș 
a naştere expresiei „une vârit6 de La Palice“ pei aă 
indica un adevăr izbitor, iei 
3 într-o serisoare, fără an, din 14 octombrie, Negri schi- 
„fără an, , Negri schi- 
ţase poetului genul de viaţă pe care i-ar place să-l ducă la 
ţară, departe de viaţa politică. Cf. Marie Bogdan, Autrefois 
et rr a va 1929, p. 211. E 
î În 1862, aprilie 4, îi scria lui Ion Ghica, indi i 
, A cîndu-i ȘI 
între tuerărite terminate în iarna aceea şi Istoria misiunilor A) 
mele politice pe lingă guvernele Franţei, Angliei şi Italiei, 


„cu mențiunea că nu se vor tipări decît după moartea sa, dar 
pe care le-a publicat sub titlul de Estracr din ae în 
Convorbiri literare, în 4877 şi 1878. E E 
3 Manuscrisul dăruit doamnei Elena, în 1862, spre a se. E 
publica în folosul „Azilului Elena doamna“, nu s-a publicat, 
decit în 1866. (1867), Poezii populare ale românilor. 4 
s$ 5 Maria Cantacuzino. 

? Doamna Elena Cuza, care se găsea la Paris, + | 
3 Poetul ţinea locul fratelui să int IE 

li e i dptu telui său Iancu, agentul Princi- 
? Cumnata poetului, No&mi Alecsandri, 
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ai CĂTRE ION GHICA 
> RI AA Paris, janvier 1862 


“Jai vu dans tes lettres que tu souffrais d'un mal 
que tu appelles fort spirituellement „b antinosialgie“, 
mal affreuz, dont le nom pathologique ne pouvait 
fire invente qu'â Bucarest et dont le remede ne 
se peni trouver gu'en dehors des barritres de celte 
double capitale. Permeis moi de t'indiquer la, recetie 
du medicament; la voici: la centi&me partie bun 
gramme de voyage en Autriche, trois grammes de 
voyage dans la Hauie Allemagne, cent grammes de 
sâjour ă Paris, vingt de pisite ă PEzposition de Lon- 
dre, cinquante de tourisme en Italie; le tout avale 
sous forme de pillules pendant une ou plusicurs anndes 
consăcutives et arrost deau pure de LEthă (ne pas 
confondre avec Pean trop douce de la Dimbovitza). 
"Si cette recetie tombait sous les yeuz des patriotes 
de Caimata?, je serais certainement aceuse d'embau- 
chage, d'egoisme, de manque de principe... que sais-je? 
Mais j'ai pour habitude de faire autant de cas 
des Clevetice et des Tribunescut de Bucarest que d'un 
zist et dun zest. Ce sont des marmitons politigues 
qui veulent arranger leur pays ă la crapaudine. 
Mais n'en parlons plus, ce serait leur faire trop 
d'honneur. A 

J'approuve grandement ton idte de placer Demetre 
dans une Universite anglaise. Les colleges de France, 
qui sont connus sous les diverses denominations de 
college „Charlemagne“, „Louis le Grand“, „Mabille“, 

„Chateau Rouge“ et „Closerie des Lilas“t, nous ont 


"donne trop de grands hommes, pour la plupari avo- 


cats et journalistes brevetes. Îl esi temps d'essater 
pour nos enfants bun systime d'education plus pra- 
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„ Ayez done confiance dans la perfide Ab 
Mr PoenarS en gualit de e peria 


il pourra. C'est so 


je le repren 
ir les marionettes d'une 


„apres en apoir pris connaissance. Je te serais pi 
tant bien obligă de me renseigner en dătail sur le 
des pitces que j'ai confices ă ce diable de boheme 
les Lipitorile satelor — le Sgircitul răsipitor — Le 
„ chansonettes. Cela a-t-il €t€ joue, siffle, applaudi 
Je mai aucune idte lă dessus, Millo ne men avant. 
rien €crit. A a cai e a 


„Je piens de rocevoir la Revista română, et je. 
gquă adresser. des compliments ă la râdaction. 
„une tres belle publication A taquelle je serais hourea 


n 
“sous le titre de Înşiră-te mărgărite?. Jattends ta 
“râponse, pour savoir si je dois me donner la peine 


„ disposition pour le prochain numero de la revue 
" irois legendes en vers, que tu trouveras sous ce pli: 
Dragoş, Banu Mărăcine, et la Nuit de St. “Andre. 


voyages au le 
la guerre, plus un conte populaire, mis en vers 


de mettre au net mes manuscrits, afin de vous. les 
envoyer et, en altendant, je ne saurais mieuz repondre 
d la gracieusile de la redaction qu'en mettant d sa 


Dans le cas ou mon ojțre. seraii agrte, je demande 
qu'il me soit accorde une simple faveur, c'est celle 
de publier mes manuscris tels qu'uls sont €criis par 
moi, avec Porthographe que j'ai adopte. Je suis contre 
les double consonnes et contre Vorthographe. ethymo- 
logique. Ce sont lă autant de ptdanteries inutiles ei 
autani de difficultes que Pon cree ă Vetude de notre 
langue par les €trangers et suriout par notre peuple. 

Ayant prouve dejă ă VEurope que nous somimes 
de race latine, il serait juste de lui fournir toutes. les 
facilites de nous coniiaitre de plus pres, et pour ce 
faire il faut nous presenter & ses yeuz avec un orio- 
graphe simple et clair. On sait que nous avons adapl€ 
le ă pour predominer la voyelle mn eti pour 4. Je ne 
vois done nullement la ntctssite d'ecrire dupo au 
lieu de după et ancă au lieu de ăncă, de meme que 


je trouve saperflu b'ecrire suppussu au lieu de supus. 


Sur ce je t'embrasse et te souhaite une bonne annte 
quoique je le fasse un peu tard. 
„V.Alecsandri 


Voici une lettre pour Madame Ghica et une autre 
poar. le jeune Odobesco. 
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11 — Cele mai frumoase serisori 


? n “queleongue : 
ligne de fe ntinialetțera ur = 


B-A.R., ms rom/803, f. 101-102, 

îi cd ai Pi „. Alecsandri, ' Corespondenţă, Buc., 1960, -p 
7805: 9, Alecsandri, ! Publicistică . *Sorisori “Ghiginău, 
1968, p. 172-174 (trad.). d eoiae 


i ! Paris; ianuarie 1862 
„Am constatat din scrisorile tale că suferi de o i 
Mine care-o numești foarte spiritual peiczoiti Ă 
talgia, boală groaznică, al cărei nume, patologie 
nu putea fi. inventat decit la București: și al căzei 
leac nu se poate;găsi decit în afara barierelor aces- 
tei duble capităle. Dă-mi voie să-ţi indie rețeta 
medicamentului. Iat-o: a-suta parte dintr-un gram 
eee în Austria, trei grame 'de călătorie 
i Germania de sas „0 sută 'de“grame 'de: şedere' la 
ris, douăzeci 'de vizită la Expoziţia din Londra 
rieevare de: turism în ' Italia, “totul înghiţit sub 
tormă de: pilule timp 'de “unul-sau “mai“mulţi. ani 
mana epatr “ŞI „stropit + cu apă “curată de L6thet(a 
DC . cu.apa.prea dulce a Dimboviţei). 
să ă aceas ă rețetă'ar cădea-sub-ochii: ioţii 
de la Gaimata” aș fi cu siguranţă, iar ete bee | 
erati de egoism, de lipsă de, principii... mai ştiu rĂ 
Dar am. obiceiul să fac totatita caz de Cleve- 
bai pi de Tribuneştii' 2 "de la "Bucuresti ca deun 
nimic* ! Sint niște ajutori de bucătari politici care 


„EV. Alecsandri folos i isi 
„AL eşte expresia „zist et sa 

rană ae de valoare, „demn le:dispiAțuit - Apr 
iei tul „zest“ are acest sens, expresia întreagă înseamnă 
nehotărire, a te găsi între rău'și bine. : ai 


reface ra ine în ţară prin supl i. Dar să nu. 
nai vorbim de ei, ar fi să le facem prea multă onoare. 
„ Aprob întru totul ideea ta de a înserie pe Dimi- 


“tie într-o universitate engleză. Colegiile din Franța, 


cunoscute sub felurite denumiri: „Charlemagne“, 
„Louis le Grand“, „Mabille“, „Château Rouge“ şi 
„Closerie des Lilas “4, ne-au dat prea mulţi oameni” 
mari, cei mai mulţi avocaţi și jurnalişti brevetaţi. 
E timpul să încercăm pentru copiii noştri un sistem. 
de educaţie mai practic şi mai potrivit cu nevoile 
unei ţări ca a noastră. Deci, cu o foarte mare plă- 
cere mă voi întilni cu tine in primăvara viitoare 
în „Crystal Palace“, la Londra. Vom vedea acolo 
mai multe lucruri frumoase şi intre altele Expo- 
ziţia română? care va străluci fără îndoială prin 
absenţa ei, comitetul englez 
de tăgăduielile formale făcute nonă și decizind de 
ewrînd ca produsele Turciei, Egiptului, Tunisului 
şi Principatelor să fie expuse la un loe.*. 

Să mai ai încredere în pertidul Albion. Domnul” 
Poenaru în calitate de comisar să se descuree cum 
va: putea. Îl priveşte. 

Mă stătuieşti să-nii petrec iarna la Bucureşti. 
Nu-s atît de prost! Mijloacele mele nu-mi permit 
şi'de altfel am tăcut jurămînt de: patriotism şi ţin” 
să termin mai multe lucrări literare înainte de a 
relua jugul politicii, dacă-l voi mai relua vreodată ! 
Acum pun în mișcare marionetele unei mari come- 
dii în patru acte intitulată Ciocoii dinainte de 1845 
ceea ce înseamnă că o să-i urmeze'o a doua comedie, 
Ciocoii din zilele noastre. Îţi voi trimite manu- 
serisul ca să-l dai lui Millo după ce vei îi luat tu 
cunoştinţă de el. Îţi voi fi însă foarte recunoscă- 
tor dacă ai să mă informezi în amănunt asupra 


* În original, în limba engleză. 


neţinînd socoteală 


„soartei pies e car c 
acesta de boem: Lipitorile satelor*, Sgi 
sipitor*, Cîntecelele. Au fost ele jucate, fl 
aplaudate? N-am nici o idee despre asta, căci. 
nu mi-a scris nimic, i ea 
Am primit Revista română* și nu pot decit 
să adresez complimente redacţiei. Este o publicaţie 
foarte frumoasă, la care aș fi fericit să colaborez, 
Făgăduiese cite ceva pentru fiecare număr şi ţin. 
la dispoziţia voastră descrierile călătoriilor mele 
în Maroc, Crimeea și Italia, din timpul războiului, 
în plus o poveste populară, pusă în versuri cu ti- 
tlul de Înșiră-te mărgărite**. Aştept răspunsul tău, 
ca să ştiu dacă trebuie să mă ostenese să pun la 
punct manuscrisele mele, ca să vi le trimit și, în 
așteptare, n-aş putea răspunde mai bine amabili. 
„„tăţii redacției decît punindu-i. la dispoziţie pentru E 
numărul viitor al revistei, trei legende în versuri pe. 
care le vei găsi în plic: Dragoș*, Banu Mărăcine*  . 
„și Noaptea Sfintului Andrei*. ş 
„În cazul cînd oferta mea ar fi agreată, cer să 
„mi se acorde o simplă favoare, aceea de apublica 
„manuscrisele mele aşa cum sînt scrise de mine 
en ortografia pe care am adoptat-o. Sint contra 
„consoanelor duble şi contra ortografiei etimolo- 
„gice. Acestea sint numai pedanterii zadarnice şi 
tot atitea greutăţi care se creează pentru studierea 

“limbii noastre de către străini şi mai cu seamă. 
de către popor. i 
Deoarece am dovedit deja Europei că sintem de 
rasă latină, ar fi drept să-i procurăm toate înles- 
nirile ca să ne cunoască mai îndeaproape, și pentru 
aceasta, trebuie să ne înfățişăm ochilor săi cuo 
ortografie simplă şi limpede. Se ştie că am adoptat 


* În original, în limba română, a, 


Si acum te îmbrăţişez şi-ţi doresc un 
“eu toate că o lac puţin cam tirziu. 


pentru tinărul Odobescu. = 


vardul Republicii (locul fostului altar e marcat la : 
i troiță). Po această stradă îşi avea tipografia ziarul Românul. DE 
XV. Alecsandri şi contemporanii săi înțelegeau prin Cai- 


fost turtit ca o broască, aceasta pentru a da 0 imagine a A 


şi ancă în loc de ăn 


cent Ant Retea 
se serie suppussu în” loc de supus. 


an bun, 


V. A lecsandri d 


Tată o scrisoare pentru doamna Ghica şi 0 alta 


Înainte de a: incerca vreun egida FA 
0 concesiune oarecare, trebuie să-mi Abia mart 
drumului de fier care face obiectul studiilor tale. 


1 Fluviul uitării, care, după mitologia greacă, s-ar găsi zi 
în Intern. : A N Ale de i - 
“2 Caimata — stradă şi biserică în Bucureşti pe Bule 


mata pe C.A. Rosetti, Lon Brătianu şi grupul lor. 
Numindu-i „ucenici de bucătar“, „Alecsandri doloseșie : 

expresia din arta culinără, „ă la crapaudine' * Car? ua pi 

“a frige un pui după ce i s-au scos mal întîi oasele și 


violenţei, cu care unii înțelegeau să, conducă tara. i 
3 Personaje din piesa Sgireitul risipitor. În CAD eRIcă, i 
Alecsandri satirizează pe GA, Rosetti, iar în za 
pe I.C. Brătianu. Cf. scrisoarea către 1. Ghica ni at în 
Literatură şi artă rom., IL, nr. 9, 25 august 1897, goale 
56. Piesa era o localizare a poetului şi a lui M. Millo a 
“TPUsuriev de village de Ambdce Roland şi Charles Batai le, 
a cărei temă nu corespundea realităţilor de la noi. ; 
4 Po lingă reputatele colegii franceze, Y race oda Sie pia 
mesă şi cunoscutele grădini-localuri de petrecere: A E . sI 
„Château Rouge“... apărute în Paris în prima jumătate 


uşoare şi-l depărtau de la stu 
„5 În timpul, cînd gira postul 


de agent la Paris, în locul 


— 1862, ianuarie, pentra participarea inci 
această expoziţie ca stat autonom nu a. ante 
nului Turciei. Revendicarea este admisă, dar se revine 
asupra ei şi atunci Principatele se retrag de la Expoziţie 
GE.B.A.R., ms. rom. 2253,; Arh. Ministerului afacerilor 
eri dosar 191; Monitorul, 1862, nr. 13, ianuarie 17; 
LA î. România la Expoziţia Universală din 1862, 
n : vista fundațiilor, X, nr. &, aprilie 4943, Anexe. , 
Petrache Poenaru, (1799—1875) profesor, a fost secre- 
ere rue Tudor Vladimirescu. A studiat în Franţa şi Anglia. 
ic prcali plg l =: scala director de minister, etor şi 
A com inci 
Expoziţia universală de la ae erupe 
. Dim capia pentru Boieri și ciocoi, 
nşiră-te mărgărite s-a publicat în Revista romă 
1862, p. 160—4166. În 1857, mai, poetul trimisese mele (le 
Grenier traducerea în limba franceză a acestei poveşti în 
versuri, Cf. G. Gazier, Lettres intdites..., Paris, 1911, p 
„30—32; Vegezzi Ruscala o publicase în traducerea italiană 
cdi n iar în 1858, aprilie 15, 1. Bălăceanu îl 
apariția ei 7 ş 
a... Pariță în Mondo letterario, ct. B.A.R., 
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CĂTRE ALEX. HURMUZARKI 
Iași, 14 martie 1863 


Iubite Alecu, 

Imi pare foarte bine că ai rămas mulţumi : 
cetirea Sgircitului risipitor şi de lene răni 
Nu am avut niciodată pretenţia de a fi un grama-. 


fratelui său, poetul duce trațative cu Comi 1 i : 
i său, pr mitetul central al 
Expoziţiei Universale de la Londra între 1861, ot i și 


ie desăvirşit, şi dacă m-am apucat de o aseminea 
“lucrare grea, am făcut-o pentru a înlesni străinilor 
“studiul limbei noastre. Am adoptat deci sistemul 
"de ortografie cel mai simplu, pentru că m-am gin- 
dit şi la poporul nostru, carele nefiind poliglot 
"nu ar putea agiunge niciodată a-şi scrie limba 
curat, după ortografiile încilcite şi prea învăţate 
din Ardeal. De vreme ce vroim a respîndi luminile 
în popor, trebuie să-i înlesnim învăţătura, iar nu 
să-l spăriem cu sistemuri de, etimologie, mai cu 
seamă că etimologomania este una din boalele care 
ameţese mai rău mintea omului. Am cunoscut 
la 1848 un călugăr din Cernăuţi, carele pretindea că 
toate limbele lumei se trăgeau din latină și au do- 
4 vedit chiar că numele Nabuchodonosor e latin cu- 
4 rat |! a 
Ți-aş fi trimis de mult portretul meu, dacă l-aș 
fi primit de la Paris. Am scris fratelui meu ca să 
caute în una din lăzile ce am lăsat acolo şi să-mi 
expeduiască prin poştă vreo citeva exemplare de 
un portret destul de bun, însă pănă acum nu am 


| 


î primit nimică. Sper cu toate aceste „că în curînd 


voi putea să-ţi înplinesc dorinţa. Acum mă ocup 

cu tipărirea unui mic vodevil într-un act intitulat 

EA Rusaliile în satul lui Cremine, o piesă ce s-a jucat 

E în zilele trecute la București şi care a indignat pe 

Nichipercea. Acest giurnal caraghios mă declară 

om fără de moral şi mă plinge că mi-aş fi terminat 
reputaţiunea de autor? 

În curind ţi-oi trimite acea grozăvie fatală 
reputațiunei mele şi vei videa in cuprinsul ei cum 
au agiuns de stropșită biata limbă românească 

în gura unor pedanţi ce se cred mai români cînd 
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Am aflat că toţi ardelenii aflători în Bucureşti 
au rămas furioși asupra mea, lucru de care puţin 
îmi pasă, căci mai am încă destule săgeți în tolbă. 

Lucrurile politice merg rău. Discredit și dezordin 
aceste sint deviza guvernului de astăzi. Pe deoparte 


nepăsarea celor ce se află la putere au produs o 
stare de lucruri foarte tristă de privit... asttel de 


mele, m-aș duce peste nouă mări şi nouă eri. 


într-un mare întuneric, 
Adio, te sărut trăţeşte, 


: V. Alecsandri 


Complimente şi prietinii familiei tale. 


Ediţii: Luceaţărul, Buda, LV, ar. 11, 4 iunie st. v. 1905 
p. 231 —232; Convorbiri literare, XI, nr. 6—8, iunie-august 
1906, p..590—591; Tribuna, Arad, XIII, nr. 282, 25 decem- 
brie / 7 ianuarie 1909—1910, p. 24. 


i A i 
Grammaire de la langue roumaine. par V. Mircesco, 


A. U bieini, Paris, 1863, 176 p. În introducere acesta dăduse 
o sinteză asupra limbii române. : 


2. Cî. aici, scrisoarea XXIX și notele respective, 


st 


înverșunarea partidelor politice, pe de altă parte 


tristă, că dacă n-aș fi început publicarea poeziilor. 


B.A.R., ms. rom. 9349, f. 14-15. - se da 


precede d'un apercu historique sur la langue roumaine, par 


Dumnezeu să ne lumineze, căci sîntem căzuți J 


Amice,l 


CĂTRE UN PRIETEN IMAGINAR 


Mirceşti, 1863 


“La depărtarea în care te găseşti de cara patria, 
nu cred să ai idee de avintul nostru pe calea refor- 
melor sociale. Spectacolul ce înfăţişează România 


în epoca de faţă este unie în analele progresului 
omenirii! De la cel mai mare pină la cel mai mic 
visăm, dorim, inventăm, propunem, adoptăm și 


aplicăm relorme |... 
în legi, în administ 
simţirminte... ete. 


reforme în toate: în limbă, 
raţie, în moravuri, în idei, în 


Înţelegi dar că în acest mare 


număr de reformatori se găsese multe personage de 
comedie, care merită de a fi puse pe scenă; ergo: 

Am scris o comedie, sau cum zic irancezii, une 
bluette, în care mi-a plăcut să arăt un subprefect 
ignorant, dar reformator, precum şi un pedant 
din Ardeal, asemene ignorant şi asemine reforma- 
tor. Piesa a fost reprezentată în Bucureşti sub 
ţiţlul de Rusaliile în satul lui Cremine și a dat loc 


la critici aspre din 
însuşit monopolul 


partea unor liberali cari şi-au 
patriotismului... Ei au mers 


pînă a acuza pe autor că ar fi retrograd, şi contrar 
reformelor de la care atîrnă prosperitatea României, 
precum: împroprietărirea ţăranilor, organizarea co- 


munelor ete.2 


Aceste acuzări m-au făcut a ride cu atit mai mult 
că la 1848, în Cernăuţi, am fost unul din acei cari 
au subscris angajamentul? de a da pămînt țăranilor, 
ca unul ce, fiind proprietar, aveam cu ce să-mi 


îndeplinesc gindul. 
dinsul se pot vedea 


SI domnitor A. Cuza, a 


Acel act există şi astăzi, şi pe 
în litere mari numele fostului 
1 lui C. Negri, al lui L.. Rosetti, 


al di ilor pe ap ete.ș prin urmare acuzăril d ele giște care leşi nu u salv 
cad aer cu mine, fără A atinge cit de puţi se. obligate de: a ţipa cu pliscul ie apropo 
Fiind însă că jurnalistica română mi-a făcut ÎN de nimică, apropo de o umbră și chiar de o zii 
onoarea a se ocupa de mine cu mai multă sau mai ȘI tură adresată lor... 
“puţină bună sau rea voinţă, am găsit cu cale să. Primiţi, d-le redactor“, ete. 
răspund la criticele nedrepte prin următoarele, 
rinduri trimise jurnalului francez redactat de D. Ediţii: V. Alecsandri, Teatru, vol. 1, Buc., 1875, p. 
- Mareyllac: , SĂ XXIL-XXIII; Retipărită în eiţiile următoare. 
„Domnule se time rd Cf, aici II, nr. 4. 
Aflu, nu fără mirare, că s-a produs în Bucureşti) 5 mpi aparițin, pe 1a stirșitul lui februarie 1863, a 


i i ai ai mn MD Repertoriului dramatic al lui Vasile Alecsandri, în 0 anu- 

piară vuliet cu ocazia reprezentării plesel mele nită presă bucureşteană s-a tutreprine 0 campanie împo- 
posi "Îi triva poetului, care viza, de fapt, pe domnitorul Cuza. 
În prezența unor schiţe de actualitate comică, Î ce. ac. Nicolescu, Viaţa lui V. Alecsandri, p. 363—368. 


adoratorii patentaţi ai Patriei au crezut de bună | 2 Actul este Prinţipiile noastre pentru reformarea patriei. 
cuviință să reînnoiască scena salvatorilor Capito- | Cf. aici XI, n. 4. 


liului. Scoţind ţipete dureroase, au pretins că piesa 4 Ulysse de Marsillac (1824 —1877), publicigt şi profesor 
mea avea țelul perfid de a ataca instituţiile prezente ÎI trancez care a condus ziarele La voiz de la Roumanie, Le 
şi viitoare, precum şi reformele liberale ce sînt. moniteur roumain şi Le Journal de Bucarest. 


menite a regenera Naţia română !... A fost o minu- Deşi Alecsandri nu obişnuia să răspundă atacurilor, 
nată ocazie pentru patrioții patentaţi de a se urca Î ac data aceasta a trimis lui Marsillac ironica scrisoare de 
pe estradă, după obicei, și de a destășura în ochii SI mai sus, care a fost publicată în Za voiz de la Roumanie, 
și în auzul publicului şirul cunoscut de mari sim- 111, ar. 27, 24 mai 1868, p. 108. CE. aici XXXI, n. 1. 
țiminte şi de banalităţi patriotice. Şi, sub pretextul | : pa, 
de a face o critică teatrală, ei an deznaturat chiar 
şi intenţiile care au prezidat la compunerea pies 
Deşi nu intră în obiceiurile mele de a răspunde Si: d GA 
la asemine hărăţaguri, care, slavă Domnului, nu pot. 
„nici răni nici ucide pe nime, doresc însă acum să CĂTRE AL. ODOBESCU 
fac o declarare in favoarea adevărului adevărat: E lași, 2 cet. 1868 
LĂ 
Atit în piesa Rusalii, cît şi în drama intitulată 
Spîreitul risipitor, am cereat să biciniese ridicolele, X dpmaconă meu domn, 
iar nu principiile; am cereat a stigmatiza nu pe Primind chiar la sosirea mea în lași serisoarea 
oamenii ce au convingeri, dar pe șarlatanii carii „d-tale din 26 sept., mă arda a-ţi mulţerai pen- 


fac din cele mai sacre principuri o materie de spe tru buna promiţere ce mi-ai dat în sie locui- 
culație. E 


a 
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noul ministru de Inst e publică e o 
dreptate în cuget, că el ste prietin și că ni 
reşit tinouirea lor va fi ascultată. Cit voi € 
it cind îi voi auzi strigind după datina româ- 
sapa nească: „D-zeu să-i lungească şi să-i înflorească 
„zilele d-lui Odobescu 1“ C. 
Aş dori să trec prin Bucureşti numai ca să ani 
mulţemirea de a-ţi stringe mina şi a te asigura din 
viu grai că deşi mă depărtez acum de ţeară!, nu vol 
uita niciodată pe iubita noastră Revistd?. Cind mă 
voi găsi instalat pe iarnă într-un colţ al lumei 
oricare, mă voi apuca a scrie urmarea suveniriloi 
mele asupra lui N. Bălcescu şi ţi le voi trimite cu 
poşta. Acum însă tot ce pot face este să-ți dau, 
pentru unul din viitoarele numere a Revistei, Ba- 
lada lui Oprişan. Ea cuprinde citeva amenunțimi 
de mare interes și cred că va face mulțemire ceti- 
torilor. ; Ă 
Cit pentru serierile lui A. Russo, sînt de idee că 
1 fiind traduse, ele ar figura mai bine în coloanele 
Revistei decit în toiletonul jurnalului francez din 
Bucureşti?. ; E 
A. Russo avea obicei, pentru înlesnirea compu- 
nerei, a scrie în limba franceză și apoi a traduce 
scrierile sale pe româneşte, a 
Astfel au făcut cu o mare parte din articolele 
publicate în România literară, astfel negreşit ar. 
fi urmat şi cu celelalte compuneri ale sale dacă! 
moartea i-ar fi lăsat timp. Ceea ce el n-au apucat a] 
sevirşi, alţii pot s-o facă pentru dinsul, mai cu! 
seamă că scrierile lui A. Husso se deosebese mat 
ault prin idei decit prin stil. Ele au un caracter 
'de originalitate locală, fiind nişte tablouri a epOă 
cei de la 1840. Opinia mea este dar că mai bine 
ax fi să se traducă într-un stil simplu şi înțeles Și 


a 
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i “de: Manuscriple franceze a lui 
A.R. descoperite după moartea luit. În adevăr au 
fost un miracol că am putut eu găsi o parte din acele 
manuscripte, şi crede-mă că aş fi foarte fericit 
de a le videa păstrate prin mijlocul tiparului. A. 
Russe mi-au fost un bun prieten, el avea un spirit 
ager, cultivat și cit pentru talentul său, cit pentru 
frumoasa şi poetica lui închipuire, îţi voi descoperi 
a mare taină literară: Cîntarea Roinâniei?, publi- 
cată în jurnalul meu, au îost compusă în limba 
tranceză de A. Russo şi tradusă în româneşte de 
N. Bălcescu. Am la mine manuseriptul său original. 
Îţi trimit două articole de-ale sale: un fragment 
din călătoria prin Moldova la 1839 şi jurnalul 
exilului său la schitul Soveja în 1846, sub domnia 
mi M. Sturdza Vodă. Bine traduse, ele vor figura 
bine în Revistă, asemine şi partea de cugetări ce 
v-am trimis ar putea li publicată sub titlul de 
fragment. Oricum vei socoti de cuviinţă a urma 
însă, te rog să îmi păstrezi manuseriptele. 
Adio şi prietenie, 
: în V. Alecsandri 


“BA.R., ms rom, 311, f. 2—9 

Ediţii: Tribuna, Arad, XIII, nr. 282, 25 decembrie/ 
7 ianuarie 1909—1910, p. 2%; Alexandru Russo, Scrieri, 
ed. Haneş, Buc., 1908, p. 362—363, fragment. 


1 Principatele găsindu-se într-o situaţie politică dificilă, 
din pricina frămîntărilor diplomatice europene, care făceau 
să se schimbe din nou raportul de forţe între marile Puteri, 
Cuza găseşte necesar să trimită pe V. Alecsandri în misiune 
specială la împăratul Napoleon al III-lea. Poetul, plecat 


la sfîrşitul toamnei lui 1863, se va întoarce la începutul i 


lui mai, anul următor, 
2 Revista română 


8 La voiz de la Roumanie. ego 
4 Pentru publicarea manuscriselor lui Alecu Russo vez 
şi scrisoarea lui Alecsandri către acelaşi, din 14 septembrie, 
publicată în Alexandru Russo, Scrieri, ed. P. Haneş, Buc., 
1908, p. 363—364. 
5 V, Alecsandri afirmă de mai multe ori în corespondența 
sa paternitatea lui Alecu Russo asupra Cintării României. . 
Asttel în scrisoarea către Bălcescu, din 1851, octombrie . 
25, aminteşte despre „compunerea călugărului A. Russu“. | 
Cf. O. Densusianu, Trei scrisori, loc. cit., p. 30&. În 4877, . 
aprilie 48, trimite Paulinei Spiro-Paul, soră vitregă a lui A 
Russo, manuscrisul autograf al Cintării României, cu Ş 
menţiunea că trebuie păstrat cu deosebită grijă pentru că, 
dată fiind valoarea lucrării, muntenii au fost îndemnați $ 
să 0 atribuie lui N. Bălcescu. Cf. Convorbiri literare, LVIII, 
ianuarie-februarie, 1926, p. 10—12 iar lui I. Ghica îi atrage | 
atenţia, 1886, decembrie 26, cînd a primit manuscrisul 
- articolului despre Bălcescu al acestuia, că poema în proză . 
Cîntarea României a tost scrisă în limba franceză de Alecu 
Russo şi nu de N. Bălcescu, care doar a tradus-o şi că poves- | 
tea cu găsirea manuscrisului într-o mănăstire a fost inven- 
tată de poet. Cf. Literatură şi artă română, III, nr. 9, 25 
iulie 1898, p. 554, trad. (incompletă). ş 


ai 


e îi 


CĂTRE PANTAZI GHICA | 


Iaşi, oct. 10 1863 5 


“Mon cher Pantazi, 
Je piens de recevoir votre aimable letire en co 


ca 


agnie de Varticle insert dans 'Indepe a d ] 


piseauz mâlodieuz qui chantent si joliment ă mo ă 


intention, que ma modestie esi tentte de les elasse 


ccrit avec votre cozur plutâi gqu'avec votre esprii, 
aussi je vous pardonne facilement le titre de grand 
homme que votre amitie m'octroye le long de plu- 
sieurs colonnes. Il est permis ă un ami d'avoir guel- 
quefois des €blouissements, produits par les rayo- 
nemenis de son propre coeur. C'est pourquoi j'ai 
avale votre article, comme on avale un verre de vin 
res douz et ires apie ă. monier au cerveau, mais 
pour cviter cet inconveniant je me suis administre, 
immediatement apres la libation, une bonne douche 
de raison glaciale et me voilă sauvt! 

i Votre lettre, toute spirituelle, m'a beaucoup amu- 
se par ses sailllies ă propos de certains faiseurs poli- 
tigues, „a optreni en ce moment şur la place de Bu- 
carest. Vous les connaissez bien, ă ce que je vois, 
ei je vous fais compliment de ne point vous laisser 
prendre ă leurs tours de passe-passe. Ils rappellent 
ces malheureuz escamolteurs de bas clage, que Lon 
voit exercer leur imdusirie dans les foires: „Voyez 
Mrs et Mesdames, rien dans les mains, rien dans 
pri mngeie sp em yeroezag le tour est fait!“ 

ous vous felicitez d'avoir cchappe au portefeuille 
de Damocles-Cogalniciano?, qui a cit un sarma sus 
pendu sur votre tâte. Moi je regretie que vous avez 
retirt votre pied de Wâtrier des grandeurs, parce que 
vous me semblez un tres habile €cayer constitution- 
nel et certes vous anriez pu, comme on dit dans 
notre langue, să tragi cîteva dighinuri în arena 
Camerii. Bien des paladins (ne pas lire baladins), 
monits dep 
morda la 


“homme dWesprit, en vous ntre 
 bagarre, qui va commencer. men 
"oul, îl vaut toujours mieuz 
un role dans une maunvaise pitce, desiinte A subir 
un fiasco complet. ti 
A propos de mauvaise piece, quelle diable d' idee vous 
a pris de devenir avocat du drame Sion? Ce jeune 
homme. est tout simplement un voleur de chevauz 
destint, sil continue, ă aller habiter le castel de 
Oena. Il n'ojfre pas meme Vinteret qui s'attache auz 
grandes figures du brigandage des forâts. C'est un sin 
ple potlogar, de la categorie de tous les tzigans voleur: 
de bestiauz. Croyez moi, vous ferrez de V'eloquenc 
ă propos dun bien triste sujet, car vous apiez be 
faire pour le disculper, il m'en restera pas moins 
auz yeuz de toute la Moldavie un fils de boyard 
potlogar. 
Je regrette tout autani que vous, mon cher Pantazi, 
"que les circonstances vous aient empecht de retoarner | 
â Mircesti, car je m'etais promis de vous promener | 
dans le bois, qui borde le Sereth, pour vous saturer 
de poâsie, mais ee qui est differe se retrouvera plus 
tard, je Pesptre. Nul doute, je vous prie de le croire, 
n'a traverst mon esprit au sujet de potre depart direct 
pour Bucarest, parce que, en ei pute mâme quul 
existe une certaine divergence d'opinions poliiiques | 
entre nous (ce que je ne cro:s pas), la politique n'esi pas * 
une maitresse qui vaille et qui puisse separer deux 
hommes de coeur; d'ailleurs il y a longtemps que Ș 
j'ai divorc, pour ma part, de cette afjreuse com- “ 
pagne, dont la barbe fleurit et dont le nez trognone | 
(V. Hugo). . CSA 
Adieu, mon cher Pantazi, je vous souhaite tous 
les suceis imaginables, dans les champs clos des dis- 
cussions de tontes sortes. Je. pars dans cing jour: 


pyramide pour la p 
d en [aire un pres. 


lași, octombrie 10, 1863 


Dragă Pantazi, 

Tocmai am primit amabila dumitale scrisoare, 
însoţită de articolul inserat în . Independența, 
două păsări melodioase care cîntă așa de frumos 
pentru mine şi pe care modestia mea este îndemnată 
să le claseze printre păsările batjocoritoare. Ai 
scris cu inima mai curind decit cu mintea, dea- 
ceea îţi iert cu uşurinţă titlul de mare om pe care 


“prietenia dumitale mi-l dăruieşte de-a lungul 


mai multor coloane, Este permis unui prieten să 
fie câteodată orbit de strălucirea propriei sale 
inimi. De aceca dam sorbit articolul dumitale, 
cur. se soarbe un pahar de vin, foarte dulce şi 
gata să se urce la cap dar pentru a evita acest incon- 
venient mi-am administrat imediat după liba- 
ţie un duş de judecată rece şi iată-mă salvat! 

Scrisoarea dumitale foarte spirituală m-a dis- 
trat mult prin glumele sale despre unii scamatori 
politici care operează în acest moment pe piaţa 
Bucureştiului. După cum văd îi cunoşti bine și 
te telicit că nu te laşi dus de înșelătoriile lor. 
Ei amintesc de acei nenorociţi seamatori de clasă 
proastă, pe care îi vezi exersîndu-şi meseria prin 


tirguri: „Priviţi, domnilor şi doamnelor, nimie 
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în miini, mimio în bu 
este gata“! 


Te feliciţi de a fi scăpat de portofoliul Asi Daia 


cles-K.ogălniceanu?, care a fost o clipă suspendat 
deasupra capului dumitale. Eu regret că ai renunţat 
la această glorie pentru că îmi faci impresia unui 
abil maestru constituţional“ şi cu siguranţă ai 
fi putut, cum se spune în limba noastră, — să, 
„iragi citeva dighinuri în arena Camerei.** Mulţi 

paladini, (să nu se citească măscărici***), urcați 
cinci ani pe Rosinante, ar fi mușcat țărina pal 
elanurile viguroase ale armăsarului dumitale, și 
spectacolul ar fi fost interesant pentru noi ceilalți 
spectatori ai farsei convenţionale? care se joacă la 
Bucureşti. & 

Oricum ar fi totuşi, te-ai purtat ca un om de 
spirit, refuzind să întri în încăierarea care va începe 
în curînd, căci, pînă la urmă, este mai bine să te 
abţii de a accepta un rol într-o piesă proastă, des- 
tinată să. sufere un fiasco complet. 

"Apropo de piesă proastă, ce dracu te-a apucat 
să devii avocatul dramei lui Sion? Acest tinăr nu 
este altceva decît un hoț de cai, destinat, dacă 
continuă, să meargă să locuiască în castelul de la 
Oena. Nu oferă nici măcar interesul legat de marile 

figuri ale haiduciei din păduri. Este doar un potlo- 
gar**, din categoria tuturor ţiganilor, hoţi de vite. 
Crede-mă, îţi vei folosi elocinţa pentru un trist 
subiect, căci ari ce vei face pentru a-l disculpa, nu 


* Întreaga expresie “în limba franceză, intraductibilă 
în limba română. 
-** În original, în limba română. 
*** Joe de cuvinte în limba franceză, pe elementele 
baladins-paladins. 


va rămine ia eatitate în ochii beat Moe 
decit un fiu de boier potlogar*. 

Regret tot atit cit şi dumneata, dragă Pantazi, 
că împrejurările te-au împiedicat de a te reîn- 
toarce la Mirceşti, căci îmi propusesem să te plimb 
în pădurea care mărginește Siretul, pentru a te 
sătura de poezie, dar ceeace este aminat, se va 
relua sper mai tirziu. Nici o îndoială — te rog 
să mă crezi — nu mi-a trecut prin minte în legă- 
tură cu plecarea dumitale direct la Bucureşti, 
pentru că, presupunind chiar că există între noi 
unele divergențe de opinii politice, (ceea ce nu 
cred), politica nu este o metresă care să merite 
şi care să poată să despartă doi oameni inimoși; 
de altfel, de multă vreme, am divorţat, în ce mă 
priveşte, "de această ingrozitoare tovarăşă, a cărui 
barbă înfloreşte şi al cărui nas luceşte 'v. Hugo) 

Adio, dragă Pantazi, îți dorese toate succesele 
care se pot închipui, în "cîmpul închis al discuţiilor 
de tot felul. Plec peste cinci zile la Paris, în Italia 
şi Egipt. Voi încerca să aduc de acolo o "piramidă 
pentru a i-o prezenta lui Panu. Este omul capabil 
de a face din ea un presse-papiers. 

Al dumitale şi toate amiciţiile mele tuturor 
ai dumitale, 

V. Alecsandri 


1 Pantazi Ghica publica în Independenţa română 0 serie 
de articole intitulate Impresiuni de călătorie; în. capitolul 
Moldavia, luînd ca pretext o, vizită făcută poetului la Mir- 
cești, elogiază activitatea lui Alecsandri, consacrată crea- 
ției literare şi preocupării pentru îmbunătățirea stării mate- 
riale a ţăranilor de pe moşia sa. 

Articolul lui Pantazi Ghica era o încercare de a lua apăra- 
rea lui V. Alecsandri, care, după apariția piesei Rusebhile, 


* În original, în limba română. 


a] ve uşoare. ara 33 
domnito ce mă dedau laun 


T. 73, 1863, 
292. De fapt campania era îndreptată împotriva 
“rului Cuza. Cf. aici XXIĂ. E ț 
"La 12 octombrie 1863 se formează al doilea minister 
Kogălniceanu, în care era să intre şi Pantazi Ghica. 
5 Aluzie la Convenţia de la Paris, din august 1858, în 
„baza căreia trebuiau să se conducă Principatele Unite, dar. 
de la care se vor abate adesea. i 
1 Anastasie Panu (1810—1867), om politic, a participat 
la mişcarea de la 18*8; face parte din căimăcămia de trei 
"din 1858, unionist, preşedinte al Camerei. 


rile trupelor actuale din ţară. Nu-ţi pot spune 
însă, dragă Alecule, ce adincă desperare simt în 
sufletul meu, cînd mă văd lipsit de artiști de talent, 
care să ştie interpreta tot ce aş voi să scriu. Adeseori, 
mi s-a intimplat la Paris, asistind la vreo minunată 
reprezentare de la Thedire Francais, să-mi vie 
lăcrămi în ochi, şi asta pentru că n-am actori după 
placul meu! Mă găsese ca un om culcat într-un 
pat prea scurt, prea îngust, nu mă pot întinde fără 
să mă lovesc şi să-mi fac vinătăi. Singurul om de 
un talent adevărat și mare este Millo; prin urmare 
lucrez mai mult pentru el şi am întreprins o serie 
de portreturi, de tipuri, sub nume de cinticele 
i: comice, carele sînt. totdeauna jucate în perfecţie. - 
Iubite Alecu, . 4 Astfel am făcut: 
Astăzi e una din acele zile de iarnă în care focul Soldan viteazu: Angheluşa doftoroaie; Herşcu boc- 
"sobei pare a se mindri de importanţa sa, căci el î cepiul;  Napoilă-retrogradul; - Clevetici-ultraprogre- 
ține locul soarelui. Afară ninge cu viscol, pămîntul | sistul; Surugiul; Chiriţa în Paris; Barbu lăutarul; 
“s-au învelit cu blană albă, o blană însă ce-ţi in- Fie rca politic;  Paraponisitil; Ioan păpu- 
suflă fiori înghețaţi; numai ciţiva ital aia “ “Toate acestea sînt monologuri amestecate 'cu 
negrind şi se aud cîrtind prin aer... Ei rid de ger 


ea 1 ipile lor peste faţa iornei. Acum cîntece ; unele din ele reprezintă tipuri ce se pierd 
„şi trag palme cu aripile lor p' N d î “e pe toată ziua din societatea noastră, precum: 
„doar e vreme să grăim împreună, ca Goi vechi Mama Angheluşa — Surugial — Barbu lăutarul — 

" amici, care au multe de spus. 


Ion păpuşeriul ete. Pentru urmașii noştri ce vor 
' i « șa 
Mă întrebi cum pâtrec şi lucrez la ţeară? Petrec cu _ 


fi curioşi a avea o idee de timpul actual, acele 
mulţemire în compania bibliotecei mele și mă cinticele vor înfățișa portreturi fotografice. Întru 
ocup de compuneri dramatice. Am trimis pînă 


aceasta consistă tot meritul lor. 
A : 40 mă i ţ - 
acum lui Millo, la București, vreo 5 manuscrise, De la 1840 mă ocup necontenit cu teatrul romă- 
adică două comedii şi trei cîntecele comice, şi, nesc şi caut a înavuţi repertoriul nostra dramatic 
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CĂTRE ALEX. HURMUZAKI 
Mircești, 30 ianuarie 1865 


149 


„eu piese originâle, pentru a combate mani: 

ducerilor păcătoase de drame pocite, ce există la 
Bucureşti, şi care s-au lăţit în toată ţara; însă au 
trebuit să păşesc treptat în lucrarea mea, adică 


potrivit și cu necultura limbei și cu gustul neformat 


al publicului şi mai virtos cu neexperiența amato- 
rilor ce se dedau la arta dramatică. 

Limba noastră, deşi frumoasă în gura poporului 
şi poetică în cîntecele sale, nu a fost încă mlădi- 
ată pentru conversare de salonuri, prin urmare 
ea nu ajută cu îndestulare rostirea simţirilor de 
un grad mai înalt, de o nuanţă mai delicată; 
trebuie cineva să o manieze cu multă știință și 
cu mult tact pentru ca să o îacă a exprima scene 

de înaltă comedie. 
Publicul fiind încă tinăr şi pot zice necioplit, 
în mare parte nu se interesează decit la drame cu 
strigăte şi cu omoruri sau la larse pipărate, de 
soiul lui Lumpatius vagabundus! etc. 

Actori?... Ce sînt? O adunătură de tineri amatori 
fără învăţătură, fără vocaţie şi de tinere carele 
de-abia ştiu a ceti. Cei mai mulţi fac parte din o 
lume în care simţirile înalte sînt cam străine; 
prin urmare ei nu pot să se urce pînă la gradul 
adevăratei comedii. Rolurile de ţerani, de boieri 
de iasa de mahalagii, de giupinese din casă, de 


uzele de la grădină publică ete., le cuvin;(sic) 


însă rolurile de amoreze delicate, de dame de salon, 
de cavaleri nobili, într-un cuvint de caractere ce 
sînt din domeniul comediei înalte, devin ridicole 
pe scena noastră de astăzi. Există în adevăr cîteva 
excepţii în numărul actorilor, dar cu o rindunică 
sau două, nu se face primăvară. 

Din aceste cauze am fost obligat a mă ţinea pină 
acum de soiul pieselor ca Chiriţa, Doi morţi vii, 
Piatra din casă ete., însă am cercat necontenit a 


mă sui treptat către regioanele comediei de salon, 
care singură este chemată a forma limba convor- 
birei româneşti. 

Nu ştiu dacă am creat teatrul Naţional, dar ştiu 
că i-am adus un mare concurs şi că aş fi fericit de 
a-l vedea prosperînd şi reformîndu:se în bine. Am 
dat guvernului ideea de a trimite la Paris un număr 
de tineri, bărbaţi și femei, ca să studieze arta 
teatrală, însă guvernul a preferat a se ocupa cu 
loviri de stat şi alte bazaconii de prisos la noi. 
Acum aud că s-a instituit în București un conser- 
vator şi că Millo a fost însărcinat să facă un curs 
de declamare. Dea Domnul ca să o scoată în capet. 

Reforma teatrului cere numaidecit reforma lim- 
bei pocite ce s-au descoperit în București și au 
năvălit pe scenă. Nu poate exista o mai urită diha- 
nie limbistică decît aceea ce resună în sala teatrului 
din noua Capitală. Și cum să nu fie așa, cînd cele 
mai multe din piese sînt traduse de nişte oameni 
care nu cunosc bine nici franţuzeste, nici româneşte? 
Dacă aş avea artiști cum mi-ar trebui, te încredin- 
ţez că totul s-ar reforma în puţin timp. 

Sint foarte mulțemit că la Cernăuţi teatrul 
român este apreţuit şi îţi făgăduiesc concursul 
meu cu toată bunăvoința pentru sezonul viitor. 
Acum deodată, ţi-am trimis o comedie și două 
cinticele comice şi mai adaog aici o romanţă inti- 
tulată Bucovina, care de se va pune pe muzică şi 
va fi cîntată la Teatru, va aduce plăcere bucovine- 
nilor. i 

Ți-am trimis şi două portreturi mari de-ale mele... 
fă cu dinsele ce-i vroi; ele sînt destinate a mă 
inlocui, căci din nenorocire imi este cu neputinţă 
a veni insumi la Cernăuţi. Sănătatea și asprimea 
timpului nu mă iartă a întreprinde un voiaj peste 
hotar, fie cît de mie. 

] 


e ae 


În lași teumite, fii 
piesa ar. cumplit, i n Ale 
„Dacă socoţi tu că d-na Fany ar putea să joace cu 
inteligență rolul prințesei, precum şi d-l Vlădi- 
cescut pe acela al doctorului Leonard, însăreinează-i 
să o reprezinte... însă numai după ce îşi vor ști 
rolurile ca apa; și îndată ce vor giuca proverbul, 
serie-mi impresia ta şi a publicului. Cit pentru aria 
| Darcarolei, dacă posedaţi în Cernăuţi vreun com- 
pozitor de gust, puneţi-l să o compuie şi siliți pe 
V. Alecsandri XX artist a o studia bine păn-a nu o cînta pe scenă. 


Salve et vale. 


 Pină a nu sfirși, vreau să-ți dau noutăţi d 
“colecţia mea de poezii poporale. Le-am copiat 
frumos pe toate într-un album minunat și le-am 
dat Doamnei?. Ce a tăcut Măria Sa cu ele? Pus-au 
să le tipărească? Nu știu nimică. Am scris lui Bali- 
got de Beyne, secretarul lui vodă, ca să mă înştiin- 
țeze despre soarta lor. iii 
"Adio, te îmbrăţişez din toată inima şi te rog 
să-mi serii ades; scrisorile tale îmi produc o ne- 
spusă bucurie. 


SE 


Colecţia de poezii din cel de-pe urmă volum tipă- 
rit în laşi este completă. Bucata ce se începe cu far V.A: 
versurile „Cînd primăvara cu lăcrămioare“ ete, 
se găseşte la p. 316. Poezia „Să fie România de- 
acum în veci“ este a lui Donici. 

Amicii sincere fraţilor tăi şi lui Miculi, dacă-l 
mai vezi sau mai auzi de el. N-ar îace el care aria 
cintecului Bucovinei? 

lubite Alecu, încă nu ai scăpat de mine; des- 
chid pachetul pentru ca să mai adaog citeva rin- 
“duri. împreună cu manuscrisul micului proverb ! 
“intitulat Barcarola?. Această mică comedioară, / 
compusă pe forma proverburilor a lui Alfred de 
Musset, are numai două personagiuri şi este o 
simplă convorbire, fără intrigă complicată. Inte- 
resul ei poate să consiste în frumuseţea stilului 
(dacă în adevăr stilul acestei încercări ușoare 
posedă cualitatea cerulă) și în giocul perfect al 
artiştilor (dacă acei din Cernăuţi sînt în stare de 
a o interpreta cum se cuvine). se 

Am voit să abordez rolul comediei de salon și să 
fac o cercare despre mlădierea limbei; de aceea 
am ales un sujet cu două personagiuri numai; căci nu 
„pot dispune Îa mai mulţi actori buni în București 


B.A.R., ms. rom. 3319, f. 16—20 
Ediţii: Vointa națională, XXI, ar. 5879, 283 noiembric/6 
dece:abrie 1904, p..1 şi nr. 5880, 24 noiombrie/?7 decembrie 
id., p. 1; Convorbiri literare, XI, nr. 6—8, ianuarie 1906 
p. 592—595, 

: Parsă de Iohann Nepomuk Nestroy, Der băse Geisr 
Lumpaznvagabundus, za : 

2 CE aici AXVI, pi Bu 

* Primul titlu al proverbului Coneina. 

* Ton Vlădiceanu (1826—1895], a tăcut parte din aceeași 
trupă de actori cu Demetriadi şi Pascaly, împreună cu fra- 
tele său, Alexandru, și artista Fany Tardini (1829 —1908). 
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XXXIUI 
CĂTRE ION GHICA 
Mircesti, 10 janvier 1866 


ş Mon cher pieuz, merci pour ta brochure! et pour 
L'heure delicieuse, qu'elle m'a procuree. Vrai,. il y 
ja: longiemps que je n'ai pas lu dans la langue de mon 


pays un opuscule aussi ingenieusement  cong et je gouver ple se compos: fa peti pet A 
aussi bien 6crit. Tu as trouve moyen de me faire : 
devorer. plus de 80 pages de questions €conomiques, 
â moi qui ai toujours recul devant un pareil genre ! 
d' ouvrage, et tu as su m'atiacher d ton sujet au point | 
de regretier d'âtre arrive si t0t d la dernitre page. 
C'est eclair, precis, logique, spirituel, et vrai. Ah! 
que je suis heureuz, mon cher ami, de voir Pancienne. 
garde donner aussi bien quand elle pent bien encore 
s'en mâler ! Que je suis content de reirouver mon ancien, 
collaborateur de la Foaia ştiințilică? plus maitre que 
jamais de sa pensce et de sa plume. Sans parler de 
la facon savante et spiritaelle dont tu plaides lă 
sainte cause du travail, je trouve ton siyle coulant 
harmonieuz et comprehensible pour toutes les classes. 
de la socitie. C'est bien ce langaze qu'il faut parler 
pour tre compris et non celui de nos publicistes... 
iroguois. La seule observation que je me permetirai de. 
te faire, c'est au sujet des terminaisons en ţiunes,. 
que tu pourrais fort avantageusement remplacer pă, | 
are, ire, ere, aginsi: 
civilisaţiune — civilisare 
organisaţiune — organizare 
administraţiune — administrare. - 
constituțiune — constituire... etc... ete..d 


outre je promene mes regards sur des vastes horizons 
purs de tonte image cbourifțte de patriotes. Mes 
idces prennent leur vol dans des resions vă ne peu- 
vent les atteindre ni les discours des Chambres, des 
Senais, ete. ni les clameurs des fauteurs de Popinion 
publique. En un mot, ayant renonct ă la vie publique, 
je fais commerce dMamiti€ avec la litterature et, de 
lemps ă autre, j'envoi d'ici sous la forme d'une piece 
de theâtre, quelque chiguenaude a Vendroit des ridi- 
cules qui se prelassent dans la capitale. 

Voilă ma viel ajoutez-y pour la completer quel- 
ques occupations -agricoles et, comme toujours, de 
continuelles tendances d filer vers W'Amtriqgue et 
les Indes. 

Tu le vois, je suis toujours le mâme... moins les 
cheveuz et autres choses, helas]... toujours heureuz 
de Vamitie de ceuz que j'aime. La vie est si bâte 
au fond, qu'elle ferait Veffet d'une salade non assai- 
sonce si on ne la saupoudraii d'un pen de coeur. 
Je regrelte que tu aies passt des heures tristes avec 
Negri; moi je viens de vivre avec lui pendant une 
semaine d'une existence charmante, il est vrai que 
nous nous sommes bien garde de t'empoisonner de poli- 
tique. La politique | voilă le per solitaire qui nous rend 
maussades. Henreuz ceuz gui, comme toi et moi, 
iroupent un remâde contre ses ravages an fond de 
leur encrier, 


A. 


Ceci dit, je n'ai plus gue des compliments ă t adresse 
et je tengage strieusement ă continuer ton oeuvre, 
cetie veupre 6tant de celles qui sont destintes ă exer- 
cer une influence salutaire et ă rester. j 

Tu me demandes, cher vieuz, si je conserve encore 
un peu de gaîte et d'illusions? D'illusions, neant 
- mais de la gaiete, pas mal, car je vis loin de Watmoz 


şi spiritua! care pledeaz ! Zi. 
găsesc stilu ău curgător, : armonios Şi pe înțelesul 
tuturor claselor societăţii; acesta peri limbajul care 
trebuie. vorbit pentru a fi înțeles și nu acela al 
caraghioşilor noştri de publicişti. Singura obser- 
vaţie pe care îmi voi permite să ţi-o fac, este re- 
lativ la terminaţiile în țiune”, pe care ai putea 
ioasiă eu folos să le înlocuieşti prin are, ire, ere, 
astfe 


A civilisaţiune — civilisare 


de mia pari ă la princesse. Ghica toute 
sance pour son souwenir affectueuz. 
Tout ă toi de coeur! : 


p. A lecsand 


Ne pourrais-tu. pas me trouger d, Bucarest un “cadă 
leur pour mon repertoire dramatique >? J'attends + ay 
impatience la iroisieme. brochure. 


B.A.R., ms rom. 803, f. 129193 Poe să organisaţiune — organizare 
Ediţii: Literatură și artă română, u, nr. 9, 25 iulie 189 administraţiune — administrare 
p. 546— 967 (trad. ji Ș constituţiune — constituire.., etc... ele... 


pu DE Acestea spuse, nu am să-ţi adresez decit compli- 
Mircești, 10 ianuarie 1860) Mente şi să te îndemn cu seriozitate să-ţi conti-. 
N „N nui opera, această operă fiind din acelea care sint 
sortite să exercite o influenţă salutară și să rămînă. 
Mă întrebi, dragul meu, dacă păstrez încă puţină 
veselie şi iluzii? lluzii, nimic? dar veselie, destulă, 
căci trăiesc departe de atmosfera întunecoasă din 
Bucureşti. Aici domnesc şi guvernez. Poporul 
|meu se compune dintr-un căţeluş, un canar și 
un cocor — atribute de holtei bătrin — şi nu descoper 
'miciodată nici cea mai mică dorinţă de revoltă 
printre supușii mei... este adevărat că îi hrănesc 
bine şi că îi eruţ de ofensa impozitelor etc. În 
afară de aceasta, îmi plimb privirile pe întinse 
orizonturi, neîntinate de vreo imagine turbată de 
| patrioţi. Ideile mele își iau zborul în regiuni unde 
nu pot să le atingă nici discursurile Camerelor, 
ale Senaturilor etc., nici strigătele aţiţătorilor 
opiniei publice. Într-un cuvint, renunţind la viaţa 


“Dragul meu, mulțumesc pentru broşura ta şi pe 
tru ora plăcută pe care mi-a procurat-o. În adev 
e mult timp de cînd nu am citit în limba țării mel 
un opuscul atit de ingenios conceput și atit de bini 
scris. Ai găsit mijlocul să mă faci să devorez ma 
mult de 80 de pagini de chestiuni economice, 
mine care m-am ferit întotdeauna din fața unu 
asemenea tel de hicrare, și ai ştiut să mă ţii înlău 
țuit de subiectul tău pină a mă face să regret de 
îi ajuns atît de curind la ultima pagină. Este clan 
precis, logic, spiritual și adevărat. Ah! cit sin 
de fericit, dragă prietene, să văd vechea gardă reu 

“şind aşa de bine cînd binevoieşte să se mai amestec 
în asemenea lucruri! Cit sînt de molțumit de 
regăsi pe vechiul meu colaborator de la Foaiă 
ştiințițică? mai stăpîn ca niciodată pe gindul şi 
pe pana lui. Fără să mai vorbese de felul savani 


Publică, am legat prietenie cu „literatura, Și „din iata 


og fl intari > XI ** Protest e intilnit ș 


nae în: andrițiune“ “Protest lait 
'se-lăf "în capitală. corespondenţa cu: Grenier. ovar 
ari apela 474 al aaa Maiorescu  însuşi-cere: acestuia: din” urmă. să-i: moâifice ter- 
lată viaţa mea! adaugă aioreseu aiugiiceți « sibi modifice: 
pici gonzeţii agricole și ca î |minaţiile pțiune“ sdintr-un „articol «pe “care, cînd l-a. citit 
rile continui în faţa Lui Alecsandri, și-a datseamacă ;terminarea era 
India. urîtă şi monotonă“, 
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CĂTRE. ABEX. HURMUZAKI 
“Mircești, 20:mart 1866 


Regret că ai petrecut ceasuri triste cu Negri; eu 
tocmai am. trăi, cu'el timp de. o.săptămină o exis: 
tenţă. încîntătoare,, este adevărat, că. ne-am ferit 
să o otrăvim cu politică. Politica! iată viermele 
solitar, care. ne făce morocănoşi. Fericiţi cei care; 
ca tine şi ca mine, găsesc în fundul călimării un 

“remediu împotriva ravagiilor ei. j 

Adio, dragă prietene, primeşte urările mele sin: 
cere, pentru indeplinirea îndatoririlor tale, 
exprimă din partea mea prințesei Ghita toată 


recunoştinţa mea pentru amintirea sa afectuoasă. 
Al tău, din inimă, V. Alecsandri 


Nu ai putea să-mi găseşti la Bucureşti un edit 
pentru: repertoriul: mew: dramatic? Aştept cu nerăb 
dare a treia broșură a ta. în aa 


Tubite Alecu, 
„În scrisoarea tta din 11/23 mart te întrebi cu 
durere: pentru:-ce mu mai sîntem eapâbili de entu- 
ziasm fierbinte: Şi liber de ghimpul îndoielei în 
fața faptului săvirşit la București în noaptea de 11/23 
fevruar? Dacă:ne-ar fi iertat a Îi în aceste momente 
cu sînge.rece, dacă am putea înlătura orice preo- 
eupări a minţei,; pentru ga să ascultăm, glasul tai- 
nic al inimei și a conştiinţei, am afla, nu-mă îndo- 
iese, că lipsa noastră de entuziasm sincer provine 
tocmai din. motivul că revoluţia din Bucureşti a 
fost un'act desnoapte, un. rod de umbră, iar nu o 
zbucnire 'de acble “cari se manifestă „glorios la 
"lumina :soarehii. Românului îi,place a-şi „videa 
visul cu ochii şi; el. nu “preţuiește ca. alte neamuri 
binele ce-i vine. dormind. Francezul. zice: le bien 
vierit en dormant*. Românii! „nu “admite . această 
axiomă. 

Domnia lui Cuza „ajunsese; pe drojdii. El. însuşi 
» înţelesese şi-ena idecis să abdice la. 8 mart” (aceasta 


1 Broşura nr, 2:-din Convorbiri economice. Munca, Buc. 
1865, 83 p. 

2 Propășirea. 

3 Alecsandri era împotriva acestor sufixe; scrisese încă 
din 1855, în România literară, I, nr: 3, 15 ianuarie, p. k0 
un articol: Ablativul ciune. Cf. aici XUII, scrisoarea către 


'* Binele vine: 'dormirid "(îr.) 
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o ştiu dai. izvor sigur); p: Ar 
i qi ai de pe tron, o. 
noasă, fără a se preocupa de. pata ce s-ar “lăţi 
istoria ţării; alţii o vroia liniştită pentru linişte 
spiritelor, demnă “pentru demnitatea României ş 
mai cu seamă fără cea mai mică trădare di 
partea. nimănui. i 
Ar fi fost un frumos spectacol pentru Europa d 

a videa. un popor nou ca al nostru despărțindu-s 
fără patimă de șelul'pe care l-au aclamat în unană 
“mitate acum 7 ani şi pe care reprezentanţii nație 
l-au tămiiat de-atitea ori fără măsură. Ar fi foş 
o notă pătrunzătoare în auzul străinilor, glasă 
poporului român. zicînd domnului său: „Me 
cu bine, Măria-ta ! Cit ai fost bun te-am iubit] 
te-am respectat. Acum nu mai eşti de noi, căt 
ți-an căleat piciorul pe-o cale rătăcită“, însă câni 
abdicarea se poate numi cu tot dreptul eseamotară 
cînd armata, cînd gnardia. personală a domnulu 
devine un instrument orb, pentru a desfăşura î 
ochii lumei întregi misterele scandaloase ale patu 
Ini domnese, cînd acea lmme ride de ruşinea tro 
nului României, hobatul străinilor răsună tri 
în imimile noastre, ii slăbeşte orice pornire entu 
ziastă. i 
lată, iubite Alecu, cauza tainică a răcelei d 
care a fost primită vestea îintimplărilor din noap 
tea memorabilă de 11/23 februar. Nimeni ai 
nu-l regretează pe Cuza, nici chiar amicii hi d 
copilărie, dar totodată nimeni nu se încrede 
făgăduinţele noului guvern, căci el a debutat pri 
o minciună. În ziua căderei lui Cuza, locot 
nența cu ministerul ei au luat de bună voia $ 
îrînele puterei în mină şi s-au instalat în nume 
lui Filip I!. Au cerut Camerei și Senatului ca 
aclame pe contele de Flandra prinţ al României 
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pi de la armată aceleaşi giurămînt de credință 

(sic). Armata ca un singur om a răspuns: giuri... 
Ri bine, unde-i Contele de Flandra? Unde-i Filip? 
Ţara întreagă ştie că are un domn numit Filip, prin 
urmare îi trebuie un Filip numaidecit, mai cu 
seamă că toate lucrările administrative, giudiţi- 
are și militare s-au făcut pînă acum în numele 
locotenenţei ce reprezintă pe Filip, contele de 
Flandra ; prin umare iar trebuie acum să expediem 
ambasadori prin lume, înarmaţi cu fanarul lui 
Diogen, ca- să ne găsească un Filip mort copt, 

în locul fratelui regelui de Belgia, care nu primește 
onorul de a ne cîrmui. 

Mărturisese, iubite Alecu, că am căzut în 
doaga grecilor, adică într-o poziţie ridicolă. Am 
cunoscut un negustor francez care avea o lată, 
Emilia, o copilă iubită şi logodită cu nn tînăr 
anume Hanrion. Fericitul tată, vroind să facă 
lerurile pe mare, însemnează toate obiectele de 
zestre cu inițialele E.H. — însă, întimplindu-se să 
moară mirele inaintea cununiei, negustorul s-au 
găsit obligat a căuta un alt ginere, al cărui nume 
să se înceapă tot cu H, pentru ca să nu se prefacă 
zestrea, și aşa de mult a aşteptat, că biata fată au 
imbătrinit, fără a se îndulei de plăcerile căsăto- 
viei. 

Mă întrebi de este adevărat că s-au înființat 
comisiuni separatiste în Moldova? Ți-oi răspunde 
cu sinceritate că nu ştiu nimică. Eu asist din singu- 
rătate la spectacolul curios, ce se reprezintă astăzi 
şi fac triste cugetări asupra caracterului omenesc. 
Foştii mei amici ce sint la putere au găsit de cuviinţă 
a mă lăsa deoparte. Le mulţumesc sie o asemine 
ș 161 


- Cele mai frumoase scrisori 


7 
-a efectuat fără împotrivire. Aa a 


„oneșşti și capabili, precum Rola, Jora, Negri şi 
chiar fratele meu au fost destituiţi fără cea mai 
elementară formă de delicateţă... și aceasta pentru 
„ce? pentru că au fost în relaţie bună cu fostul domn. 
E curios, iubite Alecu, de a videa cum oamenii | 
îşi însușesc tot patriotismul şi toată capacitatea 
îndată ce ajung la o culme oarecare şi cu ce uşu- | 
rinţă ei acuză pe ceilalți muritori de rea credinţă 
şi de ignoranță. Pentru mine, găsesc un bun sujet 
de comedie în această slăbiciune și îmi propun de 
a scrie un proverb asupră-i, destinat pentru Foaia - 
Bucovinei. 4 
Pină atunci însă sînt decis a răminea simplu / 
Spectator a taptelor măreţe de astăzi și a ruga | 
cerul ca să conducă ţara la fericirea după care ea | 
aspiră de atiţi secoli. Deie Dumnezeu ca șarpele 
 ambiţiei să nu muşte inimile oamenilor ce sint E 
„la putere și ca interesul general să nu fie uitat - 
pentru interesul personal. Am văzut multe în 
viața mea, cunosc slăbiciunea românului şi zii 
Doamne fereşte-mă de mai rău. E 
„Ai crede poate, iubite Alecu, după cele ce ai Ș 
citit, că sint descuragiat şi că văd toate în negru? 
Nu te înșela; eu nu desper de viitorul României, 
deși nu am încredere în generaţia actuală. Vom - 
creşte, vom inflori, ne vom întări, nu e nici o 
prin oameni ca Berlicoco?2 et. 
C-nie, nu prin ambiţioşi ca cei mai mulţi, dar - 
prin legea naturei şi sului 
lumesc. Toate cite se petrec astă 


isi ici 


îndoială, însă nu 


ulsul progresului . 
Ş ZE 
zi sint scremete, - 


copţi! Sintem copii cari ne jucăm cu arma tatii, 
dar n-avem încă putere de a o mania. Acum, pentru 
ca să pun capăt acestei elegii politice, zic iară şi 
iară: „Doamne! ajută-ne ca pe nişte copii şi dă-ne 
mintea moldoveanului cea de pe urmă!“ să 
Vrei să afli cum am petrecut iarna? Am cam zăcut, 
pe ici pe colea, şi, cînd am avut timp, am scris: 
1 Kera Nastasia, un cînticel în contra maniei de 
pensie a fraților de peste Milcov. 2 Plăcintarul, 
scenă din povestea Cișmigiului. 3. Harță Razeşul. 
comedie în | act. 4 Pepelea şi Arvinte, poveste în 
I act. 5 Drumul de fer, comedie în 2 acte şi în fine 
am început o comedie în 5 acte, Ciocoii Reglemen- 


tului, carele va fi urmată de Ciocoii Convenţiei. 


lată rodul iernii. Cît pentru vară, am de gind să 
călătorese peste nouă mări şi ţări și, ca să încep, 
imi propun să mă duc poimiine la Dulceşti?. 

Al tău amic, SE , 

y șI 3 V. Alecsandri 

P.S. Primese cu mulţemire ca să se tipărească 
Florin şi Florica în Foaia Bucovinei şi iţi trimit o 
poezie de bună venire a primăverei. di 

lubiţe Alecu, recomandează prostului de la 
tipografie ca să zețniască cu litere mai mici tot 
c> este subliniat în Florin şi Florica şi între paran- 
teze. - 


* Vai mie: (it.). 


B.A.R., mă rom. 3349, f. 30—33 & 
Ediţii: Convorbiri literare, XI, nr. 10, octombrie 1906, 

p. 995—959; V. Alecsandri, Publicistică — Serisori, Chi- 

şinău, 1968, p. 983 (fragment). SI 

1 Contele Philippe -de Flandres, fratele regelui Belgiei, 

care fusese propus ca „prinţ străin“, în locul lai Cuza, dar 

care nu a acceptat oferta ce i s-a făcut, (5 

> C.A. Rosetti. 


e Dulcești, ţinutul Roman, moşia lui Gheorghe Sturdza, 
însurat cu Eliza, sora fraţilor Hurmuzaki. 
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R pă 


CATRE V. A. URECHIA ) 
Mircești, 28 noemv. 1866. 


Iubite domnule Alecsandrescu, - 

Am cetit: în Trompeta Carpaţilor programa lec- - 
turilor publice ce au să fie făcute în iarna aceasta. 
de cătră onorabilii membrii ai „Atheneului Român“. 
E de prisos să mai adaog că m-am bucurat în su-- 
flet, văzînd dezvoltarea mişcărei intelectuale cres- 
cînd pe fiecare an la noi. Conferinţele ce faceţi 
în Bucureşti ar trebui introduse prin toate orașele, - 
căci ele, pe lingă o plăcută petrecere ce aduc ascul- - 
tătorilor, au frumoasa menire de a respindi idei - 
și cunoștințe folositoare în public. Ş 
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Eu insumi, d-că în loc de a pleca la Paris, aş 
merge să-mi petres iarna in Bucureşti, eu însumi, 
deși nu am darul elocvenţei, m-aș risca a face o 
conferință asupra. poesiei poporale ai românilor, 
însă, fiind obligat a mă duce în străinătate, amin 
acest proiect pe altădată. 

Oricum ar ti, dorința mea și a multor persoane 
care trăiese departe de centrul intelectual a 
Bucureștilor este să putem măcar ccti improvizările 
d-voastră şi dar am fi prea fericiţi dacă „Athe- 
neul român“ s-ar decide a publica conferințele 
sale, sau în broşura, sau în Buletinul Instruirei 
publice pe care î-l redigeaţi cu multă înţelegere. 

Toate acele lecturi interesante ar forma, unite 
la un loc, un volum mult mai plăcut și mai folo- 
sitor decit acel nămol de foi, zise politice, care se 
combat între ele dinaintea unui publice indiferent. 

Expunindu-vă această idee, iubite d-le Aleesan- 
drescu, am încredere că o veţi realiza-o în interesul 
literaturii române şi în mulțumirea persoanelor 
care viețuiesc pe la ţeară. Eu unul, ce urmărese cu 
multă luare aminte progresul mişcărei naţionale, 
v-aș fi prea recunoscător. 

Primiţi dar de pe acum această asigurare, impre- 
ună cu simţirile mele de stimă şi amieie. 


V. Alecsandri 


P.S. Ştiţi negreşit că se tipăresc acum poeziile 
poporale! la tipografia Liucrătorilor asociaţi. Ediţia 
e trumoasă, însă lucrul merge foarte încet şi măr- 
turisesc că sînt nerăbdător de a videa ieşit la 
lumină rodul ostenelilor mele de un şir indelungat 
de ani. Vin dar a vă ruga, iubite d. Alecsandrescu, 
ca să binevoiţi, precit va fi cu putinţă, a îndemna - 
la deal, după cum zic cărăuşii, pentru ca să nu se 
prea întirzie fe drum volumul poesiilor poporale. 


„ Bdiţii: Atheneul român, |, 1, ur. 6-7, noiembrie — de 
„cembrie 1866, p. 116-117; V.A. Urechiă, Opere complete. 
Conferinţe și discursuri, -tom. Î, ed. a II-a, Bue., 1878, p.. 
ri filete aici Se Ma 
pei BR (7 Ve. 4 Aa AA 


J 
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XXXVI 
CĂTRE IACOB NEGRUZZI 
: pe pa Mirceşti, 2 sept. 186 
„ Tubite domnule Negruzzi, 

„Am primit scrisoarea d-voastră impreună cu 
numerile din Convorbirile literare ce au apărut pă 
acum şi pe care aţi avut amabilitatea a mi le tri- 
„mite. Le-am cetit cu luare aminte și multă plă 
cere... lucru ce mi se întimplă cam rar cu scrieril 
"românești de astăzi; și acum vin a vă mulţem 

pentru adevărata bucurie ce mi-aţi ocazionat în. 

"iubita mea singurătate. 4 

Publicarea. întreprinsă de d-voastră o aprecie 
„cu atît mai mult că ea tinde a combate gustul poci 
al noilor încercători pe cimpul literaturei. Puţinel 
„numere care au ieșit păn-acum la lumină cuprin 
articole bune şi bine scrise (mai cu seamă Flora 
română!, a venerabilului meu amic C. Negruzzi) şi 
poezii plăcute ce denotează adevărate talente. 


A 


că faceţi un mare serviciu literaturei noastre. 
Eu sînt atit de încintat, văzind calea ce aţi 
apucat, că vă promit să vă întovărăşese pre cit 
imi va permite slăbirea pasurilor; și, ca o probă 
de bunăvoință, vă alătur aice o mică poezie ro- 
mână... nu rumână. (Aş dori mult să ştiu pentru 
ce d-l Maiorescu vroieşte să facă din poporul român 
un popor colorat, rumân. Îmi place a crede,că 
d-lui nu are de scop a trata de Peaux rouges pe. 
compatrioţii d-sale.) A Se Ra 
În curind, adică îndată ce voi găsi timp ca să 
prescriu manuscrisul meu de Coimnedia. ciocoilor?, 
voi trimite actul | care va fi treptat urmărit de 
celelalte acturi. lar în cursul iernii, de va îi să 
o petrec la Mirceşti, voi serie pentru foaia d-voas- 
tre călătoria mea la Maroc, sau acea în Italia? 
pe timpul războiului între Îrancezi cu austrieni. 
Tată, iubitule domnule Negruzzi, răspunsul meu 
la propunerea ce-mi faceţi de a [i colaboratorul 
Convorbirilor literare. Această publicare fiind sora 
României literare, şi totodată avînd calităţile nece- 
sare unei foi ce ţinteşte a dezvolta gustul frumo- 
sului şi a distrage spiritele din rătăcirea politicei, 
sînt gata a vă da mina cu toată inima. 
Al d-voastre devotat amic, a 
Ra să V. Alecsandri 
Trimit trăţeştile mele îmbrăţişări vechiului meu 
amic, care s-au dat în dragoste cu doamna Flori- 
neasca, și indemn să nu se facă a uita că mi-a pro 


+ Pieile roșii (fr.). 


at 


eptată şi aţiţată necontenit, prin lucru- 
rile nouă ce vedea prin orașele care-i treceau sub 
ochi cu repegiune și prin mulţimea de oameni ce 
se. suia sau se cobora din trăsuri, pe la staţiile 


raiul. Mirce 


A i 4 4 4 “Ata : unde se oprea trenul drumului de fier. 
lui Hajdeu: Răzvan-Vodă. Asemine, vă rog şi Ş Am trecut prin Lemberg fără a ne opri și am 
pentru numerile viitoare a foii d-voastre. 3 sosit cu bine aice, unde vom ședea vreo două zile. 
Apoi ne vom îndrepta spre Paris. 
B.A.R., ms rom. 808, f. 1-2 D | Am avut păn-acum noroc de a avea timp fru- 
Ediţii: Convorbiri literare, XXLX, nr. 3, 1 martie 1895, . mos şi destul de cald. Mă voi grăbi dar a mă în- 
p. 207—209; V. Aleesandri, Scrisori, I, publicaţie îngrijită 3 toarce din Paris cît mai degrabă, pentru ca să pro- 
de [1. Chendi și E. Carcalechi, Buc., 1904, p. 27— 28; V. fitez de puţinele zile de toamnă ce mai rămin. 
Alecsandri Publicistică, Scrisori, Chişinău, 1968, p.. Am sperare să mă găsese în căsuţa mea pe la 
290—291. Ă începutul lui noiembrie; pănă atunce mata 
1 S-a publicat în Convorbiri literare, 1, nr. 7—8, 1—15. pune la cale să fie tot gata pentru iarnă. Mă duc 
iunie 1867, p. 92—96, 106—109, sub tormă de corespon- - chiar acum să cumpăr luminări, cadă şi celelalte 
denţă între Onisim Cerenţelu şi d-na Florineasca; aceasta - şi le expeduiesc la Mirceşti, Ţi-oi scrie păn-a nu 
explică aluzia poetului de la sfirşitul scrisorii. Ă pleca de-aice. 
2 Piesa, cu titlul definitiv, Boieri şi ciocoi, se va publica | A revedere — te sărut, 


Ei 


în Convorbiri literare abia în anul 1873. j VA. 
% Un fragment din Călătoria în Africa s-a publicat în ş S : 

Conporbiri literare, în anul 1874, iar fragmentul: Victor - Scumpă Mămuţă, ; 

Emanuel — Cavour — Lamarmora, Eztract din istoria mi- Am făcut un voiaj foarte frumos pănă la Viena 


siilor mele politice, în anul 1878. cu drumul de fier. 


Bine zice cucoana Chiriţa că nemţii sînt cu dracu. 
Cind ai veni mata la Paris, te-i minuna de cite lu- 
cruri frumoase vei videa. Eu aș fi deplin mulţumită, 
dacă nu mi-ar îi necontenit dor de mata. 

Te rog, scumpă Mămuţă, să vii cît mai digrabă 
la Paris, ca să te sărut de o mie de ori 
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CĂTRE PAULINA ALECSANDRI . 
- „Viena, sîmbătă — 1867 <oct.> 3 A matale, 
Dragă Paulina,! j 
Am sosit aseară la Viena, după o călătorie de 
37 ceasuri cu drumul de fier. Copila? s-a purtat - 
voiniceşte, dormind bine, mîncind și mai bine și 
petrecînd cu mare mulțămire. Curioziţatea ei a | 


Marie 


B.A.R., S 19/19] LVI1 

1 Paulina, (1841—), fiica lui Iosifin şi a Elenei Lucassie- 
vicz, este soţia poetului, cu care s-a căsătorit oficial abia în 
anul 1876 (vezi actul de căsătorie la Sever Zotta, La cente- 
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cultură, ea s-a dovedit, în “solul, un sprijin indispensab 
în viaţa „poetului, scutindu-l de toate grijile vieţii mat 
A miale, 
„2 Maria (1858 — 1939), fiica aaa şi a Paulinei. În 
anii 1867—1876 şi-a tăcut studiile la Paris. Scrisoarea. de 
„ faţă este scrisă în timpul drumului spre Franţa, tăcut d 
tată și fiică. S-a căsătorit în 1877 cu Dimitrie A. „Cutia 


„cu care a avut donă fiice, Elena şi Margareta. Divorţată în 


„1883, s-a recăsătorit cu George Bogdan, fiul vornicul 
Emanuel Bogdan și al Anei Ghica. Se desparte în 1884 şi 
recăsătoreşte cu acelaşi în 18836; au avut un fiu, Henri. 
A publicat corespondența primită de la tatăl său într-un. 
volum intitulat Aurrefoia et otet, 1920 — 1923, Buc 
1929, 228 p. 
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CĂTRE PANTAZI GHICA 
„Mircesti 18 janpier 1868 


în cher Pantazi, 
J "ai vu votre nom en sd Saumal Indâpendâneoi. 
et j'ai lu avee jubilation guelgues-uans de vos articles 
„contre la pretention de ceuz qui veuleni s'attribuer. 
„tous les faits glorieuz de notre histoire contemporaine. 
Continue d flageller les vendeurs du Temple et ta- 
ae fort... C'est la seule chose qu "ils nauront pas p 


Maintenant quelques mots pour ce qui me deal 


Vous connaissez de longue date la sainte horreur gat 


que Je ctre balayeur « 
ave “hambre et pourtant „Mrs les grands 

propr iaires du distriet de 1 man mon aceable. 
lears votes?! Un beau matin je me suis vu couche 
sur le lit de Procuste, autrement dit, la. liste des D&- 
putes appeles ă sauver la Roumanie! | JL! ; 

Grande fat ma surprise, comme vous pouvez vous. 
douter, grande fut aussi ma colere! mais il n'y avait 
rien ă dire „je betais! ; 

Je Petais;-soit, le serai-je? C'est autre sli ms je i 
ne le suis plus car je viens W'envoyer ma demision. du 
president de la Chambre, toat en adressani d mes €lec- 
teurs une €pilve tres sentie. Voilllă ! 


Ne dites rien, ne me faites pas de reproches. ce se 
rait tout comme si vous me chantiez temme sensible. 
Adressez moi au contraire des felieitations, je les aceep- 
lerai avec plaisir et je vous considererai mon ami VE- 
ritable. Ceci convenu, je vous envoie ici copie de ma 
demission et de mon epitre, Si vous voulez les publier 
sans commentaires dans votre feuille, vous m batea 
TEZĂ i 


Je vous annonce que j "ai envoyă ă Millo une nou- 
veaute de circonstance. intitulee. le Chemin de fer. 
Vous irez la voir, n'est ce pas? et vous m'en dtea, votre 
opinion. sui 

Tout vous, d. coeur, sita 

E e în Au V. Alecsandri 


Copie de pe demisia mea 

Domnule President, 

Ocupările mele literare sepia mi acum 
„de a reintra în vieaţa politică, cu adincă părere de 
rău, vin se vă fae declarare că sint ca a ierea 


% îi grecește, vata ppnoTizbe = ie: 


“alegători al Colea lui 
Primiţi — ete. - 


D-lor alegători ai Colegiului 1 din judeţul Ro-) 
man, aţi binevoit a mă onora cu voturile d-voastr 


declarărei făcută de mine, în mai multe rînduri 
că nu doresc a reintra în viaţa politică. 
Ocupările mele literare şi convingerea mea că u 
om poate servi patria sa pe cîmpul literaturii ca. 
“și în luptele parlamentare sau în diierite posturi. 
ale Statului mă fac însă a renunţa, cu adincă părere. 
de rău, la mandatul ce mi-aţi oferit. SA 
Recunoştinţa mea cătră d-voastre este mare. Vă. 
rog să credeţi că' sînt mindru de distingerea cu care. 
m-aţi onorat în ultimele alegeri şi că simțind aceeaș 
dorinţă ca d-voastră, de a videa ţeara noastră pro-. 
gresînd în toate ramurile, îmi voi pune silința de. 
a aduce tributul literar, lăsînd altor bărbaţi mai. 
capabili de a, contribui la mărirea şi fericirea ei 
pe calea politicii. 
„ Primiţi — ete, 


B.A.R. ms rom. 2619, f. 31—35 
Ediţii: V, Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, pe. 
176—178, E 4 


Mircești, 18 ianuarie 1868. 


Dragul meu Pantazi, 
„Am văzut numele dumitale în fruntea gazete 
Independenţa! şi am cetit cu vie satisfacție cîtev 
din articolele dumitale impotriva pretenţiei cara 
ghioase a celora care vor să-şi atribuie toate faptel 
glorioase ale istoriei noastre contemporane. » 


Y 


şi loveși Puerta Este singurul lucru pe care nu 
vor fi furat. 

Acum ia cuvinte despre ceea ce mă penele, 
Cunoști de multă vreme sfinta groază pe care o am 
pentru ceea ce se numește abuziv* la noi politică, 
știi că îmi place mai bine să fiu măturător de stradă 
decât măturător de Cameră şi, cu 1oate acestea, 
d-nii mari proprietari ai districtului Roman m-au 
copleşit cu voturile for! Într-o bună dimineaţă 
m-am văzut culeat în patul lui Procust, adică pe 
sta deputaţilor chemaţi să salveze România |!!! 

Cum poți bănui, mare mi-a fost mirarea, mare 
mi-a fost de- asemenea şi 2 broreir Dar 1 nu „mai 
cra nimic de zis, eram! 


Eram, fie, lay, voi mai Îi? Asta este sltoova: dar 
nu mai sînt "pentru că mi-am trimis demisia preşe- 
dintelui Camerei, adresînd, în același timp, alegă- 
torilor mei o epistolă foarte mişcătoare. Asta este! 

Nu spune nimic, nu mă dojeni, ar fi ca şi cum mi-ai 
cînta femeie sensibilă. Adresează-mi din contră feli- 
citări, le voi primi cu plăcere şi te voi socoti ca 
pe adevăratul meu prieten. Acestea stabilite, îţi 
trimit aici copie de pe demisia şi de pe epistola 
mea. Dacă vrei să le publici fără comentarii în 
loaia dumitale, mă vei obliga. 

Te vestesc că am trimis lui Millo o noutate potri- 
vită împrejurărilor, intitulată Drumul de fier. Te 
vei duce s-o vezi, nu este aşa? și îmi vei spune pă- 
rerea dumitale. 


Al dumitale, din inimă, 


N 


V. Alecsandri 


* În original, xorayenotiată =abuziv (gr.). 


pa a 


pre 
nous sommes. lo 


nous bâcle sar le Dealul Mitropolieit, il est vrai que 
nous nous en soucions comme du Messie des Juijs. 

O! peuple rempli dWostentation! tu manques de 
sandalles et pourtant tu te paies le luze d'une assem- 
blee de blagueurs qui te coâte cher mais qui en revanche 
se fiche de toi avec une rare perseverance | Pa 

Voilă un theme que je vous engage ă developper dans. 
un de vos prochains articles de la Presse; votre esprit. 
et votre talent en sauroni tirer parti pour produire 
un joli morceau de litterature politique... mpi 

Apropos de ce nouveau journal dont vous m'avez 
envoye le 1 numere je n'ai qu'ă vous adresser des com- 


: 4 i dApeliha, retea, Buc., <aug.> 1866—20 dec | 
e sua pun pă jurnalul încetindu-şi apariţia, cererea. 
pe nu a fost satistăcută. S-a icat în 7 eta | 
atata dog tan publicat în Zrompeta 


p, 2286, 


„598, 30 decembrie/11 ianuarie 1868, | 
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CĂTRE PANPAZI GHICA . 


„que vous m'avez faite 


Cher ami, ial 


„Je viens avant tout na remercier pour la promesse. 
vous occuper de mon demele | 
sic les habitants de Patrascany A dicaa reapare i 
i assation, libre enfin de tout conflit avec la Chambre. 
rouvera le temps de reprendre ses travauz. Je compte | 
comine loujours sur voire amitie el sur votre a i 
enat — et lă dessus je renire dans le calme du juste 
dont ia conscience €si...* de toute moralite. Bratiano 


Mircesti, 1 mars 1868! 


pliments. Les idtes en sont saines et bien exprimees, 
mais conservera-t-il.. longtemps cetie attitude digne 
ei serieuse2 Ne peut-on pas craindre de voir la Presse 
descendre dans l'arîne oă Pon. se boue-scule sous 
pretexte de defendre les intărets de la patrie? ci 
Hâlas, des principes auz personnaliies il n'y <a) 
que le quart dun paset il est sitât franehi dans le 
feu de la discussion. is E pie ata 
Vous m'avez fait la gracieusite de me demander 
mon concours? Mais vous sapez bien, cher Pantazi, 
que je n'ai pas chez moi d'encre assez aimere pour €crire 
des articles politiques. Tout ce que je pourrai faire 
pour repondre ă votre amicale proposition, ce serait de 
vous envoyer quelque fenilleton liticraire. En atten- 
dant, comme je n'ai rien de prât, si vous voulez publier 
quelgue. chose de moi, vous trouveriez dans La feuille 
de la Sociste de Bucovinie et dans les Convorbiri li- A 
terare de Jassy, plusieurs articles, tels gue: Mon vo- 
yage au Maroc, la biographie d'A.Rousso et une par- 


Tout ă vous, de coeur, su : 
V. Alecsandri . 
B.A.R., ms rom. 2649, f. 38—29, 


Mirceşti, 1 martie 1868 


Dragă prietene, | 
Mai îniti de toate îţi mulțumesc pentru promisiu- 
nea pe care mi-ai făcut-o de a te-ocupa de încurcă. - 
tura mea cu locuitorii din Pătrăşcani cînd Curtea 
de Casaţie, liberă în sfîrşit de orice conflict cu Ca- 
mera, va găsi timpul să-și reia lucrările. Eu mă - 
bizui ca întotdeauna pe prietenia ta și pe elocvenţa | 
ta... Și cu asta întru în liniştea celui drept a cărui 
conștiință este (lipsită) de orice moralitate. Bră- 
„Hanu şi Compania. A 
În sfîrșit, iată-te ușurat, dragă prietene! mi-ai - 


pei i picat relativ la demisia mea de deputat 
rotit de aceasta pentru a-mi spăla miinil 
turpitudinile actuale). ai Sp: 


i pa A : 
în buză“, ocupaţie dragă oratorilor patentaţi 
n-a intrat încă în era de prosperitate promis 
atita emiază !!! Noi ceilalţi, ţăranii, 


—— 


* În original, în limba română. i 
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nu se sinchiseşte de tine cu o rară statornicie. 
laţă o temă pe care ţi-o propun să o dezvolți în- 
te-unu! din viitoarele tale articole din Presa; spi- 


ritul şi talentul tău vor şti să tragă profit pentru a 


produce o frumoasă bucată de literatură politică. 

Şi pentru-că a venit vorba de acest nou jurnal, 
din care mi-ai trimis primul număr, nu am decit, 
să-ţi adresez complimente. Ideile sint sănătoase 
şi bine exprimate, dar va păstra el oare mult timp 
această atitudine demnă și serioasă? Nu ne putem 
teme de a vedea Presa coborind în arena unde se 
înghesuie* toţi, sub pretextul de a apăra interesele 
patriei? ; 

Vai, de la principii la personalităţi nu există 
decît un sfert de pas şi el este îndată străbătut în 
focul discuţiei. Fa 

Mi-ai făcut amabilitatea de a-mi cere concursul? 
Dar ştii, dragul meu Pantazi, că nu am la mine cer- 
neală atit de amară, pentru a scrie articole politice. 
Tot ceea ce voi putea face pentru a răspunde propu- 
nerii dumitale amicale, ar îi să-ţi trimit cîteva foi- 
letoane literare. Pină atunci, cum nu- am nimic 


gata, dacă vrei să publici ceva de mine, vei găsi 


in Foaia societăţii Bucovinei şi în Convorbiri literare 
din laşi, mai multe articole, astfel ca: Călătoria 
mea, în Maroc, biografia lui A. Rousso şi o parte din 


* În originalul francez, joc de cuvinte: scris boue-scule, 


în loc de bouscule, pentru a sublinia cuvîntul boue = noroi. 
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AV A deea 


„A Aici se găsea localul Parlamentului. 
>C[. aici XXXVI, nr. i ;odepcă 


ali 


CĂTRE IACOB NEGRUZZI . 
Mirceşti, 10 april 1868 


Pre 


“Tubite domnule Negruzzi, ; 


„Viu să vă mulţumesc pentru grabnica ospeţie ce 


i 


1 


au primit Pastelurile în Convorbirile literare. Această 
grațiozitate este de natură a mă îndemna ca să. 
vă comunic o nouă serie de aceleași poezii, însă nu . 


oi cădea în acest păcat, pănă ce nu m-oi încredința 

de impresia ce au produs ernaticele mele din numă- 
rul III. Mă tem să nu ti insuflat fiori acelor care 
le-au cetit, deşi li s-au acordat locul de onor in foaia 

d-voastră. | Pi a a aa : 

„„. Oricum să fie, ca părinte îmi este permisă îngri- 
„Jirea pentru copiii mei, prin urmare să semnalez 
„două greşeli de tipar în poezia Primăvara: versul 
care incepe strofa a doua trebuie îndreptat astie 
Ed ine, se înalţă, în cercuri line zboară !“ 

„Versul al doilea din strofa a treia zice: 


„Pe crengile pădărei un rai de păsărele“. 


Eu scrisesem roi în loc de rai, însă dacă vi se. 


„pare că raiul prezintă o imagină mai expresivă nu- 
stremutaţi din locul său, 


partea redacţiunei bucovinene m-au făcut a lua 
deciziunea de a mă feri în viitor de inserțiunea 
elucubrăciunilor mele în columnele Foaiei Socie- 
tăței. Pentru mine, o foaie menită a respîndi gustul 
literaturei și care comite cacofonii în soiul Fundă- 
ciunei Pumnuliene? este o foaie condamnată. 
Ardelenii nu produc nimic frumos şi poetic pentru 
că spiritul lor s-a inciunit şi nu poate lua zborul 
mai pre sus decit aberăciunele gramaticale. Mă tem 
că şi bucovinenii vor cădea în aceeaşi meteahnă. 
Tot Moldova, sărmana, păstrează simţul bun şi 
gustul estetic în privirea literaturei. De aceea am 
o adevărată plăcere să scriu pentru Convorbirile 
noastre şi să string mîna frăţeşte redactorului. 
Al său amic: ti citit - a 
, a V. Alecsandri 


Amicii vechiului meu contrate, care sper că acum 
este ridicat de pe boală?. Sa 


B.A.R., ms rom. 808, f. 13—14 ut 
Ediţii: Convorbiri literare, XXIX, nr. 3, k martie 189, 
p. 244 —215; V. Alecsandri, Scrisori, 1, Buc., 1904, p. 33— 
34; V., Alecsandri, Publicistică. Serisori, Chişinău, 1968, 
p. 296—297. Agia ASE 
Cf aici XXXIII, n. 8: i : : 
> În anul 1867 Foaia Societăţii pentru literatura şi cul . 
tura română în Bucovina luase iniţiativa înfiinţării „Fundă- 
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CĂTRE IACOB NEGRUZZI . 
Mircești, sept. 1868 î 


lubite domnule Negruzzi, j 

Cind am văzut pentru ultima oară pe părintele - 
d-tale, am remas sub o impresie foarte amară, Ve- 
chiul meu amic era într-o stare desperată asupra | 
căreia nu-mi puteam face nici o iluzie. Şi însă cînd - 
am aflat că s-au săvirșit din viaţă, am fost cuprins - 
de o tristeţă adîncă, căci e trist de-a vedea softeta ş 
gindu-se cercul contimporanilor săi. E dureros de-asi 
pierde amicii cu care ai petrecut în tinerețe, ai lu-. 
crat la renașterea unei ţări iubite şi te-ai deprins ] 
„a-i prețui. Costaki Negruzzi este un nume scump - 
României și va rămînea în pleiada pionierilor sr Pi 
lectuali ai neamului nostru; el și cu Hrisoverohi 
au fost cei dintii în Moldova care au dat seiiaa pl Ş 
independenţă literară, ferindu-se de formele stilu- - 
lui mitologic, plin de Atrodite, de Apoloni ete... 
adoptind drapelul şcoalei romantice. Scrierile sale. 
deşi nu multe, au însă un caracter nou în literatura - 
noastră, deosebindu-se prin eleganţă limpezire de - 
stil, energie și adevărat românism. Alexandru Lă- 
Ppușneanu este un model neimitat până astăzi și stă | 
în fruntea literaturei noastre. : Î 

Eu aplaud cu bucurie hotărirea ce ai luat dea 


aduna toate operile părintelui d-tale, spre a le pu- - 


blica într-o ediţie completă, și în curînd ţi-oi co= 


180 


Cernăuţi 


română se arată în el, cu veșmintele sale naţionale, 
şi este o adevărată comoară de numiri poetice ale 
plantelor noastre. 

Iată cum se află acest manuscript în miinile mele. 
De cite ori mă întilneam cu părintele d-tale, îl 
certam că nu mai scrie nimic de mulţi ani; el îmi 
răspundea, rizind: 

„Cucul cîntă sus pe nuc, i 
Şi tu vrei să mă apue 
Ca să seriu de flori de cuc!“ 


Adevărul este că sub regimul de politică seacă 
care domneşte în ţară de la 1848 incoace, bieţii li- 
teratori erau ca niște cuci rătăciţi. Cu toate aceste, 
într-o zi, i-am dus acasă un caiet de hirtie albă și 
liniată şi l-am amenințat de-a nu-i da răgaz pină 
ce nu mi-a umplea caietul cu cerneală. Peste o săp- 
tămiînă, ca să scape de mine, amicul meu mi-a tri- 
mis Flora română. Acest manuscript îl voi pune în 
curînd la dispoziţia d-tale, însă cu condiţie ca să 
mi-l înapoiezi după că vei scoate o copie, căci: țin 
foarte mult a-l păstra ca un autograf preţios şi ca 
un suvenir iubiti. 

În scrisoarea d-tale am surprins oarecare simp- 


tome de descurajare pentru viitorul Convorbirilor . 


literare. Lipsa de colaboratori şi preocupările d-tale 
casnice sînt într-adevăr motive serioase de îngri- 
jire, însă nu trebuie să te laşi învins de o greutate 
momentană ; „Junimea“, distrasă de plăcerile ve- 
rei, va reveni cu iarna la ocupări mai serioase şi va 
da iar semne de viaţă; cît. pentru mine, care am de 
gînd a nu părăsi Mirceştii pînă în primăvara vii- 
toare, îţi promit tot concursul meu. Doresc ca re- 
uşita victorioasă a Convorbirilor să fie cel mai bun 


sade nde un catalog botanic. Flora 


Ş 7 FEAA în et slz0ă 
răspuns, atît la atacurile ardelene, 

bucureşteană. 
Am citit mazimele şi ideile în versuri ce mi-ai. 
trimis și mi-au plăcut. Urmează înainte şi răspunde 
prin forma epigramatică celor care ar bănui. Lucrul . 
„nou, neuzitat, deşteaptă totdeauna răutatea spiri- 
telor mici. Adio. Te îmbrăţișez frățeşte, 4 


cit și la tăce 


98 


V. Alecsandri | 


B.A.R., ms rom, 808, f. 21—22 

Ediţii: Convorbiri literare, XXIX, nr. 3, 1 martţie 1895, 
p. 217-219; V. Alecsandri, Scrisori, 1, Buc., 1904, p.37— 
„38; V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, Chişinău, 1968, 
p. 301 —302. 3 

-" Manuscrisul se găseşte astăzi în colecţiile B.A.R.,] 
ms rom, 4849; a fost editat în Convorbiri literare, TU, 
nr. 6, 15 mai 1869, p. 97400. 4 


XLII 


CĂTRE PANTAZI GHICA 
Mirceşti, 19  noerm. 1868. 


Mon cher* Pantaziteiunet, 
Nu fii cu uitaţiune 


Că am o citaţiune SĂ 
La nalta Casaţiune AR 

La. 25 noiemvrie Ş 
Am toată speranţiune A 


De buna snecesiune 
* Dragul meu (îr.). 4 
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B.A.R., ms rom. 2619, f. 42 : 

Ediţii: Sămănătorul, INI, nr. 5, februarie 1904, p. 78— 
79. (Il. Chendi, AJecsandrițiune); Flacăra, IV, nr. 46, 
august, 1915, p. &86 (Al. Busuioceanu, V. Alecsandri). 

1 Ci. aici XXXIII, n. 3. 


XLIII 


CĂTRE IOSIF VULCAN: 
(1869) 


Stimabilul meu domn! 

Am primit epistoala d-voastre din 7 iunie şi gă- 
sesc de datorie a vă felicita pentru opera patriotică 
ce aţi întreprins şi la care voi fi fericit de a aduce 
concursul meu. 

Publicarea d-voastre este de natură a deștepta 
între români gustul literaturii naţionale; urmaţi 
cu curagiu, domnul meu, pe calea în care aţi intrat, 
şi fiţi bine încredinţaţi că va veni o zi cînd românii 
vor recunoaşte meritul lucrărilor şi sacrificelor ce 
le faceţi în interesul comun. Cît pentru mine, vă 
dorese succes bun şi curagiu, fiindcă în cariera li- 
terară la noi sînt mai mulţi ghimpi decit flori. 

Primiţi... etc., 

Bucureşti, iunie 1869 


Vasile A leesandri 


Ediţii: Familia, V, nr. 26, 29 iunie/t1. iulie p. 1869 
Vasile Vartolomei, Mărturii culturale bihorene, Cluj, 310; 
194%, p. 260. 

1 Tosit Vulcan (18%1—1907), scriitor, fondatorul revistei 
Familia, membru corespondent al Academiei. 
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CĂTRE IACOB NEGRUZAZ, 
Mircești, 1 noiembrie 186 


Iubite domnule Negruzzi, 


tut merge la Iaşi, ca să iau parte la veselia amicilor 
„mei, Ştii cit mă interesez la existența acestei s 
cietăţi; rolul la care ea este chemată pe scena li- 


terară va lua cu timpul o importanţă, care se şi, 


demie în privirea gustului, în privirea armoniei. 
şi a esteticei, care trebuie să prindă la formarea lim=. 
bei noastre, căci, după părerea mea, pedanteriile 
Academiei bucureştene vor remănea de risul genera- 
ţiilor viitoare. | i 

M-am bucurat, deci, foarte mult, cînd am aflat 
din scrisoarea d-tale că v-aţi decis a intra în lupta. 
ştiinţifică cu pedantismul. Nu mă indoiesc de vi E 
torie, fiindcă nişte simpli gramatici, care nu au pro-. 
dus nimic în literatură, nu pot să stea faţă cu ade-. 
văraţii literatori. Publicul se va da negreşit cu. 
acei ce-l încîntă prin producerile lor şi va ride de. 
acei ce caută să-l năucească cu niște stropşituri ri-. 
dicule. Curagiu dar, scumpii mei amici; aveţi o 


limba, adică simbolul sacru al naţionalităţii noas=. 
tre. Ă 


Ardelenii, sub masca romanismului, lucrează la. 
desfrăţirea românilor, cătind a rupe acel lanţ pu- 
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Graţie viscolului ce s-au ridicat de vro trei zile. 
mă atlu încă tot pe loc și, drept mingiiere, am avut. 
mulțemirea de-a primi scrisoarea d-tale din 29 oct, 
Descrierea ce-mi faceţi despre banchetul J unimei. 
a mărit părerea mea de rău (regresul) că nu am pu- 


„presimte de pe acum. Ea va realiza adevărata Aca-. 


frumoasă campanie de făcut, aveţi de apărat tezau-. 
„rul cel mai scump ce aţi moştenit de la strămoşi, 


ș p. 314—315, 


co rată duo aid ae aa hale 
i de peste Carpaţi or tuvăţa a grăi 
„ea Cipariu, Laurian, Massim et tutti-quanti*, ei nu 
se vor mai înţelege cu românii din Principate [...]. 
“Însă sper că ne-a feri Dumnezeu de-o asemine cala- 
mitate. N ea 

În zilele aceste am mai descoperit două cuvinte 
„pocite. Ţi le trimit ca să le adaogi la Dicţionarul: 
„grotesc, după cuvintele regres și negles.. Adresa mea 
la Paris este 64 Avenue de l'Impratrice. Trimite-mi 
acolo orice-i vroi să-mi serii. spa 

Adio, iubite domnule Negruzzi, arată amiciile 
„mele d-lor Maiorescu, Pogor, Leon, Caragiani, 
Peicu? ete. mi NA a 
Al d-tale amic devotat, i 
V. Alecsandri 


Am cetit în Monitor lista articolelor cuprinse în 
„No. din 15 oct. al Albinei Pindului; între ele figu- 
„rează balada d-tale, Mervan, şi Dicţionarul grotesc, 
„pe care d-l Grandea! binevoiește a-l cualifica de. 
„glume asupra unor cuvinte nouă. Dacă s-ar intimpla 
să vezi acel număr şi dacă acea calificare ar îigura 
şi în foaia Albinei, te-aş ruga să binevoieşti a face 
„o mică notă în Convorbiri pentru a spune verde în 
ochi d-lui Grandea că Dicţionarul grotesc nu e o 
colecţie de glume, ci o critică foarte serioasă. 


“B.A.R., ms rom. 808, f. 49—50 A 

Ediţii: Convorbiri literare, XXLX, nr. 4, 1 aprilie, 1895, 
p. 311—312; V. Alecsandri, Scrisori I, Buc., 1904, p. &9— 
50; V. Alecsandri, Publicistică. Serisori, Chişinău, 1968, 


| Şi atâţi alţii (it.) 


1 Grigore Grandea (1843-1897), poet şi protesor, 
chiar unele din ele. 


al „Junimei“, 


a RE 


A CĂTRE MARIE BOGDAN 
Novembre, 186) 


Ma chere petite Marie, 


igo Aaa J'ai retrouve maman bien portante et je Vai renă 
Stie due tres-heureuse en lui remettant. ton billet et ton 


portrait. Pour ma part, je suis content des nouvel 
que tanie Aimee? m'a donntes de toi. Continue ă &tri 
douce et affectueuse envers tes jeunes amies et obeis: 
sante envers les personnes qui s'occupent de ton cduca; 
tion. Sois gentille envers tes cousines? et par. dessu, 
tout conduis-ioi toujours de manitre d satisfai 

tanie Aimee. A cette condition, je te promets de veni, 
â Paris avec ta mere, pour te voir et t'embrasser.commi a 
une gentille. petite enfant. Nous compleierons alori 
le trousseau de la poupee et nous lui acheterons u 

mobilier magnifique. 3 

Je Pembrasse. tendrement, 


ton papă 


Ediţii: Marie G. Bo 


să gdan, Autrefois et aujourd'hui, 1920 4 
1923, 1. 1929, p. 95. 3 
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colaborat la multe reviste literare, fondind şi conducîne 


* Probabil Pavel Paicu (1831 — 2), publicist, memb i 


Noiembrie, 1869 

Dragă Marie,! i e 

Am găsit pe mama sănătoasă Și am făcut-o foarte 
fericită dindu-i biletul și portretul tău. În ceea ce 
mă priveşte, sînt mulţumit de noutăţile pe care 
mătușa Aimee? mi le-a dat despre tine. Continuă 
să fii blindă şi afectuoasă faţă de tinerele tale prie- 
tene şi ascultătoare faţă de persoanele care se el pn 
de educaţia ta. Fii drăguță faţă de verişoarele” 
tale şi mai ales poartă-te mereu în așa fel ca să 


 mulţumeşti pe mătuşa Aimâe. Cu condiţia aceasta, 


iți promit să vin la Paris cu mama, pentru a te 
vedea şi a te îmbrăţişa ca pe o copilă mică și drăgă- 
laşă. Vom compleeta atunci trusoul păpușii şi îi 

vom cumpăra un mobilier măreț, 
Te îmbrăţişez cu drag, i 
tăticul tău 


1 Fiica poetului, cf. aici XXĂVII, n. 2: 

 No6mi, soţia lui Iancu Alecsandri. ; i 

3 Verişoarele, erau fiicele lui lancu Alecsandri, ci. aici 
XIV, n. 2. i 


XLVI 


CĂTRE MARIE BOGDAN 
1870 


Ma chere Marie, zi 

Ta letire nous a fait grand plaisir, en nous appor- 
tant de bonnes nouvelles de ta sante ei de tes ctudes. 
Maman sera heureuse de recevoir ta letire en langue 
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Plus tard, gquand tu s 
comprendras mieuz les avantages de ces cindes et. tu 
me seras reconnaissante d'avoir tant insiste, pour que 
„bu aegquitres le plus de connaissances  aussi  utiles 
 qu'agreables. A 4 
Maman est devenue une forte nageuse au bout de 
la guatrieme lecon de natation, elle fait la coupe tresă 
bien, si bien meme qu'elle ne reculerait pas decant 
idee de traverser Ocean. Heureusement que je suisi 
„lă pour Pempâcher de faire cette imprudence. Ş 
„Nous jouissons ici de chaleurs. tres-fortes, je suppose. 
en consequence que le sâjour de Paris doit ître intole-. 
rable. Mais Avenue des Roule vous devez avoir uni 
„peu plus WVair en qualite de campagnardes. Nous es 
perons pouvoir rester ici une dizaine de jours, apr 
quoi nous nous dirigerons vers la Moldavie ă travers. 
la Suisse et la Bavicre, ă moins que les Bavarois, qui 
se preparent dit-on ă la guerre, ne nous defendent 
Ventree de leur pays. En ce cas nous serons obliges. 
de prendre la voie de Milan, Venise et Trieste pour. 
arriver d Vienne. Quoi qu'il. en soit je P'avertirai du 
jour de notre depart et de notre Plan definitif de vo-. 
yage. Ş 
En altendant nous t'embrassons tendrement ei te. 
chargeons de presenter nos amitits ă Tanmie! ainsi 
qW'ă tes pelites amies. ş 
Ton pere ajfectionne, a a 
V.Aă 
P.S. Nous avons fait la connaissance d'une familie. 
espagnole, Mr et Mme Pereyra, qui desire beaucou 
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1920—1923, f.1., 4929, p.-9%. ă , 


1870 
Draga mea Marie, ci 


Scrisoarea ta ne-a făcut mare plăcere, aducin- 
du-ne noutăţi bune asupra sănătăţii şi studiilor 
iale. Mama va fi fericită să primească scrisoarea 
„ta în limba română. Cît despre mine, tu ştii cît voi 
îi de mulţumit cînd tu vei şti să scrii englezeşte tot 


atit de uşor ca îranţuzeşte. Ceea ce dorese pentru 
tine este ca să te sileşti să înveţi mai multe limbi 
și să studiezi serios muzica şi desenul. Mai tirziu, 


„cind vei fi o domnişoară mare, tu vei inţelege mai 
„ bine foloasele acestor studii și îmi vei fi recunoscă- 
„toare de a îi insistat atit, pentru ca să dobîndeşti 


cît mai multe cunoştinţe, pe cît de utile, pe atit de 
plăcute. i e Et Ș 
Mama a devenit o bună înotătoare, după a patra 


lecţie, ea înoată foarte bine, atit de bine, că nv s-ar 
„da înapoi de la ideea de a traversa oceanul ! Bine că 
sint aici pentru a o împiedica să facă această impru- 


denţă. A 
Ne bucurăm aici de călduri foarte puternice, pre- 


supun prin urmare că șederea la Paris trebuie să 
lie de nesuportat. Dar pe Avenue des Roule trebuie 


că aveţi ceva mai mult aer, locuind ca la țară. Noi 
sperăm să putem rămîne aici vreo zece zile, după care 


„ne vom îndrepta spre Moldova, prin Elveţia şi Ba- 
„Varia, afară numai dacă bavarezii, care se pregătesc, 
„se zice, de război, nu ne interzic intrarea în ţara lor. 


Ediţii: Marie G. Bogdan, Autrefois et  aujourd'hui, 
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În acest caz, vom fi obligaţi să luăm drumul 
Milan, Veneţia şi Triest, pub a ajunge la Vie 
Orice ar fi te voi înștiința de plecarea noastră 
de planul definitiv de călătorie. 

„Pină atunci, te îmbrățişăm cu drag şi te insără 
cinăm să încredințezi de prietenia noastră pe Tans 
me! și pe micile tale prietene. i 

Tatăl tău iubitor, 


i Esi cola ie osti eee AA il, act 4 
letranger; je connais les ameriumes de votre coeur 
par celles que Vai eprouvees moi-meme depuis trois 
mois... Hâlas! Je me sens humilie par les €chees de 
la France, car ces €chees sont composes de malheur 
et de honie. Ils sont de telles nature meme qu'ils 
depassent les limites de la honte pour atieindre aux 
proportions du fleau. PFaut-il croire ă la colere 
celeste? Mais, ă propos de quoi le ciel punirait-il la 
France? Serait-ce pour. avoir te le pays des grandes 
initiatives, le berceau des nobles libertes qui se sont 
repandues sur le monde? 

Pai lu dans les journauz que Vennemi appro- 
chait de Besancon, et vous pensez si mon inquictude 
est devenue anzieuse, car  Baume-les-Dames? est 
sur son passage. Vouz avez sans doute pense â. Madame 
„votre mere, et vous Pavez mise d Vabri de toute 

îmotion navrante en Parrachant au triste spectacle 

de Vinvasion. Je me figure done que vous vous îles 
refugi€ en Suisse ou en Italie. Neanmoins, je vous 
âcris toujours ă Baume-les- Dames, pour demander de 
vos notvelles. Puisse cette letire vous trouver bien por- 
tant et supportant le malheur avec le courage d'un 
| 4 Ș] coeur bien place! Pour ma part, je suis ă Mircesti, 
Du fin fond du monde od je me trouve relezu ou je compte passer Phiver ei oi je serais si heureuz 
de vous voir. 
Adieu, cher ami. Dieu avec la France! 


: ; Votre ami 
a vu sa province envahie et devasite par les horde : ; 
- Prussiennes et, depuis, je n'en e aL A os Goi | i V. Alecsandri 
perna A-t-il succombe lui-meme dans la hatte Que sont devenues les dames Raymond? 


Et vous, mon cher ami, quttes-vous devenu. depuis 
comimencement de cette guerre abominable? Je ne 
vous demande pas ce que vous avez souffert et ce que, 
vonis sonffrez de voir votre beau pays d la merci de 


Originalul, în Biblioteca din Besancon, 

Editii: Georges Gaziers, Lettres in€dites, Paris, 1911, 
p. 49—51; V. Alecsandri, Scrisori inedite, Buc., î. ap. 
- 54—53, (trad.). 
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Dragă Grenier, ae ua at ASA 
Din fundul lumii, unde mă găsese surghiunit, 
urmăresc cu o privire îngrijorată gravele eveniment ei 
care se desfășoară în Franţa şi mă întreb adesea ce 
au devenit prietenii mei cei mai iubiţi. Baligo 
a văzut provincia sa invadată şi devastată de hoa . 
dele prusiene şi, de atunci, nu am mai avut veşti 
A murit el însuși în luptă? Trăieşte încă, retras 
undeva cu surorile sale?... Şi dumneata, - dragu 
meu, ce-ai devenit de la începutul acestui război 
îngrozitor? Nu te întreb ce ai suferit şi ce sufer 
văzind frumoasa voastră țară la bunul plac al 
străinului; cunose amărăciunile inimii dumitale, 
după cele pe care le-am resimţit eu însămi de trei 
luni încoace... Vai! mă simt umilit de înfringerile 
Franţei, căci aceste înfrîngeri sint alcătuite di 
nenorocire şi ruşine. Sint de aşa natură, încit chiaz 
depășesc limitele ruşinei pentru a atinge propor 
țiile unui flagel. Trebuie să crezi în minia cerească 
Dar de ce ar pedepsi cerul Franţa? Poate pentru 
că a fost țara marilor iniţiative, leagănul nobi: 
lelor libertăţi care s-au răspindit peste lumea 

Am cetit în ziare că inamicul se apropie de 
Besancon şi înţelegi că neliniştea mea a devenit 
îngrijorătoare, căci Baume-les-Dames? este în dru: 
mul său. Te-ai gindit, desigur, la mama dumitale 
și ai pus-o la adăpost de orice emoție dureroasă, 
zmulgînd-o tristului spectacol al invaziei. Îm 
închipui deci că sînteţi refugiaţi în Elveţia sau 
în Italia. Îţi scriu, totuşi, la Baume-les-Dames, 
pentru a mă informa de soarta dumitale. Fie ca. 
această scrisoare să te găsească sănătos şi suportînd. 
nenorocirea cu curajul unei inimi zdravene! În ce 
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192 


„Prietenul dumitale, : 
A V. Alecsandri 


Ce au devenit doamnele Raymond? 


- + Războiul franco-prusac. 
: Baume-les Dames, capitala cantonului du Doubs, la 
31 kilometri de Besancon. 


XIVHL 


CĂTRE MARIE BOGDAN 
Mircesti 26 octobre 1870 


Ma chere  petite Marie, 

Un telegramme de Tante Aimee! m'annonce votre 
depart du Hâvre pour VAngleterre. Je suppose que 
cette letire te trouvera. ă Londres en train de parler. 
Panglais comme une jeune Miss. Je regrette que la 
guerre actuelle ait force Tante Aimee de guitter 
PAvenue du Roule, mais puisque les cvenemenis 
vous ont obligtes d'emigrer, je trouve que PAngle- 
terre a 6t€ parfaitemeni choisie pour y passer le temps 
Wezil. Tu en profiteras je Vexpere pour apprendre 
ă parler couramment la langue de Lord Byron, ei 
d ton retour en France tu pourras ienir de longues 
conversations avec Helne?. En atlendani je te con- 


A 


„ seille, ma chere enfant, d'âtre aus petits soins pour 
 Tante Aimee, de leniourer de ton affection afin de 
la consoler un peu des malheures qu'eprouve son 
Pays. Tu agiras comme une enfant qui a du coeur ei 
„cette conduite me rendra moi-mâme bien heureux. 


— Cele mai frumoase scrisori 


19% 


Maman se porie bien, elle a €t€ fort inquiete sur ton 
i compte depuis le commencement de la guerre, crai- 
ja gnant que tu ne devienneş prisonnitre des Prussiens,. 
mais je ai rassuree lă-dessus et maintenant elle. 
est enchanice de te savoir en Angleterre. Elle t'envoie ) 
mille baisers. Ecris-lui comme tu pourras,3 Adieu, 
ma cherie, je tembrasse tendrement. 
Ton pere affectionne, 


y Aj 


Ediţii: Marie G. Bogdan, Autrefois et aujourd'hui. 1920— 
1923, £. 1., 4929, p. 99. i 


Mirceşti, 26 octombrie 1870, 


Draga mea Marie, j 
: O telegramă de la mătuşa Aimee! îmi anunţă 
plecarea voastră din Hâvre pentru Anglia. Bănuiesc) 
că această scrisoare te va găsi la Londra, căutînd. 
să vorbeşti englezește ca o tînără miss. Regret 
că războiul actual a silit-o pe tanti Aimee să pă- 
răsească Avenue du Roule, dar pentru că eveni- 
mentele v-au obligat să emigraţi, găsesc că Anglia. 
a fost foarte bine aleasă, pentru a vă petrece acolo 
exilul. Vei profita, sper, ca să înveţi bine limba 
lordului Byron şi, la întoarcerea ta în Franţa, vel 
putea susține lungi convorbiri cu Helne?. Pină 
atunci te sfătuiesc, dragă fetiţă, să Îi atentă cu 
tanti Aimee, să o inconjuri cu toată dragostea ta, 
ca să o consolezi puțin de nenorocirile pe care le 
îndură țara sa. Te vei purta ca o fetiţă cu inimă şi 
această purtare mă va face fericit şi pe mine însumi, 
Mama este bine, a fost foarte inorijorată din pricina 
ta, de la începutul războiului, temîndu-se să nu 
ajungi prizoniera prusienilor, dar i-am dat asigurări 
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despre aceasta și acuma este ineintată de a te şti 
in Anglia. Ea iţi trimite mii de sărutări. Scrie-i 
cum vei putea.? Adio, draga mea, te sărut cu dra- 
goste. = 

Tatăl tău iubitor, 


V.A. 


1 Noâmi Alecsandri, 

* Fiica lui Iancu Alecsandri. 

3 Paulina Alcesandri nu cunoștea limba franceză, iar 
liica sa, Marie, nu mai ştia să scrie românește, 


XLIX 


CĂTRE IACOB NEGRUZZI 
Mircești, 4 mai 18714 


lubite domnule Negruzzi, 

Aflu din jurnale şi din scrisori particulare că 
Bolintineanu se găseşte în cea mai tristă stare a 
sănătăței şi în cea' “mai completă mizerie. Din 
cauza lipsei, poetul cel mai poet din Valahia este. 
ameninţat a-şi închide ochii la spital. Ar fi o ru- 
şine pentru noi să lăsăm a fi pradă mizeriei un om 
care a vărsat pe altarul patriei sale toate comorile 
sufletului, inteligenței şi geniului său. 

DI lorgu Sion a deschis o loterie în favorul neno- 
rocitului nostru contrate. E! mi-a trimis un număr. 
de bilete, cu rugămintea de a le împarte cit mai 
curînd, căci gradul de sărăcie al lui Bolintineanu 
nu îngăduie întirziere. Însă cum pot răspunde la 
apelul său cind mă găsesc în singurătate? Am trimis 


“d-lui Zanne!, care găzduieşte pe Bolintineanu, 


1% 
ls 


i ] cate, 

„Va şti să aprețuiască datoria ce au. 

toţi românii către Bolintineanu. Aaa i 
Trebuie numaidecit ca aceste 99 de bilete să fie 
împărțite, și banii, adunaţi cît mai curind, ex- 
„„ peduiţi d-lui Zanne. Acest ajutor amical va uşura 
suferințele unui om, care, prin lucrările sale, a. 
meritat o soartă mai bună în lume şi este în drept. Aga : 
„de-a aştepta din partea compatrioţilor săi adevă- ÎN rien ne peut antantir, et ceile force se iraduit par 


rate probe de simpatie și de recunoștință. - une magnifique insouciance, qui a sa grandeur, quoi 


Al d-tale amic: V: Alecsandri N Ion dise, car elle fait mepriser les vicissitudes du 
: "Si present et fait regarder VPavenir avec assurance. La 

Sep a po Pata aa a „N plaie est large, profonde, ejfrayante, mais le sang 
Eu voi sosi în curind la Iași și voi da tot aju- SE est riche, et la plaie se cicatrisera plus vite que ne le 
SI pensent vos ennemis. $ 

B.A.R., ms'rom. 808, f. 55—56 XE N Paris a 6t€ bombarde par les Prussiens, incendie€ 


3 


„torul pentru plasarea biletelor. 


Ediţii: Convorbiri literăre, XXX, nr. 4-42, i ciot par les communeuz;. cette ville, Porgueil et la joie 
1892, p. 888—899; V. Alecsandri, Scrisori, 1, Buc., 1904, BD du monde, est aujourd'hui parsemee de ruines. Eh 
p. 53; N. Petraşeu, Vasile Alecsandri, Buc., f.a., p. 42—43. XE bien, que les amateurs de spectacles desolanis se 
za i ae doi e iu ai Ani și inginer» exi- SME hâtent d'aller visiter ceş ruines, car bientât il men 
ec ia ivelor Statului. SEE restera plus; les bois ont 616 coupes, ils seront bientât, 
SI] replantes; les monuments se releveront bientât comme 
SI par enchantement, car Paris est la ville des miraeles, 
LE „9% et le monde entier va concourir ă sa restauration. 
i NI Parisest la mattresse du monde intelligeni et riche 
CĂTRE EDOUARD GRENIER on Vaime et on la veut belle et parte comme une 
< Mircesti, 8 juin 1871, W reine. Ce qui aurait ce laneantissement pour Berlin, 
Cher ami, i Petersbourgettutti quanti, sera pour Paris, le com- 
Je regois d peine votre lettre du 5, et j'y reponds SE mencemeni d'une nouvelle splendeur; ce qui aurait 
de suite, tant j'ai hâte de vous dire combien je suis WE cite pour la Prusse une ruine seculaire ne sera pour 
heureux de vous savoir encore de ce monde vous et BE la France qu'une gene momentante, car elle est riche, 
" active, vaillante, et elle possede un tresor in6pui- 
_sable qu'on ne lui prendra jamais: c'est Vesprit 


— 


* A+ semn pentru „galbeni“, A 
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qui invente, qui cree, gui pttille, gui celaire ei qui 
subjugue, Un Allemand, aussi enrichi qu'il devienne 
par les deponilles du voisin, sera toujours un Tudesque, 
lourd, grossier, obtus, au rire bâte, â Vallure quasăi 
grotesque, tandis gu'un Francais meme appauvri, 
conserpera un certain cachet de distinciion inhtrente 
d la race latine, et cet esprit fin et gouailleur, tant 
redouit de la docie Allemagne, de la sainte Russie 
et de la -mercantile Angleterre. „Prenez mon or, 
Messieurs les Germains, buvez mon vin, allez, faites 
“ripaille une fois dans votre vie, je vous regarde faire 
en sonriani, car vous €tes communs jusgue dans vos 
triomphes, et moi je me sens assez riche pour vouş 
faire l'aumâne d'un pea de victuailles et meme d'un 
peu de gloire. Voilă ce que la France peut dire, et 
elle peut ajouter: „Gare d la revanche !* Ah! c'est 
jonr-lă que Von s'amusera. j 
Pauvre Merimee!! il a ferme les yeuz ă temps. Sa 
maison est brăle, et votre petit appartemeni aussia 
cher ami. Mais, bah! votre mere bien-aimee  vou, 
reste, ei vous avez aupres delle un petit coin plein 
de souvenirs d'enfance e! de douces consolations. Que 
ne venez-vous ă Mircesti, vous reposer de toutes vos 
emotions; nous serions si heureuz ă nous deuzr au 
sein du calme parfait qui m'entoure. " | 
Adien el tout A vous, de coeur, 


V. Alecsand i 


Mes  aimities les plus  chaleureuses auz 


Raymond. 


Originalul, în Biblioteca din Besanţon. 

Ediţii: Georges Gaziers, Lettres intdites, Paris, 
p. 51-53; V. Alecsandri, Scrisori inedite, Buc., f.a. 
p. 52-56, (trad.). 


Dragă prietene, 

Am primit chiar acum serisoarea dumitale, din 
5, şi răspund numaidecit, așa sînt de grăbit să-ţi 
spun cît sint de fericit de a te şti încă pe lumea 
asta, pe dumneata şi pe ai dumitale, căci, la depăr- 
tarea care ne desparte de Franţa şi în urma dezas- 
trelor oribile pe care le-a încercat ţara voastră, ni 
se pare că toţi francezii trebuie să fie morți. Răz- 
boaie, epidemii, grozăviile iernii, război civil, 
nimie nu i-a lipsit acestei frumoase Franţe, care 
era aşa de atrăgătoare prin prosperitatea sa și care 
este atit de simpatizată din cauza nenorocirii 
sale. Da, dragă prietene, ai dreptate să nu te în- 
doieşti de viitor; există în națiunea voastră o forță de 
vitalitate care nu poate [i distrusă cu nimic, şi 
această forţă se traduce printr-o magnilică nepă- 
sare, care iși are grandoarea sa, orice s-ar spune, 
pentrucă ea face să fie disprețuite vicisitudinile 
prezentului şi face să Lie privit viitorul cu încredere. 
Rana este mare, adincă, înspăimintătoare, dar 
sîngele este bogat şi rana se va cicatriza mai repede 
decit. gindesc inamicii voştri. 

Parisul a fost bombardat de prusieni, incendiat 
de comunarzi;, acest oraș, mindria şi bucuria lumii, 
este astăzi presărat cu ruine. Ei bine, amatorii de 
spectacole dureroase să se grăbească să meargă să 
viziteze aceste ruine căci curînd nu va mai rămine 
nimie din ele; pădurile au fost tăiate, vor fi în 
curînd replantate; monumentele se vor ridica în 
curînd ca prin minune, căci Parisul este orașul 
miracolelor și lumea întreagă va conlucra la res- 
taurarea sa. Parisul este stăpinul lumei inteli- 


Mircești, 8 iunie 1874 
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pi Alecsandri e 


Cele mai călduroase amiciţii doamnelor Raymond. 


e x 
„ 2Seriitorul francez Prosper Mârimee, - prieten cu 
x. Alecsandri, vecinul lui Grenier la Paris, este cel care, în 
4855, la plecarea în Moldova a lui Grenier, ca secretar al 
domnitorului Grigore Ghica, îi dă o scrisoare de recoman- 
_ daţie către poet, pe care îl descrie „un om fermecător, pri- 


"mul poet al ţării sale.“ : 


tană, căci ea este bogată, activă, curajoasă, și ea 
posedă o comoară nesecată, care nu-i va fi luaţă nicio= 
dată: este spiritul care inventă, crează, străluceşte i 
a luminează şi subjugă, Un german, oricît de bogat 
ar deveni prin jefuirea vecinului, va rămîne în- 
totdeauna o ființă aspră, greoaie, grosolană, obtuză, 
cu risul prostese, cu o ţinută aproape grotescă 
în timp ce un francez, chiar sărăcit, va păstr j 
pecetea de distincţie increntă rasei latine şi ace 
spirit fin şi zetlemitor, de care se teme atit î 
văţata Germanie, sfinta Rusie şi negustoreas 
Anglie. „Lmaţi-mi aurul, domnilor germani beţi-mi 
vinul, haideţi, benchetuiţi odată în viaţa voastră. 
surizind vă privesc făcînd-o, căci sînteți vulgarii 
chiar şi în triumful vostru, şi eu mă simt destul de 
bogată pentru a vă face pomană cu puţină hrană şi. 
chiar cu puţină glorie.“ Iată ce poate spune Franţa, 
şi ea poate adăuga: „Feriţi-vă de răzbunare!“ Ah 
ce o să ne mai distrăm în ziua aceeal 5 
 Săracul Mârimâe!! a închis ochii la timp. Casa. 
sa a ars și micul dumitale apartament de asemenea 4 
dragă prietene. Da ! dar îţi rămîne mama dumitale. 
iubită, şi ai alături de ea un colțişor plin de amin-. 
tirile din copilărie şi de dulei consolări. De ce nu. 


d 


IA 


CĂTRE SCARLAT PĂLCOIANU . 
Mircesti, 28 sept. 1811 


4 


Cher. ami, n 

Le menu du Prandiulu academicu? gue vous 
mavez envoye est un vtritable coup de massue sur 
les doctes crânes des Laurianu, Mazim et Cie. 
C'estun chef d'oeuvre de cocasserie qui m'a fait rire au 
larmes. Iln'y mangue qwun seul plat, le selbaticus 
anghinarius asinorum. (st 

Il y a longtemps dtjă que les clucubrations gro- 
tesque du corps, qu'academique on nomme, 'portent 
„les signes dune certaine alienation mentale; et depuis 
„ longtemps je caressais le projet de me retirer de ce 
- Dalamue savant... Une occasion me manqait et elle 
ma cte offerte par Mr Lauriano sous la forme du 


„ viatique. 


* În original, în limba italiană. 
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“Voiei la fin de Padresse qui m'a ce envoyde 
le president de la delisation du corps aeademique 
date du 16 juin; „Binevoiţi a onora delegaţiunea 
unu respunsu, aretandu totu de una data candu 


dans laquelle je le remerciais de la gracieuseic di 
son offre, et je Passurais que je n'etais pas encort 
mourant pour avoir besoin de piatique. 

Decidement, cher ami, nous traversons en ce mome 
un courant d'idees grolesques, et des tendanees. ab 
surdes, qui exercent une influence disastrueuse su 
les cerpeauz faibles. La politique enfante des homm 25 
d'etat d la douzaine, ei la liticrature enfante des Vadius 
et Trissotinst., i , 

Quand diable sortirons-nous de lă? 

Mais parlons de choses plus sensces. Je vous 
ditendu cei 6te el cet automne ă. votre retour 
V'diranger, et vous avez passă ă câte de Mircesti com 6 
d'habitude. Si j'etais un roi absolu, je vous punirais 
en vous condamnani ă assister auz seances aca Emiques, 
Ai mais je suis votre ami et, pour le prouver, je viendra 
i TRUE RO moi-mâme d Bucarest cet hiver. Suis-je gentil? 

FEAR En attendant, rendez-moi le petit service de m'in 
former si un certain Poliz din Oblastiea Besarabie 
a fait recours en cassation contre la sentence . de. 
Cour d'appel de Jassy, qui a bien voulu ne pas con 
damner les meurires du feu vornik A leesandri â Pay 
au dit Poliz une somme considerable. C'est un Procâă 
qui a pris fin depuis pres de trois mois. 

Vous m'obligea beaucoup, car je me guiderai. s 
votre reponse pour clever la dernitre muraille de 
Chine entre Poliz et moi. Ă 

Mon frere a cit chez moi avant d'aller en France 
ei nous avons tant parle de vous que les oreilles oi 
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dă eous tinter. Pensia ă toutes les horreurs que nous. - 


avons debilies sur votre compiel Ion Ghica est ram 
mon voisinage; îl compie s'en retourner prochainemen 
d, Bucarest. y 4 : 
Adieuz, ou mieuz, au revoir. Milles bonnes amu- 
ties a Md. 'Falcoianos, ma charmante ennenue. 


Tout d. pous, î Sua 


Rappelez-moi an souvenir de Balaciano si vous 
le pogez. 


M.L.R., 2591 i 

Ediţii: Perpessicius, Alecsandri inedit, în Ale menţiuni 
de istoriograție literară și folelor, ILI, 1963-1967, p. 241 
249, 949—254, 


Mircești, 28 septembrie 1871 


umpe prietenet, pie Sa 

eee îi la Prandiulu academicu?, pe care mi 
l-ai trimis, e o adevărată lovitură de măciucă dată 
doctelor eranii ale lui Laurian, Maxim şi Compania. 
E o capodoperă de bufonerie, care m-a făcut să 
rid cu lacrimi. Nu lipseşte din el decit un singur 
fel de mîncare: selbaticus anghinarius asinorum.. 

E foarte multă vreme de cind elucubraţiile 
groteşti ale corpului, ce — academic“ se numește, 
poartă stiematele unei oarecare alienări mintale; 
și încă de multă vreme mingiiam proiectul de a mă 
retrage din acest balamuc** savant... Îmi lipsea 
numai ocazia, şi ea mi-a fost oferită de d-l Laurian, 
sub forma viaticului.*** 
“3 în limba tranceză, cuvintele dau o catofonie amu- 
n uiiiat aa Smitea. iai 
pif d viatic folosit în toc de diurnă. 
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E, 


cu ien şi cu o scrisoare d-lui Laurian, în e 
mulțumeam pentru graţiozitatea ofertei d- 


Pi 


ca să am nevoie de viatie. 


mărați Vadius şi Trissotinit. 
Cind dracu vom ieși dintr-astea? 


petoatal a vara și toamna asta la întoarcerea 
in străinătate şi, ca de obicei, ai trecut pe lin 


„„„ soană iarna asta la București. Nu-i așa că sînt drăguj 
A n aşteptare, tă-mi micul serviciu de a mă, infoi 
ma dacă un anume Poliz din Oblastiea Besarab 
a făcut recurs la Casaţie împotriva sentinţei Curţ, 
de apel din Iaşi, care n-a binevoit să osindeasej 
crimele iăposatului vornic Alecsandri să plăteas 
sus-zisului Poliz- o sumă considerabilă. E un pro e 
care a luat sfirșit de aproape trei luni. E 


tău, mă voi călăuzi, ca să ridic ultimul zid chine 
zese între Poliz şi mine. pia E 


 nează-ţi 


„La această propoziţiune, in eziremis, am răspun 


„Şi totodată îl asiguram că nu sînt încă muribuni 


. Hotărit, scumpe prietene, străbatem în clipa d 
aţă un curent de idei grotesc şi de tendinţe ab 
surde, care exercită o influență dezastruoasă asupr 
capetelor slabe. Politica zămislește oameni de sta 
cu duzina, în timp ce literatura zămisleşte nenumă 


Dar să vorbim și de lucruri mai cuminţi. 'Te-ani 


Mircești. Dacă aș fi un re | 
lirceşii. ş îi un rege absolut, te-aș pedeps 
7 popi dă dau asişti la şedinţele a pasa d, 

ji sint prieten și, ca să ţi-o dovedesc, voi veni în per 


Mă îndatorezi foarte mult, căci, după răspuns 


că, de. 


impreună pe seama ta 

"tate; el crede să se întoarcă în curînd la Bucureşti. 
„Adio, sau mai bine, la revedere. O mie de bune 

_amiciţii d-nei Fălcoianu5, încintătoarea mea vrăj- 
maşă. Esta 


Al tău cu totul, să 
V. Alecsandri. . 


“Adu-i aminte de mine lui Bălăceanu, dacă îl 
i veziti A > 


E 1 Scarlat Fălcoianu (1828—1876), juristconsult, ministru 
|. de Justiţie, prim-preşedinte al Inaltei curţi de casaţie. 
4 2 Pentru crearea unei atmosfere de destindere, în urma 
- furţunoaselor dezbateri de la Academia Română, pentru 
proiectul de dicționar, Odobescu a invitat în seara de 
"15 septembrie 1871 pe membrii Societăţii Academice, la o 
masă al cărei meniu a fost.redactat într-o imposibilă limbă » 
latinizantă, care a stîrnit un haz general printre comeseni și 
prin presă. Iată un fragment cu traducerea respectivă: 

Vinu-arsu de anicetu 

(Rachiu anason) 

Serbitiare cum Scriblette 

(Supă cu plăcinţioare) ; 

Vinu perunctu dein insulele Fortunate 

(Vin dulce de Madera) 
ete, GE. AL. Odobescu, Scrieri literare și istorice, vol. II, Buc., 
1887, p. 337—340. Vezi şi scrisoarea Saşei Odobescu, din 
16 septembrie 1871, către Catinca Odobescu, în care îi de- 


4 


* Praducerea aparţine lui Perpessicius, . 


scrie cum a decurs „Prandiul academicu“, B.A.R., cores 
înv. 61885, ; Aa ti pă 

3 Vezi scrisoarea de demisie, din 17 iulie 1871, adresată 
preşedintelui August Treboniu Laurian. V. Alecsandri, Seri 
sori, însemnări, Buc., 1964, p. 411. FĂ 

* Personaje din Les femmes savantes de Moliăre, 
“2 Maria Făleoianu. 
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CĂTRE IACOB NEGRUZZI. 
Mirceşti, 8 ghenar 1872, 


Jubite domnule Negruzzi, i 

Întoreîndu-mă de la laşi la Mircești, am găsit 
scrisoarea d-tale din 26 decembrie, anul trecut, 
prin care îmi faci cunoscut deciderea ce aţi luat 
a vă întruni cîţiva membri ai Junimei? pentru re-. 
gularea unor dificultăţi ortografice. Neputind să 
mă mai reped la Iași pină după întoarcerea mea. 
de la București, unde am să plec în curînd vroiese 
a vă expune opinia mea asupra punctelor nelămu-i 
rite încă. ă 

Înainte de toate, sînt de părere a se adopla & 
ortografie simplă, pe care să o poată învăța și 
„deprinde lesne atît românii cit şi străinii. Aş do 
ceva care să se fixeze în minte a prima vista“, pent 
a evita astfel elevilor o pierdere de timp prețios; 
pierdere regretabilă şi recunoscută de toţi (i 
lologii greci şi francezi. Cine a fost osîndit a studii 
limba elenă, ştie cîtă bătaie de cap a sulerit, pent 
ca să se familiarizeze cu regulele ortografiei aceste 
limbi. Asemine și acel ce a învăţat limba franceză 


* La prima vedere (it.). 
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au blăstămat de o mie de ori încurcătura ortogra- 
fiei care l-au făcut a pierde ani întregi în labi- 
rintul ei. 

Ortografia trebuie să fie un mecanism inteligent 
pentru scrierea unei limbi, iar nu o ştiinţă adincă, 
încîleită, nesuferită, ce absoarbe o mare parte din 
capitalul inteligenţii și întîrzie studiile serioase 
și folositoare. Asemine ştiinţă, la care s-au dedat 
mai cu deosebire fraţii noştri din Transilvania, e de 
natură a face chiar din Apolon un pedant grotesc 
și anost, cum zic la București. 

Să ne ferim dar de mania celor ce vroiese a 
impodobi limba română cu un văl de pedantism şi 
(să) ne gindim că trăim într-un secol unde avem 
multe de învăţat, într-un secol de activitate pro- 
ducătoare, pentru binele comun a omenirii, iar nu în 
acel timp de trindăvie în care filosofii din Byzanţ 
se cufundau în certe asupra ortografiei, pe cînd oto- 
manii erau sub zidurile oraşului. 

La 1848 şi cu cîţiva ani mai înainte era nevoie de-a 
combate notele din Petersburg, care ne atribuiau 
o origină slavă; aturici orice armă au fost bună: 
istorie, geografie, etnogratie, poezie populară, datine 
strămoşeşti, limba mai ales, limba purificată de 
slavonisme, de slove, şi chiar ortografia cît de 
latinisaţă, cît de încurcată..: toate au fost între- 
buinţate cu succes pentru a proba că sintem de 
neam laţin, că ne coborim din Traian, şi lumea 
în fine ne-a crezut. 

Acum însă că am dobindit diplomul nostru de 
naţionalitate, acum dar, cind toată Europa ne nu- 
meşte români şi ţara noastră România, e timp să ne 
mai discărcăm de atitea arme apăsătoare, să ne mai 


- uşurăm umerile, pentru ca să păşim cu pas mai 


grabnie pe calea deschisă. 
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j Im ciștigat procesul nostru în lume, 
"-dobindit numele nostru adevărat de români 
„probăm acum că sîntem români inţelepţi, practici 
spirituoşi, iar nu grei de minte, pedanţi, uricioşi 

Plecind de la acest punct de vedere, eu sînt di 
părere să respectăm armonia limbei, să ne cond 
cem de notele ei melodioase, şi să ne ferim de to 
ce ar produce cacofonii în concertul ei. Așa, trebui 
să lepădăm pe ciune şi țiune, ea niște sunete dis 

_graţioase, care, înmulţindu-se, prefac armonia li n 

bei noastre într-o ţiuitură chinezească. SĂ 

i Sint de părere să înlăturăm pe qu şi să lăsăm pei 

în cuvintul cerere.. (să-l păstrăm însă în num 
propii sau tehnici:. Sizt guint)*. Cit pentru ofticosul 
ph să-l trimitem la Eauz bonnes i 

a) Cuvintul care nu trebuie modificat la decli: 
nare; el este nevariabil ca și cuvintul gui în limba 
îranceză. Cari, pl. de la care, dacă s-ar adopta, ară 
da loc la culamburi (sicy, de care negreșit că ati 
profita d-l Paicu. = 

„cari este şi pl. de (la) car, vierme, 

cari este şi un timp al verbului a căra. 4 

b)—a—să se scrie cs... Alecsandri, căci li 
tera z e formată de un s și un c lipite de spinare 
şi cu dreptul ar trebui să se pronunțe sc, scaun, 

c) d şi z după cuvint: dios, Zoe, dic, zadar, dece, 
aședămini, magazie Ă 

d) Aplicarea consoanelor trebuie respinsă, e 
una ce aduce conțuzie în mintea elevului şi produce 
ades monstruozităţi, ridicole pe hirtie. Am văzut 
scris astfel cuvîntul addăppătturră. E 

e) La imperf. conj. 4 să se serie gindiam. pentru 
că verbul este în î, a gîndi însă la subj. să se seriei 
socotească, pentru că derivă din socotesc. i 


* Sixt al cincilea (lat.), 
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f) Apostroful nefiind întreb inţ 4 decit spre a 
ținea locul unei vocale eliminate, găsesc că a“ plgi 
rațional ia copie a draae decit ginditai, da- 

-mi-s'a decit datu mis te. y i 
E Cu pentru i, ştiind că i-am fost totdeauna 
dușman neimpăcat, căci l-am ter i ua 
parazit ce a înlocuit pe slavonescu m, î gi A “ 
părinţii noștri la finitul cuvintelor. Îl a mite 
numai ca semn de plural la verburi... eu, merg, Și 
mergu şi eu făceam, noi făceamu ; iar cit pentru su 
stantive, îl declar o aninatură grotescă, ca și cin 
un român şi-ar anina cozi „de. îrac la mintean; 
asemine pentru adverbe, adăogirea lui este pini 
sultă pentru inteligenţa românului, Spioute i i 
nepot de a lui Traian este înzestrat „cu destu 
isteţie de spirit, pentru ca să priceapă că un om 
perfect se bucură de un adjectiv măgulitor A ui 
Incrînd, perfect, el produce un adverb demn de un 
perfect. Nu are nevoie românul ca să-i iad a 
în ochi, pentru ca să înţleagă sensul unui adjec i 
şi al unui adverb, şi prin urmare e de prisos a 
lăntai în regule ortografice, pe cit complicate, pe 
atît sterile. După părerea mea, năvălirea lui & “ 
scriere este fatală în mai multe priviri: el ii Bla 
răpegiunea scrisului şi a tiparului; „dă pen a 
scrise sau tipărite un aspect uricios, în care domneş a, 
ună, ă, ă, ă%, ă, nesfirşit ca un urlet de rău rai 
face pe român a nu ști cum să cetească, căci el în 
vorbă zice ades omu cela, în loc de omul cela, şi 
cind citeşte ună omă, îi vine să pronunțe toate 
literele; în fine ă produce şi o diticultate regre- 
tabilă pentru cetirea versurilor. De pildă: ai 

„Mamă dusă să vădă pe cimpă uni cală, j 

lată un vers pe care declar că eu însumi, cu toată 
deprinderea ce am de a .ceti versuri, mi-e greu a 
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prima vista să-i ghicesc armonia, cînd, de ar fi 
astfel: ; 

„M-am dus să văd pe cîmp un cal“, nu aş simţi. 
nici o sfială ca să-l rostesc, 


scris 


fect,.. lucrează perfect — Recunoscind — făcut şi 
făcutu-V'ai, văzutu-l'ai — dindu-i-se. | 
Pentru ce acest ă în făcutu-l'ai? 


românul zice calul, el pronunţă cal (fără u) şi 
adaogă articolul ul. 

Ergo... Vade retro ă*. 

h) De vreme ce scriu nasc, e logic să scriu nasci,. 
însă românul, ce posedă armonie în ureche și pe. 
viral limbei, va pronunța naști, fiind mai puţin 
aspru la auz. E 

1) Pentru „ şi , trebuiesc păstrate semnele î, d, 
pentru că sint unele cuvinte imitative precum vijiie, - 
filfiie, care sint de o mare importanță pentru. po- - 
ezia descriptivă. Ă 

Aceste sînt ideile mele nestrămutate asupra pun- 
turilor de ortografie ce mi-ai expus în scrisoarea.) 


simțul bun şi armonia. - 

Articolul părintelui d-tale despre literatură, cred. 

să-l puteţi publica în Convorbiri, căci mai nimeni. 
i 


* Deci... la vo parte & (lat.), 
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“nu-l eunoaşte. 


Prin urmare sint de părere a se scrie: un om per- 


Pentru că românul are urechie armonioasă şi îi 4 
sună mai bine aşa, decit făcută-Pai, precum îi sună 
mai bine calul, decit call. — După socotința mea, - 
adevăratul articol bărbătesc nu este lu. ci ul— 
corumpere de il italienesc şi el spaniol... Așa, când - 


i ci n ra tare 


“d-tale. Acum făceţi, hotăriţi, cum vă va lumina 


umina lai Hajdeu a avut un număr 
foarte restrins de abonaţi și de cetitori. Acel ar- 
ticol este mai cu seamă interesant prin notițele 
sale despre începutul teatrului noastru Naţional 
și sînt încredințat că ar produce plăcere. 

Cit despre foaia Convorbirilor, planul de a o pu- 
plica odată pe lună este bun, însă numărul coalelor 
imi pare puţin pentru o publicare mensuală. Bine 
ar fi dacă fiecare număr ar avea măcar șapte coale, 
fiincă astfel ar cuprinde materii mai dezvoltate şi 
mai variate. Nu dau însă nici un sfat, căci multe 
condiţii sînt necesare pentru o publicare volumi- 
noasă şi la noi acele condiţii cu greu se pot implini. 
Oricum să fie, iubite Negruzzi, poţi conta pe con- 
cursul meu, chiar dacă nu ţi-aş da pe Dridri. 

După întoarcerea mea din Bucureşti sper să mă 
apue de condei cu amîndouă miinile, iar păn-atunci 
voi căta a termina prefața! şi a ţi-o trimite drept 
mulţemiri la urările amicale ce mi-ai adus de 
Anul Nou. - ză 

Al d-tale amic, i 
V. Alecsandri. 


B.A.R., ms rom... 808, f. 57—6P 

Bdiţii: Convorbiri literare, XXIX, nr. 5, 4 mai 1895. 
p. 422; V. Alecsandri, Scrisori, |, Buc., 1904, p. 57; V. Alec- 
sandri, Publicistică. Scrisori, Chişinău, 1968, p. 516—318, 
cu omisiuni. 

1 Prefaţa la opera lui C. Negruzzi. 

> Raux-Bonnes, localitate cu ape termale sulfuroase în 
Basse-Pyrences, Franța. 

3 Pilele sînt legate greşit, deci numerotarea este greşită, 
tt. 57—58 urmează de fapt după î. 60. ? 
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m a Mircesti, octobre 18 
“Ma chtre. Marie, i: 

„Apres un voyage de plusieurs jours, favorise pa 
un beau temps et achevt dans les meilleures conditions 
nous avons enfin retrouve le calme et le repos dans. 

notre petit cottage de Mircesti. e PI) at] 
Ma sanie se ressent en bien grâce ă Pair pur de | 

campagne, au bien-tire dont je suis entourt et 
Paimable societ de Gogou!. L'automne est la plug. 
belle saison de notre pays, el cette annte il s'annonce. 
en veritable bon enfant, gai, lumineuz, ei pas froid. 
du tout, aussi lui fais-je tres bon accueil et j'en jouis. 
en veritable amateur. Pour un convalescent la lumiere 
ei le soleil palent toutes les Facultes de medecine 
Ta mtre a retrouve son infatigable activite de mai-. 
tresse de maison, des qu'elle a remis le pied dans son. 
domaine; elle ' veille aux vendanges, elle fait des 
„provisions d'hiver etc... toutes choses fort importan 
îs ă la campagne, car les grandes propritaires de. 
Moldavie ressemblent beaucoup auz colons'de I Austra- 
lie. Chague maison est une colonie composte d'un 
nombre considerable de gens pei occupes la plupari 
du temps et souvent meme inutiles, mais tel est Pusage 
du pays et il faut s'y conformer. + 
Marietie se croit au bout du monde; et pouriani 
elle a Lair de se plaire dans ces parages si €loignes 
du Morbihan. J'espere quelle s'y fera comp letement. 
au bout de deuz mois. Le seul ennui qu'elle tprouve 
c'est celui de ne pouvoir s'expliquer avec les autres 
domestiques. C'est un inconvenient dont elle ne pâtiri 


“As-tu dejă commence ies lecons -de piano avec 


drement, 

TI ere 'aff. : 

on p ff. va, 
Presente mes complimenis ă Madame de Barral. 


M. Noile? sa 


Ediyii. Marie G. Bogdan, Autrefois et aujourd”hui, 1920— 


E, 


1923, £. 1, 14929, p. 118—119, 


i „Mircești, octombrie 1873 


Dragă Marie, e a 

După o călătorie de mai multe zile, favorizată 
de un timp bun şi terminată în cele mai bune con- 
diții, am regăsit în sfirșit calmul şi repaosul în 
căsuţa noastră de la Mircești. E ua 

Sănătatea mea se resimte în bine, graţie aerului 
curat, de la ţară, bunei stări de care sint inconjurat 
şi plăcutei companii a lui Gogu!. Toamna este cel 
mai frumos anotimp al ţării noastre şi anul acesta 
se anunță ca un adevărat copil cuminte, vesel, 
luminos şi deloc rece, de aceea îl primesc şi eu bine 
şi mă bucur ca un amator adevărat. Pentru un con- 
valescent lumina și soarele fac cit toate Facultăţile 
de medicină. 


+ 


„pămintul ei; veghează la culesul viilor, face provizii 


Mama ta ş-a regăsit neobosita ei activitate 
stăpină “a casei, de îndată ce a repus piciorul 


pentru iarnă etc... toate lucruri foarte importante. 
la ţară, căci marii proprietari ai Moldovei seamănă 
mult cu coloniştii din Australia. Fiecare casă este. 
o colonie compusă dintr-un număr considerabil. 
de oameni, puţin ocupați cea mai mare parte din. 
timp şi adesea chiar inutili, dar acesta este obiceiu ă 
țării şi trebuie să te conformezi. 3 

Mariette se crede la capătul lumii, și totuși pare. 
că îi place pe aceste meleaguri, aşa de depărtate de 
Morbihan. Sper. că se va obişnui peste două luni.. 
Singura plictiseală pe care o încearcă este aceea de. 
a nu se putea înțelege cu ceilalţi servitori. Este un. 


„inconvenient de care nu va suferi multă vreme, 


căci moldovenii vor sfirşi prin a învăţa cu ea. 
limba franceză. i 
Aşteptăm cu nerăbdare o scrisoare de la tine, 
pentru a ști cum te simţi în noul tău rol de elevă 
de pension? Aştept, în ce mă priveşte, nu cu mai 
puţină nerăbdare, o scrisoare a doamnei de Barral? 
despre purtarea şi studiile tale. 3 
Sper că merge după dorința mea, și, cu această 
speranță, mama ta şi cu mine te îmbrăţişăm cu. 
dragoste. Să 
Tatăl tău iubitor, j 

: VA. 

Prezintă complimentele mele doamnei Barral,, 
Ai început deja lecţiile de pian cu dl. Nollet? 


1Gogu, etinele favorit. Ă 
? Conducătoarea pensionului în care Marie își făcea edu 
caţia. A 
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CĂTRE MATEI MILLO 


Mirceşti, 25 fev. 1874 


lubite Millo, 

Chiriţa la Expoziţia dela Viena! m-a făcut să. 
rid cu hohot; îţi mulţumesc pentru broșurile ce 
mi-ai trimis şi pentru momentele de veselie ce mi-ai 
procurat. Canţoveta e nimerită şi cuprinde unele 
sfichiuri care au trebuit să producă efect în public, 
dar totodată să şi cîrnească unele nasuri de care sint 
animate portotoliuri ministeriale. Pasagiurile a- 
tingătoare de perdelele Vavilonulai românesc şi de 
cutiile pline cu fasole sint epigrame foarte juste; 
păcat însă că nu ai dezvoltat mai mult acel pasagiu 
şi că nu ai pomeniţ; de ursul lui Costaforu, de călu- 
sărița cu potcapul pe urechie, de braşovanca ruşi- 
noasă, ce sta ascunsă în fundul Vavilonului, şi 
de toţi manechinii expuși în uniforme variate, ma- 
nechini care au făcut pe un francez a zice: En vo- 
yant la section roumaine on est porte dă croire gne c'est 
!'Eszposition du pays des manequins* 

În adevăr, tipul Chiriţei va răminea în reper- 
toriul nostru şi va fi exploatat cu succes încă mult 
timp, căci este o baie nesecată, aşa de exemplu ce-ar 
plăți o Chiriţă care s-ar întoarce de la Cameră? 
O Chiriţă politică? O Chiriţă gheşeftară ? ete. "Toate 
aceste, bime tratate, ar avea succesuri sigure. 

Ai aflat că s-a reprezentat în laşi comedia mea 
Boieri şi ciocoi 2 Ea s-a giucat de trei ori d-a rindul 


* Văzînd secţia-zomânească, îți vine să crezi că este expo- 
ziţia ţării manechinelor. (îr.). 


5 Z asi cu a 3 4 co zar 
mei și cu ajutorul ei poţi face mari izbinzi. 
Adio, vechiul meu amic și colaborator, îţi tri- 
mit o călduroasă stringere de mină. 


la nici una din reprezentații, fiind cam bolnav 
„teară, Succesul a fost mare, mai cu deosebire 
„lul lui Arbure răzeșul, ce-ţi era destinat, a pro 
mare impresie... însă mulţi s-au supărat ! Am pri 
păn-acum două scrisori anonime pline de injurii, 
În una sînt acuzat de a linguşi pe boieri şi în ceas 
laltă mi se impută că îi batgiocărese. Public intes 
ligent! - pe 0 A 
Nu mă mir de vizita ce ţi-a făcut dl Odobescu şi 
de întrebarea ce ţi-a adresat în privirea reprezen: 
tării comediei mele pe scena teatrului mare dir 
Bucureşti. Am primit eu însumi o depeşă de la 
Comitetul teatral cerîndu-mi maniscriptul, îns 
am răspuns că nu socot trupa d-lui Pascaly în sta 
de a giuca piesa mea şi că zisa trupă, dacă s-ar fu= 
siona cu a d-tale, poate că astfel s-ar înlesni pune= 
rea în scenă a acelei scrieri dramatice care cuprinde 
mai multe roluri importante?. dice 
„Să lăsăm der acest proiect pentru anul viito 
„ Când mi-i scrie că el se poate realiza, îţi voi d 
„depline împuterniciri pentru împărţirea roluril 
etc. : 
Păn-atunci însă, stau și mă întreb ce aş putea fac 
în favoarea d-tale şi zeu, nu știu la cine să mă adr 
sez, căci nu-s în intimitate cu nici unul din pute 
nicii zilei. Scrisorile ce ţi-aş da pentru ei ar rămi 
nea ca litere moarte. Cred dar că demarşa cea ma 
simplă de cercat este să te duci la d-na Catargiu 
soția ministrului, să-i expui împregiurările şi să-i 
deștepţi simpatia pentru vechiul artist din Moldova 
Femeile sint cei mai buni auxiliari cind ele vroies 
a se interesa la un lucru. Fii amabil, elocvent, £ 


V. Alecsandri 


B.A.R., coresp. inv. 98287. 

1 Piesă scrisă de Matei Millo. , 

| 2Cf. scrisoarea către Gh. Sion, din 28 ian. 1874, publi 
| cată de Ştefan Meteş, Din relaţiile și corespondenţa poetului j 
Gheorghe Sion cu contemporanii săi, Cluj, 1939, p. 3—4. Vezi 


şi aici scrisoarea către Millo LVI şi notele. ne a 
3 Butrosina Catargi, născută Ventura, soţia lui Lascăr 
” Catargi, preşedintele Consiliului de miniștri. î 

Pentru rivalitatea dintre Millo şi Pascaly, vezi I. Mas- 
soft, Teatrul românesc, vol. II, Bue., 1966, p. 7&. 
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“ CĂPRE TITU MAIORESCU 
Mirceşti, 27 iunie 1874 


Tubite domnule Maiorescu, A y 
Vă mulţumesc înainte de toate pentru înlesnirea 
_ceaţi făcut lui Millo, acordindu-i două zile pe lună 
pentru reprezentații în teatrul cel rare „„Dorința 
"lui este astfel satisfăcută, fără nici un prejudiciu 
"pentru direcţia care se va bucura de subvenţia tea- 
- trală, şi publicul va rămînea mulţumit de concurenţa 
ce-şi vor face ambii directori pentru a se întrece în 
alegerea repertoriului şi în executarea lui. 
- Pentru anul acesta nu este alta de făcut, dar pen- 
„tru viitor eu cred că ar fi prea necesar de a se lua 
alte dispoziţii, privitoare la progresul artei drama- 
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tice române. Noi avem direcţii de teatruri, ca 
preocupă numai de exploatarea publicului, 
diletanţi, ce se cred şi se zic artiști şi care nm. 
cea mai slabă idee de artă, avem conservatori 
declamare, fără protesori capabili de-a crea elev. 
într-un cuvint avem de toate, împodobite cu. 
tluri mari, cu etichete sonore, dar în fond mu a 
nimie care să fie la înălțimea numelai pompos € 
poartă... Cum să facem dar, ca să avem un conse 
vatoriu cu profesori, un teatru cu artiști? lată op 
nia mea: Re: 
I De la anul viitor, subvenţia teatrală, în | 
de-a fi dată exploatatorilor de seenă română, va | 
consacrată la educarea artistică ă patru tineri $ 
patru tinere, aleşi dintre elevii Conservatoriile 
sau dintre elevii altor școli. Aceşti opt fenizi, lua 
atit din Moldova, cit (şi) din Valahia, vor fi tri 
mişi la Paris şi încredințaţi unui artist de renume 
precum Got? de la Thââtre Francais (care este 
strînse relaţii amicale cu fratele meu), Ei vor prin 
acolo lecţii-de arta dramatică, vor asista la re 
prezentații din diversele teatruri, vor giuca însuş 
pe scene înadins destinate pentru elevi, și dupi 
un timp de trei, patru sau cinci ani, vor reveni îi 
ţeară ca să formeze simburile unei bune trupe ro 
mâne. Totodată, giudecindu-se și apreciindu-se ta 
lentele lor, vor fi numiţi profesori şi profesoare d 
declamare la Conservatoriu. j 
Astlel,. şi numai astfel, vom putea dobindi. 
trupă serioasă care să fie pătrunsă de importanţi 
carierei artistice şi să inobileze scena română. Tr 
pa fiind bună şi bine condusă, piesele bune nu vo) 
lipsi, căci autorii compun opere potrivite cu intel 
pereții scrierilor dramatice: „On 6crit le Partuffe pa 


aia 


le Thââtre Francais et Tabarin pour le hââtre,de la 
 Foire“*, zicea St. Mare de Girardin?, 


” exploata 


Aşadar pe timp de cinci ani, liber fiecare de a 
| teatrul, însă fără subvenție, subvenţia 
avind o altă destinare decit aceea dea încuragia 


- paiaţeriile actuale. Conservatoriul de declamare va 


fi închis, fiindcă, lipsit de profesori, nu poate pro- 


duce nimic folositor. Cât pentru cel de muzică, tre- 


buie menţinut. iu : 

lată în puţine cuvinte, iubite domnule Maiorescu, 
opinia mea asupra teatrului nostru. Vi-o exprim în 
grabă, fiind în ajunul plecărei mele la Paris, dar 
imi rezervez plăcerea de-a vă dezvolta gîndirile 
mele cînd ne vom intilni. Atunci voi respunde și la 
celelalte propuneri ce-mi faceţi. Eu cred că d-voas- 
tră sînteţi chemat a opera salutare reforme în in- 
strucţia publică, în forma limbei şi în arta dramati- 
că, şi dar, cît pentru mine, voi fi întotdeauna gata 


a vă da mîna de ajutor... în marginile posibilită- 


ței. Al d-voastre servitor devotat şi amic sincer, 
V. Alecsandri 


B.A.R., ms roni. 2619, f. 65—66. 

Bdiţii: XV. Alecsandri, Scrisori 1, Buc., 190%, p. 4—5; 
V. Atecsandri, Publicistică. Serisori, Chişinău, 1968, p. 
268—270. - 

1 Cf. scrisoarea lui Titu Maiorescu către V. Alecsandri 
in privinţa Teatrului Naţional, B.A.R., $ 18/XV, publicată 
în Adevărul literar, nr. 959, 30 aprilie 1939, p. 6. 

2 Frangois Got (1821—1901), artist dramatic francez, 
decanul casei Moliăre. : 

3 Saint Marc Girardin (1801 —1873), literat şi profesor 
francez, academician (1844). 


* Se scrie Tartuffe pentru Thtâtre Francais şi Zabarin _ 
pentru theâtre de la Foire. (îr.), 
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E da cchine souple ei 
aia e Se Pola AA DR un ambitieuz de Pancien p 
CĂTRE MATEI MILLOGĂ e! qui, tout en €tant ciocoi, n'est pas grotesque. 
Mircesti, 6 sept. 18 Ce dernier mot me portie ă vous faire une recomman- 
Mon cher Millo, : "SI dution essentielle, que je pous. prie de faire de votre 
"câtă ă tous les artistes qui auront des r6les dans ma 
| pitce. Boieri şi ciocoi est une comedie et non une 
farce; elle depeint une epoque de notre histoire, Les 
ersonnages doivent tre representes dans leur sim- 
plicite, sans charge, car le comique de quelgue uns 
“vessort des situations et non de leur personnalile. 
"Done, pas de boutfonerie. Le grec lui-mâme doit 
| tviter de s*habiller, de se demener et de parler d'une 
 facon. grotesque. Je tiens beaucoup ă cette condition. 
Les r6les des femmes, vous les distribuerez en vue 
du sucecs de la piece. Celui de Tarsiţa est tres marqut, 
"Confies-le ă une actrice qui ait Vusage de la scene et 
qui sache comprendre ce caractere d'intriguante, sans 
tomber toutefois dans la trivialită d'une mahala- 


 gioaica. - 


Vous me demandez. Paulorisation de monter 
comedie des Boieri şi ciocoi!; vous me promeitez 
en ouire, que vous en soignerez la mise en, scene di 
fagon ă ce que la piece soit bien sue et Jjoude auss 
bien que possible. Je n'ai done aucune raison de vous 
refuser. Je pous confie mon oeuvre et vous laisse | 
soin de disiribuer les râles comme vous l'entendrez, 
Vous savez pouriant que celui de Arbure vou, 
appartieni; il est grand, importani, caracteristigue, 
il reclame done le talent d'un. grand artiste = : 
cire interprete convenablement. Arbure est un ră. 
goire Couza? campagnard, gouailleur, plein de bon 
sens, honnţte, liberal ă sa manitre, le vcritable type 
du roumain non atieint de la corruption moderne, 
un de ces caracieres comme nous en avons connu, 
avant 1840. Mettez-vous dans sa peau et faites-enăă) . Ceci dit, faite faire un salon dans le genre de celui 
voire plus belle creation. "] de lorgu Ghicat (pres de Copou) et, puisque Dimi- 
Hatmanul Trotușan est le vtritable grand boyar ÎN irizai: ei de bu iroupr ooneliea te: ape MRI Done 
„ plein de patriotisme et de dignite personnelle, hommâ Une foule de details qui m'echappent en ce moment ei 

serieuz ei de noble apparence. Le jeune homme qu ani conggiăni dă Apis ele Se de Ma. pile, | 

a die charge de ce râle ă Jassy, ne posstdait pas toutes O Vous m'avez demande d'tcrire & Mr. Maioresco? 
es gqualiiis mecessaires pour representer un pareilă Pour le prier de defendre ma comedie contre les pre 
personnage, Je ne sais ce gue vaudra Vellescu?, mais du comită theâtral. C'est fait. Maintenant, en icre 


pĂ 4 ă p 
Ari e laică vous. Le râle du jeune Radu est) dration du penchant du public de Bucarest € faire za 
ptr ază î oz ifficiles, car c'est un amoureuz et en des allusions ă tout propos, je pous engage de changer A 
plati e a premier role. II faut un artiste €le- la phrase suivanie, dite par Trotuşan au -er acte: se 
Celui d n pavel pour le rendre convenablement. IX) „Cine aduce amestic străin în țeară e mai nelegiuit. 

e Hirbozeanu exige beaucoup de tact et del decât Iuda vînzătorul“. Au lieu de amestic străin 


savoir faire, car il-possede beaucoup de nuances qui 


in hă ; a „on dira intervenţie străină. 
soni inhcrenis auz diverses siluations dramatigui | 
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n die sur la scâne de Bucarest regle 

genre de travauz pour cet hiver. 

„ Tont ă vous, tu iasa BA 
iti : ia „V. Alecsana 
P.S. Dimitriadi a cred le râle d Arbure ă Jassy 

y a obienu des grands succes. Je sais qu'il tient ă 

râle enormement; quelle decision compiez-vous. pren 

dre d son €zard? Tenez-moi au courant de la marci 

de la pitce et m'en permetiez la representation  q u 

lorsque les r6les seront sus par coeur et qu'on ne comp 

tera. plus sur Paide du souffleur. 4 


Să 


„BAR. coresp., inv, 93939 Ș 
„Ediţii: Scarlat Froda, Corespondenţa lui V. A teesanidă 
despre teatru, în Studii și materiale de istoria artei, LV, ni 
34, 1957, p. 231—232; V. Alecsandri, Publicistiză. Send 
sari, Chişinău, 1968, p. 280—281 (trad.). E 


Mircești, 6 septembrie 1874 


Dragul meu Millo, 
„Îmi ceri învoirea de a monta comedia mea Boieri 
şi ciocoit; îmi făgăduieşti, pe deasupra, că vei îng 
punerea în scenă, în așa fel încît piesa să fie bir 
ştiută şi jucată cît mai bine cu putință. Nu am dec 

„nici un motiv să te refuz. Îţi încredinţez opera m 
şi iţi las grija de a distribui rolurile cum vei cred 
Ştii însă că acela al lui Arbure îţi aparţine; esti 
mare, important,- caracteristic, reclamă deci talen 
„tul unui mare artist pentru a fi interpretat ce m 
trebuie. Arbure este un Grigore Cuza? de la ţa 
batjocoritor, plin de bun simţ, onest, liberal 
felul său, adevăratul tip al românului neatins 


"plin de patriotism și de demn 


Hatmanul Trotuşai este adevăratul boier mare, î 
itate personală, omul 
serios şi de nobilă înfăţişare. Tinărul care a fost 


însărcinat cu acest rol la lași nu poseda toate 
"calităţile necesare, pentru a reprezenta un ase- 
_menea personagiu. Nu ştiu cit va prețui Vellescu, 
"dar mă bizui pe dumneata. Rolul tinărului Radu 


este unul din cele mai grele, căci este un îndrăgostit 

și în același timp un rol principal. Trebuie un artist 
elegant și pătimaş pentru a-l reda aşa cum trebuie. 
Acela al lui Hirbozeanu necesită mult tact și iscu- 
sință, căci are multe nuanţe care sint inerente 
diverselor situaţii dramatice prin care trece succe- 
siv. Lipicescu trebuie să aibă șira spinării mlădi- 
oasă şi inteligenţa vie; este un ambițios din alte 
timpuri, care urmăreşte un scop şi care, î iind totuşi 
ciocoi, nu este grotesc. A 


Acest ultim cuvint mă duce la a-ţi face o reco- 


mandaţie esenţială, pe care te rog să o faci la rindul 


dumitale tuturor artiştilor care vor avea roluri în 
piesa mea. Boieri şi ciocoi este 0 comedie şi nu 0 
iarsă ; ea zugrăvește o epocă a istoriei noastre. Per- 
sonagiile trebuie să tie reprezentate în simplitatea 
lor, fără ezagerări, căci comicul unora reiese din 
situaţii şi nu din personalitatea lor. Deci, fără 
caraghioslieuri. Chiar grecul trebuie să se ferească 
de a se îmbrăca, de a se agita şi dea vorbi într-un 
fel caraghios. Ţin mult la această condiţie. | 
Rolurile femeilor le vei distribui în vederea succe- 
sului piesei. Acela al Tarsiţei este foarte însemnat. 
Îneredinţează-l unei artiste care să aibă uzajul | 
scenei şi care să ştie să înțeleagă acest caracter de . 


- Acestea spuse, pune să se facă un salo 
aceluia al lui orga Ghica (lingă Copou) şi, pent 
că Dimitriadi? face parte din trupă, consultă 
cu el pentru-o sumă de detalii, care îmi ROABA 1 
această clipă și care privese punerea în scenă . 
piesei. ; 

Mi-ai cerut, să scriu d-lui Maiorescu pa 
ruga să apere comedia mea împotriva foarfecil 
comitetului teatral. S-a făcut. Acum, ţinind sean 
de înclinația publicului de la București de a îae 
aluzii din orice, te însărcinez să schimbi fraz 
următoare, spusă de Trotuşan în actul I: „Cin 
aduce amestic străin în țeară e mai nelegiuit deci 
Iuda pînzătorul“.. În loc de amestie străin se va spun 
intervenţie străină, j 

Cu aceasta, dragul meu, îţi strine mîna și îţi 
dorese noroc. Succesul sau insuccesul comedie 
mele pe scena Bucureştiului va reglementa genti 
meu de lucru, pentru iarna qcegata. 
AI tău, 


V. “Alecsană 


P.S. Dimitriadi a creat vol Iui Arbore la laşi 

a obţinut un mare succes. Ştiu că ţine foarte mult la 
acest rol; ce hotărire socotești să iei în privinţa s 

"Ţine-mă în curent cu mersul piesei şi nu permită 

reprezentarea decit atunci cind rolurile vor îi ştiute 

pe dinafară şi nu se va mai bizui nimeni pe ajut 

sufleurului.. 


8 


e pini piesei avusese loc la Iaşi în ianuarie 187% 
“După reprezentaţie, George Duca, nepotul poetului, îi trin 
sese obserpațiii e sale asupra spectacolului, etil aaa ati 


* În original, în limba română, . 
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acceptase “eu: counoștință observaţiile şi-l prob nea pe 
Duca să meargă personal la teatru, să atragă atenţia direc- 


torului, Teodor Aslan, şi actorilor. Cf. scrisoarea către George 
Duca din ianuarie 1874, B.A.R., 3 16(1)/ UNITI. Aventura 
ieşană l-a determinat pe poet să dea atitea recomandaţii 


lui Millo. Cf. aici şi serisoarea către Millo LIV şi notele. 


2 Grigore Cuza (1800—1862), spătar, unchiul “viitorului 
domnitor. 

3 Petre Vellescu (1846—1904), arţist dramatic, a dibatat 
sub direcţia lui Pascaly la Bossel, apoi a trecut la Teatrul 


„Naţional, unde -a interpretat roluri *melodramatice. 


4 L.ogotătul Iorgu Ghica, fost ispravnic la Bacău, protec- 


| tor dl familiei Alecsandri. J 


5 Constantin Dimitriadi (18314—1885), artist dramatic, 
ajucat la Iaşi şi Bucureşti; este: Ea) artistei Aristizza Roma- 
nescu, 

6 Cf. scrisoarea către Titu Sl din 3 -septembrie 


„același an, B.A.R., ms rom. 2619, f.'67—68, publicată în 
„V. Alecsandri, Scrisori 1, Buc., 1904, p, 5—6. 
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CĂTRE MARIE BOGDAN 
Mircești, 24 decembre 1874 


Ma chere Marie, 

Je pense que cette letire arrivera ă Paris juste vers 
notre Nouvel An ei gu'elle t'apporiera ă temps nos 
embrassements. Elle est chargte aussi de compliments 


pour la grande pictoire-gue tu as'remportee au contours 
„de piano. Bravol Ma fille! Tu nous a proupt une 
: fois de plus que tu avais d'ezcellentes dispositions 


Cele mai frumoase scrisori 


aliser 


habitue d Pidee de _î 

iriomphes. ge 060 daia E zi aa Mae A 7 tai 
„J'espere que tu as passt fort agrtablement chez 
Tante les vacances des fetes et que tu as dâpensă 
„cent francs en cadeauz et en pourboires. Un. des plă 
"srands plaisirs de la pie c'est de faire plaisir auz autrei 
Pai ceri 4. M-me de Barral de te conduire au the 
de et particulierement ă: POptra. Ă 
_Quand on y jouera Les Huguenots ou n'impori 
-guel opera de Meyerbeer, il ne faudra pas manquu 
daller t'inspirer de ces admirables  chefs-d'oeuvri 
“afin de comprendre ma predilection pour euz. Quan 
ă la mhsique de Rossini, de Bellini, nous en enten 
drons suffisamment en Italie. Je suis tres conten 
que tu aies eu la bonne pensce d'ecrire d l'oncle Negri 
“je Vattends.aujourd'hui et je suis certain de le voi 
„feuneuz de ton -aimable attention. 2 
Ecris-lui encore, tu nous feras plaisir ă touz deuă 
Maman t'embrasse tendrement sur les deux joues 
La familie Douka5, qui se trouve en ce moment che 
moi, t'envoie ses felicitations bien sinceres. o 
Ton pere affect., pi uta a, 4 

ş “ SI - VĂ 


Ediţii: Marie G. Bogdan, Autrefois et aujourd” hui, 19203 
1923, î. 1., 4929 p. 133-134, i 


i 


E 


Mirceşti, 24 decembrie 187 


Dragă Marie, 
Socotesc că această scrisoare va ajunge la Pari 
chiar aproape de Anul Nou al nostru şi că-ți V 
aduce la timp îmbrăţişările noastre. Este de ase 


poetului. 


ncăreată 
"pe care al 


Cînd se va juca Mughenoții sau ori care altă operă 
de Meyerbeer, nu pierde ocazia de a te duce să te 
inspiri din aceste admirabile capodopere, pentru a 
înţelege predilecția mea pentru ele. Cît despre 
muzica lui Rossini, Belini, o să auzim destulă în 
Italia. Sint foarte fericit că ai avut buna idee de a 
serie unchiului Negri; îl aştept astăzi şi sînt sigur 
că îl voi vedea fericit de amabila ta atenţie. A 

Mai serie-i, ne vei face plăcere la amindoi. Mama 
ie sărută cu dragoste pe amindoi obrajii. Familia 
Duca5, care se află acum la noi, îţi trimite felicită- 
rile ei sincere. i ari 

Tatăl tău iubitor, 

| i VA. 


* Marie Bal, liica lui Iancu Alecsandri, Cf. aici XIV, n.2, 
2 Gogu, cîinele favorit.  - a 
Probabil generalul Ion Duca și soția 


sa,. Hulalia, vara 


- 


sese:... fără Tr 
pe lingă: Sioneșt 
se găsiră fără a 
crişmei toate; zilele însemnate cu roș în calendarul 
ortodox. Beţia se dezvoltă în. sat cu o. răpegiune 
şi cw-o-proporție spăimîntătoare, iar jupînul Moisi 
se îngrășă ca un vițel de aur. Mortalitatea prin 
urmare: urmă: aceeași progresie: cu mizeria, încît 


" GĂTRE TITU MAIORESC. 
Mircești, 25 mart, 


Iubite domnule Maiorescu, 
Vroiţi să ascultați istoria unei biserici de ţearăi 
Iat-o: În satul Mircești exista o bisericuţă vech 
durată în lemn de stejar şi ornată cu arabescu 
foarte frumoase, pe care le săpase un sculptor ne 
noscut de-alungul. grinzelor. Acel templu modes i 
cap d'operă pierdut în cîmp și înconjurat de mo 
mâînturi, era deservit de un preot, care printre alte 
daruri avea și darul beţiei. Într-o duminică, or i 
acum ciţiva anil, preasfinţitul, doritor de a schimba 
„_potirul pe stacană și de-a părăsi mai degrabă al a 
rul, pentru. ca. să. se ducă. la taraba. crimei, ce 
liturghia: piper alergă la jupinul Moisi, nitind 
să stingă luminările în biserică. Era vînt, mare în 
acea zi; vintul suflind printr-un geam stricat, 
de cuviinţă a filfii perdeaoa şi a o apropia de pa 
unei luminări. Îndată perdeaoa luă foc și dete fos 
bisericii!... Palalae!!' Templul centenar- arse îns 
tr-o clipă, din streșină păn-în temelie, şi să înălţă 
la cer ca fumul unei: gigantice cadelnițe. Tot ce s Ş 
găsea în el, icoane, veșminte, seule. sacre, prapure, 
lampe şi cărţi, se prefăcură în cenușă ; chiar clo 
tul se topi împreună cu argintul potirului... 
nu se mai:găsi nici bucăţică de metal printre ruin 
căci peste noapte nişte pravoslavnici ţigani, arheo= 
logi de soiul lui B.*, făcuseră des fouilles** pe sea na. 
jupinului Moisi. În: urma acestui sinistru, sat 
Mircești rămase fără biserică şi fără preot, căci. cei , 


*G. Bolliac. 
** Săpături (îr.). 


la hai. 

Un singur'arn, ducea dorul bisericei |... Dascălul |. 
Sărmanul, lipsit. de. sacra mulţemire de-a ţinea 
isonul, șe' stingea pe: picioare, oftind și jălind. pe 
poporeni, iar ceilalţi locvitori. îşi aduceau aminte 
"de Dumnezeu numai cînd moartea bătea. la ușa,lor; - 
 Atunce se. simţea nevoia de; preot şi pe orice. timp 
trebuia-să aducă de-pe-la alte moşii cite unpopă, 
căzut, de. bătrineţe, pentru. ca. să-i împărtășească 
și să-i îngroape, Adeseori însă sfintele daruri nu 
soseau la vreme și bietul creștin murea fără împăr- 
_tăşanie. b 
 “Temerea iadului făcu în fine pe săteni să dorească 
"a avea o.biserică. Ei se adresară lui Kogălniceanu, 
pe când era ministru, şi cerură să le dea de pomană 

o hardughie părăsită din nu știu care sat, obligin- 
 du-se ei ao transporta la Mirceşti şi a o reclădi pe 
“locul bisericei celei arsă. Autorizarea. li se- acordă 
şi, într-o. bună dimineaţă, locuitorii, cu. mic cu 
| mare, se duseră, noi Argonauţi, să ridice pe sus 

_maţerialul zisei hardughii. Acolo ei găsiră o serioasă 
împotrivire din partea proprietarilor €i; 0 luptă 
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" Domerică se începu, luptă în e 
„erau înlocuite prin ciomege, și, după cîteva 
schimbări de argumente ad kominem,* mircește 
susținuți prin sacrul avînt al credinţei, luară 
triumf obiectul expediției lor. | 
lată dar materialul adus!... Dascălul uimil 
varsă lacrimi de bucurie, lacrimi care negreşit si 
„vor găsi la judecata cea de pe urmă înşirate ca nișt 
mărgăritare, și, fiind el dulgher, se apucă de clădi 
noul locaș al lui Dumnezeu. Un an întreg de zil 
el.nu lasă barda;din,mină şi în sfirşit el vede mo 
“numentul în picioare. Cine poate spune simţirea 
de miîndrie ! Numai architectul Partenonului şi d 
Garnier, architectul operei din Paris, ar putea să- 
dea seama de satisfacerea dascălului Constantin 
Însă 1... astfel e lumea | Nici o fericire fără ace 
teribil însă! Aici începe o nouă serie de mihnil 
pentru bietul dascăl. Clopotnița e ridicată, dar i 
„lipseşte clopot! Altarul e gata, dar îi lipsesc scule |. 
Şi satul e sărăcit de jupinul Moisi și jupinul Mois 
vede fără entuziasm clădirea unei biserici, care 
menită a-i smomi o parte din muşterii. Ce să facă: 
Aleargă la proprietarul moșiei, face un cuvini 
elocvent, prin care se înalță mai pe sus de Bossuet 
şi proprietarul, fiind poet, se simte pătruns şi dăru 
iește clopotul împreună cu sculele necesare.. 
Însă 1... iar însă... uzul cere ca să se stințeasei 
biserica și pentru aceasta trebuiesc cărţi, adică 
donăsprezece Minii, un Triod, un Penticostar, 4 
Cazanie, un Tipicon ete., şi toate aceste imprimate 
cu litere chirilice, căci dascălul nu ştie să citease 
pe acele latine. În asemine caz se află și preotu 
adus în Mirceşti, ca unul ce nu s-av adăpat de gra 


* în 
(at.). 


justiţie, expresia însemnează argument persona 


E 
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„Unde s ă 
ortodoxă? 


ă iera -mpregiur. 
apucă a cutriera satele de-mpre 0 
A mai multe locuri cărţi părăsite care nu mal ser- 


şi să lipsească tocmai ce- 


- odisea bisericei de aice. 


înarmează cu toiagul călătorului şi - 
: El descopere 


Dascălul se 


de cînd - 


. 


de puterea săteni 
dascălul se întoarce 


UP 


gate, toate": 


ăl sufere de un ohtoic ascuns, care i 
ear Stintele Paști se apropie Și el să nu cînte 
un „Hristos a înviat“! Această idee îl usucă pe 
P del exle acum de făcut pentru că să scăpăm pe 
acest nou apostol de moarte și pe locuitori de miră 
cimă?... Un simplu ordin al ministrului de cu e 
către episcopul de Roman, “sau chiar arborarea 
polit, ar face fericirea unui popor,.care rata sa 
de a reveni la obiceiuri mai creştinești. Acel ordin 
ar autoriza pe capii religiei să pule gratis la die: 
ziția bisericei din Mircești o colecţie întreagă e 
cărţi, alegind din cele multe care stau în pată j 
Chiar în satul Gherăeşti, spune dascălul Constantin, 
sint două rinduri de cărţi, prin urmare, după precep- 
tele lui Hristos, s-ar putea face parte dreaptă, 
inzestrind cu un rînd templul, Pantea) pe is 
care atrage admirarea tuturor trecătorilor pe la 
statia Mircești. lată, iubite domnule Maiorescu, 
f c Fiţi buni de recompensaţi 
ostenelele meritorie a dascălului Constantin şi a 
contribui, prin darul de cărți necesare, la Neapole 
sufletului al unui popor de oameni din ghiarele 
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“ani'şade înăduşit * ptul înteresantu. 
“Constantin din. Mirceșt 
“În încredere 'că veţi “lua în “considerare aceasi 
“cerere a "ocuitorilor, “eu “care trăiesc în “cea mi 
“bună armonie, și că veţi pune la câle înzestrare 

„. bisericei lor -cu “cărțile de “rugăciune “înainte “4 
„„ Florii, vă rog să:scuzaţi lungimea acestei scrisa 
T să primiți simţirile mele de “sinceră amicie, - 


"V.. Aleesandi 


BAR „yims-rom.'2619,. f. 69—178. SE 
Ediţii: Semănătorul, III, nr. 5, februarie 1904, p. 75— - 
(11. Chengi şi E. Carcalechi, :Biserica din Mircești) ; V... Alei 


_ 4ezie, în care îi descrie:pe scurt dezastrul. Cf. V. Alecsan ări 


Scrisori, însemnări, Buc. 4964, 'p. 119—440, i: 


LIX Li 


CĂTRE MARIE BROGDAD 
„Mircesti, 27 april Ksic> 18 


Ma chere Marie, 
“Maman et moi nous sommes tres-heureuz  d'app, en 
dre que tu t'es amuste a Dieppe et que tu y as. qi 
de belles_ connaissances, parmi “lesquelles "la Ja 
quise de Cauz! est une veritable courone. Tu. vois qu 


1% 


tu as'mieuz profite d'une partie de Pete en Frană 
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une i inte solitude doit finir pas ennuyer une 

toute jeune fille qui entre dans la vie avec les illusi- 
ons.de la premitre jeunesse. Bien plus, quand 'Dhiver 
couare le dit paradis sous une couche dpaisese de 
neige, on en arrive insensiblement d pencher au Pur- 


gatoire puis ă lEnfer. Il faut -avoir mon ge et âtre 


fatiguc de bien des choses pour trouver „un certain 
charme ă se blotiir dans ce petit coin, 6te comme hiver ; 
it faut, en outre, avoir le 'cerpeau conforme “d'une 
fagon particulitre pour trouver de Vattrait auz vas- 
“tes “ndppes 'blanches “gui s'etendent autor de Phori- 
zon. Tu es artiste, bonne m: sicienne, peintre, Je 
Padmeis volontiers, mais tu n'es pas pocte chere en- 
fant, et, qui pis est, 'trop jeune, aimant le monde, 
le spectacle,sans eprouver de lassitude. Voilă pourquoi, 
sacrifiant mon €zoisme paternel, je ne veux pas te 
condamner d. passer Phiver ă Mircesti ni meme ă 
Jassy et ă Bucarest. Malgre ton amour filial, tu 
finirais par te ressentir de ces stjours, peu enga- 
geants, pendant les siă mois-d'hiver ei par gagner la 
nostalgie «de Paris. Admire donc mon dăsinteresse- 
ment et le sacrifice de Maman! Nous prâțerons te 
laisser passer ton premier hiver de liberte ă Paris, avec 
ta cousine que ta aimes et:qui'te le:rend. Mon intention 
est de venir en France vers la fin du mois prochain 
pour te voir et pour Ventourer de touies les €legances 
nâcessaires ă une jeune fille bien €levee dans le monde 
parisien. Quand au voyage en Italie, il est ainsi 
tout “naturellement remis au printemps prochain. 
Mes devoirs de deputt et surtout la grande affaire de 
la 'vente de'ma forâ me foreeni & rester dans le pays, 
jusgu'au-moisde mai prochain. Si je parviens ă effectuer 
cetie venite, dont depend une partie de ton propre 


08 


ne me veste plus qu'ă, Pembrasser tendremeni et pour | 
ma pari je te charge d'en faire aulant pour la tanie. 
et tes cousines. i 


“on pere: affertionnş > SS. 


V.A.Ă 
„ J'espere qu'ă ton retour ă Paris tu reprendras tes | 
ciudes de piano et de peinture. | 


Ediţii: Marie G. Bogdan, Autrefois et aujourd hui. 1920—. 
1993, £, 1.1929, p. 435-437, 


ZI 


N a mie > 1 Mircești 27 aprilie (sic) 1875. 

Draga mea Marie, 4 

Mama ta şi cu mine sîntem foarte fericiţi aflînd 
că te-ai distrat la Dieppe şi că ai făcut cunoștințe 
agreabile, printre care marchiza de Caux! este o. 
veritabilă încununare. Vezi că ai profitat mai bine 
„de o parte din vară în Franţa, decit dacă ai fi 
venit la Mircești. Vei răspunde la aceasta, cu 
politeţea care te caracterizează, că Mirceştii este 
un mic Paradis, de acord, Dar acest paradis, fiind 
o încîntătoare sigurătate, va sfirși prin a plictisi 
o fată tinără care intră în viaţă cu iluziile primei 
tinereţi. Mai mult încă, cînd iarna acoperă acest Pa- 
radis sub un strat gros de zăpadă, stirşești pe nesim- 
ţite să înciini spre Purgatoriu, apoi spre Infer 
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lucruri, 
muieşti. 
buie, încă, să ai creierul conformat într-un fel anu- 
mit, pentru a găsi o atracţie vastelor întinderi albe 


ea și's bi i 
i Se ui SE da ai. 

un oarecare farmec să te ghe- 
olțişor, vară şi iarnă; mai tre- 


în acest e 


care se desfășoară în jurul orizontului. Tu eşti 
artistă, bună muzicantă, pictoriţă, sînt de acord, 
dar nu eşti poetă, scumpă. copilă, și, ce este ma! 
rău, prea tînără, iubind lumea, spectacolele, fără să 
oboseşti. Iată de ce, sacrificind egoismul meu 
părintesc, nu vreau să te condamn să petreci iama 
la Mircești şi nici la laşi şi Bucureşti. Cu toată 
dragostea ta filială, vei termina prin a te resimți 
de aceste şederi, puţin plăcute, timp de şase luni 
de iarnă, şi prin a căpăta nostalgia Parisului. 
Admiră deci dezinteresarea mea şi sacrificiul mamei! 
Noi preferăm să te lăsăm să petreci prima ta iarnă 
liberă la Paris, cu verişoara ta, pe care o iubeşti 
şi care te iubeşte. Intenţia mea este să viu în Franţa 
la stirşitul lunii viitoare pentru a te vedea, şi pen- 
tru a-te găti cu toaletele necesare unei tinere bine 
educate în lumea pariziană. Cît despre călătoria 
in Italia, este în mod normal amînată la primăvara 
viitoare. Obligaţiile mele de deputat şi mai cu seama 
marea afacere a vinzării pădurii? mele mă forţează 
să rămin în ţară pînă în viitoarea lună mai. Dacă 
reușesc să efectuez această vînzare, de care depinde 
o parte din viitorul tău, îţi făgăduiesc o vară şi-o 
toamnă de plimbări în Elveţia și în Italia, încheiate 
printr-un sezon de băi de mare la Biarritz. Sănă- 
tatea mamei tale, cum și a mea, necesită o cură 
de apă sărată și mă mîndresc la gîndul că la Biar- 
ritz vei ajunge la gradul cel mai înalt de perfec- 
ţionare, în materie de plonjoane şi de vitejii 
marine, Acestea fiind stabilite, nu-mi mai rămine 
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„Tatăl tău iubitor, 


Sper că: la. întoarcerea. + ata pie apa ic 
A i: "cer a la Paris. 
studiile de pian și pictură, își cula relua 


alele Patti (1843—41919), celebra cîntăreaţă, 
i În acel an, poetul voise să vîndă pădurea sa din Pătrăş 
cani compânii engleze pentru exploatarea căilor. ferate. 
române. Vinzarea se va face abia în anul 1879, către Haus 
„knecht, cu care va avea proces pentru. neplata banilor, 


LX 


CĂTRE AGLAE ALLAU: 

Mircesti, 27 oct. 1876. 

ca prea i N 

„Vous dies du nombre des personnes qui i] 

„€tre le plus fortement unii de la îona i pi 
car c'est helas! le triste privileze des âmes €levees,. 
dâtre le pus cruellement. &prouvtes par la perte . des 
amis au coeur bien place, des hommes qui exercen 
une influence salutaire sur toute une gentration e 
qui meurent en laissant un vide immense aprts- eu 
Oui, vous exprimez bien Veffet produit par cette. 
mort. inatiendue: il manque une note dominante, 
une corde puissante ă accord de. la Moldavie b 
Negri €tait le dernier representant de nos grands. 
ancâtres, le modele de touteş les: belles: gualites qu, | 
font Vhonneur de V'humanite. Noble au dehor, noble 


Să 


e votre nob 


ami, apres avoir rendu ă son pays de si importan!s 
services, s'etait retire modestement au fond d 
tagnes, et pourtant il rayonnait de lă sur toate la 
Roumanie. . ar Ru Ă 

Son nom. fascinait les espriis, sa belle figure lo- 
yale et sympathique atiraut les yeur vers ce coin 
ignore, au bord. de cette petite 'rivitre du Trotouche, 
o devait s"eteindre prematurement homme de 
bien par excelence. Au milieu de nos 'tourmenis, 
au plus fort de nos mistres, quand il semblait que 
toui espoir €tait A jamais perdu, bien des coeurs 
retrouvaient leur &nergie cette penste consolan.te que 
Negri &tait lă, toujours prât d se sacrifier pour sa să 
patrie. Holas! que nous reste-t-ul desormais? le vide, 
le manque de lumitre, le decouragement absolu. i 
Pour ma part il me semble manguer d'air suffisant, 
pour 'respirer â. mon aise. 

Voire ide, châre princesse, d'eriger un monument 
punebre sur la tombe de Negri, nous 'avons -eue 
tous,-et certes, nous chercherons ă la realiser un jour, 
dussions nous organiser n'imporie quoi pour faire les 
fonds mâcâssaires. Attendons d'abord pour moi si 
la Chambre 'aura la pudeur de se:souvenir du grand 
citoyen. Manolaki Epoureano, qui «a reprâsente le 
gouvernement aux funerailles de Negri, s'est engage 
de prendre Vinitiative A PAssemblee Nationale, 
pour demander. un: vote en faveur du projet dont vous 
me parlez dans votre letire; guant “ă Cogalniceano, 
je ne sais oă il se trouve en ce moment, mais je ne 
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doiite- pas qu'il fera son -devo: 
de contemporain de Negri... 

Si, par contre, ceuz qui doivent clever la voi 
gardaient le silence, alors, chere princesse, nous vie, 
drons  reparer cet. inqualifiable oubli, ei d'avance 
je m'associe ă vous pour mener d bonne in, et aussi. 
vile que possible, une oeuvre de conscience, d'affe 
ion et d'honneur national.3 + 

Voire letire m'a fait du bien, je vous en remere 
de tout coeur, | 
caHatre ami. ioăr decan, 
se, ENE a e ri asa V. Alecsandri 


“Toute la colonie de Mircesti vous prie d'agrte 
pour vous et pour votre famille ses compliments | 
plus afjectueuz. : 


B.A.R., ms rom. 3351, î. 89—90 să 
„Ediţii: N, Alecsandri,  Corespondență, Buc., 1960, p. 
29-25; V, Alecsandri, Publicistică, Scrisori, Chişinău, 1968, 

Aa 055.» (trad) e i A 


. 


za 


Mircești, 27 octombrie 1876 


Scumpă prinţesă!, „AN 

Sînteţi din numărul persoanelor care trebuiau. 
să fie cel mai puternic lovite de moartea lui Negri?, 
căci vail sufletele mari au tristul privilegiu de a 
ti cel mai crud încercate de pierderea prietenilor 
cu inimă nobilă, a oamenilor care exercită o influ- 
enţă salutară asupra unei întregi generaţii şi care 
mor lăsind după ei un gol nemărginit.Da, dumne 
voastră exprimaţi bine efectul produs de aceast 
moarte neașteptată, lipseşte o notă dominantă, 
e coardă puternică acordului. Moldovei ! Negri er 
ultimul reprezentant al marilor noştri străbuni 


model al tuturor frumoaselor  însu; eare 
onoare omenirii. Nobil ca înfățișare, nobil! Ă 
țotdeauna mare prin sentimentele lui, atras totdea- 
una instinctiv spre ceea ce este frumos, drept şi 
mare, a fost prietenul nobilului dumneavoastră i 
tată şi a avut pentru dumneavoastră o afecţiune 
cu totul părintească. pet TAU 
Plingeţi-l, o merită; niciodată lacrimi mai sin- 
cere nu vor fi curs pentru o amintire mai irumoasă. 
Prietenul nostru, după ce a făcut ţării sale servicii 
atit de importante, :se retrăsese modest "în fundul 
munţilor şi totuşi el strălucea de acolo peste 
intreaga Românie. ne ll aa 
Numele lui fermeca spiritele, frumoasa ui Îigură 
cinsitiţă şi simpatică atrăgea privirile către „acest, 
colţ necunoscut, pe malul micului rîu Trotuș, unde 
avea să se stingă, înainte de vreme, unul din oamenii. 
cei mai cu suilet. În mijlocul tulburărilor noastre, 
în toiul nenorocirilor, cînd se părea că orice nă- 
dejde era pierdută pentru totdeauna, multe Eau 
îşi regăseau puterea la ideea mîngiietoare că Negri 
era acolo, mereu gata Să se sacritice pentru patria 
sa. Vai! ce ne rămîne de acum înainte? vidul, 
lipsa de lumină, descurajarea definitivă. În ce mă 
priveşte, mi se pare că îmi lipseşte aerul necesar, 
ca să pot respira în voie. daci e 
Ideea dumneavoastră, scumpă prinţesă, de a 
ridica un monument funerar pe mormîntul. hai 
Negri, am avut-o şi noi toţi, şi desigur vom căuta 


să o realizăm într-o zi, chiar de ar trebui să or- 


ganizăm orişice, ca să strîngem fondurile necesare. 
Aşteptăm mai întîi să vedem dacă Camera va avea 
delicateţea să-și amintească de marele cetăţean. 
Manolachi Epureanu, care a reprezentat guvernul 


ducem la bun sfirşit, şi cît mai repede posibil, o. 


- ţiativa în Adunarea cere 
vot în favoarea proiectului despre care îmi vor= 
beaţi în scrisoarea dumneavoastră; cît despre Kogăl- 
niceanu, nu ştiu unde se află în acest moment,. 
dar nu mă îndoiesc că își va face datoria, în cal 
tate de prieten şi de contemporan al lui Neg 

Dacă, dimpotrivă, cei care trebuie să ridi 
vocea, ar păstra tăcerea, atunci, scumpă prinţesă. 
vom. veni noi să reparăm această uitare de neiertat 
şi mă asociez dinainte cu dumneavoastră, ca s 


operă de conștiință, de afecţiune şi de: onoare naţi- . 
onală2 je 
Scrisoarea dumneavoastră mi-a făcut bine, v 
mulțumesc din toată inima. . 
Amicul dumneavoastră cu totul devotat, 
i j V. Alecsandr 
- Întreaga colonie de la Mircești vă roagă să pri 
miţi pentru dumneavoastră și familie complimentele. 
sale cele mai afectuoase. 


2 Aglae Allaux, fiica lui Grigore Ghica, domnul Moldo 
vei între anii 18%49—1853 şi 1854— 1856, şi a Anei Catarg 
căsătorită cu Răducanu Rosetti, apoi cu Anton. Allaux, Cf. 
amintirile fiului său, Radu Rosetti, în Amintiri, vol. I.. 
Iaşi, £.a., p. 149; vol. II, Buc., 1925, p. 43—60. 

2 Negri murise cu o.lună înainte, la 28 septembrie, 

3 Cu toate asigurările poetului a urmat „uitarea“, atît 
din partea statului cît şi a prietenilor; numai pioasa mînă 
a doamnei Elena Cuza i-a ridicat pe mormiînt o piatră fun 
rară în 11 octomvrie 1877. Abia în 1884, noiembrie, bustul 
lui Negri a tost aşezat în Cameră, zii Ș 


CĂTRE PAULINA ALEOSANDRI. 
Iaşi, simbătă, 1877, <febr.> 


Dragă Paulină, cata DM A 
Speram să plec miini, duminică, însă împreju- 
rările mă obligă a mai şedea și săptămîna viitoare. 
lată pentru ce: Mitza! pleacă la Bucureşti. și în 
lipsa ei copila nu are cu cine să meargă în adunări. 
Trebuie dar ca să mă jertiese eu, deși nu-mi con- 
vine nicidecum să stau pe la suarele pînă la 5 oare 
de dimineaţă. Pe de altă parte, aştept întoarcerea lui 
Cocriţă Cazimir? de la Bacău, unde l-am însărcinat 
să desființeze procesul intentat de Lascaraki Bog- 
dan. El nu are de făcut decit să deie o hotărire la . 
tribunal, pentru câ să se închidă dela* în care se 
găseşte reclamaţia lui Bogdan. da 
Mai am încă de regulat oarecare formalităţi în 
privirea împrumutului ce vreau să-l fac la Paris, 
şi, în sfirşit, după ce mi-oi termina „trebile şi 
după ce mi-oi îndeplini rolul de părinte, căseînd prin 
baluri, voi lua fata şi ne vom întoarce acasă de 
mini într-o săptămînă, adică duminica viitoare, 
cea de pe urmă a carnavalului. : 
Copila place, însă nu prea are tualete pentru 
toate suarelile cîșlegilor şi acele din post. Am învoit 
dar ca să-şi mai facă o rochie și să mai pospăească 
pe cele purtate, căci nu se cuvine să se arate în lume 
cu haine feştelite şi uzate. ; 
Am trimis cucoanei Catincăi? la Varatic 400 gal- 
beni, prin maica Spatariul, care şede cu me 
Negri; astfel am rămas liniștit şi despre acea dato- 
rie. 


* Dosarul (din rus. delo = afacere, lucra, cauză). 


- Brănisteanut şi Casuca iţi mulţăres 
rănișteanut și Casuc „mulţămese 
- Dbunătăţile ce le-ai trimis, asemine şi Mitza. 


încă rece și seva moartă. 


nică, 


gioe. 


cu copila. 


„Te sărut împreună cu. Gogu, 
Ă ş să zi Raza V. 
S-au întors de la Bucureşti? 


B.A.R., s 19(62)/LVII 


C. Rolla, cumnatul lui Alecsandri. 
2 Constantin Cazimir (Cocriţă), avo ioni 
a ir ( ţă), avocat unionist 
3 Catinca Negri, . 


chestiuni de afaceri. . 

5 Gogu, cîinele favorit. 

* Familia fratelui său, care, venită de la Paris, se 
acum în capitală, d 


bonurile, slanina și ghiudemul au fost găsi 
„minune, Brănișteanu, care, precum ştii, are acu 
mania grădinăriei, te roagă să-i trimiţi cit mai cu: 
vind cîte patru crenguţe pentru hultuit, din fieca 
din perii cei mai buni de la vie, însă crenguţele | 
fie din anul trecut și tăiate în grabă, pe cit e timpu 


„sint. sănătos, deși cam ostenit. Copila e voi 
i veselă, ascultătoare, și sper că după ce a mai 
țopăi la vro citeva suarele, s-a sătura oarecum de. 


Smărăndiţăi i-e mai bine mult şi petrece rizin 


Complimente şi sărutări din partea tuturor. 


* Maria Lupu Bogdan, fiica Smărăndiţei Dotari, sora lu 


4 Iancu Brănişteanu (?--1891), vărul i fi 

y işte 3 poetului, era fiu 
lui Iordache „Brănișteanu şi al Catincăi, sora xorajoulii 
V. Alecsandri, însurat cu Casuca; îl ajuta pe Alecsandri î 


Jam 
te 


de ! 


şa: 


„“CĂPRE CLEOPATRA CANTACUZINO 
iti o Mircești, 10 ftorier 1832 
Ma chere. Madame Cleopâtre, E sale 
Vous rappelez-vous le jour că Mile Lucie” ayani 
fait son entree dans la pie, ctait portte. triomphalement 
par son oncle Costahkitza? et par moi une des mairies 

de Paris pour vagir au nez de M le maire? 

Qui nous aurait dit alors. que cetle. meme demoi- 
selăe se haterait de grandir exprts pour nous vibillir 
et qu'elle aurait le bon goiit de se faire pardonner 
ce petit tour malicieuz, en resserani nos liens d'affec- 
tion par le choiz qwelle ferait dans la personne de 
mon. neveu 21 ei 

C'est agir en jeune fille d'esprit el de: coeur et, 
pour ma part, Je lui en sais gre, car rien ne peui 
metre plus precieux et plus desirable que de poir 
notre ancienne amitie fortifite par un nouveau lien. 

Ayant felicite mon neveu sur son prochain mariage, 
et dit ă Lucie tout ce que mon coeur m'a dicte pour 
elle, je viens, & vous, cliere Madame Cleopâtre, pour 
vous embrasser cordialement en ma double qualite 
dancien ami. de Costakitza et de parrain de Lucie. 

Georges est comme mon enfaht, je. Vaime et P'appre- 
cie autant qwil le merite, nous pouvons donc. tous 
les deux faire des voeuz paternels pour le bonheur 
des jeunes fiances. Nous les regarderons en souriani 
daise, car ils forment ensemble un couple parfai- 
tement assorti et j'ai tout lieu d'esperer que leur bonne 
âtoile laissera tomber quelques douz rayons sur le 
front des grands parents... ar ROUS €n SOMES, 
helas! 
(Ne trouvez-vous pas que ce titre a quelque chose 
d'agacant?) 


P. 
„ae. ca E 


„ Quoiqu'il en soit je prend mes airs majestueu 
avec une profonde râvrance du bon vicuz tem, 
„je viens vous prier d'agreer... non, je prefere to 
simplemenit vous reembrasser , ainsi que Lucie. 
Tout ă vous de coeur, = 
V. Alecsand 


BAR, S 2LVIII : 
Ediţii: V. Alecsandri, Corespondenţă, Buc.,1960, p.37—38. 


Mircești, 10 februarie 1877. 


Scumpă doamnă Cleopatrat, E 

Vă aduceţi aminte deziua în care d-ra Lucie”, făcînd 
du-şi intrarea în viaţă, era purtată în triumi deu. 
chiul său Costăchiţă? şi de mine, la una din prim 
riile Parisului, pentru a scînci în nasul d-lui primar 
“Cine ar fi spus atunci că aceeaşi domnişoară 
va grăbi să crească înadins pentru a ne îmbătri 
şi că va avea bunul gust să facă să-i fie ierta 
această ştrengărie răutăcioasă, stringind legătur 
noastre de afecțiune prin alegerea pe care o 
face în persoana nepotului meu“? 

Asta înseamnă să te porţi cao fată de spirit şi de 
inimă şi, în ce mă privește, îi sint recunoscător, 
căci nimic nu-mi poate fi mai preţios şi mai pe pl 
decit să văd vechea noastră prietenie întărită pri 
tr-o nouă legătură. E : 

Felicitindu-l pe nepotul meu pentru apropiata 
căsătorie şi spunînd Luciei tot ceea ce mi-a die; 
inima mea pentru ea, mă adresez dumneavoast; 
scumpă doamnă Cleopatra, pentru a vă imbrăţi 
prieteneşte în dubla mea calitate de vechi prie 
al lui Costăchiţă și de naș al Luciei. 

George e ca şi copilul meu, îl iubesc şi-l api 
ciez așa cum merită, putem deci să facem amine 


să cadă citeva raze bli 


mează împreună o pereche foarte potrivită ș 
toate motivele să sper că steaua lor cea bună va lăsa 


nde pe fruntea bunicilor... 


căci vail din păcate sintem ! 
(Nu găsiți că acest titlu are ceva plicticos?) 


Oricum ar îi, îmi iau 


aerele mele majestuoase şi, 


cu o plecată închinăciune ca odinioară, vin să vă 


o dată, ca şi pe Lucia, 
Al dumneavoastră di 


rog să primiţi... nu, prefer să vă îmbrăţișez incă 


n inimă, 
V. Alecsandri 


1 Cleopatra, născută Filipescu, soră cu Costache Fili- 
pescu, căsătorită Ghica, apoi Cantacuzino. g 


2 Lucia Ghica, fiica Gle 
nepotul poetului. 
3 Costache Filipescu. 


opatrei, soţia lui George Duca, 


4 George Duca (1846—1895), inginer, fiul Euhariei. Duca 


de vară al poetului, mama 


- şi generalului Ion Duca, fost ministru și senator. Era nepot 


sa, Euharia, fiind fiica Saltei, 


sora vornicului V. Alecsandri, căsătorită cu Pavel Duca. 


George Duca a: fost director al Găilor Ferate, bustul său se 


"află în faţa Gării de Nord, în Bucureşti. 
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Domnul meu! 


>» 


CĂTRE 1. AL. LAPEDAT- 
Mirceşti, 2% iul. 1877 


Demn de toată lauda şi de încuragiare este sco- 


pul d-voastre de a de 


prinde publicul român din 
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i afia şi graiul d 
România. Unificarea limbei va deveni o şi mai 
strinsă legătură de rudenie între fraţii din ambele 
poale ale Carpaţilor. E 
„Cu mare plăcere, dar, vin a răspunde la îndemnul 
d-voastre trimiţindu-vă deocamdată portretul meu: 
şi rezervindu-mi mulţemirea de a colabora. mai 
tirziu lu Albina Daciei. Pină atunci, vă sint recu- 
noscător că aţi avut,duioasa și delicata gindire de 
a €nu) mă- despărţi demult regretatul meu amic, 
C. Negri, Această atenţie prețioasă pentru mine 
mi-a luspirat o adevărată simpatie pentru Albină 
Daciei şi pentru stimabilul ei redactor. 

Priimiţi, domnul meu, încredințarea simţămin 
telor mele cele mai amicale, 


Austro-Ungaria en ortogr 


"9 


V. Alecsandr i 


„P.S. Dacă-mi este permis a vă exprima o dorinţă, 
sub forma unui consiliu, v-aş îndemna să ştergeţi 
din fruntea foaii ce vroiţi a redacta, cuvintul 
letristică, cuvint puţin armonios, fără un înţeles 
lămurit şi în care se întilnesc cuvintul turcesc bele 
şi cuvîntul trist. În Moldova terminul beletristie 
are un sunet barbar și un caracter comic. = A 


BAR, 8 52 (1)IVIII a 
Ediţii: V, Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, p. 2 

2 1. Al. Lapedat (1844—1878), scriitor, fondator şi red 
tor al revistei Albina Daciei, care a trebuit să-şi schi 
numele în Albina Carpaţilor. i E 
2 Articolul despre G. Negri şi portretul său au fost publi 
cate în Albina Carpaţilor, Î, nr. 1, august 1877, p. &—7, iă 
articolul despre V. Alecsandri și portretul acestuja au f05 
publicaţe în 15, nr, 24, 1878, p, 277-279. 


ct ui 
a RĂ 


în CĂTRE IACOB NEGRUZZI 
Mirceşti, 22 oct. 1877 
lubite Negruzzi, îi 


După o săptămînă de alergare prin ţeară pentru 
a ţinea conferinţe în ajutorul ostașilor noştri ră- 


__niţi (avînd mulţemire de-a produce o reţetă de 


700 franci în oraşul Piatra, una de 600 în Bacău şi 
alta de 1200 fr, în Birlad) m-am întors acasă spre 
odihnă şi aice am găsit epistola d-tale; si. + 

Frumoasă este această epistolă!, pornită din 
inimă și cu inimă scrisă. Ea m-a uimit prin tabloul 
ce arată de nălucirile entuziaste care au legănat 
Linereţea veteranilor din generația mea; m-a uimit 
adine vorbindu-mi de acel prieten bun. 


„Ce-n grădinuţa verde, plăcută, zimbitoare, 
Se stinse cum se stinge un bun apus de soare“. 


Totodată m-am' simţit pătruns de jale, “cînd 
privind împrejurul meu am zărit un gol atit de 
mare. Încep a rămînea singur şi nu ştiu pentru 
ce îmi trece prin inimă un fior de mîhnire. 

Mulţumesc însă lui Dumnezeu că m-a învrednicit 
a vedea în apusul vieţii mele, ceea ce din copilă- 
via-mi am dorit să văd: românul în luptă de moarte, 
sau mai bine zicînd, românul intrat în nouă 
vieaţă. Ah, dragul meu lacob, mult mi-a bătut înima 
pînă a nu se începe lupta, mult m-am rugat lui Dum- 
nezeu, eu, care nu-s prea dus la biserică şi în sfir- 
şit mi s-a împlinit dorul. Românul lăsind plugul 
în cîmp şi apucînd arma ruginită de patru veacuri, 
a păşit semeţ în fruntea morţei,-a dat la duşman 
cu bărbăţie şi a şters rugina de pe armă în pieptul 


„cei aţinea calea. Plugarul blind s-a transfigurat 
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să. selibe porec a. pana curcan, r- 


numai un pas, însă pînă astăzi n-am ştiut că de 
ridicol la sublim este tot aceeaşi distan 


acest nvu adevăr, precum a probat că armata terito 
rială poate să îmlooniască- cu 'mari avantaje arn 
permanentă. De-acum mă pot duce pe urma ami 


"Nu mai pot vedea nimic mai frumos. 
Îţi mulţumesc cu duioşie că te-ai gindit la m 
„când ţi-ai vărsat focul inimei în versuri. Print 
aceste versuri, ce formează un tot bine e 


literară, de 'esemplu: 


— Am dat de pleavă numai, dar vai! nici de 
, grău 
— Ca să hrănim cu sînge un scop necunoscut 
— Căci unde-i vitejie, acolo-i și pulere 

— A bea pînă la drojdi a relelor otravă 
— Din 'simburele fraged ce-odat-aţi răsădut 
..„. ta singur vezi pomul. înflorit. ş 
— Căci geniul, încă-n Sua după-o nedre 


A mazei cite: 7oduri arareori culese. 
ete. ete. ete, 

Acum nu-mi mai rămîne decit să te îmbrăţi 
strîns şi tare 


“titlu glorios. Ştiam că de la sublim la ridicol | 


A “trebuit să vie românașul nostru ca să - creezi 


„lor mei dispăruţig “mă-am văzat visul cu ochii 


şi bine scris, sint unele cari au o frumoasă valoari 


B.A.R. ms rom., 808, f. 1354136 

Ediţii: Convorbiri literare, XXLX, nr. 8, 1 august 1895, 
p.713—715; V. Alecsandri, Scrisori, ], Buc., 1904, p. '89—90 
(incompletă). 

1 Bpistola primită este Epistola II, Cătră Alecsandri, 
publicată în Convorbiri literare, XI, nr. 8, 4 noiembrie 1877, 
p. 277 —278 ; versurile remarcate:de poet:fac parte din.această 
Epistolă UL, iar în versul citat cu puncte Mesneatie: “cuvintul 
din 'țext este Alecsandri, 

2 Alecsanâri socotea că masculinul sonor este" mai repre- 
zentătiv decit onoare şi că de fapt cuvintul latin era la mas- 
culin şi tot cu acest gen a trecut şi în alte limbi romanice, 


a a Sa 


CĂTRE IACOB NEGRUZZI 
“Mircești, 16 mai 4878 
Iubite Negruzzi, : 
Viu să-ţi comunic o veste care știu că te va bucura. 
Ai atlat din ziare că la Montpellier! s-a constituit 
o societate a limbilor romane, care a = 
la concurs compunerea unei poezii intitulate. ( 
tecul gintei latine, cu scop de a-l traduce în aie 
idiomele romane, de a-l pune pe muzică - de 
a-l populariza în întreaga lume latină. 
Într-o bună dimineaţă din iarna trecută, m-am 
trezit cu ideea de-a concura şi eu la acea operă 
şi, fără întirziere, am şi trimis la Montpellier 


“primesc „următoarele. depeși: 
19/5 1878, Pee Minea îi 
„Jury compost de Mistral, Tourtoulonă, Quin- 
iana, Obedenaru? et Ascoli* pous decerne unanimement 
“le priz du cute latin. Vous attendons.“ 


iii ta 


2218, 
„Pecevez avec mes i ar cordiales, les voeua 
que Nous formons pour la Roumanie. 'Vous, qui, 
âtes un grand poâte, penillez ctre echo des umblă 
îhies des poetes latins reunis & Montpellier.“ 


Albert de Quintana.ă 


„N.B. Dl Albert de Quintana, este fondator 
societăţii limbilor romane şi a hărăzit o cu 
simbolică de argint, ca premiu pentu autorul celei 
mai bune poezii. 

Îți mărturisesc că nu puţin m-am bucurat 
acest triumț, mai cu seamă că el a contribuit 
redeștepta simpatiile confraților noștri latin 

„pentru ţeara noastră, 
lată “poezia: 


* „Juriul compus din Mistral, Tourtoulon, Quintana 
Obedenaru şi Ascoli v-a decernat în unanimitate premii 
cintecului latin. Vă aşteptăm.“ iz SS 

; A „Roque-Ferri 
„Primiţi, împreună cu felicitările mele cordiale, urăr 
pe care le facem României. Dumneavoastră, care sînteţi. 
mare poet, binevoiţi să fiţi ecoul simpatiei poeţilor tat 
reuniți la et da zi 

a Albert de Quin 


"Cînd braţul ei liberator 


Latina gintă e regină 
Între-ale lumei ginte mari. 

Ea poartă-n frunte o stea divină 
Lucind prin timpii seculari. 
Menirea ei tot înainte : 
Măreţ îndreaptă paşii săi, 
Ea merge-n capul altor ginte 
Vărsînd lumina-n RA rar 


Latina gintă-i o vergină . 
Cu farmec dulce, răpitor, 
Străinu-n cale-i se înclină 

Şi pe genunchi cade cu dor. 
Frumoasă, vie, zimbitoare, g. 
Sub cer senin, în aer.cald, a 
Ea se oglindă-n splendid soare, 
Se scaldă-ri mare de smarald. 


Latina gintă are tăia 
De-ale pămîntului comori 
Şi mult voios ea le împarte 
Cu celelalte-a ei surori, 
Dar e teribilă-n mînie 


Loveşte-n cruda tiranie, 
Şi luptă mini al său onor ! 


În ziua cea de Aid abată; 

Cind faţa-n cer cu Domnul Sfint 
„Latina gintă-a fi-ntrebată 
aCe ai făcut pe acest pămînt?» 


«0, Doamne,-n ume cît am stat 


În ochii săi plini de admirare 
Pe tine te-am reprezentat.» 


Sfirşind, te îmbrățişez şi-ţi dorese sănătate. 
În curind ţi-oi trimite urmarea. relaţiei misiilor 
mele politice, suu vizitele mele la Prinţul Na- 
poleon, la Baronul Hiibner, la Contele K isselef 
"etc., deşi cu greu îmi vine să mă aşez la birou, 
cînd soarele se hirjonește cu florile pe afară. 


AL altă amic, 


B.A.R., ms rom. 808, f. 169 
“Ediţii: Convorbiri, literare, XXIX, nr. 9, 1 septembrie 
1895, p. 797—799; V. Alecsandri, Scrisori, 1, Buc., 1904, 
p. 106—1u5. : 
“2Ct. aici LXVI, n. 1 şi 2, LĂVIII, n. 2, 
2C. de 'Tourtoulon, directorul revistei Revue du Monde 
latin, pentru care pgetul va face multă propagandă printre 
contemporanii săi, întrucît era realizată prin colaborarea 
culturală a tuturor popoarelor: de origine latină. 


2 Mihail Obedenaru. (1839—1885), medic, diplomat şi | 


publicist român, . 
4 Graziadio-Isais Ascoli (1829—1907), filolog italian, 
academician. a 
5 La telegrama lui Quintana poetul a: răspuns: 
Domnului de Quintana, preşedinte. al. Societăţii pentru 
studiul limbilon romanice, Montpellier. 
Îndreptindu-şi preţioasa simpatie asupra ţării mele, Socie- 


tatea limbilor romane mi-a făcut și mai scumpă pronunţarea. 
sa în favoarea mea. Binevoiţi a fi interpretul aceloraşi senti- 
mente pe lingă confrații latini şi personal să primiţi sincerele 


mele mulțumiri. 


V. Alecsandri 


CĂTRE IAGOB: NEGRUZZI 
Mircești, 18 mai 1878 


Iubite. Negruzzi,. si Leia e 

Ştii de mult. că foaia. mea favorită este foaia 
Convorbirilor şi că tot. ce scriu. îi este. destinat, 
Astă dată însă, poezia intitulată: Cîntecul gintei 
latine, ieşind de sub stăpînirea mea, mi-a fost cu 
neputinţă a dispune de dinsa cum aș fi. dorit, DI 
Obedenaru, unul din membrii juriului de la. Mont- 
pellier, a scris sa para București ca să încunoș- 
tiinţeze rezultatul concursului şi a corunicat zia- 
relor din ţeară versurile mele. : 
„Presa şi Războiul le-au și publicat în numerile 
de ieri. e 

Notiţele ce-mi. cereţi despre. „Societatea limbilor 
romane“ sînt cuprinse în programul alăturat. El 
e scris în limba catalană (mi se pare), dar acest . 
idiom e lesne de înţeles şi lesne vei putea obţine. 
intormările de care ai. trebuință. Nu ştiu nimica 
mai mult decît ce este cuprins în' program. 

Cît pentru persoanele care au compus juriul de 
la Montpellier, nu: le cunosc. Ştiu însă: că Mistral 
este autorul poemului Mireio, care a ilustrat. pe 
poetul provenţal, fiind. foarte frumos și plin de 
adevărată poezie: Ş 

DI Albert de Quintana este fundatorul şi prezi- 
dentul „Societăţii. limbilor romane“ ce datează de 
doi ani. El este şi prezidentul comisiei însărcinate 
cu. secţia spaniolă la Expoziţia de la Paris. 

Cînd am. primit programul. Societăţii de la: Mont- 
pellier, m-am hotărit a scri& şi eu. ceva, nu. însă 
cu sperare: de a cîştiga premiul, dar cu simpla 
idee de a trimite un specimen de limba română, 
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„toate ramurile gintei latine. Norocul a vrut câ po 
ziile prezentate la concursul de la Montpellier 
fie mai slabe decit a mea şi astfel am ieşit eu triun 
fător. Cu atita mai bine pentru ţeară. România 
astăzi mai cunoscută în lumea învățaţilor 
lumea occidentală şi, ce mă bucură mai mult, 
este că poezia mea a motivat urările poeţii 
latini pentru România. 
Aicea este adevăratul triumi. Am cîştigat un nou 
drept la simpatiile marelor popoare de viţă latină 
şi poate că acele simpatii, răsărite pe cimpul lit 
vator, vor rodi pe cimpul politic.? 
Amin! Să ne ajute Dumnezeu ! 


Te îmbrăţişez, 


Te rog să-mi inepotegti programul, i 
mai avea nevoie de el. 


B.A.R., ms rom., 808; f. 1%0—1î1 
Bdiţii: Convorbiri literare, XXIX, nr. 9, 1 septenabitiă 
„4895. p. 799-—800; V. Alecsandri, Senisori, A: Buc., 190 
p. 408—109. 


1 Vestea succesului de la Montpellier a stirnit un mă 
entuziasm printre toţi românii, fiind răspîndită prin pr i 
timpului, în care s-a publicat schimbul de telegrame, textu L 

+ poeziei Ginta latină, numeroasele scrisori de felicitare veni 
de pretutindeni, răspunsurile poetului, versuri omagiale 
închinate acestuia etc... 

în colecţia Bibliotecii Academiei R.S. România se păse 
trează un volum legat care conţine aceste numeroase și entu= 

" ziaste manifestări, la care se adaugă scrisorile celor care 
s-au ocupat de compunerea muzicii pentru poezia Ginte 

_Vatine, traducerile acesteia în diverse limbi, programele 
bătoririlor care au avut loc în diverse oraşe, ciorne de răspu 

la scrisori ale poetului etc., Cf. 3 41-—441/1lX, 
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fost a 
lui. social 1 poetului, de aceea a mizat mai puţin pes succesul 


- săuca artist şi mai mult pe contribuţia pecareartasaa adus-o 


în viaţa politico-culturală a țării. Mulţumindu-i lui D. A, 
Sturdza, într-o scrisoare, pentru discursul inut la banchetul 
sărbătoririi din 4 iunie 1878, de la Bucureşti, poetul subli- 
niază: „Am remarcat mai cu seamă pasajele care se referă 
la lucrările generaţiei care a precedat-o pe a dumneavoastră 
şi am fost mişcat de omagiul pe care A ai ră cu atita n0- 
bleţe, au i repai n 
„Mulţumesc deci, dragă pricta6. i e acosi „al de. rep- 
tate; eşti îndreptăţit, mai, mult decât oricare altul, să vor- 
peşti cum ai vorbit despre meritele unei generaţii, căreia 
i-ai adus partea dumitale de activitate, inteligenţă şi patrio- 
ţism, mulțumesc încăodată.,.* Cf. V. Algesandri, 'Serisori, 
Însemnări, Bue., 1964, p. 141. 
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CĂTRE LASCĂR ROSETTI 
= ea 26 mai 1878 


Iubite Lascarache?, 

Scrisoarea ta m-au găsit în jieasti şi mi-au - 
adus o mare mulţemire inimei mele. A reuși șia 
căştiga un premiu la un concurs ştiinţifio sau lite- 
rar este satisfacerea de amor propriu, dar cînd acest, 
incident ia proporţiile neașteptate a unui eveni- 

ment, cînd el pătrunde în toate unghiurile ţeri; şi 
merge de bucură suiletele, atunci faptul devine 
un. motiv de nemărginită fericire pentrn favorito) 


soartei, 


“Cuvintele călduroase ce mi-ai 
carachi, pornite din inima ta au găsi! 
mele şi m-au uimit foarte adînc. 

Dacă Dumnezeu mi-au dat darul poeziei, bună- 
tatea sa mi-au rezervat şi 'rarul avantagiu de 
primi, încă în viaţă, recompensa lucrărilor mele. 

Toţi românii au fost buni pentru mine şi amicii 
mei m-au susținut, m-au încurajat, astfel încîţ.. 
opera mea este şi a lor. Copacul dă roadă frumoas 
cînd este îngrijit de grădinar. Tu şi cu toţi ai no 
tri aţi fost grădinarii mei în tot cursul carierei 
mele literare. Acest adevăr îl recunosc astăzi mai 
mult decît totdeauna și îmi place să-l rostesc ce 
toată sinceritatea | 

Nu pot să-ţi descriu mulţumirea mea cînd mă 
gindesc că am procurat iubitului meu pustnic de 
la Răducăneni un moment de mîndrie naţională 
şi de entuziasm! Îmi vine a crede că există în aer 
un curent electric căruia îi trebuie o simplă zgudu= 
ire pentru ca să producă scînteia aprinzătoare. 

În împrejurările actuale ale ţerii, Cîntecul gintei 

latine au avut norocul să nască acea zguduire. lată 

tot meritul lui, însă în ochii mei el mai are şi meri- 
tul nepreţuit de a-mi atrage nouă probe de simpa= 
tii, care mă reîntineresc. Scrisoarea ta e din numărul 
acelor manifestări la care nu pot răspunde decit 
“prin o amicală, fierbinte şi recunoscătoare stringere 
de mînă. 
Te îmbrăţișez frăţeşte, 


V. Alecsandri. 


B.A.R., $-39 (IDDIIVIII i = 
„Ediţii: Literatură şi artă română, V, nr. 11—12, 25 sep= 
tembrie—25 octombrie 1901, p. 717—718; Viaţa nouă, 
IX, nr. 9, 1 noiembrie 1913, p. 303 (P. Păltănea, Scrisori 


inedite ale lui Vasile Alecsandri). 


ci 'evolui ut 
prizonier împreună c ă şi 
trimis în Turcia, de unde, izbutind să scape, se refugiază 
în Franţa; la întoarcere a militat pentru Unire, Retrăgîn- 
du-se din viaţa politică a trăit retras la moşia Rosetteşti- 
lor. — Răducăneni, : 
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CĂTRE PREDERIC MISTRAL 
Mircesti, 1 juin 1878 
Cher Monsieur et confrere 


Une double  circonstance me convie ă soliciter 


 Phonneur de faire votre connaissance: vous avez 


Et6 mon juge, et vous avez regu: en mon nom le priz 
que la „Socict6 des langues romanes? a bienvoulu 


 maccorder; 


Permettez-moi done de reparer le temps perdu et 
de demander â Pauteur de Mireille de devenir mon 
ami en meme temps et autant que je suis son admira- 
teur. 

Je m'abstiens, cher Monsieur et confrere, de vous 
remercier de la part -bienveillante -que vous -avez 


| prişe qu jugement dont j'ai €t€ favorist: vous serez, 


J'en suis săr, plus sensible en apprenant que la Rou- 
manie. a. tressailli de joie en. voyant ses soeurs latines 
lui envoyer, sous la forme d'un succes lititraire, la 
manifestation inappreciable de leurs sympathies dans 
les cireonstances - difficiles -oă - elle se: irouve. 

La. grande et vaillante famille nous-a -reconnus |... 


E Mon coeur me dit que nous demeurerons dignes'd' Elle, 


quelles que soient les epreuves qui nous -sont encore 


d 7eEservees, și ; 


19 — Cele mai frumoase scrisori 


S e. 3 

regret, î me vois force de dif irer ce “prâcieus 
jusqu'ă mon prochain voyage en France. En attenda 
„permettez-moi, cher Monsieur et confrere, de vou 
offrir par Pentremise de Mr Rogueferrier? un ezen 
plaire de mes oeuvres pottiques, ainsi que quelque 
„pitces de vers publices ă Poccasion de notre campagn 
au delă du Danube. Je vous prie d'y voir un hommag 
de confraternite, ainsi que d'admiration pour Lil 
lustre et bienaime poate de la belle Provence. 
Croyez moi bien, je vous prie, cher Monsieur. & 
ami, votre tres sincerement devoue, E 


V. Alecsan 


“Originalul, în Maillan, Franţa 
B.A.R., facsunil, 4 
Ediţii: Steaua, XVI, nr. 181, februarie 1965, p. 96—9 


(Dumitru Pop, Aleesandri către Mistral, 


Muzeul Mistral, din 


Serisori inedi 


Li 


Mirceşti 1 iunie 187 


Tubite domn şi confratet, 

O dublă împrejurare mă îndeamnă să soli 
cinstea de a vă cunoaşte: aţi fost judecătorul m: 
“şi aţi primit în numele: meu premiul pe care „Soci 
des langues romanes“*? a binevoit să'mi-l aco 

„Permiteţi-mi. deci de a îndrepta timpul pis 
dut şi de a cere autorului lui Mireille să devi 
prietenul Ineu, tot pe atit cît sint eu admirator 
său. SI 

Mă abţin, iubite domn şi contrate, de a vă mu 
lumi pentru că aţi participat cu bunăvoință | 1 
juriul care m-a favorizat: veţi fi, sint ie, mul! 


* Societatea limbilor. romanice. (fr. )e 


u 
vie văzind pe surorile ei latine trim țindu-i, sub 
iorma unui succes literar, manifestarea neprețuită 
a simpatiei lor în împrejurările grele în care se 
găseşte. 

Marea şi curajoasa familie ne-a recunoscut !.. 
Inima îmi spune că vom rămîne demni de Ea, 
oricare ar Îi încercările care ne mai sînt rezervate. 

Mi-ar place să vă vorbese personal despre bucu- 
ria şi despre speranțele noastre. Cu toată marea mea 
părere de rău, mă văd forţat să amin acest moment 
prețios pină la viitoarea mea călătorie în Franţa. 
Pină atunci, permiteţi-mi, iubite domn și contrate, 
să vă ofer prin intermediul d-lui Roque- -Ferrieră un 
exemplar din operile mele poetice, cum și citeva 
poezii publicate cu ocazia campaniei peste Dunăre, 
Vă. rog să le socotiți ca omagiul unui contrate, 
cum şi ca o dovadă de admiraţie pentru ilustrul și 
mult iubitul poet al frumoasei Provenţe. 

Vă rog să mă socotiți, iubite domnule şi prietene, 
sincerul dumneavoastră devotat, 


| V. Alecsandri 

1 Frederic Mistral (1830-—1914), poet provensal, repre- 
rentantul principal al felibrilor, autorul poemului Mireille. 
intre cei doi poeți s-a stabilit o prietenie marcată prin 
schimbul lor de corespondenţă. Din păcate, scrisorile lui 
Mistral către Alecsandri nu ne sint cunoscute. În memoriile 
sale poetul francez nota după moartea poetului român: 
„Moartea lui Daudet şi moartea lui Alecsandri m-au emo- 
ționat pînă la lacrimi, căci am pierdut doi adevăraţi pric- . 
leni“, Pentru întîlnirea dintre cei doi poeţi, vezi aici, 
1XXAX şi note. 

2 Societate literară a felibrilor, scriitori în dialect „Oe 


„din Provența, care urmăreau reînflorirea limbei proven- 


sale şi strîngerea legăturilor între popoarele de limbă la- 
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Ginta latină să readucă 
Ca să-şi croiască nou viitor! 


„poetul catalan, Albert de Quintana, deputat în Cortes-urile 
spaniole, Poetul, care nu putuse fi de faţă la concurs, va fa 
o vizită în Provența abia în anul: 1882, Gf.. Marie Bogd 
Autrefois et aujourd'hui, 1920-1928 Buc.,. 1929, p. 8— 
 Bugâne' Tanase, Le 'mouvement de Mireio- (Melange * 
le Centenaire de Mireitle). Presse Universilaires de Fra 
pi 62—84; G.C. Nicolescu, Viaţa lui. Alecsandri, B 
1962, p. 478—482; cf. aici LXVI, ns 4 şi 23 LXX 
LIRI 
3 Alphonse Roque-Ferrier, poet provensal, secretar 
„concursului, ; sa Ai i 


Svirle în aer sus pălăria 
_ Împodobită cu scumpe flori 
Ş Şi strigă: Vivat! căci România 
E-ncoronată de-a ei surori! 


Drept aceea să ne vedem sănătoși, moș Pisoi, 
cu paharu în mînă, ca să închinăm la binele vii- 
tor al ţării, -de care se vor bucura copiii noștri... 


Al tău frate, îi 
„. Alecsandri 


B.A.R., ms rom. 3137, f. 2? 

Ediţii: Luceafărul, Buda, IV, nr. 11, 1 iunie 1905, p. 
234 —235; Convorbiri literare, XXXLX, nr. 11 —12, noiem- 
brie — decembrie 1905, p. 997—998. 

1 Nicolae 'Pisoski, locptenent-colonel, om politic; a 
luptat pentru Unire şi alegerea lui Cuza. 


LXIX 


i CĂTRE NICOLAE P1508. 
Mirceşti, 11 iunie 18 


Frate Pisoski!, 
A tale versuri prietenoase 
În al meu suflet au deșteptat 
Simţiri plăcute, simțiri duioase 
Ş-un: dor de viaţă îndelungat. 


XX 


i a 


CĂTRE 1A0OB NEGRUZZI 
- Bu'sînt ferice că Poezia —— la AA” nete iuine a0I 
Mi-a dus la gură al ei pahar; 

Şi-n danţ cînd intră azi: România 
Mi-e drag a zice că-s lăutar. 


Iubite Negruzzi, 

Am primit invitarea la banchetul „Junimei“, 
însă cu mare părere de rău mă văd obligat a nu 
: i ş a RM __ taceparte din'el, fiind împiedecat de împrejurări cas- 
Dar ce îmi place şi mult şi bine: + nice. Vă doresc dar'la toţi mesenii, veselie și măsele 
E că în iarnă mă simt cu foc i UL 
i PGL 


„Ai trecut mai 


început. 
După Doine, 


pe scenă: Jolde, 
forma o trilogie 


“+oâmai în ziua 
atunci însă te 


—142; V, Alecsan 
p. 366—367. 
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abătut pe la mine... 
- tost prea fericit să te văd, căci nu te-am văzut | 
mult, şi să-ţi vorbesc de noul şir de lucrări ce 3 


şi după Legende, de care parte a literaturei 
rămînea să mă leg? M-am gîndit la teatru... și p 
loc am răsfoit paginile istoriei noastre, unde an 
găsit subiecte minunate de drame în versuri... 
Deocamdată atenţia mea a fost atrasă prin epe 
lui Alexandru Lăpuşneanu, atit de dramatică 
de caracteristică. În ea am descoperit mai cu di 
- osebire trei personagii care merită de a fi reinvi 


ţesută, bine scrisă, ar îmbogăţi literatura noas 

Nu știu dacă voi reuşi a duce pînă la stirşit acea 
lucrare serioasă şi foarte grea, dar totuşi am înce] 
cu Despot. De-acum într-un noroc. Am citit, 
foaia Convorbirilar, actul | a dramei lui Bodnăre 
intitulată Alezandru Lăpuşneanu. Aştept urmă 
rea pentru ca să judec scrierea aceasta sub p 
4ul de vedere al artei dramatice. Limba este 
moasă, însă eu unul nu mă împace cu versuri 

Voi veni în curind la lași şi voi căuta să sose 


B.A.R., ms rom. 803, f. 177 
Ediţii: Convorbiri literare, XXIX, nr. 9, septemb 
1895, p. 80%; V. Alecsandri, Scrisori, |, Buc., 1904, p.4 


Ş al 
d irceşti şi nu te 
Avem să ne sfădim... A: 


după Ldcrămioare, după Pastel 
î 


Lăpuşneanu şi Despot. Tustrei 
istorică, care, bine împărţită, b 


albe 
de adunare a „Junimei“... P 


îmbrăţișez, 
V. A leesan 


dri, Publicistică. Scrisori, Chișinău 


e 
CĂTRE LUCIA DUCA. 
Mircesti, 5 for. 1829 


Ma chere Lucie, 

Votre bone et aimable leitre ma trouve en plein 
travail, un travail de longue haleine que j'ai commence 
il y a deuz mois et qui me tiendra, sans doute, encore 
pendant six semaines riv6 a mon bureau. Ayant 
renonce, malgre moi, au voyage de Corfou, j'ai voulu 
me sauver des ennuis de Vhiver et, pour y parvenir, 
jai aborde un grand drame historique en vers!. C'est 
long, fatigant mâme et cependant fort interessant 
pour moi, căr avant ă faire agir et parler une foule 
de personnages de caracteres divers, je me crois tout 
simplement un general & la tâte de toute une armee. 
Grâce au calme dont j'ai ete favorist pendant cel hăver, 
j'ai fourni bravement et prestemeni. thes trois premi- 
îres €lapes; en d'autres mots j "ai termine les trois pre- 
miers actes et je piens de commencer. le quatrieme. 

Arnipăe lă Poeuvre presente plus de difficulies 
paree qu'elle m'oblige d concentrer Paction pour 
preparer le denouement. Y reussirai”je ? Esptrons-le, 
sans quoi mon manuscrit de plus de trois mille vers 
îra faire concurrence au băâches qui flambent dans 
le potle. i 

Apres ce que je vous ai dit de mon travail, vous 
comprenez, chîre Lucie, qwil ne mvest ni facile, ni 
eme possible de vous envoyer une copie de mon 
colamineuz [atras ; mais je vous promels, en revanche, 
de vous en donner lecture... un de ces qualorze matins, 
Cest-â-dire quand j'aurai baisst la _ivile sur la fin 
“du 5-eme acte et quand nous aurons Loccasion de nous 
voi, | 
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'adorables . 

| pour vous et Georges d'âire j J 

dispos et surtout de vous aimer | Un châlet confortab 
et un coeur... tout est lă. Il en est qui prelereni u 
chăumitre, mais ceuz-lă, je les plains... 

La Princesse? sera. certainement ravie. de visiter 
nid. de'son alouette et peut-tre ce tableau de bonhe 
lui inspirera-t-il. guelgue charmanie potsie, comm 
Son Altesse sait. les faire. Quel dommage quelle 
n'âcrive pas en roumain et guelle perie pour mo 
d'avoir negligt les belles dispositions que je moniri 
dans ma premiere jeunesse pour Petude de la lang 
allemande.. Dire que j'ai improvise des. vers qui on 
obtenu jadis un certain succes et que je ne sais plus 
rien de la langue de Schiller si ce n'est: Kellner eh 
halbe/... C'est humiliant pour... Schiller, 5 

Vous parlez du beau temps de Sinaia. Que vous 
dirai-je de celui de Mircesti? Un veritable printem ps 
cgart dans les neiges en faisant. la nique. au pieut 

grognard, Vhiver. 

Je me suis proment aujourd'hui en simple pale 
dans le jardin, malgră les cris de votre tante! (laque 
vous embrasse tendrement et vous et Georges). M 
coquin “de neveu avancera timidement: „peui-dire q 
ce paletot ctait une fourrure...* Laissez le dire 
donnez-lui raison en votre qualite d'epouse soumti 
et bien €levee. 

Mr Cohen4 fait de la musique comme tout Fra 
gais qui ne doute de rien. Lui parler de rythme ra 
main, ce seraii lui parler grec d. cet Hebreu. Au 
j'y renonce. : tă 

Vous aurez les autres romances annoncces au 
et d mesure qu'elles me parviendront. En atie 
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Je n'ose vous envoyer des paroles de condoleances, 
mais croyez que je partage votre douleur, câr je m'in- 
ieresse sincerement ă tout ce gui vous touche, 


BA.R., S 17 (0)IIPIII A 

Bdiţii: V. Alecsandri, Scrisori, Însemnări, Buc., 1964, 
p. 30—32; V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, Chişinău, 
1968, p. 257—258, (trad.). 


Mircești, 5 februarie 1879 
Draga mea Lucia, di 

Puna și amabila dumitale scrisoare m-a găsit 
în plină activitate, o activitate de lungă durată 
pe care am început-o acum două luni şi care mă va 
ține, fără îndoială, încă timp de șase săptămini 
țintuit la biroul meu. Renunţind, fără voia mea, 
la călătoria în Cortu, am vrut să scap de pictiselile 
iernii și, pentru a izbuti, m-am apucat de o mare 
dramă istorică în versuri!. Este ceva lung, obositor 
chiar, şi, cu toate acestea, foarte interesant pentru 
mine, căci, puniînd să acţioneze şi să vorbească o 
mulţime de personaje cu caractere deosebite, mă 
cred de-a dreptul un general în fruntea unei întregi 
armate. Datorită liniştii de care m-am bucurat 
în timpul iernii, am parcurs repede şi cu 
incredere primele trei etape, cu alte cuvinte, am 
terminat primele trei acte şi am început acum al 
patrulea. : 

Ajunsă aici, opera prezintă mai multe dificultăți 
pentru că mă obligă să concentrez acţiunea spre a 
pregăti deznodămintul. Voi izbuti? Să sperăm că 
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„După cele ce ţi-am spus, despre Tucrul meu „înţe- 
legi, dragă Imecie că nu îmi este nici uşor, nici 
posibil să-ţi trimit o copie după voluminosul meu 
manuscris; dar îţi făgăduiese în schimb să ţi-l 
„citese.., într-o bună dimineaţă, adică după ce voi 
„Ti tras cortina peste sfirşitul actului al cincilea şi. 
cînd vom avea prilejul să ne vedem. “A 
Descrierea vilei voastre şi a unei seri intime | 
a trezit în mine minunate amintiri din tinereţe. 
„Ce fericire pentru tine şi George că sînteţi tineri, | 
„veseli şi mai cn seamă că vă iubiţi! Un cămin 
confortabil şi o inimă... asta este tot. Sint unii care 
doresc mai bine o cociobă, dar pe aceștia îi pling. 1 
Prinţesa? va Îi cu siguranţă încîntată să viziteze - 
cuibul ciocirliei sale şi poate acest tablou al ferici 
rii îi va inspira una din acele poezii încîntătoare 
așa cum ştie Alteţa-Sa să le facă. Ce păcat că nu 
serie în românește şi ce pierdere pentru mine de 
a îi neglijat frumoasele dispoziţii pe care le dove-. 
deam în tinerețea mea pentru studiul limbei ger 
“mane. Să mai spui că am improvizat versuri, care. 
au obţinut altădată un oarecare succes, şi că nu 
mai ştiu nimic din limba lui Schiller decit: „chel 
ner, 0 halbă**... Este umilitor pentru... Schiller 
Vorbeşti de vremea frumoasă de la Sinaia. Ce-ţi 
„pot spune de aceea de la Mircești? O adevărată 
5 primăvară rătăcită în zăpezi şi dind cu tifla moro= 
cănoasei bătrine, iarna. : 
“Astăzi m-am plimbat în grădină numai în pal 
ton?, cu toate protestele mătuşii tale!... (care v 


u 


sărută drăgăstos, pe tine şi pe George). Ştrengar 


[ 


„* În original, în limba germană. 
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calitatea ta de soţie supusă și bine crescută. 
DI Cohent face muzică întocmai ca orice francez 

care nu ezită în fața a orice. A-i vorbi despre rit- 

mul românesc înseamnă a vorbi limba greacă 

acestui evreu. De aceea renunţ. , 
Vei avea celelalte romanțe anunţate, pe măsură 

ce îmi vor parveni. În așteptare, te sărut din toată 

inima, ca şi pe neobositul George. 

V. Alecsandri 


Nu îndrăznesc să vă trimit cuvinte de condo- 
leanţe, dar crede-mă că împărtăşesc durerea voastră, - 
căci mă interesez sincer de tot ceea ce vă priveşte. 


1 Despot Vodă 

> Carmen Sylva; Lucia Duca. era doamnă de onoare a 
acesteia. 

* Suportind greu frigul, Alecsandri m e o colecţie de 
paltoane, de diverse categorii, asupra cărora el însuși şi 
alţii făceau deseori glume. 

„+ Maurice-Cohen Lânaru (1852-1929), compozitor, i 
profesor de muzică. A compus numeroase Dați tuziotla, 
pe versuri de Alecsandri. - , 


LXXII 


CĂTRE ION GHICA 
Mircesti ? heures du matin 
21 degres au dessous du zerol] 
1829, noiembria> 


“Cher vieuz, 
IPentete de cette lettre doit t'eapliquer pie ic 
choses et surtout ma claustration forcce, 21 degres de 


Les pitres sont vllusire 
sentant des fortis de sapins, et V'air semble greboiler 
sous le vent du Nord. Qui diable pourrait-on, melire 
ă.la porte par une temperature pareille? Un Soimesco!, 
4out au plus, et encore! Un Dame? choisis, mais 

"Iqisse moi rester chaudement blotti dans ma chambre 
et n'ezige pas que j'aille affronter les rigueurs de 
notre climat &minamente propice?, pour aller 
faire Vornement du. Senat avec un nez violei el peui- 
fire une pleuresie des plus soiantes. 

Je suis ires bon patriote, c'est prouvt, mais erai 
avec une sincerite presgue cynuue que mon pairio- 
tisme cesse au delă A 20 degri au-dessous du z6r0. 
"Done, en me reservant pour des temps meilleurs, 
ie me case commodement dans mon fauteual et je dis 
comme Mac Mahon dans Malakofi: „j'y suis, J Y 
reste“. Et pour me râcompenser moi-mâme de cette forte 
resolution je relis avec 21 degrts d'interât ta. lettre de 
soupenirs. L'ayant regue hier soir je Vai lue A haute 
poiz ă tous les miens reunis autour. de mon bureau et 
j'ai constată avec plaisir que cetie leciure nous a fai 
passer ă tous une bonne soirte. C'est que ta letire 

contient deux tableauz savamment colores et qui se 
font valoir par leur contraste, celui de la peste da 

temps de Caradja et celui des noces telles gu'elles s 

pratiquaient au lendemain. de la disparition de ci 
fleaut. 

Quelle cpoque horrible! et combien la nâtre est. 
heureuse mâălgre toutes les mistres, les luites et 
passions qui la caracteriseni! J'aime mieuz câmpu 
“lui Filaret gue câmpul Dudeștilor” et je prefere le 
rouges de Bratiano aux ciocli de Caradja. 

"Je possâde dâjă trois letires de souvenirs cerute 
sur du papier de meme format et je te demande 


0ă 


1sse relier. 


e fasse relier le 
volume qui restera 


Depuis mon retour je me suis occupe de la copie de 
Despot, destince ă P'imprimerie de Socec. C'est fini, 
je Vai expedite ces jours-ci d Bucarest, et maintenant 
j'attends les feuilles pour en faire la correcture <sicy. 
Encore un travail de peu d'agrement, mais c'est lă 
un des râvers de la medaille dans le metier d'auteur. 
Le public ne se doute pas de tout ce que nous endurons 
pour nous exposer ă sa critigue plus souvent sotte 
que. juste. 

A propos de critique fais moi done plaisir de m'en- 
voyer, les €lucubrations des Soimesco et Cie ainsi 
que les €reintements dont on a gratiție Despot en 
mon absence. Cette lecture m'aidera dans la recherche 
des caracteres pour une comedie que j'ai en vue et 
qui portera le titre suivant: Les EnvieuxS. J'y in- 
tercallerai aussi un. ou deux personnages pris dans le 
groupe de ceuz qui ont fait le ciel et la terre et cesera 
comme un bouquet de fleurs. 

Enchante que Despot ait donnt un grand. coup d, 
fouet & Vambition des auteurs dramatiques, mais je 
tiens avant tout que ton fils Demetre termine sa 
traduction de Romeo et Juliette. II] fera un tres 
precieuz present d son pays en romanisant tout 
Shakespeare. Quant a Charles, puisqu'il va bien il 
fandra aviser ă le marier. Nous en parlerons ă la Noel, 
quand tu viendras dans nos parages, 
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„mille pour la. tien 
les 21 de froid.. 


A lecsandri 


B.A.R., ms ron 800, f. 136—137 i 
Ediţii: N. Alcesandri, Corespondenţă, Buc. 1960, p."ă 
$7—90; V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, Chişinău, 
1968, p. 180 —182 „(trad.). i, 


Mirceşti, ora 7 dimineaţa 
21 grade sub zerol!! 3 
noiembrie 1879> 


Dragul meu, oda sa Meet 4 
Antetul acestei scrisori trebuie să-ţi explice multe 
Tucruri şi mai ales sihăstria mea forțată. 21 grade de 
frig! E, cum s-ar zice, o Siberie ! Geamurile sînt . 
“împodobite cu desene de gheaţă, reprezentind pă- 
duri de brazi şi aerul pare că tremură de frig sub 
vintul de nord. Pe cine naiba ai putea să dai afară 
pe o astiel de temperatură? Cel mult pe un Şoimescut 
şi încă nici pe el! Pe un Damâ2? Alege, dar lasă-mă 
să stau cuibărit la căldură îm camera mea și nu-mi 
cere să mă duc să întrunt asprimea climei noastre 
eminamente propice”, pentru a merge să împodobese 
Senatul cu un nas roșu şi poate cu o pleurezie din 
cele mai reuşite. 
- Sint foarte bun patriot, am dovedit-o, dar măr 
turisese, cu o sinceritate cinică aproape, că patrio- 
iismul meu încetează la peste 20 de grade sub zero, 


ta cu d -o ieri seară, am citit-o, cu 
voce tare, la toţi ai mei strinși în jurul biroului mew 
şi am constatat cu plăcere că această lectură ne-a ță- 
cut pe toţi să petrecem o seară plăcută. Asta pentru 
că serisoarea ta conţine două tablouri colorate cu 
multă iscusinţă şi care se remarcă prin contrastul 
lor, acela al ciumei din timpul lui Caragea și acela 
al nunţilor, aşa cum se făceau ele îndată după dis- 
pariţia acestui flagel. 

Ce epocă îngrozitoare! Şi cit de fericită este a 
noastră, cu toate mizeriile, luptele şi pasiunile 
care o caracterizează | Îmi place mai mult câmpul 
Ini Filaret decît cîmpul Dudeştilor? şi prefer roșii? lui 
Brătianu cioelilor lui Caragea. "Sală 

Am deja trei scrisori cu amintiri, scrise pe hir- fi 
tie de acelaşi format şi te rog să-mi serii pe celelalte 
pe acelaşi fel de hirtie, ca să dau să le lege pe toate 
—— mai tirziu — într-un volum frumos, care va ră- 
mine fiicei mele. Ea însăși mi-a făcut această 
propunere ieri seară. La rindul meu, îţi voi urma 
exemplul, căci, chiâr de mîine, voi începe să-ți 
răspund. Pină atunci, vrei să public aceste trei 
serisori ale tale în Convorbiri, sau preferi să le - 
rezervi un loc în Analele Academiei? ? = 

De la întoarcerea mea, m-am ocupat de copia 
lui Despot, destinată tipografiei lui Socec. Am ter- și 
minat-o; am expediat-o zilele acestea la Bucureşti, 
și acum aştept paginile ca să face corecturile. Încă 
o "muncă puţin plăcută, dar acesta este reversul 
medaliei în meseria de autor. Publicul nici nu bă- 
nuieşte tot ceea ce suferim noi ca să ne expunem 
criţicii Ii, mai adesea proastă decit dreaptă. 

În legătură cu critica, fă-mi plăcere să-mi trimiţi 
bazaconiile lui Şoimeseu şi compania, cum şi cri- 


lipsa mea. Această lectu i va ajuta ăutare 
caracterelor pentru o comedie pe care 0 „am în 

vedere şi care va avea titlul următor: Invidioşuă. 
Voi intereala acolo unul sau două personaje luate 
tăcut cerul și pămîntul 


x 


însori. Vo: i d i | iun, 

„vei veni pe meleagurile noastre. 
Şi acum, mii de afectuoase amiciţii din partea 
familiei mele pentru familia ta,.. și fii sănătos 
ferindu-te de cele 217 de frig. 
i V. Alecsandri 


1 Sava Soimescu, profesor şi publicist, critic dramatic 

2 Frâdâric Dame (1849—1907), ziarist şi publicist fran: : 
cez, communard. A venit în România în 1872, unde 
ocupat de ziaristică, fiind fondatorul şi redactorul 
multor gazete româneşti şi îranceze, profesor de francez 
şi funcţionar superior în ministerul Instrucțiunii, criti 
dramaţic la Românul, A fost deseori defavorabil lui V, Al 
'sandri şi Ion Ghica. : 3 


P.S. Aurelian într-un discurs relativ la agricultură şi c 
au amuzat mult pe poet şi pe alţi contemporani. 

4+1on Ghica, Domnia lui Caragea (Din vremea lui Cara- 
gea), în Convorbiri literare, XIV, nr. 3, 1 iunie 4880 B: 
81—89, împărţită în capitole: Ciuma lui Caragea şi Duj 
ciuma lui Caragea. Nunţile bătrinești. . dă 
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pe cîmp! la Dudești 
vremea lui Caragea, lagărele de ciumaţi. 

6 Liberalii. : 

7 Scrisorile lui Ghica se vor publica în Convorbiri lite- 
rare şi nu în Analele Academiei. 

* Piesa proiectată, despre care îi pomeneşte şi într-o scri- 
soare din 5 noiembrie (B.A.R., ms rom. 803, f. 141—142), 
nu va fi scrisă niciodată, Cf. şi aici LXXIII. : 

9 Dimitrie 1. Ghica tradusese Romeo şi Julieta. Teatrul 
Naţional a acceptat însă traducerea lui Macedonski, ca supe- 
rioară celei a lui Ghica. Macedonski publică în Literatorul 
III, nr, 10, 1882, p. 623, pentru comparaţie, pe două coloa- 
e. fragment din traducerea sa şi altul din a lui Dim. 

ca, A 


LXXIII 


CĂTRE ION GHICA 
„ Mirceşti, 1 decembrie, 1879 


Publicind legenda dramatică a lui Despot-Vodă 
Eracliduli, simt o plăcută datorie a-ţi prezenta 
aici omagiile mele de autor, pentru concursul larg 
şi iscusit ce ai adus la înscenarea piesii mele. 

Ca Director general al Teatrelor, ai vroit să îu- i 
vingi o mare dificultate, aceea de a deprinde pe 
junii noștri artişti cu reprezentarea miri aeaă, i | 
teratură naţională şi ai reuşit, 

Ca president al Academiei, ai vroit să faci ca să 
resune la auzul publicului nostru dulcea armonie a 
limbei părinteşti, şi ai reușit. 

Ca amic, ai vroit să mă j 


să mă încorajezi de a păși 
înainte pe calea spinoasă a dramei istorice, fără a 
mă sparia de greutăţile şi de fantasmele cobitoare 
ce se aţinu la drum, şi ai reuşit. 


= e în eligent, a Î 
„prin manifestările bine Volvoarei cu care a făcu 
primire lui Despot, că ştie se preţuiască încercăril 
conștiincioase” ale unui autor, cind acesta, îi 


scrierile sale, este dominat numai de amorul artei. | 
Artiştii însărcinaţi cu roluri de personagi istorici, 
au probat că, bine conduși, sînt capabili de a sui. 


răpide treptele artei dramatice. 


Eu, la rîndul meu, am avut o parte atit de fru-. 
moasă şi de măgulitoare în seara de 30 septembrie, 
încit suvenirul ovaţiunei, făcută mie de întreaga . 
societate bucureșteană, mă va întovărăși necontenit, | 
în viitoarele mele plimblări prin lumea ideală a. 


poesiei. 

„Recunoştinţă dar publicului, care a adoptat p 
Despot cu o simpatie atit de vie | şi mila ieăl 
mele sincere Direcţiei, precum şi artiştilor car 
au contribuit la succesul lui Despot cu bunăvoinţ 
şi cu talentele lor. , 

Toţi şi-au făcut datoria cu conștiință 1... însăş 
Critica şi-a îndeplinit misiunea, după prima re- 


prezentaţie. Unii critici au avut francheța de a. 
lauda în opera mea tot ce le-au părut demn de laudă. 


alții, de un temperament mai... nihilist, au con- 
damnat întreaga scriere de la început pină la 
sfîrşit, unind glasul lor cu glasul lui Ciuber-Vodă, 
şi strigind: i 

Moarte lui Despot! 

Deci, o frățească stringere de mină celor dinti 
Şi celor din urmă o urare de anul nou: 


| 


Să le fie casa casă ! 

Să le fie masa masă! 
larna iarnă, vara vară 
Si ţerîna lor uşoară | 


publicului cetitor, 
baladei bătrineşti | 


Eu mă "chin cu cintecul 
Ca codrul cu freamătul 
Poftă bună, veselie, 
Şi-mi faceţi parte şi mie. 


V. Alecsandri. 


P. S. Am început, după îndemnul tău, comedia 
in versuri intitulată: /npidioșii. Subiectul este 
interesant, materia bogată și tipurile variate, unele 
fiind pocite, altele comice, “altele triste. însă Mira 
demne de a inspira și jale. Şi ris. 


A. bon. entendeur saluul* 


BAR. ms rom. 803, f. 16108 
Hdiţii: N. Alecsandri, Despot Vodă, Buc., 1880, p. XXU 
— XXIII. Retipărită în ediţiile următoare. ; 

+ Drama. Despot-Vodă s-a tipărit la Bucureşti în 
anul 1880. V. Alecsandri, a închinat această operă prie- 
tenului său Alex. Cantacuzino-cneazul. În loc de prefaţă, 
poetul publică la începutul volumului, p. VI—XXVII, 
un schimb de scrisori între cel şi prietenii săi, cneazul 
și Ton Ghica, directorul . Teatrului Naţional sub a cărui 


j îngrijire s-a prezentat piesa la Bucureşti la 30 septem- 


brie 4879. În prima scrisoare, adresată lui Alex. Canta- 
cuzino, care îl îndemnase să scrie o dramă istorică, poe- 
tul face o lungă prezentare a legendei lui Despot, care 


"i-a servit de informaţie pentru crearea porsonâjului şi 


a piesei, în care a vrut să păstreze adevărul. istoric, 


creînd din imaginaţie numai pe Ciuber-Vodă și pe Ana, 


——— iati i 


* S-auzim de bine! (fr.). E 


în scrisoarea de răspuns, cneazul face | mai-i 40x 
țită a piesei şi personajelor, comparii ; Despot cu. j 
Carlos a lui Schiller şi cu Egmom a lui Goethe încheind 
„Fii sigur amice, o zic fără părtinire, Despot va rămînea 
fiindcă va începe, 'să nu se supere nimeni, o eră nouă îi 
literatura română, căci vă fixa pentru mult timp înainte” 
şi limba poesiei teatrale și forma versului dramatic, 
Corneille şi Racine n-au tăcut mai mult pentru Franţa“, 
Scrisoarea-—pretaţă fusese trimisă lui Ion Ghica într- 
altă scrisoare din 8 ianuarie 1880, pentru a lua cunoştinţă 
de ea şi a-i trimete răspunsul, care s-a publicat tot în, 
Despot.Lon Ghica face elogiul piesei şi critica criticilor care. 
minimalizau toate încercările făcute de direcţia teatrului 
pentru alcătuirea anui repertoriu de calitate. De fapt 
acest schimb de corespondență să simte efortul corespo 
denţilor de a reduce efectul neplăcut creat de unele critic 
care nu au fost favorabile lui Despot, la reprezentare 
sa şi nici direcţiei Teatrului Naţional, în general. 


t: 


LXXIV 


“CĂTRE PAPADOPOL CALIMA 
Mirceşti, 21 iuni 188 


„e O Am dat la tipar un nou volum de poezii, între 


Iubite şi neobosite archeolog!, E “i n a : 
j ăi . „î] care se găsește Legenda lui Becri Mustafa dedicată 
„Am cetit cu mult interes scrisoarea ce mi-a amicului meu şi coleg nasii da ah. Și 
trimis din București şi dorind ca nu numai eu Să | pentru vară îmi rezerv o piesă în 4 acturi, întitu- 


mă bucur de cuprinsul ei, am comunicat îndată 
Iacob Negruzzi pentru foaia Convorbirilor”. 


De am greşit necerindu-ți prealabila autorizi 
fac un mea culpa* din cele mai latinești şi sper 


lată Dezrobirea ţiganilor, pe care am şi început-o. 

larna mi-oi petrece-o în străinătate, unde? nu 
ştiu încă, dar negreșit într-o ţară cu soare fierbinte. 
De mi-a ajuta norocul să-mi găsesc o căsuţă pe 
malul mărei, adăpostită de vinturi și înconjurată 
cu o grădină întlorită, aș lucra toată iarna cu entu- 


* Cer iertare (lat.).: 


276 „271 : 


Asta e 


Unii mă îndeamnă să merg la Zanta, alții la 
Napoli, alţii la Alger... încotro să apuc de prefe; 
rință? Dă-mi un sfat şi fii încredințat că nu 
urma, după obicei, dar cearcă. Poate că astă una 
dată să nu fac ca toată lumea. % 

Aveai de gind a întreprinde o plimbare pe la 
monastiri cu sperare de a găsi cărţi vechi... Cred că 
îi trece pe la Mircești... Aș dori să te consult asupra 

 4ormulei legale a testamentelor. O consultaţie 
foarte veselă, precum vezi, însă vom şti să-i dări 
un caracter de comedie conform cu comedia lumeis 
Vină să rîdem. ARI 
“Te îmbrățișez, : | 


L 
N 


V. Alecsand, 


Complimentele mele respectuoase d-nei Calimal 
şi mumei sale. mia III 


BAR, S 37 (I)ILVIII seg 

Ediţii: NV. Alecsandri, Corespondenţă, Buc... 1960; 
208-209; V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, Chişin 
1968, p. 412—413. 

"x Alex. Papadopol-Calimah (1833 —1898), istoric şi, 
politic: a fost unul din luptătorii pentru Unire, membr! 
Academiei Române, dac Pi 

2 Scrisoarea, intitulată Ceremonia cafelei, s-a publ 
în Convorbiri literare, XIV, nr. 5, 1 august 1880, p. 49 
196, = e 


LXXV 
CĂTRE IOSIP VULCAN 
Mircești, 2/14 febr. 1881 
Domnul meu, 


Printre hirtiile mele găsesc un manuscris ce nu 
lipseşte de oarecare interes, în privirea datei sale 


și a ocaziunii la care a fost compus. Este un prolog 
în versuri, destinat a fi pus în muzică şi executat 
la inaugurarea teatrului celui mare din Bucureşti!. 


Autorul, dl Costache Caragiali, a fost unul din 
cei dintii tineri români care au îmbrăţişat cariera 
dramatică. Elev distins al reposatului Aristia, el 
a fost, înamorat de arta teatrală și într-un şir de 
mulţi ani a luptat cu dificultăţile vieţii, care au 
fost şi sint încă astăzi partea actorilor noştri. Dar 
nu s-a descurajat pînă cînd bătrînțele l-au lipsit 
de puteri, ie suta 

Pe la anul 1844 Caragiale se găsea la laşi şi a 


„creat cu mare succes rolul cel mai principal din come- 
dia Iorgu de la Sadagura, apoi s-a dus de a format 


N L 


210 


apro ruină completă, atât era de puţin 
ţinut pe atunci tot ce era național. 
Pe când însă era gata să închidă teatrul, îi veni 
ideea să puie în scenă pe Iorgu de la Sadagura, 
care avusese atita succes la lași, și această inspiră 
ţie l-a scăpat de nautragiu. Ca prin varga unei vră 
jitoare, sala teatrului se umplu de spectatori 
rețeta se mări şi comedia îu aşa de gustată de pu: 
plicul bucureştean, încit însuşi vodă Bibescu veni 
să asiste la una din reprezentanţii. În acea seari 
memorabilă guvernul se gindi mai serios la nous 
instituţie a Teatrului Naţional şi o ajută cu o su 
venţie de 300 galbeni pe an. m i 
Costache Caragiale, în avîntul său artistic, a fost 
şi actor şi director și autor. El a compus mai mult 
drame (presărate cu oarecari anachronisme de ca 


că 


însuși ridea mai tirziu), şi între alte scrierii 


prologul alățurat. Vă comunic 0 copie de pe eh 
nu ca o piesă de înaltă literatură, dar ca ut 
testimoniu al activităţii spiritelor la anul 185 
Dacă credeţi. că e bine a se publica tot ce se Va 
putea servi la istoria teatrului în „România, bin 
voiţi a-i deschide coloanele Pamilici. La caz con 
păstraţi prologul ca o curiozitate literară. 
Costache Caragiale a murit nu de mult, Î. 
un fiu care pare a călca pe urmele părintelui 
Ela mai lăsat şi un volum întreg de poezii 
publicate, dintre cari unele merită a îi date 
lumină. | : 
Această datorie priveşte pe fiul reposatului, 
pentru mine, mărturisesc că aş fi bucuros să n 


4 piardi 


_pe calea spinoasă a artei dramatice în România. 
rimiţi, domnul meu, asigurarea. intimei' mele 


stime- şi consideraţii. | 
V. Alecsandri! 


Ediții: Familia, XVII, nr: 14, 15/27 februarie” 1881, 
p. 81—8%, scrisoarea şi prologul; republicată scrisoarea; ibi- 
dem, XXXVI, nr. 33, august 1900, p.398—399; Vasile Varto- 
lomei, Mărturii culturale bihorene, Cluj, 1944, p. 268—269. 

1 Costache Caragiale (1815—1872) a fost primul director 
al Teatrului cel Mare, mai tîrziu Teatrul Naţional. Autori- 


tăţile interzicînd orice manifestaţie patriotică cu“ ocazia 


inaugurării teatrului, prologul nu a fost prezentat publi- 
cului. S-a publicat împreună cu scrisoarea lui Alecsandri 
în Familia 1881, vezi supra. : 

2 Alecsandri face o confuzie crezind că Ion Luca Cara- 
giale este fiul lui Costache, 
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CĂTRE ION ALECSANDRI 
Mircesti. 12/24 fâvri 1881 
Mon cher Jean. 


Je vecris par 18 de froid!' La neige qui couvre- la: 
campagne est gele, elle crisse: sous: les pieds. de ceuz 


qui se risquent dehors. Le ciel est d'acier, la fumee 
„des chemintes monte en colonnes' blanches et: droites; 


tout semble şouffrir excepte les corbeauz qui se pre- 
lassent dans cette atmosphere: glaciale. 

J'ai sous mes fenetres un veritable tableau sybtrien; 
les deuz sapins chârgts de plaques de neige contribuent 


_& cette sinistre illusion. Et dire gmil y a des Esqui- 


bă 


moineauz volent avec une 


- Fioga 


“A Bucarest on s'amuse plus que jamais. 7 
menaces du. thermometre; on danse ă outrance, comme 
dans toute Europe du reste, au dire des journau: 
On dirait que le monde estă la veille d'une immense 
catastrophe et qu'il veut jouir de son reste. 

Serait-ce une danse macabre? 

Pendant ce temps, moi, je continue a me de 
dans mon douz emprisonnemet et jatiends. Varri- 
ve de la Muse. Pauvre petite! Dieu sait o elle se 
trouve en ce moment, les pieds geles! Peut-âtre dans 


la. lounka, souspendue par ses ailes ă quelque arbre,. 


comme une feuille morte. - 


Mes deuz petiis chiens sont couches en rond sur le > 
tapis, pis-â-cis de la fenâtre, d'oă leur arrive un ra- 
yon de soleil sans chaleur. De temps en temps ils me. 
regardent comme pour me demander si ce diabolique. 
kiver ne ea pas finir bientât? 

Mais ce qu'il y a de plus curicur & voir c'est la 
“mine des pauvres dindes marchant sur la neige; elles 
vessemblent ă de vieilles misses qui ont trop lon; 
temps atlendu. le plus beau jour de la pie et qui son 
aceables de deceptions. Elles. poussent de petits cri 
plainti[s, qui ont certaines. intonalions britaniqu 
d'un effet aussi ctrange que tristement comique. 

“En reoanehe les stigleţi, presuri, macalendri “eh 
rapidilă qui indique 6 

nombre de dearâs de froid; ils piennent s'ebattre 
iour de la maison că Pauline leur fait servir chag 

- matin uh bon. dejeuner, quels cris joyeuz! quel 
- disputtes, quelle gloutonnerie | on dirait des homm 
Recois tu les Convorbiri? Ton Ghica y publice u 

- serie de letires fort interessantes, auaxqueiles je r&poru 
de temps & auire, C'est une correspondance. tiab 
"entre nous et qui semble tres goutte de notre pub 


ază în ținuturile polare. E de necrezut ! 


rr ia 'enfance. L”as tu 
ctuellement j'y griffonne un article-letire intil 
ctuellement 1 -letire intitulee: 
PAG spin a exilului, : zi 
est Bratiano et Rosetake! qui ont 
R.. 2 qui ne seront dz con- 
Nous vous embrassons tous tendrement. 
Ton frere affectueuz, 


V. Alecsandi 


BA.R., ms rom, 5741, f. 76.—77 " 

scie du Alecsandri Corespondenţă,  Buc., 1960, 
p. 3—5; V. Alecsandri, Publicistică cpisopi isină 
e a d La, „I eistică, Sorisori, Chişinău, 


Mircești 12/24 febr. 1881 


„Dragul men Iancu, Iri, 
Îţi scriu pe un frig de 18. Zăpada care acoperă 
cimpul este îngheţată; scirţiie sub picioarele ace- 
lora care au curajul să iasă afară. Cerul este de oţel 
fumul coşurilor se: ridică în coloane albe şi 
drepte, totul pare că suferă, afară de corbii care să 
lăfăiese în această atmosferă îngheţată. ANRE 
Sub ferestrele mele, am un adevărat tablou si- 
berian; cei doi brazi încărcaţi cu straturi de zăpa- 
dă contribuie la această iluzie sinistră. Cind te 
oindeşti că există eschimoși care trăiesc şi procre- 
La Bucureşti lumea se distrează mai mult ca 
oricind; cu toate amenințările termometrului, se” 
dansează peste măsură, ca în toată Europa de 'alt- 
fel, după spusele ziarelor. S-ar zice că” lumea este 
în ajunul unei cumplite catastrofe şi vrea să se 
bucure de ce-i mai rămîne. s Tae ra 


5283 


: oar 
“în timpul acesta, eu continu 
n "închisoare și ași 
- Spa 


ăciţi pe covor, în 
dreptul ferestrei, de unde le vine o rază de soare făr: 
călăură. Din cînd în cînd mă privesc ca şi cum n 
întreba dacă diavoliţa asta de iarnă n-are de gind să. 


de văzut e mutra bie- 
dă; seamănă cu niște, 


; “timp cea . 

bătrîne „miss“, care au așteptat ramana p Aj 
i ă zi a vieţii şi care sint cop e de de-. 
mai frumoasă zi II ș e an oare-. 


straniu şi de. 


iile zboară cu'o 1 
„delor de frig; vin s r 
unde Paulina le serveşte în fiecare 
un prînz bun. 'Ce'mai strigăte vesele! ce cer 
„ce lăcomie ! Ai crede că sint oameni | 
Primeşti Convorbirile? lon Ghica publică acol 
o serie de scrisori foarte interesante, la care eu e 
pund din cînd în cînd. E o eoreepotiilență. Ceea 
zată între noi şi care-pare a îi foarte gustată de e. 
blicul nostru. a 
Ultima mea scrisoare, Ţ 
este intitulată Vasile Porojan. + rezi 
grafia prietenului nostru “din copilărie, 


publicată anul trecut: 
'Prezint acolo b 
Ai cetit- 


“* În original, în limba română. 


2 
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vor prea bucura de ea, 
"drag. - 


Fratele tău iubitor, 
V. Alecsandri 

1 C.A, Rosetti împreună cu Ion C. Brătianu și alți toşti 
exilați se socoteau martiri ai exilului de la 1848 pentru a-și 
spori prestigiul politic. Alecsandri nu a terminat scrisoa- 
rea intitulată Pinea amară a exilului, care s-a publicat 


postum, în Convorbiri literare, XXIV, nr. 9, decembrie 
1890, pp. 720—726. | 


LXXVIL. 


y _CĂTRE IACOB NEGRUZZI 
, Mirceşti, 26 sept. 1881 

Iubite Negruzzi, 
M-am bucurat că n-ai fost un pierde-vară ca mine 
și că ai tradus... fie chiar în versuri albe, pe Don 


Carlos al lui Schiller. Cu timpul sper că vom po- 


seda în limba română tot teatrul clasic german, 
o adevărată comoară | 
Îmi spui că Maiorescu a reînviat pe lumea lite- 


rară, după opt ani de catalepsie. Cu atita mai bine 
„şi pentru literatura noastră și pentru el! Un om ca 
| dinsul, învăţat, elocuent, deştept, cugetător. şi de 


gust, este menit a aduce mari foloase tinerimei, 


atît prin scrierile, cît şi prin graiul lui. Să ne feli- 


cităm dar de reînvierea ilustrului orator, care ştie 


| a combate atit de aspru beţia cuvintelor. 
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se poate a i enerațiile 
cedă. Din elementele tinere, care dau puţine ros 
astăzi, cine ştie dacă n-am vedea ieşind o mină. 
oameni-vengheri de marfă bună? Să nu desperă 
ci să urmăm a le arăta calea... Sufletele june 
obosesc de cinism şi se revoltă cîteodată în conta 
imi; atunci ele aspiră a reintra în lumea ideală 
căci care om nu sufere măcar în vieaţă de nosta 
gia frumosului ! :: i, 
Lon Ghica va continua şirul scrisorilor lui, î 
cu totul afară din domeniul politic. Acele două cart 
tratează despre Egalitate şi Libertaie au fost făcută 
cu scop şi de varietate şi de a proba cum înțelegen 
libertatea şi egalitatea, oamenii generaţiei cărun 
Fratele meu a promis să devie corespondenta 
Concorbirilor | Mă bucur de această hotărire a lui 
însă am să-l îndemn şi eu din parte-mi ca să se. 
crească de politică, politica fiind filoxera literaturi 
i iubitul meu coleg, 


cu ocupăr 
Doranului ! Acum sînt liber, liberat şi de moş 


Va Alecsandri cra convins de rolul social al seriit 
lui şi de aportul culturii în viața politică; opera sa 0 do 
Geşte. El nu voia ă 


; însă ca literatura să fie folosită ca 0 3 
"în întruntarea dintre partidele liberal şi conservator, Ca 
după 1866, duceau o luptă pătimaşă, în slujba unor în 
„personale. De aici afirmaţia exagerată pe care 0 tace (n 


„vele. 


„vor fi umplute. 


rtie v să asist la 
imcrările Academ şi la 4 mai voi pleca... Unde?... ia 
Unde m-or duce ochii și pe cît timp pînzele pungii 


E timpul să mai ies în lume... Orizontul de la 
Mirceşti a început a-mi părea cam îngust, şi soa- 
vele României cu nasul degerat de îrig. 

N-ai avea curagiul să te abaţi pe aicea cind te 
vei duce la Cameră singur? Mi-ai face mare plăcere. 

La revedere, şi mii de complimente afectuoase 
d-nei Negruzzi. 


Al d-tale amic, 


V. Alecsandri 


Fă cu Pepelea şi cu Sfredelul dracului ce-i găsi 
de cuviință. Ți le-am trimis numai şi numai pen- 
tru că mi le-ai cerut. Dacă însă s-ar înjeheba o 
trupă în Iași, aş dori să dai Sfredelul dracului (fără 
nume de autor) ca să se joace. s 


B.A.R., ms. rom, 808 f. 214—215 

Ediţii: Convorbiri literare, XXIX, nr. 14, 1 noiembrie 
1895, p. 1004—1005; V. Alecsandri, Scrisori, |, Buc., 190%, 
p. 123-—425 (data greşită) ; V. Alecsandri, Publicistică. Seri- 
sori, Chişinău, 1968, p. 377—878. să 


LXXVIII ai II 
CĂTRE PETRE ISPIRESCU î 
Mircești, 1882 


Domnule Ispirescu, ; : 

Privind la volumul de povești poporale ce mi-ai 
trimis la ţară, îmi pare că mă aflu jaţă cu o comoară, i 
pe care aş fi pierdut-o de mult și am regăsit-o e a 
intr-o zi de noroc. a pd 


40287 : 


“în timpul e ea acea mi 
i (mpa aa locuită de zmei, de baluri, de pa: 
juri, de cai nazdravani, de paseri maestre, de Strime 
„ bă-lemne, de Sfarmă-peatră, de feţi frumoși, de fet 
de împărați cu plete de aur ete. — într-un cuvin 
de toate minunele ce îmi povestea manca (doic 
în nopţile de iarnă, la gura sobei. 
Drăgălaşe povestiri, care îmi îngînau somnul. 
visuri încîntătoare şi care au avut o fericită înr 
rire asupra închipuirei mele de cînd sînt ps lum 
Ele au contribuit a mă face poet! : 
În adevăr aceste fantastice roduri ale imagina 
ţiei poporului român au un caracter de original 
tate, care le ridică mai presus decit basmele al 
neamuri, căci sint şi înavuţite de tradiţii mitol 
gice ale anticilor noștri strebuni și viu colorate di 
razele soarelui oriental. Ele dar 'sint de natură 
naşte mirarea şi admirarea streinilor culţi care 
ocupă cu studiul producerilor intelectuale ale se 
minţiilor resăritene. 7 
“A se interesa de aceste basme feerice este un lu 
“natural; a le feri de nimicirea, la care ar îi exp! 
cu timpul, este o dorinţă patriotică; însă a şti de 
“a le păstra naivitatea poetică a graiului povestită 
rilor de la șezătoare este o operă din cele mai mer 
torii. Ala : 
Acest merit l-ai avut d-ta, domnule Ispirescu 
şi eu te felicit cu toată sinceritatea unui adora 
a poesiei poporului nostru, pentru modul iscus 
„cu care ai cules şi ai publicat importanta colecţi 
„ce ai întreprins cu multă osteneală și mari sac 
ficii, 4 = 
“Ai făcut un bun. serviciu neamului: român 
" adunînd într-un şireag mulţime.:de pietre se 


* 
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24 — Cele mai frumoase scrisori 


a se pierde. Recunoştinț 
ată pentru totdeauna. A er 
Ș tale volum trebuie să se aile în fie 
care casă, căci în el generaţiile nouă vor învăța a 
cunoaşte valoarea inteligenţi și a naturei poporu- 
lui român, 
Cea mai scumpă recompensă pentru d-ta este de 
a-ți videa numele legat de comoara poveştilor din 
teară şi de a-ți putea zice cu fală că ai indeplinit 
o Sacră datorie cătră Patrie! 
Al d-tale servitor şi amic, 


V. Alecsandri 


B.A.R., S 27/IVI1 

Ediţii: P. Ispirescu, Legende sau basniele românilor, Bue,. 
1882, p. 2. Reeditată în ediţiile următoare. Facsimil în 
Petre Ispirescu, Opere, I, ediţie îngrijită de Aristiţa Avra- 
meseu, Buc., 1969. Scrisoarea s-a publicat sub titlul: n 
loc de prefaţă. 


i 


LXXIX 


CĂTRE ION CHICA 
Mircesti, 21 ftvr. 1982 
Mon cher vieuz, va 
„Je savais que Kingston! avait public une traduction 
de Peneş Curcanul et gu'il Pavait fait preceder d'une 
introduction, mais la langue de Shalespeare ne m'e- 
tant pas tout d fait familicre, j'isnorais le contenu 
de cette introduction. Grâce ă toi je suis &difie sur 
les 6loges dont il m'a accable, ainsi que sur certaines 
erreurs dont il les a entrelardees. | 


989. 


Merci pour la peine que ta tes donnte de me | 
faire connaitre dans notre langue. Je tâcherai de pu 
blier la traduction dans quelque fenille, pour mon 
trer ă nos compatriotes Pinterât que bon prend « 
notre litterature jusque dans les pays les plus €tran- 
gers ă la race latine. J'ai connu Kingston & Duca 
rest et mâme ă Mircesti. Si tu le vois jamais, exprime 
lui mes sentiments affeetueuz. 

Tu vegrettes de ne pouvoir genir assister aut san. 
ces de PAcademie: et moi done... Je pars ce soi. 
mâme pour Bucarest. Mais que vais-je devenir sans tou. 
pendant cinq semaines: M'embetier ă 40 francs par. 
jour. Pourtant un entrefilet de la Gazette de Rou-" 
manie annonce ta prochaine arrivde parmi. nous, 
Ceite feuille serait-elle mieuz informee que toit-mEme. 
sur tes agissemenis? Je le voudrais bien pour cette) 
fois. i E 
La barbe d' Etienne le Grand, grâce ă Vârudition, 
de Hajdeu et ă Ventâtement des Ionesco, Melhisedee 
et autres, a pris les proportions de la question du Da 
nubes. E 

Tous les Acadămiciens sont aceroches ă cette mal 
heureuse barbe, en sorte qu'en pesant dessus, ils fini) 
ront par lui arracher tous les poils. Quels raseu s 
que nos savants collegues ! $ 

Je ne sais rien de positif sur la Societe Encyclosi 
pedique, mais comme nous autres TOUMAIRS NOUS NE. 
doutons de rien, je ne serais nullement surpris de pour. 


nos Cyelopes scientifiques et litteraires se constitue 
en sociâtă. Ca jette de la poudre auz yeuz et ca fe A 
croire â Pezistence d'une. fource de savants TOUMAÂRS. 
capables de complăter.. PEneyelopedie frangaise. 

Mais ă propos, as-tu Pidee de Pinvention qui. ale. 
rait 646 faite par un certain Trajan Theodoresco qul. 
se trouperait en ce moment ă Londres pour obtenit 
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ses brevets? Il aurait dăcouvert la maniere de voyager 
sous Peau et aurait dejă construit un bateau sous- 
marin comme celui que joue un râle si important dans 
Pouprage de Jules Verne: 20.000 lienes sous les mers. 

Jai la cela dans le Figaro. Si cette blagne se trou-. 
vait &tre une raliie, le nom roumain prendrait une 
fiere place dans le cercle des savants €trangers, section 
des invenleurs &mtriles. 

S'tăncescot chante pictoire en parlani ihăire. Cepen- 
dani Anica Po 5 ma dit d Jassy que les pauvres, 
socidiaires &tavent sur lears denis, n'ayanit pas grand” 
chose ă se metire dessous. Les receites sont pitoyables 
malgre le concours puissant, inteligent et actif de 
Pascaly, Ventura ei autres, ejusdem farinae. 

Je verrai par moi-mâme ce qu'il y a de vrai dans 
Venthousiasme de Siancesco et je te le conmunique- 
ra, 

Nos arbres m'ont pas encore de feuilles, mais c'est 
toat comme, vu le beau temps dont nous jonissons. 

Voilă an hiver!... di et guinze degres de chaleur 
en plein mois de fevrier... mais que sera le mois de 
mars?... C'est ce qui: m'inquitie. 

Je suis bien content que Madame Ghica resie pris 
de toi... ainsi gae Mile Anne... Tu m'es plus seul, 
ta bronchitie non plus]... Ma femme et moi nous 
vous envoyons ă tous Vezpression de nos meilleures 
amuties. 

Tout d toi, 

V. Alecsandri 


Je descendrai â Photel Brofjt. 
B.A.R., ms rom. 804, f. 7-8 


Editii: Literatură şi artă română, |], nr. 1, 1897, p. 532, 
(trad.), 
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Dragul meu. daia ră ta a, 
Ştiam că Kingston! publicase o traducere a po 
i Peneș Curcanul, precedată de o introducere, - 
dar limba lui Shakespeare nefiindu-mi chiar fami- 
"iară, ignoram conţinutul acestei introduceri. Gra- > 
ție ţie sînt lămurit asupra elogiilor cu care m-a 
copleşit, cum și asupra erorilor cu care le-a împănat 
i Mulţumesc pentru osteneala pe care ţi-ai dat-o 
pentru a mi le face cunoscute în limba noastră 
„Voi încerca să public traducerea în vreo foaie 
“pentru a arăta compatrioţilor noştri interesul ară 
tat literaturii noastre, chiar în ţările cele mai stră 
ine de rasa latină. Am cunoscut pe Kingston la Bu 
“cureşti și chiar la Mircești. Dacă îl vezi vreodată 
exprimă-i sentimentele mele afectuoase. 
Hegreţi că nu poţi veni să asişti la şedinţele Aca 
 demiei? d'apăi eu!... Plec chiar in seara aceast 
la Bucureşti. Dar ce am să devin timp de cine 
- săptămîni fără tine? Să mă plictisesc de 40 de. 
 teanei pe zi. Şi totuşi o notiţă din Gazerte de Rouma 
ie anunţă apropiata ta sosire printre noi. Această 
- foaie este ea mai informată chiar decit tine asupr: 
acţiunilor tale? De data aceasta aș dori-o. 
Barba lui Ştefan cel Mare?., graţie erudiţiei lu 
Hasdeu şi a încăpăţinării unor Ionescu, Melchise 
dec şi alţii a luat proporţiile chestiunii Dunării”. 
Toţi academicienii sînt agățaţi de această nele- 
ricită barbă, astfel încît tot trăgînd de ea vor ter 
mina prin! a-i smulge toţi perii. Ce plicticoși mai 
sînt și savanții. noștri colegil* ră 
Nu ştiu nimic sigur despre Societatea Encielo 
pedică, dar cum noi ăștia românii avem toate în 


= Joc de cuvinte, în limba franceză, pe cuvintele beri 
şi raseurs, intraductibil în limba română, 
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in societate, Asta aruncă cu praf în ochii lumii și 
va face să se creadă în existența unui mănunchi 
de savanţi români. capabili să completeze Encielo- = 
pedia franceză. “A 
Dar în legătură cu asta ai vreo idee despre în- 
venţia pe care ar fi făcut-o un oarecare Traian Theo- 
dorescu, care s-ar găsi în acest moment la Londra, 
pentru a-și obține brevetele? Ar fi descoperit mij- 
locul de a călători pe sub apă şi ar fi construit deja 
un vapor submarin ca acela care joacă un rol atit 
de important în lucrarea lui Jules Verne: 20.000 


de leghe sub mări. a iu da 

Am citit asta în Figaro. Dacă această glumă ar 
ii o realitate, numele român va ocupa un loc de 
seamă în cercul savanților străini, secţia inventa- 
torilor emeriţi. 

Stăncescut strigă victorie, vorbind despre tea- 
tm. Totuşi Anica Popeasca? mi-a spus la laşi că 
Dieţii societari erau istoviţi, neavînd aproape nici ce 
să bage în gură. Rejetele sint jalnice, cu tot con- 
cursul puternic, inteligent şi activ al lui Pascaly, 
Ventura şi alţii de același fel*. 

Am să văd eu însumi ce este adevărat din entu- 
ziasmul lui Stăneescu, şi am să-ți comunic. 

Pomii noştri nu au încă frunze, dar este ca şi 
“um ar avea, graţie timpului frumos de care ne bu- 
CUPĂ, d | 

Poftim iarnă |... zece şi cinsprezece grade de căl- 
dură în plină lună februarie... dar ce va fi în luna 
Imi martie? 

Asta mă îngrijorează. 


* În original, în limba latină, 


sita tat... Soţia mea și cu mine vă trimitem tuturo 
expresia prieteniei noastre. aud 


Al tău, 


V. Alecsandri. 


“8 


Voi descinde la hotel Brofit. 


1 Beathy Kingston, publicist şi om de teatru englez, 
prieten cu Ion Ghica şi V. Alecsandri. În arhiva lui V. Alec: 
sandri de la B.A.R. se păstrează textul autograi al traduce- 
rii lui Kingston: Penesk the Tukey cock (Arh. V. Alecs., Î, 
ms 6 c) şi textul autograf al traducerii în limba română a. 
introducerii, traducere făcută de Ion Ghica (Arh. V. Alecs.. 
1, ms 19). V. Alecsandri va mai încerca să colaboreze cu. 
Kingston, căruia îi propusese să traducă în limba engleză 
feeria sa Sinziana și Pepelea. : zi 

2 Datorită mitropolitului Silvestru Morariu, episcop 
Melchisedec descoperise evangheliarul de la Humor (1473 
în care se găseşte miniatura întăţişînd pe Ştefan cel Ma 
fără barbă. Pînă atunci, conform figurii popularizate d 
stampa lui Gh. Asachi, se crezuse că domnitorul avuses 
barbă. Această descoperire a stîmit discuţii foarte apri 
în şedinţele Academiei, întrucît comitetul pentru ridicare 
statuii lui Ştefan cel Mare comandase statuia sculptorulu 
francez Frâmiet, după portrerul tradițional, cu barbă 
Abia mai tîrziu, prin răspîndirea imaginii inspirate de p 
miniatura din evangheliarul 'de la Humor, s-a impus de 
nitiv figura lui Ştefan cel Mare fără barbă. Cf. Anale 

" Academiei Române, partea “administrativă şi dezbateri 
“seria a II-a, IV, 1882, p. 15—24, 28—65; Remus Niculescu 

Gheorghe Asachi şi începuturile litografiei în Moldova 
Studii și cercetări de bibliotogie, 1, 1955, p. 73—80. 

2 Chestiunea Dunării fusese ridicată cu ocazia tra 
tului de la Berlin, din 1878, cînd se prevede elaborarea 
"către Comisia Europeană a unui regulament de naviga 


o comisie mixtă prezidată de Austria, comisie pe care Româ- 
nia nu a recunoscut-o, continuind să-și exercite drepturile. 
Reprezentantul român, la discuţiile purtate, a fost Ion 
Ghica. A | 

1 Constantin Stăncescu (1837—1909), pictor şi director 
la Scoala de bele-arte din Bucureşti, membru în Comitetul 
teatral, director al Teatrului Naţional. A colaborat cu Gri- 
gore Cantacuzino, fără să izbutească să îndrepte teatrul pe 
linia progresului. Spa : 

5 Anicuța Popescu (185%4—1912), actriţă în trupa lui 
Pasealy. A fost soţia lui Grigore Manolescu. i 

Ă Una din fiicele lui Ion: Ghica. ; 
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E CĂTRE PAULINA ALECSANDRI 
€ LA „. AYVienon, 13 mai 1882 


Dragă, 

Ieri dimineaţă, am plecat de la Marsilia și am 
sosit la Avignon pe la (1 ore!. La gară ne aștepta 
Bonaparte-Wyse?, care venise aici înaintea mea şi 
îmi reţinuse o odaie bună la otel. Am plecat îndată 
împreună cu o trăsură la Mailan ca să vizităm îm- 
preună pe celebrul poet al Provenţii, Mistral. După 
o oră de primblare am sosit într-un sat mic așe- 
zat în faţa munţilor Alpi şi m-am întilnit cu amicul 
meu necunoscut. El locuieşte ca mine la ţară în- 
tr-o căsuţă mică, înconjurată de o mică grădinuță 
Şi lucrează necontenit într-un cabinet bine luminat 
Şi simplu mobilat ca al meu. 


205 


ă, veselă 


„d 
unde era pusă masa pentru dejun. Am șezut la mas 
„A ore, grăind cu veselie, închiniînd sănătăți pentr 
“4ară și familia mea. Într-un cuvint, am petrecu 
pînă la 6 ore cu cea mai vie mulțumire. Madar 
Mistral ne-a cintat cîntice provenţiale foarte pl 
„cute şi a cetit cîntecul gintei latine cu mult entu 
“ziasm. l-am promis să-i trimit un costum naţii 
“nal complect. Te rog dar să te ocupi cu găsirea lu 
„pentru ca să-l pot expedia îndată ce voi sosi acasă 

la întoarcere, Mistral ne-a întovărăşit la Av 
gnon pentru ca să şadă cu mine pînă astăzi la 1 or 
după ameazi, cînd am să plec la Forcalquier. Aică 
chiar sub hotel este librăria lui Bușeli (sic), pri 
„tin al lui Mistral şi poet. Încă un amic de-ai m 
„care a fost fericit de-a mă vedea. 
„Sint sănătos şi te sărut de-o mie de ori, i 
V. Alecsandri 


Pi 


ti 


B.A.R., ms rom. 2300, f. 68—69. i î 

Ediţii: Literatură și artă română, NI, nr. 3-7, 1902, 
p. 361-362; V, Alecsandri, Scrisori 1, Buc., 1904, p. 68 
69; Al. Şerban, Alecsandri și Mistral, în Flacăra, 1 
ar. 23, martie 191%,.p. 190 (data greşită); O. Minar, Mistr 
“și Alecsandri, în Luceafărul, Sibiu, XII, nr. 7, 1 april 
1914, p. 191 —192 (fără dată); îd.; O prietenie literară, 
Pentru Alecsandri, (4915, august) p. 4 (fără dată, încoi 
pletă); V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, Chişinău, 
1968, p. 146—447, 


 Imeien Bonaparte. 


| provensale. A studiat şi limba română. 


în vitrinele Muzeului Mistral, de la Maillane, 


main matin heureusement, car il y fait un bon 
froid qui m'oblige ă garder mon, paletot dans la 
bre. Je viens d'assister d la fâlibre? 
| ierai en detail ă mon arrivee â Paris. 
discours et de lectures, 
ctre poli et sonrire agreablement pour 


p.. . si fa il si i 
tiicei sale. În arhiva V, Alecsandri de ura it 
Alees., Î, ms. 2), se atlă o notiţă a poetului pe: două pagini. 
care rezumă întregul itinerar al acestei călătorii, cu etapele 
c1, marcînd și momentele cele mai de seamă, Sînt probabil 
însemnări făcute în vederea redactării unor memorii. de - 
călătorie, î 

Din timpul acestei călătorii au rămas scrisorile adresate 
soției sale, fratelui său şi lui Ion Ghica, din care se poale. 
reconştitui cum a decurs sărbătorirea poetului român. 

* Bonaparte-W yse (1826-—1892), scriitor, nepotul lui 
Ș i Părăseşte Anglia pentru a se stabili 
a Avignon, unde se ocupă cu studiul limbii şi literaturii 


* Costumul trimis de Alecsandri se păstrează și astăzi 


s = îă 
= 


Mae 
i CĂTRE ION ALECSANDRI 


Gap, 16 mai 1882 
Mon cher Jean, 
Je suis ă Gap!, au fin fond des Alpes Jusqu'ă. de- 
petit 
2 cham- 
que Je te racon- 
7 Trois heures de 
c est un peu trop, mais ul faut 
laisser. croire 


ne le comprend gudre. Je co le 

bree en felibree pour m'entendre comp limen 

outrance et pour faire des speechs gne on îro 
- charmanis (sic). Aprâs Montpellier, Forca qui 
apres Forcalquier, Gap... el puis dans Pavenir j€ 
vais joindre - Breziers et Alby', mais je crois bien qui 
j'y ferais [auz bond car je me sens passablemeni 
tigac. Ce gui ma le plus intăresst dans mes p 
grinations felibresgues, c'a ct d'aller surprendre Ms 
iral dans son nid â Maillane, prăs d” Avignon. Ja 
ai pusse siz heures en compagnie de Bonaparte-W yse 
lequel, par parenthise, s'est pris d'une grande a ut 
pour moi. Mistral est une personnalite marg 
en Provence et il le serait partout grâce ă son genu 


podtigue. 
“Il a une belle prestance, front large conronne 
meches grises, sourire alirayant ei allure franche & 
de bon alpi. Nous nous soimmnes vus comme si nou 
nous connaissions depuis 25 ans et nous nous SORA 
guittes bons amis. 4 
-*Hier a Forealquier j'ai 6t€ voir poser la premiei 
pierre d'un viaduc important pour la localite. Toule 
les  autorites  depariamentales  ctaient  presen es 
musique, grande foule sur les hauteurs dans une lU 
mire splendide. On avait eu la gracieusete de gravă 
mon nom sur la plaque comm&morative qui dout-âiră 
murăe dans les fondemenis du viaduc. 4 
Pai dă prendre la parole et jai improvise qualiă 
vers. (Qie veuz-tu dans le pays des fâlibres il țaut vel 
sificotier*. Voici ce que je eur ai dit en roumain 
le leur traduisani ensuite en țrancais: E 
„Te-nalţă viaduce să-aduci în acest loc : 
Din patru părți a lumei averi, tumini, ROFOC. 


= Cuvânt creat de poet, cu sens de a improviza Ye! 


Ci 
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"la sosirea mea la Paris. Trei ore de disenrsuri și 


cut acolo şase ore în tovărăşia lui Bonaparte-W yse, 


21. Je t'embrasse, Ton frere, 


V. Alecsandri 


BAR. S 18(23)/1V 11 
Ediţii: V. Alecsandri, Corespondenţă „ Buc. 1960, p. 5—8e 


Gap, 16 mai 1882 

Dragul meu laneu, 

Sint la Gap”, toemai în străfundul Alpilor, din 
fericire numai pînă miine dimineaţă, căer aici este 
un pui de ger care mă silește să stau cu paltonul 
pe mine în cameră. Am asistat de curînd la reuniu- 
nea? Felibrilor, pe care ţi-o voi povesti eu amănunte 


de leeturi, este ceva cam mult, dar trebuie să fii 
politicos şi să surizi eu drăgălășie ca să laşi să se 
creadă că te distrezi din plin aseultind limba pro- 
vensală, chiar atunci cînd nu o înţelegi deloc. Alerg 
din reuniune în reuniune, ca să mă aud lăudat 
peste măsură şi să ţin speechs-uri* care sînt găsite în- 
cîntătoare. După Montpellier, Forcalquier?, după 
Forealquier, Gap şi apoi mă voi duce la Breziers şi 
Albyf, deși mai curind cred că nu mă voi ține de 
vorbă, căci mă simt destul de obosit. Ceea ce m-a 
interesat mai mult în peregrinările mele felibre, 
a fost că m-am dus să surprind pe Mistral în cuibul 
Imi de la Maillane, aproape de Avignon. Am petre- 


care — făcînd o paranteză — mi-a arătat o mare 


* În original, în limba engleză. 


poa 
nie. Mistral e o personalitate « 
nţa şi ar fi oriunde, datorită geniului s: 
Are 0 ţinută frumoasă, frunte înaltă, în 
„mată de plete cărunte, suris atrăgător şi infă! işare 
„sinceră şi nobilă. Ne-am văzut ca și cun ne-am 
cunoscut de 25 de ani, şi ne-am despărţit buni pr 
teni, ti tă 
leri la Forcalquier m-am dus să văd punindu-se 


CĂTRE MARIE BOGDAN 
i Avignon, 19 mai 1882 
Ma chere Marie, | E i 
Satură de complimenis, d'honneurs, de discours, de 
| lectures, de musique et de toasts je suis penu me re- 


tie 4 sală tală i Ciulei aa „poser un couple de jours ă Avisnon et suis „pret ă 
piatra îi SI a as Seini alia a „partir pour Paris apres avoir fait acte de presence 
pentru localitate. Erau d pu ia o înăliă Montpellier, â Forcalquier et dă Gap; apres avoir 
țile departamentului, muzică, lume mult: . N) cescalade les Alpes, îl est temps que je redescends au 
„timi, într-o lumină n hub sah Avuseseră (i ea „milieu des simples mortels de la plaine. Aussi je 
să prune, ala os Pop ear geti Vă CARE rond daller recommencer mes. fredaines poctiques 
trebuie zidită la temelia viaductului. „ă Beziers et  Albyl, : Su d 
A trebuit să iau cuvîntul şi am improvizat pat pe i i mal 
i sii cap în Ș  . peu les longs discours mais ce que je deteste 
vessuri, Ce vrei? În ţara felibrilor trebuie să facă sont les longs dîners qui durent des quatre heures. 


; 1 r 4 d )- Age hi a Ss 3-5 
pe poetul. Iată ce le-am spus în românește tra "E Au bout du premier service je suis rassasit, au bout 


cîndu-le apoi în franţuzeşte: Ş du second je suis €nerve, au bout du troisieme je suis 

„Te-nalţă, viaduce, să-aduci în acest loc „pret  m'ecanouir, et au desseri j'ai enpie de mordre 

Din patru părţi a lumei averi, lumini, noroc. ma voisine. Îl est donc prudent que je mette un 

Și ale tale arcuri întindă-se departe „9 icrme A ces agapes de Gargantua. J'ai eu Voccasion de 

Ca să-ntrunească frații ce soarta îi. desparte SI connattre personnellemeni tous les poetes du Languedoc, 

Asta-i tot LE toata posibil să fiu la Paris în 2140) j la Propence et du Dauphine. Celui qui m'a le 

“Te îmbrăţişez. — Fratele tău „Plus seduit c'est Mistral, qui joint ă un immense 
bit 6 gt ta la „talent une belle figure toute franche et toute sm pa- 
ihique. J'ai €t6 le trouver dans sa petite maison de 
Maillanne et j'ai passt une journte deliciense avec 
„Iui et sa charmante femme. C”est un de mes meilleurs 
 souvenirs de voyage. 

P'ai connu aussi une grande dame du midi de la 
"France, la Comtesse de Toulouse-Lautrec qui ma 
charge d'embrasser ta țille de sa part car nous en 
“vons beancoup parle comme tu penses bien. Fais-le 
Dour moi, en attendant que je puisse m'acquitter 
moi-meme de cette agreable commission. 


V. Alecsand 


1 Gap, capitala departamentului Hautes Alpes, pe ri 
Luye. i: 
2 Reuniune cu banchet a felibrilor, 
3 Porealquier, capitala arondismenţului Basses Alp 
unde s-a decernat poetului o diplomă de onoare, cu ocazia 
“ premiului Jeux flauraux (Jo Flourau de Provângo — Vili 
de Forcanquie), E i 
+ Br&ziers, arond. Herăult, pe riul Orb şi Canal du Mi 
"Alby, Haute Savoie, pe rîul Chârau. 
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ata 
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Un co 


 quitie un seul in 
un 'anglais amoureuaz 
Mais ce gui le distingue particulicrement c'est $ 
ressemblance frappante avec Napoleon III. Ii n 
„rappele chague fois le defuni empereur gue j'ai & 

auz Tuileries et sur les champs de bataille de Ital 
en ISSY „Aassi m'interesse-t-il considerablement pi 
ie contraste de'sa figure ei de son caractere enthousiash 


la Provence, felibre enr. 


„de temps est superbe dans ces parages en depil d 


mistral qui parțois se fait sentir assez „aigrement că 
il est froud et agacant. Mais grâce ă mes irois paletei 
Je le defie d'un air assez gaillară et je continue â m 


porter bien. 


Mes amis les felibres sont tout cbahis Wentend 


que j'ai fait 800 lieues pour venir les trouver, eu 
qui trouvent le voyage de Paris un voyage au lon 
cours. Ils habitent un si beau pays que tout deplaa 
meni leur semble un exil, gi 0 


En «effe! Avignon est situat d'une fagon admirab ) 
Du hau da chăteau des Papes on jouit d'une di 


plus belles vnes gu'il y ait au monde. Rien que & 


panorama merite 


le connaiître, 


de venir mâme des antipodes pot 


Depuis mon dăpari je mai vecu gu'une seule leti e 


„J'espăre trouver 
hâte d'y arriver. 
Je vous embrasse tous tendrement, 


J'ai promis & Madame Mistral un costume national 
ocenpe-toi de m'en trouver un qui soi! trâs joli ă 


complet, 


Ediţii: Marie G. Bogdan, Awtrefois et cujourd? 
1920— 1923 t.1., 1929, p. 159—161, 
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tout un paquel â Paris, aussi ja 


4 


x 


y 


Sătul de complimente, de onoruri, de discursuri, 
de lecturi, de muzică şi de toasturi am venit să 


mă odihnese două zile la Avignon şi sint gata să 
plec spre Paris, după ce am făcut act de prezenţă 
la Montpellier, la Forealquier și la Gap; după ce 
am. esealadat Alpii, este timpul să mă cobor printre 
simplii muritori de la cîmpie; De aceea: renunţ, de 


la mat reînce 


și la Alby.£ 


pe aventurile mele poetice ia Beziers 


Nu-mi plac discursurile: lungi, dar. ceea ce detest 
sînt; mesele lungi, care durează cîte patru ore. La 
sfîrșitul primului fel sînt. sătul, la sfîrşitul celui 


„de al doilea sint enervat, la sfîrșitul celui de al 
"treilea sînt gata să: leșin, şi la desert îmi vine să-mi 


mușe, vecina. Este deci cuminte. să pun capăt aces- 


lor a 
person 


„de Gargantua. Am avut ocazia să cunosc 
pe toţi poeţii din Languedoc, Provența 
"și Dauphine. Cel care m-a cucerit, cel mai mult 
a fost Mistral, care uneşte un mare talent cu o îru- 


moasă figură, sinceră şi simpatică. Am fost să-l văd 
în căsuţa sa de la Maillane şi am petrecut o zi mi- 
nunată cu el şi încîntătoarea lui soție. Este una din 
cele mai bune amintiri din călătoria mea. ; 
Am cunoscut de asemenea pe o mare doamnă din 


„sudul Franţii, contesa de. Toulouse-Lautrec, cart 


m-a însărcinat să sărut pe fiica ta din partea ei, 


comision. 


„căci am vorbit mult despre ea, cum bine îţi poţi 
“închipui. Fă-o pentru mine, în aşteptarea clipei în 
care am: să mă. 


pot achita eu singur de acest plăcut 


„Un însoțitor în peregrinări care nu m-a părăsit 
| nici o clipă, este lordul Bonaparte-Wyse, un en- 
„glez îndrăgostit de Provența, felibru convins. Dac 


apoleon 
"de fiecare dată pe de unctul împăra p 
văzut la Tuileries și pe cîmpul de luptă din Itali 
în 1859. De asemenea mă interesează mult p 
contrastul agil figura sa și caracterul său en 
ziast,. : 
„ Pampul este minunat pe aceste meleaguri, 
ciuda mistralului, care, cîteodată, se face si 
destul de ascuţit, căci este rece şi i nul Dar 


îndrăzneț şi Se pp fiu sănătos. ic 
„Prietenii mei, felibrii, sint  înmărmuriţi 

zind că am făcut 800 Jeghe pentru a veni să- 
tilnese, ei care găsese călătoria pină la Par 
călătorie nesfirșită. Locniese într-o ţară atit 
irumoasă încît orice deplasare li se pare un exi 

În adevăr Avignon este situat intr-un hâp ă 
„munat. Din viriul palatului papilor te bucuri 
una din cele mai frumoase privelişti care exi 
pe lume. Numai această panoramă merită să 
de la antipozi pentru a o cunoaşte. 

De la plecarea mea nu am primit decit o singur 
serisoare, Sper să găsesc un pachet întreg la.Pari 
de aceea mă grăbesc să ajung acolo. 

Vă sărut pe toți cu dragoste, 
: Ş MR 


Am tăgăduit doamnei Mistral un costum naţioz 
nal, ocupă-te să-mi găsești unul care să fie foariă 
 feumos şi Complet, 4 


= E 


2 Pentru telul în care a decurs vizita sa în sudul Fran ci 
ci, aici LXXX, LXXXI. 


Vous y menez, ainsi que moi, une existence modeste 


CĂTRE PREDERIC MISTRAL 


- Mireesti- Roumanie, 20 juillet 1882 


Cher maitre et ami, Aia 4 

Le village de Maillane, celebre grâce ă vous, m ap- 
parait souvent ă Vhorizon dans un mirage attrasant, 
avec la maisonnelte du grand pocte du Midi de la 
France et le jardinet oă il se promene pour se delas- 
ser de ses travauz de la journee. Je vous entrevois 
alors, le front celaire par les razons du soleil couchant, 
en qucte de strophes harmonieuses pour votre nouveau, 
poeme, et parfois jetiant un regard vers les regions 
orientales da Monde Latin. Ce repard, doit rencon- 
trer le mien guelqgue part dans espace car de mon 
câte je dirige souvent mes yeux vers Occident — qui, 
pourra jamais raconter les courses aventureuses. des 
ron pisuels qui se croisent dans Pimmensite et qui 
s'attireni par une m 2 sterieuse sa sympathie? 

Etrange similitude de nos destintes, cher. Maitre! 
Vous habitez un simple village, celui de Maillane, 
perdu dans la magnifique valice du Rhâne; jhabite, if 
comme vous, un village, Mircesti, perdu “i dă 
valee du Sereth. Votre maison, de petites proportions 
comme la mienne, est situce au. milieu bun jardin. 


mais riche en bonheur domestigue. Vous poursuipez 
victorieusement une grande idee, celle de la resurrection 
aureolisce de la pocsie provengale; j je travaille depuis ma 
jeunesse ă celle de la potsie roumaine, et tous deus 
nous nous bercons d'un reve splendide: la reconstitution 
de la famille latine en un seul et puissant faisceau 


Te souffle des vents contraires et qui abritera le monde 
"d son ombre bienfaisante. Courage! le prâlude est plein 
“de promesses ă en juger' par Venthousiasme. des. fe- 
„libres. Zina se cunoaște de dimineaţă: la journte 
se reconnait d. Laube. SA 

Um de mes amis, qui a fonde ă Bucarest La Ga- 
zette de Roumanie!, m'a demande la faveur de lui 
communiquer des notices sur les: prineipauz felibres 
“procengauz, pour en. faire part ă ses abonnts. Je 
"me suis empressă de metire &. sa disposilion quelques. 
esquises biographiques. parues cette annie en. feuille 
colantes ă oecasion. des fâtes. littiraires de Montpel- 
ier, ainsi qwun article sur vos. Iles d'or, public 
dans un joarnal du. Midi. C'est une benne aubaine 


"ta Provence et du Languedac. Je vous envoie le nut- 
scro du journal qui contient cet article de criliqgue, 


- dait au țin fond de b Europe occidentale” . 
Pespire âsalement pouvoir tenir ma promesse en- 


coyant un. costume national? tel que les porient Sa 
- Majeste la Reine et les dames gai Ventourent. Le 
costume est commanide, îl sera expedic d Maillane 
des que les broderies cn seront achevces et ă ma nou- 


țion de saluer une Florica roumaine. 


* Desigur, poetul a voit să spună orientale, 


pour mes compatriotes, dont ils proțileront pour 
apprecier les qualităs superieures de leurs. frăres de 


dans Pespoir que vous serez satisfail. de le poir repro- 


vers la toute gracieuse Madame Mistral, en lui en- 


elle ezcursion. dans vos parages j'aurai la satisfac- 


sincere admiration. ial ADA 


facsimăl. a 
Ediţii: Steaua, 46, nr. 181, februarie, 1965, p. 99—109. 


E | Mircești — România, 20 imlie 1882 
A Dragă maestre și prietene, : 
Ş Satul Maillane, celebru graţie dumneavoastră, 
îă îmi apare adesea la orizont într-un atrăgător mi- 


E | raj, cu căsnța marelui poet din Sudul Franţei și 
E | grădinița, în care se plimbă pentru a se odihni 
ă după activitatea depusă în timpul zilei. Vă între- 

văd atunci, cu fruntea luminată de razele soarelui 


tru nonl dumneavoastră poem și, din cînd în cind, 
aruncând 0 privire spre regiunile orientale ale iu- 
mii latine. Această privire trebuie să intilnească 
pe a mea undeva în spaţiu, căci din partea mea 
indrept adesea privirea spre Occident — cine va 
putea vreodată să povestească cursele aventuroase 


ale razelor vizuale care se încrucișează în imensi- 
E | tate şi care se atrag printr-o misterioasă simpatie? 


E î Cmrioasă asemănare a destinelor noastre, dragă 


maestre | Liocuiţi într-um simplu sat, acel Maillane, 
pierdut în minunata vale a RhOnului; eu loeniese 


E | ca şi dumneavoastră, într-un sat, Mircești, pier- 


dut în valea Siretului. Căsuţa dumneavoastră, de 
mici proporţii ca şi a mea, este situată în mijlo- 
cul unei grădini. Duceţi acolo, ca și mine, o exis- 


[a 


Originalul, în Muzeul Mistral din Mailane; BAR, 


la astinţit, în căutarea strofelor armonioase pen- 


nunchi. Vis sublim, efort eroic, căruia viitorul 
„îi rezervă 0 demnă încununare. Semănăm sămînţa timente de afecţiune și -de sinceră admiraţie, 
„unei păduri de stejari, care va opri, într-un viitor | , 
mu prea îndepărtat, suflul vînturilor potrivnice şi 
care va adăposti lumea la umbra sa binefăcătoare. 
Curaj ! începutul este plin de făgăduieli, judecind 
" “după entuziasmul felibrilor. Ziua se cunoaşte de 
dimineaţă” . e bile Se II 
„Unul din prietenii mei, care a fundat lu Bucureşti > 
La Gazette de la Roumanie!, mi-a cerut favoarea 
“de a-i comunica notițe despre principalii felibrii 
“provensali, ca să le împărtășească abonaților săi.. 
“M-am grăbit să-i pun la dispoziţie citeva schiţe 
biografice apărute anul acesta în foi volante cu 
“ocazia sărbătorilor literare de la Montpellier, cum. 
"şi un articol despre cartea dumneavoastră Iles 
d'or, publicat într-un jurnal din Sud. Este o bună 
pleașcă pentru compatrioţii mei, de care vor pro- 
fita pentru a aprecia calitățile superioare ale 
fraţilor lor din Provența și Languedoc. Vă trimit 
numărul jurnalului care conţine acest articol de 0 i St one Me 
critică, în speranţa că veţi îi satistăcut văzindu-l Pendant toute la journee d'hier, le ciel s'est mon- 
reprodus tocmai în străfundul Europei orientale”. ir dune huameur giroce, grondant, tempâtant, 26 
Sper de asemenea să-mi pot ţine făgăduiala faţă brant ses nuages noirs d'eclairs aveuglants et ouvrani 


1 George Steriadi, titlul corect: Gazette de Roumanie. 
Aici s-au publicat articolele despre poeţii felibri: Toulouse- 
vautrec, 3. Roumanille, Prâderic Mistral, Bonaparte-Wyse, 
Berluc-Perussis şi Felix Gras. Cf. Gazette de Roumanie, Îk, 
nr, 227—292, iulie, 1882. FR o a 

2 Costumul naţional trimis de poet se găseşte și astăzi 
în vitrinele muzeului Mistral din Maillane. 


LXXXIV ali DE 
CĂTRE EDOUARD GRENIER 
Mircesti, 20 juillet 1832 


d | 
J'eprouve le besoin de venir causer avec vous, et 
voici d, quelle occasion. A 


de graţioasa doamnă Mistral, trimiţindu-i un cos- Sp  S6S ccluses UNA ă Vepogue du deluge; gal d lut 

dum naţional? aşa cum le poartă majestatea sa re- PP (7 contre l'oppression phusique et mana e qui, e 
gina și doamnele care o înconjoară. Costumul este N  vabissait dans cette obscurite chargte d'electricite? Je 
i Se We UI i A me suis retranche derritre votre volume des Petits 

Poâmes! et, grâce ă lui, je ne me suis presque pas 

apergu du cataclysme qui faisait rage au dehors. 


* În original, în limba română. 
*%* În original: occidentale, 


Apris bien des amntes, Pai rela le Mort da duit 
Errant et PElkovan?, et vos strophes si touchantes | 
sar la mort du prince Gr. Ghica”. En fermani le vo- 


rappelE notre joyenx pass, si plein d'ilussions, ei 


nos cheres camseries au bord de Ocean. 
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Qant d vos strophes adressces d la mămoire du prince. 
Ghica, ă pari ses gualit €s poctigues et les sentiments 
touchanis qui les distinguent, elles se ratiachent & 
une &pogue de r&sarrection pour la Roumanie, ei, 
ce ditre, elles vous crtent des droits ă Vajfection de 

Nous savons avec quel amour poar notre pays vous 
avez entretenu VPesprii da prince Ghica dans la pre- 
paration du grand acte hisiorigae de l'Union des 
Principautes, et votre nom aura sa place dans les 
annales de l'epogue. 

Bref, vous m'avez rajeuni de vingi-cing ans dans 
Pespace de douze heures, et c'est lă un miracle que 
les vrais pottes seuls ont le don d'operer. C'est pour- 
quoi je vous embrasse de tout coeur, mon Grenier, 
et vous souhaite joie et sante. 


Tout d pons, sa Mie 
& Pai. Sana! 


Originalul, în Biblioteca din Besangon 

Ediţii: Georges Gaziers, Lettres intdites, Paris, 1917, 
p. 66—68; V, Alecsandri, Scrisori inedite, Buc. î.a., p. 
71—74 (trad.); V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, Chiși- 
nău, 1968, p. 249—250 (trad). 


Mircești, 20 iulie 1882 


Dragă prietene, ; 

Simt nevoia să stau de vorbă cu dumneata și 
iată în ce împrejurare. 

Teri, toată ziua, cerul a fost într-o dispoziţie 
groaznică, tunind, trăsnind, brăzdind norii săi 
negri cu fulgere orbitoare şi deschizindu-și ecluzele 
ca în vremea potopului; cum să lupţi împotriva 

siunii fizice şi morale care mă năpădea în a- 
ceastă obscuritate încărcată de electricitate? M-am 


A 
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adăpostit în spatele volumului dumitale Petits po= 
emes! şi, graţie lui, aproape că nu mi-am dat seama 
de cataclismul distrugător de afară. E 

După mulţi ani, am recitit La Mort du Juif errant,. 
şi PElkovan?, şi strofele dumitale atît de mişcă 
toare despre moartea lui Gr. Ghica?. Închizind vo- 
lumul, primul meu gind a fost de a mă intreba pen- 
tru ce nu faci parte din Academie? Se admit acolo. 
autori dramatici, al căror talent constă în a cîş-. 
liga milioane debitind scene comice și citeodată. 
scandaloase, unui public blazat de gură-cască pa-) 


rizieni (fără a mai socoti pe străini, care nu pricep - 
mare lucru), şi se închide uşa aleşilor, care produce. 


opere Îrumoase | 


A avea mari inspiraţii, a minui limba la perfec- 
ţie, a propaga sentimente nobile, a ridica inimile, 
a le îndruma spre demnitate, patriotism, elanuri. 
a dovadă de adevărat. 
poet și de. adevărat cetăţean sînt destule titluri 


nobile, într-un cuvint, a 


pentru a îi exclus din templu? Trebuie deci să fii 
negustor pentru a avea dreptul să intri şi să-ţi ex-. 
pui marfa? Este ruşinos, ruşinos, rușinos | 


Poemul dumitale, Le Juif errant, conţine pasaje 
de o frumusețe magistrală, trezeşte interesul pen- 
tru soarta acestui nefericit blestemat şi te face să-i - 
doreşti moartea, sfîrşitul chinurilor sale! Tabloul 
apariției lui Christos este splendid, merită să fie 5 
fixat pe pinză de un mare pictor. Scena nocturnă - 
de la Coliseum aparţine domeniului de înaltă poe- 
zie. Este scrisă nu cu o pană, ci cu un penel muiat - 
în cele mai frumoase culori. În sfirşit, înmormin- - 
tarea evreului rătăcitor, la picioarele unui ghețar, - 
pe viriul arid al unui munte, te lasă sub impresia 
unei tristeţi atenuate de tabloul sfirșitului unei o 


mari nefericiri. 
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1'Elkovan este o bijuterie orientală. Mi s-a vor- 
bit de el cu admiraţie în Sudul Franţei, Mi-a rea- 
mintit veselul nostru trecut, atit de plin de ilu- 
zii, Şi dragile noastre convorbiri la marginea ocea- 
nului. 

Cît despre strofele dumitale adresate memoriei 
prinţului Ghica, în afara calităţilor sale poetice 
și a sentimentelor mişcătoare care le deosebesc, 
ele ţin de o epocă de renaştere a României, şi în 
această calitate ele vă creează drepturi la afecţiu- 
nea compatrioţilor mei, 

Știm cu ce dragoste pentru ţara noastră aţi în- 
ireţinut spiritul prinţului Ghica în prepararea ma- 
relui act istoric al Unirii Principatelor şi numele 
duinitale va avea locul său în analele epocei. 

Pe scurt, m-ai întinerit cu douăzeci şi cinci de 
ani, în răstimp de douăsprezece ore, şi acesta este 
un miracol, pe care numai adevărații poeţi îl pot 
înfăptui, Pentru aceasta te sărut din toată inima, 
dragul meu Grenier, și îți doresc bucurie și sănă- 
tate, Ad 

Al dumitale, 

V. Alecsandri 


1 Edouard Grenier, Petits poomes, Paris, 1860, 276 p. 
> Poemul flhovan este dedicat de poetul francez lui 


Vasile Alecsandri, de la care aflase că păsările de pe Bostor, 
care poartă acest nume, sînt socotite de orientali ca suflete 
ce nu au putut intra în raiul lui Mahomed, Cl. Op. cir., 
D. 143—14% şi Gh. Bogdan-Duică, Vasile Alecsandri şi 
Fdouard Grenier, în Convorbiri literare, LUI, nr. 6-—7, 


iunie—iulie 1921. p. 498-446. 
* Strofele despre moartea prințului Grigore Ghica sînt 


“intitulate Sur un tombeau. cf. op. cit., p. 241—253, 
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5 & e Moti puli alte 
CĂTRE EDOUARD GRENI 


Mircesti, Ier aoât 18 i 


Cher ami, 


Votre letire m-a rapporte la nouvelle la plus agre | 
ble du monde, car elle s'accorde avec un de mes voeu, 
les plus intimes. Vous fizez sur le papier vos souventă 


oldavie. 2 Bravo! C'est lă une excellente idee q 
roi ara dexcellents fruiis. Je les deguste d'avane 
car j'espăre bien que vous imprimerez votre, cane 
scrit. Que de jolis soupenirs vous allez ranger mărire 7 
dans” votre volume! ei quels charmanis tableau 
vous allez tracer de la societe de Jassy, telle que vol 
Papez connue en 1855—56, avec sa Jeunesse enthoi 


siaste ei patriote, avec son bouguei de jolies femmei 


|, 


avec son cachet d'originaliti qui s'est bien efface di 


puis, helas! | 
A Poeupre, cher ami, vous avez entrepris WN Pi 

menade dans le pays des contrastes et dans la reg 

des ombres disparues. Que de croiz le long de cei 


route, depuis que vous Pavez quitice, muus GUssi di 


de plantes vivaces Pombre de ces croiz! Il me SER 
ble râver guand j'y reporte ma pensce. Ş 


Beripez, &eripez, faites-moi revipre dans ce pasă 


d'hier gui a toutes les apparences d'un sisele. Toi 
vos amis et amies, moi surtoat, NOUs vous. de i 
des jonissances dălicieuses quowgue mâlees d'une & 
taine ameriume. ni 
Merci d'avance pour le volume de vos poestes & 
plites i 
Tout d vous, de coeur, 
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P.S. Je compte passer mon hiver ă Detranger. Je 
vous ferai connaitre Vepoque de mon depart et mon 
lieu de refuge contre la saison rigoureuse, 


Originalul, în Biblioteca de la Besancon. 

Ediţii: Georges Gaziers, Lettres incdites, Paris, 1911, 
p. 69—70; V. Alecsandri, Scrisori inedite, Buc., î.a., p. 
7%—75 (trad.); V. Aleesandri, Publicistică, Serisori, Chiși- 
nău 1968, p. 250-251 (trad.), 


Mireeşti, 1 august 1882 

Dragă pietene, 

Scrisoarea dumitale mi-a adus nontatea cea mai 
plăcută din lume, pentru că ea se acordă cn una 
din dorințele mele cele mai intime. Fixezi pe hiîr- 
tie amintirile dumitale din Moldova? Bravo! Este 
o idee minunată care va da roade excelente. Le 
gust dinainte, căci sper că vei tipări manuserisul. 
Cite amintiri frumoase vei orîndui artistice în volu- 
mul dumitale ! şi ce frumoase portrete ai să serii 
asupra lumii din lași, aşa cum ai cunoscut-o în 
1855—56, cu tineretul său entuziast şi patriot, cu 
buchetul său de femei frumoase, cu farmecul ori- 
cinalităţii sale care, din păeate, s-a şters de atunci 
încoace | 

La lucru, dragă prietene, ai întreprins o plim- 
bare în ţara contrastelor şi în regiunea umbrelor 
dispărute, Cite cruci de-a lungul acestui drum, de 
cînd Lai părăsit, dar şi cîte plante vii la umbra 


„acestor cruci! Mi se pare că visez cînd îmi îndrept 


gindul acolo. 


Scrie, scrie, fă-mă să retrăiesc în acest trecut 
de ieri, care are toate aparențele unui secol. Toţi 


prietenii și prietenele dumitale, eu mai cu seamă, 
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vă vom dato 
amestecate ce 


Mulţumesc dinainte pentru 
mitale complete. 
A? dumitale, din inimă, 


V. A leesandri 
P.S. Sper să-mi petrec iarna în străinătate. îţi 


voi face cunoscută data plecării mele şi locul meu 
de retugiu împotriva anotimpului aspru. 


2 Grenier a publicat amintirile sale intitulate În Mold 
dova (1855-1856), abia în anul 189% şi numai intr-un tiraj) 
"modus de 12 exemplare, destinate unui cerc restrins de prie- 
-teni, Vladimir Ghica, nepotul de fiu al domnitorului Gri) 
gore Ghica, a fost autorizat de autorul francez. să citeascăi 
această carte, din care a extras unele pasaje pe care le-a 
publicat sub titlul: O carte care ne priveşte, şi un om care N$ 
interesează: În Moldova (1855-1856), de Edouard Greniei 
în Convorbiri literare, XLIII, nr. 12, decembrie 1909, pa 
4267—1278; XLIV, nr, 1, ianuarie 1940, p. h4—56 şi nr 
3, mai, p. 334-350, 1205-1220, reeditate în Vladimiţ 
"Ghica, Spieuiri istorice, Iași, 1936, p. 80—1el, 


XXXVI 


CĂTRE ION GHICA 
Mircesti, 15 oct. 198 


4 
. 


gri a A e le pli contenani ton article sul 

les Loghiatati! qui ont enseigne tipto, tiptis CĂ a 

predecesseurs et je viens de Vexpădier ce matin d 
Jacques Negruzzi, mais avant j'en ai donne lectur 

- Panline. La pauvre chîre malade a ri de bon co 


"ouli2.. Tes sc i nd'mere lont €salement 
fort amusce, aussi a-t-elle râve une grande partie de 
la nuit ă Marie Therese. Ton article aura du succes 
aupres des directeurs des Convorbiri, car il contient 
des details intressants sur une €poque totalement 
„isnoree, quoique tres proche de nous, il souleve un 
coin du rideau qui cache le pass et laisse entrevoir 
des silhouettes comiques, il est vrai, mais qui ont 
cxerce une grande ințluence sur les idees, les us et 
coulumes des pieuz boyards. e , 

Pai voulu aller d Berlad pour  assister auz 
srandes manoeuvres, c'est-â-dire au formidable patau- 
geage de nos troupes dans la boue et sous une pluie 
iorrentielle mais j'en ai ete heureusement empâch& par 

"la maladie de Pauline qui me tient elout ă la maison. 
Cette mâme cause me prive du plaisir d'assister au 

i congres €conomique de Jassy. Pourrai-je âtre present 
 Pinauguration de la statue de Ştefan cel Mare şi 
cu barbă? 

Si j'avais eu la tâte libre de toute preoccupalion, 
j'aurais volontiers cerit une ode d, cette oceassion so- 
dennelle, comme je Vai fait pour Mihai Viteazul, 
mais j'ai eu beau m'escrimer un jour que Pauline 
allait un peu mieuz, je m'ai pu accoucher que de 
| cette strophe: Eta 


„0, Ştetfane, a ta moşie 

În lipsa ta multe-a răbdat! 
Priveşte-o, Doamne, cu mindrie 
Ea din mormint s-a ridicat. 
Tu care-n viaţa-ai apărat-o 

Cu braţ şi suflet vitejești, 
Independentă ai lăsat-o, 
Independentă o găsești“t, 


Am vrut să merg la Birlad pentru a asista la 
rile manevre, adică la formidabila bălăceală i 
noroi a trupelor noastre, sub o ploaie torenţia 
dar din fericire am fost împiedicat de boala Pai 
linei, care mă ţine pironit în casă. Din aceea 
cauză mă lipsesc de plăcerea de a asista la congre 
svl economie de la laşi. Putea-voi să fiu prezent | 
inaugurarea statuiei lui Ștefan cel Mare şi cu bai 
bă3? 
Dacă aş fi avut capul liber de orice preocupare 
aş îi scris cu dragă inimă o odă cu această ocază 
solemnă, aşa cum am făcut-o pentru Mihai Vitea 
zu), dar în zadar m-am străduit într-o zi cînd Pad 
linei îi mergea ceva mai bine, căci nu am putul 
zămisli decit această strofă: Ă 


O, Ştefane, a ta moşie 

În lipsa ta multe-a răbdat! 
Priveşte-o, doamne, cu mindrie : 
“Ea din mormiînt s-a ridicat. 2 
Tu care-n viaţa-ai apărat-o, Ă 
Cu braţ şi suflet vitejeşti, 
Independentă ai lăsat-o, 
Independentă o găseşti“! 


1] 


cu cîtă bunătate am primit şi am încurajat noi p 
Macedonski şi comp. ca pe o tinără pleiadă literi 
ră?5 Acest domn a vrut să-mi dea o probă despi 
sentimentele sale de recunoștință şi, într-un pat 
flet în versuri, împotriva poeţilor care nu fac pai 
din clica sa, m-a numit pur şi simplu... o broască 
Nu-mi iartă că am primit marele premiu N 
E: 


ST 
a 


* În original, în limba română. 


mit numerele unui jurnal unde vei citi această 


„fiecare dimineaţă are nasul: puţin cam îngheţat. - 


Fiindcă a venit vorba de versuri, îţi amintegtii 


„ tradus şi localizat de Odobescu. Se spune că piesa 
| nu a reuşit. Prost debut, noroc că Damâ este acolo, 
pentru a pune umărul. Dacă s-ar examina acest, 
„umăr nu s-ar găsi pe el cele două litere T.F.t0. im- 


„28 — Cele mai tumoase scrisori 


sent 


Aiei apare virful urechii măgarului. Dar Mace- 
donski se crede furat de o sumă care îi revenea de 
drept. Ce este hazliu în această afacere este că bie- 
tul nostru prieten Sion a crezut de datoria sa să 
răspundă acestei diatribe şi a făcut-o pentru a apăra 
pe academicieni, dar şi-a găsit beleana. Îţi tri- 


polemică. Te va distra în mijlocul ceţurilor tale 
britanice. 
La noi toamna se prelungeşte, cu toate că în 


Dar ar putea să se joace de-a v-aţi ascunselea cu 
baba iarnă care iînaințează precedată de mari sto- 
luri de corbi! Ah! Priinăvara! cît de departe este 
incă de noi şi cu cită nerăbdare o aștept pentru a 
putea să-mi iau zborul spre Londra! Paulina nu 
se gîndeşte decit la această călătorie şi se simte 
ușurată la perspectiva debarcării noastre pe coas- 
tele Angliei. ue 

Teatrul Naţional a debutat cu Azpicul Fritz, 


* În original, în limba română. 


e amabilii Ş 
e 59. să 
VW, Aleesa 


1 Dascălii greci (.Dascălii greci și dascălii români) 8 
“Convorbiri literare, XVI, nr. 9, 1 decembrie 1882, p. 32 
— 330. i, 4 
2 Dascălii greci, însoţind la plimbare pe copiii care 
erau încredinţaţi, se adunau pentru a comenta acţiunii! 
răsculaților din Grecia (1821) şi aveau pretenţia să criti: 
comportarea unor eroi ca Marcu Bazzari și Miauli. . 
5 Ct. aici LXXX, n. 2. i | 
„4 Va serie totuşi Odă la statuia lui Ștefan cel Mare, ci 
Convorbiri Literare, XVII, nr. 3, 1 iunie, 1883 p. 112—413 
5 La 24 ian. 1881 V. Alecsandri scria lui Macedonski 
telicitindu-l pentru înițiativa de a scoate revista Literatori 
la care primeşte să colaboreze. Pentru a ilustra sfatul p 
care îl dăduse tinerilor scriitori de a reveni de multe oj 
asupra unui text compus, îi trimite spre publicare | 
scenă din Despot așa cum a fost serisă iniţial pentru a com 
para cu forma definitivă la care a ajuns cînd s-a tipă 
Macedonski u publicat scrisoarea și fragmentul în Ziteră 
torul, Ul, nr. 2, februarie 1881 p. 563—564%. 4 00 
& În 1869, februarie — martie, V. Alecsandri inte 
nise pe lingă M. Kogălniceanu, pentru a se construi o ga 
pe moşia' sa, Mirceşti. Cf. B.A.R., Coresp. inv. 97628, 
? Conștient de propria sa valoare, Macedonski face gri 
şala de a nu recunoaşte meritele precursorilor săi. Iritat 6 
premierea lui Alecsandri, îl atacă neelegant în notel 
poezia Viaţa de apoi, publicată în Literatorul, III, nr. Î 
iulie 1882, p. 393—394, din care V. Alecsandri extrage ci 
tele din scrisoarea de mai sus, 


p. 449, 537—591. G. Sion, soc 
apărarea academicienilor, lezaţi prin 
sandri, trimite o scrisoare lui Macedonski, publicată în 
Steaua Dunării, V, 46 septembrie 4882, la care Macedonski a 
ii răspunde tot acolo a doua zi, 17 septembrie. Ambele seri- 
sori sînt republicate în Literatorul, Il, nr. 8, 4882, p. +70 Li ă 
—474, pe două coloane, pentru a sublinia ironiile adre- 
sate lui G&. Sion. În altă scrisoare, adresată lui Ion Ghica. 
în 40 decembrie, acelaşi an, poetul reia în discuţie cazul 
lui Macedonski, căruia nu i-a acordat niciodată satisfacția 
unei polemici. Între hîrtiile lui Alecsandri de la B.A.R., 
se găseşte ciorna antogrată a unei severe și spirituale con- 
damnări a lui Macedonski, intitulată Ecce homo! Cf. V. 
Alecsandri, Scrisori, Însemnări, Buc., 196%, p. 53—59. 

9 [ami Fritz, de Emil Erckman şi Alexandre Chatrian, 
localizată de Aliod (Alexandru Odobescu) sub titlul Nea 
Prăţilă. Premiera are loc la 3 octombrie 1882. Cf. BAR. 
ms rom. .5980, f. 137—138. : 

10 'P.F. iniţiale cu care erau înfieraţi pe umăr condamna- 
ţii la muncă silnică (=trapau forces) în Franța. Glumă 
răutăcioasă a poetului, împotriva lui Dame. 

11 Se înţelege familia lui I. Ghica, aceasta fiind adresa 
la care locuiau, în Londra. 
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CĂTRE TITU MAIORESCU 
" Mircești, 27 noiembrie 1882 
Iubite domnule Maiorescu, 
Puținele rinduri ce mi-aţi seris mi-au adus o 
mare mulţemire, încredinţindu-mă că tot ţin casă 
bună cu tinereţa sufletului. 


“cailor de munte, car 
cu piciorul, la fiecare pas. 
Mă întreb, cînd scriu, dacă 


scrierea mea nu arată” 
"cumva slăbiciunea condeiului, căci din momentu 
"ce nu critic serios ar fi în drept de a zice: seca 
* Alecsandri, aş închide dughiana și aș lipi pe fațada. 
- ei următorul anunț: 
Fermee pour cause de salubrite publique*. 
Zic: salubritate, pentru că — după opinia mea 
literatura oţetită, poezia răsuilată, produc î 
omenire ravajuri deopotrivă ca cele mai crunt 
epidemii. Ele, răspîndind un fluid narcotic, des 
formează făleile şi aduc o timpire fatală, pe ne 
"simţite, în erierii cititorilor... În fiecare stat bine. 
organizat ar trebui să se institueze un comitet de. 
salubritate, care, în interesul locuitorilor, să aibă. 
însărcinarea de a mătura grajdurile lui Augias, 
din care unii vermiticatori voiesc a face Parnasu 
lor. Cu o asemine măsură, s-ar prelungi viaţa ome 
mească în regiunile lumei intelectuale şi n-am 
expuși a ceti în reviste modeluri de poezie (si 
ea strofele următoare: 


Astăzi florile-au trecut 

Şi chiar frunzele-au căzut, : 
Dar amorul, pe-a lui creacă, 
înfloreşte făr' să treacă: 


Este el, îl recunosc, 

Cu mirosul său de mose 

Ce condeiul îmi conduce 

Pină ce-mi va pune cruce. 
(Literatorul, nr. 


oi die: dz, 


$, p. so) 


* închis din motive de salubritate publică (te.) 


pa 


__negreșit, va veni miercuri seara la adunarea Ii- 


ca documente la un studiu psihologic a timpului 


„pectuoase d-nei şi d-rei Maiorescu. 


E p. 509—511 (E. Carcalechi, Scrisori de V, Alecsandri către 
| di 7. Maiorescu); Epoca, XI, nr, 168, 23 iunie 1905, p. 


„publicată, după moartea autorului, în Convorbiri literare, 
XIX, nr. 2, 4 mai 1885, p. 187—188. 


copiată de mîna lui Alecsandri, s-a publicat în Convorbiri 
diterare, XXX, nr. M, 1 noiembrie 1896, p. 455-457, 
- împreună eu o scrisoare explicativă a lui Iacob Negruzzi, 
„sub titlul Matei Millo, poet liric, p. A49— 5 


„Vă rog să binevoiţi a le comunica lui Jacques 
Negruzzi, care se află acum la Bucureşti şi care, 


terară din strada Mercur, 
Pe la 1851-57, tinerimea avea alte aspirări- decit 
in ziua de astăzi. Poeziile ce vă trimit pot servi 


care a precedat epoca actuală. 
Vă rog să prezintaţi complimentele mele res- 


Al d-voastră amic, 

: V, Alecsandri 
BAR. ms rom. 3351, f. 3—9 
Ediții: Convorbiri literare, XXXLX, ur. 6, iunie 1903, 


1—2; Vremea, 


XII, nr. 582, 15 decembrie 1940, p, 5 [soco- 
tită inedită). ; 


* Poezia, intitulată Odă la Unirea românilor, a fost 


2 Poezia, Meditaţie asupra. Cetăţuii Neamtului, 1857, A îi 


CĂTRE LASCĂR ROSETTI 
La : Mircești, 6 dec. 188: 
Iubite Lascaraki, de N 
În călătoria ce am făcut astă-vară prin provin 

' ţiile de jos a Franţei, m-am întilnit cu toate notas 
" bilităţile literare din Provența, din Languedoe 
ete. şi am propovăduit cu multă căldură ideea 
panlatinismului, faţă cu panslavismul şi cu pangeră 
manismul ce s-au constituit în Europa pe baze atit 
de puternice şi de amenințătoare. Ideea au pătruns 

| ca un fulger luminos în spiritele numeroșilor mei 
"amici, felibri, care aut de șefi pe celebrul poet proș 
„venţial Mistral, pe Roumanille, pe baronul de Tour: 
toulon, pe contele de Toulouse-Lautrec etc... toți 
oameni cu renume, cu influență, cu averi şi cu 
convingeri. 4 
Unul din ej, baronul de Tourtoulon, au şi decis 
“a face mari sacrificii pentru a fonda în Parig 
o revistă sub titlul Repue du monde latin, care 
să apară în luna lui ghenar, în forma revistei des 
„Deuz Mondes. Ş 
În curind ţi-oi comunica programul acelei pus 
” blieaţii mensuale și te vei convinge de importanţă 
ei în privirea intereselor ţării noastre și de nece 
sitatea de a fi răspindită cit se poate mai mul 
la noi. . 0 
Spre a ajunge la acest rezultat s-au decis a si 
institui comitete de patronagiu prin oraşele noa! 
tre, cu îndatorirea pentru ele de a recomanda 
vista şi de a-i capata abonaţi!. 
M-am gindit la tine, iubite Lascaraki, pen 
districtul Hușului și vin să te întreb dacă cre 


Ă 
A 


V. A lecsandri 


B.A.R., S 39 (6) LVIII i i 

1 Alecsandri a solicitat şi altor cunoscuţi să facă abona- 
mente la această revistă. Cf. serisoarea către Alec. Papa- 
dopol Calimah, din 5 decembrie 1882, B.A.R., ms. rom. 
924, Î. 24—25. f n ; 


LXXXIX 
CĂTRE DIMITRIE OLLĂNESCU-ASCANIO 
i Mircești, 3/15 ianuar 1883 


lubite Ollănescu!, 
Frumoasele versuri ce mi-ai trimis de zioa mea, 


„din partea poeticului Bosfor, sînt poleite cu raze 


calde de soare. Ele mi-au adus o lumină drăgălaşe 


„în casă şi un parfum oriental, care au trezit suveni- 
„vile mele adormite. Îţi mulţumesc din tot sufletul, 


ca un om ce sînt prins în zăpadă, pe 10 graduri de 


" îrig, şi care înlocuiesc soarele prin focul sobei. 


Neindrăznind să îes din casă, privesc pe fereas- 


__tră la amorţeala naturei şi îmi pare că însuşi ae- 
„rul iremură de ger. Şi oare să o spun? una din 
petrecerile mele favorite consistă a prinde sti- 


leți și piţigoi într-o colivie suspendată de cren- 


“i “pile unu copac. Bietele păsărele, 


şi moarte de foame zboară la gl unui p 


chiemător şi se prind în capcanul coliviei ca Și 


oamenii ce cred în magiile nălucirilor. Am păr 

"acum vro 30 de prizonieri, pe care îi adăpostes 
pănă la primăvară cu gînd de a le da libertat 
cînd iarna s-o duce dracului pomană! 

Am cetit cu multă plăcere comedia în versu 
ce mi-ai trimis, am găsit-o nimerită, irumos scri 
să, o adevărată operă literară, și am și expeduit 
1ui Negruzzi pentru Convorbiri. 

Nu ţi-oi face complimenturi banale, dar ți 
“zice: „Urmează inainte pe calea artei dramati 
- fiind chiemat a îmbogăţi repertoriul nostru 


ingenioase comedii, de care avem mare lipsă, însă 


“nu abandona traducerea lui Horaţiu, pe care 
început-o cu atita măestrie“. 


in mult la această lucrare şi, drept dovadă 
îţi vestesc că de vro zece zile m-am înhămat la € 
comedie antică, în 3 acturi şi în versuri, intitu; 


lată: Horaţiu sau Fintina Blanduziei. 
“Actul 1 l-am terminat, şi, dacă nu oi fi între 


rupt de vreo împrejurare supărătoare, sper să ajun 


grabnic la capătul piesei. E 
Conversajiile lui Mavrogheni? trebuie să fie. loar 
te mult interesante pentru d-ta, om din generaţi 
nouă, căci Mavrogheni a luat o parte importanti 
la toate actele mari ale regenerărei patriei n0as 
tre j : 3 
EI este unul dintre fruntaşii luptători şi num 
lui va ti înscris într-o zi în Pantheonul Român 
Spune-i din parte-mi că-i trimit frăţeşti îm 
ţigări de Anul Nou şi că-i doresc cel mai scuri 


y 
3 


“tezaur din lume: sănătatea. 


U e ner şi zdravăn, îţi doresc îns 
pirări frumoase şi o pană cu capcană, pentru ca să 
le prindă din zbor. se) - 

Îmbrăţisări amicale, | | 
V. Alecsandri 


B.A.R., ms rom. 1996, [..89—9 

Editii: Viaţa literară şi artistică, LII, nr. 4, ianuarie 
1908, p. 5 (Moartea lui Ascanio). 

1 Dimitrie  C. Ollănescu-Ascanio  (1849—1908), ppet, 


publicist, magistrat și diplomat. A fost prim-secretar la 
legația din Constantinopol, secretar general în Ministerul 
de Externe și ministru plenipotențiar la Atena. | 

2 Petre Mavrogheni (1819-—1887), important om politic. 


XC 
CĂTRE MARIE BOGDAN 
23 aoât 1882 
SU, Cerele d'Aiz-les- Bains. 
Ma chere Marie, : , : 
Je piens de recevoir ta lelire datee de Jassy et je 
suis tres-heureuz d'apprendre que tu as trouve Mar- 
puerite et Helene! en bonne sante apres la legcre in- 
disposition qu'elles ont eue et dont Tanmee? m'avait 
parle dans une de ses dernicres. lettres. Ces indispo- 
sitions apparaissent chaque annte dans. notre pays 
â Vepoque des grandes chaleurs et des. fruiis, mais 
elles n'ont aucun caractere inquidiant. Nos petiles 
miss ont cete legerement €prouvees et doivent avoir un 
air sentimental des plus seduisants. Elles peuvent 
en outre exprimer leurs sensations en francais, ce 
qui est un grand avantage. Je leur ai envoye. de 
Paris des robes et autres colifichets qui leur ont. |ait 


iriques, bals, feuz d 
ripar iasi jour. On n'a gue l'embarras du, 
choiz en fait d'amusemenis, sans compier les excur- 
sions pittoresques dans les environs. Pour ma parti 
je m'y plais d'autant plus que cetie cure de bainsi 
-sulfureuz nous a fait beaucoup de bien. C'est d regreb 
que nous quitierons ces lieux, mais nOUS NOUS promel-i 
tons d'y revenir lannte prochaine. Notre depart aură 
lieu dans une şemaine. Nous nous. rendrons d abord) 
 â Gentce, puis ă Chamoniz pour voir la mer de glace., 
Vers le mois de septembre nous devrons nous trou-i 
_ver ă Mircesti. En attendant, nous t'embrassons ten, 
drement. că i 
Ton pere affectionne, 


V.AX 


Editii: Marie G. Bogdan, Autrefois et aujourd'hui, 19 
— 1923, îl. 1929, p. 166-—167, 


: i 23 august 1883 

Să Cerele d'Aix-les-Bains. 
Dragă Marie, . ac uia  soabu Va pa 
Am primit serisoarea la datată din laşi şi sinţ 
foarte fericit aflind că le-ai găsit sănătoase pe 


„ Margareta şi Elena!, după uşoara indispoziţie pi 


BARA: MAIER UI : ale 
ziţii apar în fiecare an în ţara noastră în epoca mari- 
lor călduri şi a fructelor, dar nu au o formă îngri- 
jorătoare. Micile noastre domișoare* au fost uşor 


„atinse şi trebuie să aibă un aer sentimental, din 


cele mai cuceritoare. În afară de aceasta ele pot să-și 
exprime senzațiile în franceză, ceea ce este un mare | 
avantaj. Le-am trimis de la Paris rochii și alte 

găteli, care le-au făcut mare plăcere. Se pare chiar 
că Margareta se găseşte foarte frumoasă în rochia 
sa roz. Mica cochetă ! Te plingi de golul care exis- 
tă la Iaşi, cum şi de singurătatea de la țară. Şi ai 
dreptate, pentru că la laşi este sezonul mort, iar 
moşiile care se găsesc situate în afara liniilor de 
cale ferată sint condamnate la aceste izolări foarte 
plicticoase citeodată. 

La Aix este cu totul dimpotrivă; mulţime de 
călători, care vin să caute vindecarea reumatisme- 
lor, şi cheflii, care vin să-şi piardă banii la baceara. 
Toalete încununate de pălării excentrice, baluri, 
focuri de artiticii în fiecare săptămină, păpuşi” şi 
concert, în fiecare zi. Rămiîne să alegi intre amuza- 
mente, fără să mai punem la socoteală excursiile 
pitoreşti din împrejurimi. În ce mă priveşte mă 
complac cu atît mai mult, cu cît această cură de 
băi sulfuroase ne-a făcut mult bine. Vom părăsi 
aceste locuri cu părere de rău, dar ne făgăduim 
să revenim anul viitor. Plecarea noastră va avea 
loc peste o săptămînă. Ne vom duce mai înții la 


* În original, în limba engleză. 
** În original, în limba italiană, în transcriere franceză. 


po hamonix 


aţă. a a/n 4 sati tai SA aa pe, 
Bin E septembrie trebuie să ne găsim la Mir 
cesti. În aşteptare, te sărutăm cu dragoste 


Taţăl tău iubitor, 


pa 


> Fiicele Mariei Bogdan, nepoatele poetului. 


2 Noâmi Alecsandri. : 


XCI 
CĂPRE ION GHICA, 
ia ; "Mircesti, 29 act. 188 


“Mon cher pieut, : 

Je suis ă Mircesti depuis une semame el je Me se 
heureuz de me reposer, dans mon coliage, de mes lo 
"gues peregrinations ă travers les staturile Europei, 

style de passepori. 

"ai guitte Bucarest : 
ai Chambre et presque au surlendemain de Po 
verture du theâtre italien. Les Bra-, 
țiano et Serghiadi auraieni-uls. une belle stagiune 
cet hiver?2 les deuz troupes obtiendront-elles du. sue 
câs? Je ne saurais encore. te: le dire. q 
plusieurs sujets de P'opera possâdent de vastes voi 
et que plusieurs membres de VPopposition ont pr 
pare leur registre pour attaquer de vastes morceau: 
d'eloquance (sic). 

Pau me demandes de t'envoyer guelques. tranch 

de ma conference? Je n'en possede plus une mietle 
le public avant tout avale avec une grăce eharman 
mais je puis te dire, avec un certain orgneil, qne ) 


jouissons d'un soleil d'ete mais les malinces et les 


i „et 'â Mlle Anna. 


| de 2000 francs, pour le mu 

heu Em: en depit de Macedonshi. L 
malade sefa prochainement transțert ă Vienne, dans 
une maison de sanie. Dieu veuille qu'il guerrissel 

Ta nouvelle letire est fort inttressante; je Pai îm- 
mediatemeni communiqude ă Neeruzzi, qui doit s'en 
lâcher les babines, i a an 

A propos de tes letires, Bianu? m'a €crit pour m 
demander de les lui procurer, afin de les mettre sous - 
presse d'apres ton ordre. Helas! on m'a cole la pla- 
part des numeros des Convorbiri qui les contiennent, + 
ce qui prouve leur succes. J'ai done repondu ă Bianu 
de s'adresser ă Sion qui, sans doute, lesa collectionnees, 
ou bien de s'adresser directement a Negruzzi qui se 
trouve en ce moment ă Bucarest. 

Pendant que je me trouvais dans la capitale, et 
surtout apres ma. conference, une foule de personnes 
m'ont prit de faire monter cet hiver ma nouvelle piece. 
Force ma 6te de ceder et, conseguemment, j'irai 
sureeiller. les repetitions dans le mois de janvier. 

Je regrete plus que je ne saurais dire de ne m'etre 
pas trouvt chez moi lorsque Madame Ghica a pass 
par Mircesti pour se rendre ă Mielaushany?. J"€tais 
vetenu dă Sinaia d cetie cpoque el j'avoue que je 
m" trouvais tres bien car le château royal est splen- 
dide et Phospitalite des maîtres du. logis charmante. 

Le temps est magnifique daris nos parages. Rare- 
ment on a eu un aussi bel automne. Vers midi nous 


x 


nuits sont froides, aussi je les &vite consciencieusement. 
Mes complimenis bien affectueuz dă Mme Ghica 


Tout d toi, 
Y. Alecsandri 


B.A.R., ms rom. 904, [. 99100. 


e 


Dragul meu, 
cit de a mă odihni, în căsuţa 


Am părăsit Bucureştiul a d 


“vea teatrumi italian. Cei 
„şi Serghiadi, vor avea 0 
asta? Cele două trupe, 
stiu încă să ţi-o spun. 


elemente de la operă posedă 


ţă (sic). 


să-ţi spun, cu 0 oarecare 
reţetă de aproape 2 000 de 
de Eminescu... 
va fi în curind: transferat la 


linge buzele. 


după ordinul tău. Vai! mi 
ce dovedeşte succesul lor. 


le are în colecţia sa, sau să 
Negruzzi, care acum se găse 


* în original, în limba română. 


Sint la Mircești de o săptămînă şi 
mea, după lungile pe- 
regrinări prin staturile Europei“, în stil de paşaport ! 


derea Camerei şi aproape a treia zi dup: 
doi impresari, Brătianu 


frumoasă stagiune* iarna 
vor obţine ele succese? Nu . 
Se pretinde că mai multe 


mai mulţi membri ai opoziţiei şi-au pregătit scara 
vocală, pentru a ataca nestirşite 


Îmi ceri să-ţi trimit citeva bucăţi din conferința 4 
* meal? Nu mai posed nici 0 firmitură, publicul 
înghițind totul cu 0 graţie încîntătoare, dar pot SI 


sănătate. Să dea Dumnezeu să se vindece! 
Noua ta scrisoare este foarte interesantă; am 


comunicat-o imediat lui Negruzzi, care cred că-$ 
În legătură cu scrisorile tale, Bianu? mi-a scris, 
pentru a-mi cere să i le procur, pentru a 


multe numere din Convorbiri, în care se : 
Am răspuns deci lui. 


Bianu să se adreseze lui Sion, 


mă simt feri 


oua zi după deschi- 
după deschide- 


. 


voci 


puternice și că 


bucăţi de elocin- 


le tipări, 
furat cele mal. 
găsesc, ceea 


s-au 


care, fără îndoială 
se adreseze direct lu 
şte la Bucureşti, 


după 
să montez, în iarna aceasta, noua mea piesă. A 
trebuit să cedez şi, ca urmare, voi merge să supra- 
veghez repetițiile în ianuarie. i 

„Regret mai mult decît pot spune că nu am fost 


acasă atunci cînd doamna Ghica a trecut prin 


Mircești, pentru a se duce la Miclăuşani”. La acea 
epocă eram reținut la Sinaia şi mărturisesc că mă 
simţeam foarte bine, căci palatul regal este splendid 
și ospitalitatea stăpînilor casei este încintătoare. 

Timpul este minunat pe meleagurile noastre. 
Rar am mai avut o toamnă aşa frumoasă. Către 
prinz ne bucurăm de un soare de vară, dar dimineața 
mir fa ale de aceea le evit conştiincios. 

imentele no -nei i 

sea DP ua astre afeoțuoase d-nei Ghica 

Al tău, 

za V. Alecsandri 


1 La 44 octombrie 1883, V. Alecsandri a ţinut la Ate- 
neu 0 conferinţă în folosul lui Eminescu, la care a cetit 
din ultima sa piesă Pintina Blanduziei, ct. Perpessicius 
Jurnai de lector, <Buc.>, p. 197—242. În ziua otet 
ței, scria soției sale: „Astăzi la 3 ore fac o conferinţă în : 
folosul nenorocitului Eminescu. Cu banii adunaţi se va 
trimite sărmanul la casa de nebuni din Viena.“ Cf. V. Alec- 
sandri, Corespondenţă, Buc., 1960, p. 20. 

2 Corespondenţa lui V. Alecsandri cu I. Bianu se păs- 
trează la B.A.R., ms rom. 5536, f. 1—18. Cf. Marta Ani- 
ip Catalogul corespondenţei lui V. Alecsandri, Buc., 
i , p. 105—106; V. Alecsandri ă s 
ir ete reia - ri, Corespondenţă, Buc., 

* Miclăuşani, moşia familiei Sturdza, în judeţul Roman; 
Maria, fiica lui Ion Ghica, era căsătorită cu George pie 
Sturdza şi lacuia în castelul de la Miclăușani. | 


ies Irlandais-americains 
Iugubres et pourtant tu t 


foi et je crois que, 

chaque instant, je iro 4 

confitures de cedrat de Pauline. Celle-ci est toute. 
fizre des dloges de tes invites et se propose de 
V'envoyer au temps opportun bien d'autres bonne 
choses; elle commence des aujourd'hui par un 

de compliments affectueuz & ton adresse ei cel 
"de Mme Ghica et de Mile Anna sans prejudie 
“des miens. 
“Tout ă toi, . 
$ V. Alecsandri 


B.A.R., ms rom. 804, f. 103—104 

Ediţii: V. Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, 
134-437; V, Alecsandri, Publicistică, Scrisori, Chişinău 
4968, p. 208 210, [trad.). 


„Mircești, 30 noiembrie 1883 


nopţii 

la orgia n 

tenitorii lui, cu siguranţă, n- 

usturoi atit ferestrele cît şi uşile caselor lor, pent: 
a se feri de vizita nocturnă a bătrinului strigoi” 
care i-a copleșit cu binefacerile sale. 


te 
* în original, în limba română. 
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laşul meu e asemenea Andrei; 
are noroc, căci este mare amator de dans și va putea 
să se dedea la acest exercițiu chiar şi după moarte. 
Îl felicit, dar cu condiţia să-mi plătească regulat 
arenda, cît va îi în viaţă, 

A nins o mare parte din noapte şi azi de dimi- 
neaţă arborii grădinii, încăreaţi de fulgi de zăpa- 
dă, ofereau un spectacol încîntător. Iarna are și ea 
marile ei frumuseți, pentru cine este în stare să 
le aprecieze; cu toate acestea trebuie să le admiri 
prin ferestrele unei camere încălzite. În ce mă 
priveşte, ador temperatura de afară scoborită la 
16 sub zero, atunci cînd mă desfăt într-o atmo- 
sferă de 16” deasupra lui zero. iii 

Acest timp este pentru mine un îndemn la lucru, 
imi dă furnicături în degetele care ţin condeiul, 
dar nu ştiu ce să scriu; pină acum nimic nu a ve- 
nit să pună stăpinire pe creierul meu, pentru a-l 
face să clocotească. Şi, cu toate acestea, vreau să 
mă apuc de lucru. Ce tel de lucru? Ascultă: des- 
crierea pe care mi-ai făcut-o despre deschiderea 
Alhambrei!mi-a dat ideea de a transpune în limba 
franceză feeria mea Pepelea? şi de a ţi-o trimite, 
pentru a 0 înmîna lui Kingston. Am mai vorbit 
cu el despre acest proiect şi îl cred în stare de a-l 
pune în practică. Nu cunoaşte oare el pe toţi direc- 
torii de teatru, pe toţi regizorii din Londra? Dacă 
piesa ar avea oarecare şansă de a îi montată acolo, 
aş veni eu însumi pentru a mă înţelege cu impre- 
sarul şi traducătorul în limba engleză al acestei 
feerii. Noi trei şi cu ajutorul tău am introduce 
schimbările cerute de scena engleză şi i-am da 
dezvoltări potrivite cu mijloacele de care se dispu- 
ne la Londra pentru o mare punere în scenă. Ce zici? 

În aşteptare, voi scrie chiar în seara aceasta lui 


numește 


„ Socee să-ţi expedieze colecția completă a lucră- 


„Apropo de teatru, s-au montat la Bucureşti L 
Effrontes de Augier, tradusă de Rosetti?, şi Le monde 
ou Von s'amuse de Pailleron, tradusă de Urech 
Prima n-a obţinut decit un succes de consideraţi 
în timp ce a doua, se spune că a produs un ma 
efect. Actorii s-au distins în chip remareabi 
Cum se vor comporta ei în comedia mea antică 
Numai de n-ar înghiţi şi nu m-ar face să îngh 
"o zeamă scoasă din Fintina Blanduziei*... i 


De ce nu am la dispoziţie marele publice de la 


Londra sau de la Paris şi artişti ca Helene Ther 
Cred, fără modestie, că aş face lucruri frumoas 
Vai! ş Cal pa 
“Ei!,.. dar de cînd cu noile încercări, pe ca 


mi le-ai enumerat, de a pune dinamită la Londr 


nu trebuie să fie plăcut să trăieşti în acest oraş 
"Te găseşti pe un vulcan de o specie nouă, dar ni 
„mai puţin periculos, ba mai mult chiar, că 
este portativ şi la îndemina tuturor" irlandeziloi 
americani şi altor amatori de farse lugubre și t 
tuaşi tu te sinchisești tot atît cit de un articolatl 
Damâ sau de o simplă critică de Ventura. Ti 
obişnuieşti deci a-ți lua gustarea pe substan 
explozibile? î 

Vai, cu adevărat aş dori să mă găsesc alături 
tine şi cred că, avînd perspectiva de a sări în 
* S-a tradus ad litteram pentru a păstra gluma poetus 
lui; „le bouillon“ scos din Pintina Blanduziei. Sensul expr 
sici „avaler un bouillon“ este însă: a suferi o pierdere ma 


„deci în text ar avea înţelesul: de nu am suferi cu toții. 
eşec. 


i 


j asa | is 
„de elogiile : ţilor tăi și îşi propune să-ţi 

trimită la timpul potrivit multe alte lucruri bune; 

incepe chiar de azi printr-un pachet de complimente 

afectuoase la adresa ta şi la aceea a d-nei Ghica și 

a d-rei Ana, fără a vă păgubi şi de ale mele. 
Al tău, 


Ve A lecsandri. î 


“1 Peatru la Londra. i i 
3 S-au găsit în arhiva poetului iragmente în limba fran- 
ceză din feeria Pepelea, actul 1 şi V, Cf. BAR., ms. 
179, : : oa îsi SI pi 
"3 Probabil Max Rosetti (1850—1934), seriitor, membru 
în Comitetul teatrului. 


XC 


“CĂTRE. ION GHICA 
“Mircesti, 2» dec. 1893 


Mon cher vieuă, să 

MWayant rien. de micua ă faire pour tuer le temps 
siberien dont nous jouisson (sic) dans nos parages, 
j'ai entrepris de tradaire en francais la feerie de 
Pepelea! et d'y introduire des dâpeloppements. nou- 
veauz. Quand mon travail sera pret, Je ie Venverrai 
pour le communiquer Kingston ă qui je viens d'ecrire. 
â ce sujel. Ce sera une excelente affaire pour lui et 
pour moi si cette pitce, remanice dans le godt anglais 
par guelque auteur dramatigue de Londres, avăit des 


- ehamees d'âtre montee sur un des theâires de cette ville. e 


34) 


"ai vu plasieurs feries pe > dive 

ges ă Londres et, sauf leurs et les costu 
elles m'ont paru d'un bâte d. rendie des poinis auz 
piăces de quelques uns de nos duteurs dramatiques, 

L'anneau d'or actael de PAlhambra rentre, & 
"que tu men as dit, dans la mâme categorie. 

Cela m'encourage & pousser la Sinziana de câte 
“Londres; elle a certains colâs originauz qui pour= 
raieni plaider en sa faveur, surtout si Kingston ve 
bien s'en mâler. i 

Cause de cela avec lui quand tu le rencontreras: 

A cette heure tu dois avoir regu de Socee un paquti 
contenant tous mes ouprages, destines au Muste Bri 
tanique. Je serai fier d'y figurer dans la fameusi 
salle ronde de la Bibliotheque. E 

Pâtais prât ă faire une petite ezcursion ă Bucds 
rest, pour donner lecture de ma piece en vers auă 
acteurs, mais, la veille mâme du jour fize pour moR 
dâpart, Vhiver, avec toutes ses rigueurs, a debarquă 
dans le pays et, ma foi, j'ai defait ma valise, en 
attendant des jours meilleurs. 

Tu mas recommande de lire: John Bull, je le Du 
regulicrement dans les fenilleions de la Gazette de 
Roumanie, et cette lecture m'inttresse Enormemen, 

Il y a beaucoup de vrais dans cet ouvrage quoiq 
sorti de la plume d'un francais. Il y aurait & fai 
“une imitation de John Bull chez lui, le Roum 
chez lui; malheureusement il ressemblerait trop | 
La Grăce contemporaine d'Aboăt et par consequeni 
il ne flatterait pas notre amour propee national. 

Pendant que les-artistes de Londres voni faire un 
ample moisson de dollars et d'applaudissements e 

E mm ri unes de nos raumaines obtienn 

es amatiques hors du pays: telle la Ti 
ri â Madrid, e arie â Nice et la Bârseasca? 

tenne, : Z 


Jacques Ne tie, Hatmanul 
Baltag, je crois gue Pon est en train de (la) monter â 
Bucaresi. On en dit beaucop de bien. 

"Espere-tu poupoir ie irouver chez nous. vers la fin 
du făorier? Pour ma pari j'en serais content sous tous 
les rapporis et particulitremeni pour te voir assister ă 
la premitre de La Fontaine de Blandusie. 

Nos amilits d vous lous, 

V. Alecsandri 


Je Pai adresse ma. letire ă Kingston. 
Envoie-la lui et fais-moi connaitre son "adresse 
exacte. 


B.A.R., ms. rom. 804, f. 10î— 108. 


Mircești, 3 decembrie 1883 


Dragul meu, Si tă 

Neavind altceva mai bun de tăcut pentru a face 
să treacă timpul siberian de care ne bucurăm (sic) 
pe meleagurile noastre, m-am apucat să traduc în 
franţuzeşte feeria Pepelea! şi să îmbogăţese textul 
cu părţi noi. Cind lucrul meu va îi gata, am să ţi-l 
trimit, pentru a-l comunica lui Kingston, căruia 
i-am scris despre aceasta. Va fi o bună alacere pen- 
tru el şi pentru mine, dacă această piesă, refăcută 
pe gusinl englezilor de către un autor dramatic - 
de la Londra, ar avea şanse să fie montată în unul 
din teatrele acestui oraş. | 

Am văzut unele feerii în timpul diverselor mele 
călătorii la Londra şi, în afară de decoruri şi de 


_ costume, mi-au părut atât de stupide, încît poţi să 


= iale 0 Ratia 


a L'anneau d'or între 
eeași categorie. 
Sinzianu 


de ea. ş 
cînd îl vei intilni 


„Mi-ai recomandat să citesc 
cu regularitate în foiletoanele ziarului Gazette 
Roumanie şi această lectură mă interesează foar 


mult. 


Este mult adevăr în această lucrare, cu toate e 
iese de sub pana unui francez. S-ar putea face 
imitație a lui John Bull la el acasă; Românul la . 
acasă ; din păcate ar semăna prea mult cu La Gri 
contemporaine, a lai About, şi ca urmare nu ne-a 
satisface amorul propriu naţional. 

În timp ce artiștii de la Londra vor face o boga 
recoltă de dolari şi de aplauze în America, cite 


3 


dintre româncele hoastre obţin succese dramatice 


în afara ţării: astfel; Theodorini la Madrid, Ler 
la Nisa și Birseasca? la Viena. 
lată-le avîntate pe drumul glorici și al bogăţi 
atît mai bine pentru ele şi atit mai rău pentru te 
tirul nostru, care închide porţile adevăratelor taleni 


Multă prietenie la toţi, 
V.Alecsandri 


Ți-am adresat ţie scrisoarea către Kingston. 
Trimite-i-o şi comunică-mi adresa sa exactă, 


1 Cf. Scrisoarea precedentă. 


: Elena Teodorini, Carlotta Leria, Agalha  Birsescu 
3 Scrisă în colaborare cu I.L. Caragiale. 


XCIV.. 


î= CĂTRE ION ALECSANDRI 
Z: Mircesti, 4 mai 1884 
Mon cher Jeans 


Depuis deus jours le printemps a bien voulu faire 
son apparition dans nos parages et aujourdb'hui j'ai 
profite de son retour pour aller faire une promenade 
dans la lounka. L'herbe est d'un vert charmant, 
mais les arbres sont encore nus. J'en suis revenu ă la 
maison fatigut ă cause de tinfluence de Vatmo- 
sphere printanitre sur mon organisation <sic. > C'est 
du reste V'effet que j'eprouve. chaque annce au sortir 
de mon emprisonement d'hiver. Une ceriaine. las- 
situde physigue et une mtlancolie pgofonde, mais 
qui heareusement ne dure pas longiemps. 


gt 


“arripee de Bucarest, je me : e | once ă y 
mpus, de reloucher encore ma p | ans le courant 
et d'en 6loigner beaucoup de ncologismes, ! y mises en scene me 
par m'agacer. 
Marie est toujours chez moi. Elle se prepare ă 
“de tout le monde mon che j | partir pour la Suisse avec ses filleites, en attendant 
a propos d'elle, ne penses-tu pas que le dernier vers SS) que son nouveau divoree soit prononct... Quelle 
" d'Horace, a la fin du 3e acte: „O! glorie, Horaţiu SN] ezistence gachte! 
nu va pieri întreg“, gagnerait d Gtre pronoce ainsi „Nous t'embrassons tendrement, i 
„O! patrie! Horaţiu“... ete...? dag Bz, 
"ai Gte la scene de la fin du 2 e acte pour me con 
former ă ton avis ainsi quwă celui de la reine, de. 
Maioresco et de plusieurs autres personnes. La pitce ga 
gnera de cette facon, au point de ue litteraire, mais 
non au point de vue du goât du publie. Cette scene 
avait une note gaie qui lamusait et le maintenai 
pendant Ventr'acte dans une disposition  joyeuse 
Enfin, va pour le changemeni exzige par les per: 
sonnes letirees. 
A Pheure qu'il est je combine dans ma tete le pla 
du drame en vers de La Mort WOvide. Il E ai Rast: det, aa, moni vatuite: dai evil 
la biographie d' Auguste pour m aider ă etudier soBi sînt încă goi. M-am întors acasă obosit, din cauza 
epoque el Je ne sas oraiment ou. m'adresser pour. me influenţei atmosferei primăvăratice asupra orga- 
la procurer. ; sa - nismului meu. Este de alttel efectul pe care îl suni 
„On m'invite auz. fâles du cenlenaire de Far în fiecare an la icșirea din inchisoarea mea de iarnă. 
qui seront celebrâes le 24 mai avec une pompe extra O oarecare oboseală fizică şi o adincă melancolie, 
ordinaire. Quatre socitites chorales. ezăcuteroni dar care din fericire nu durează prea mult. De la 
Chant de la race latine traduit en guatre idiomes: intoarcerea mea din Bucureşti, m-am ocupat, pe i 
provengal, catalan. et deuz autres.-- Les traduc: apueate, de a-mi mai îndrepta piesa şi de a înde- A 
tions en seront faites par Mistral en langue prove părta multe neologisme, înainte de a o da la tipar. | 
cale et en francais par Bomier, ou peut-âtre me Să ştii că ţie îţi dedice Fintina Blanduziei!, pentru 
Victor Hugo, m'assure-t-on. să că este, după spusa întregii lumi, capodopera mea 
On jouera sur le theâtre de Montpellier ma pe dramatică. Dar tocmai fiindcă veni vorba de ea, 
bluette: Les bonnets de la comtesse?. Tu pois d 
c'est suffisamment allechant pour mot et pouriă 


B.A.R., ms rom. 5741, f. 94—95 


Mirceşti, 4 mai 1884 


Dragă lancule, ; 

De două zile primăvara a binevoit să-și facă 
apariția pe meleagurile noastre și astăzi am profi- 
tat de reîntoarcerea ei pentru a mă duce să fac o 
plimbare în lancă*. 


* În original, în limba română 
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survivant de la famille. Pi 
tous m'ont quitie. A mon tour d al „rejoinc 
Ah! c'est bien cruel, c'est une. îmmense desolat DL 
que de oir ainsi le pide se faire autor de soi. Il n 
reste, il est orai, ma femme qui est bonne et afecta 
euse; elle est mon meilleur soutien dans le malheui 
qui m'a frappă. Ma fille et ses enfants appartienenti 
ă une nouvelle gentration. Leurs yeuz se portenti 
naturellement vers Papcnir. Les, nâtres. se” dirigen 
vers le passt. i j î 2 pa 
Mon pauvre frere a suceombe ă une maladie impla- 
cable. Sa mort a te un soulagement. Ce qovil a sau 
fert  moralement, surtoui dans les derniers temps, 
personne ne peul se Pimaginer. Ses lettres €taienk 
navrantes: aussi jă m'oublie moi-mâme pour ne pen: 
ser qu'ă lui, et je paie volontiers de mes regrets doulo 
Dieu lui a enfin aecordee 


“ă 


conviction.. E 

Merei, cher Grenier, pour votre bonne lettre. 
vous ferai savoir mon arrivte & Aia-les-Bains, da 
"'espoir que vous y piendrez passer quelques jours aveâ 
moi. Il est bon de se rencontrer et de s'embrasse 
quand on a des cheveuz blancs comme nous. 


Tout ă vous, de coeur, 


V. A lecsandii 

Ediţii: Georges Gaziers, Lettres inddites, Paris, 1944 
pp. 79—80; V. Alecsandri, Scrisori. inedite, Buc., î.a., 
36-87, (trad.). aa RĂI 


agă prietene, 


bine decît dumneata nu putea să înţeleagă starea 
mea în urma morţii fratelui meu!. Ca şi dumneata, 
am rămas ultimul supravieţuitor al familiei. Tată, 


mamă, soră, fraţi, toți m-au părăsit. Este rindul 
meu să mă duc să-i întilnesc. Ah! este prea crud, 


prea mare tristeţe să vezi făcindu-se astfel de gol 
în jurul țău. Îmi rămine, ce e drept, soţia mea, 
care este bună şi afectuoasă ; este cel mai bun spri- 
jin al meu în nenorocirea care m-a lovit. Fiica mea şi 
copiii ei aparţin noii generaţii. Ochii lor se îndreaptă 
în mod natural spre viitor. Ai noştri spre trecut. 
Fratele meu, sărmanul, a sucombat în faţa unei 
boli neiertătoare! Moartea lui a fost o uşurare. 
Ce a putut să sufere moralicește, mai cu seamă în 


“ultima vreme, nimeni nu-și poate închipui! Scri- * 


sorile sale erau dureroase; de accea uit de mine 
pentru a nu mă gîndi decit la el şi mai bine plătesc 
cu dureroasele mele regrete sfirşitul pe care pină 
la urmă Dumnezeu i l-a acordat. De aitfel este un 
gind care îmi dă curaj, acela că într-o zi voi revedea 
pe toate ființele pe care le-am iubit. Întreaga mea 
religie stă în această mingtietoare convingere. 

Îţi mulţumesc, dragă Grenier, pentru buna 
dumitale scrisoare. Îţi voi comunica venirea mea 
la Aix-les-Bains, în speranţa că vei veni să petreci 
cîteva zile cu mine. Este bun lucru să te întilnești 
şi să te îmbrăţişezi, cînd ai păr alb ca noi. 

Al dumitale, din inimă, ge alla 

: V. Alecsandri 
“1 Lancu Alecsandri a murit la Paris, în ziua de 27 mai 
1884, de cancer la laringe, și a fost înmormîntat în cimi- 


„tirul Montmartre. 


cești, 6 iunie 1884 


Aşteptam scrisoarea dumitale, căci nimeni mai 
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| i o întrerupere neplăcută, voi ajunge 
curind la momentul în care autorul scrie cuvîntul 
Finis, la sfîrşitul operei sale. 
Piesa are patru acte, în loc de trei. În fiecare ai 
scene foarte frumoase, în care vei fi minunată. 
încearcă deci cu toată grija să fii sănătoasă, ca să - | 
lputem cîştiga o frumoasă victorie la începutul ] 
lunii martie. : 

Îţi vorbese de victorie, dragă prietenă, cu o în- 
credere foarte tinerească; dar voi ajunge eu să 
mă menţin la înălțimea Blanduziei? Nu se va spune 
că sînt în declin? Asta îmi dă multă grijă. 

Ri... mă bizui pe talentul dumitale și... înainte! 


Al dumitale, 


PIZZA ROMANESC 
“Mircesti, 9 nov. d 


pt PoE ai Aldea ARE 


Ma, châre Gettai, : i i 
Rejouissez-vous: la piece d'Ovide avance d grand: 
pas. J'ai ouvert les robinets et les vers coulent 
source, avec une abondance telle que si nulle interru; 
ion facheuse ne survient, j'atteindrai rapidemen, 
le moment oă Pauteur €crit le mot Finis, au bout de 
son oeuvre. : [E ate 
La, piece est en guatre acies, au lieu de trois. Da 
 ehacun, vous avez des scânes tres belles; oă vous sei 
superbe.  Tachez done de conserver  precieusemen, 
votre sanie, pour que Nous puissions remporter Unu 
belle pictoire au commencemeni du mois de Mar. 
Je pous parle de viel ate ma chere seci si une. 
presomption assez ju! pile; mais parviendrai-je. eta ta > 
me ae ă la petic de La Slurldusta? Ne Tina N. esa re piară miei Stau, atorpie pie 
4-0n pas que je baisse? C'est lă mon tintouin,. | | suf rolul Gettei din Fintina Blanduaet. 
- Bahl... je compte sur votre talent et... vogue la galtrel 


Tout & vous, pă d 
Ei E) lecsa, 


Originalul, în. Biblioteca VA. Ureche din Galaţi; 

B.A.R., microfilme : Că 

Ediţii: A, Romanescu, 30 de ani, Amintiri, Buc. 190% 
p. 169—170 şi în reeditări; St. I. Botez, “Serisori inedite al 
tui V. Alecsandri, Galaţi. 198, p.5. 


V. Alecsandri 


XVII 


CĂTRE ION GHICA. 
Mircesti, 10. nov. 1884 


Mon cher vieuz, | 

Enţin j'ai mis la main ă la pâte; j'ai commence 
ma pitce d'Ovide et jespere en venir d bout dans 
“Pespace de deuz ou trois mois si Dieu me prâte vie 
ei si les hommes me laissent tranquille. Quel plaisir 
je irouve ă aligner des vers et ă faire parler, azir, 
Tevipre toutes ces ombres de Pantiquite, avec leurs 
“caraeltres, leurs passions, leur originalită disparus. 


ţ Mircești, 9 noiembrie 18 
Dragă Gettal, a 
"Bucură-te: piesa despre Ovidiu înaintează cu 
xepezi. Am dat drumu la robinete și versurile 
_ din izvor eu o astfel de bogăție, încit, dacă nt 


- 
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— Cele mai frumoase scrisori 


“Cr le d 
grand phe, mais triompherai-je 


On a Lintention & Bucarest de 
cette perspective me donne le Ţrisson care ele me menace 
d'un derangemeni dans le cours de mon travail, 
“aussi n'accepterai-je mon. mandat qu'ă la condition 
d'obtenir un congă illimite. Je demanderai €zalemeni 
de n'etre envoye â Bruzelles (si — on my envoie) 
qu'apres la session academique, ctant desireuz di 
monter ma pitce acant de quitter le pays. Tu me dis 
que le logement de Vacaresco est delicieuz, il devien- 
dra peut-ctre le mien apris le dâpart de notre mâinistre 
actiel, et lă je pourrai continuer dans un joli cadre 
mes travaut. liiteraires. Le Capitole est attrayani 
malgre sa proximite de la roche Tarptienne, mais il 
a le desavantage d'âtre trop loin de Londres et del 
-Paris, tandis que Bruxelles donne. la main d. ce 


d Iata ii 
a V. Alecsandri 


B.A.R., ms rom. 804, f. 204-- 208 

Bdiţii: V. Alecsandri, Corespondenţă, Buc. 4960, p. 

i 140—11 ş V, Alecsandri, Publicistică, Scrisori, Chişinău, 
1968, p. 220-221. apă 


Mircești, 10 noiembrie 1884 


Dragul men, 

În sfirşit m-am apucat de lucru; am început 
piesa mea Ovidiu ! şi sper să o scot la capăt în două 
deuz grands centres qui sont de mon goi. SR ii luni, dacă Dumnezeu imi dă zile şi dacă 

Grand remue-mânage dans le pays ă Voceasiol io ii n E a anpeeă Ep: sonifbiniaie ate a 
des mnouvelles „&lections. Bratiano a parcouru. ună e ru agata pe ae clone si mei, să 
partie de la Moldavie en recevant partout. le meilleută trăiască toate aceste umbre ale antichităţii, cu 
aceueil; il s'est mâme arrâtă chez moi une coup e caracterele lor, cu pasiunile lor, cu originalitatea 
d'heures, pour faire un excellent dejeuner & la Mol lor dispărute Pie crea Este edi plăcere; a reuși 
dave... bon vin, bons fruits et pas de politique!) ste marele triumf, dar oare voi triumfa? 

L"Indâpendance s'est empresste naturellement de Au mtenţia la Bucureşti să mă aleagă senator, 
relever ce fait et de Pagrementer ă sa maniere par os 2.09 mec teza ap lieu ata tă ataitee 

“3 ninţă cu o tulburare în cursul lucrului meu, de 


plaisanteries absurdes et par ma caricature parul : ii 
dans Le Bossul. Je la paierai de la mâme monnau aceea nu voi accepta mandatul decit cu condiţia 
Ş N] de a obţine un concediu nelimitat. Voi cere de 


dans Ovide comme j'ai pay6 Macedonski dans A % i ca 
Blanduzia, j'ai if: pia iii AR. 3] asemenea să nu fiu trimis la Bruxelles (dacă voi fi 
| trimis acolo), decît după sesiunea academică, fiind 


La nouvelle de la maladie de notre Getta na sut 
pris et &ffray&; je ne men doutais gucre, si le cas + 
strieux je plaiderai chaudement en sa faveur ap 
de la Direction. 


 dornie de a-mi monta piesa înainte de a părăsi ţara. 
| Îmi spui că locuinţa lui Văcărescu este foarte plă- 
„entă, va deveni poate a mea, după plecarea minis- 
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-- 4rului nostru actual, şi acolo voi putea să continu 
într-un cadru frumos lucrările mele literare. Capi: 
toliul este atrăgător, cu toată apropierea sa de 
stînca Tarpeiană, dar are dezavantajul de a fi prea 
departe de Londra şi de Paris, în timp ce Bruxelles 
dă mina acestor două mari centre, care sint pe 
gustul meu. 
Mare agitaţie în ţară cu ocazia noilor. alegeri 
Brătianu a parcurs o parte din Moldova găsind 
peste tot cea mai bună primiret; s-a oprit chiar ş 
la mine două ore, pentru a lua un dejun moldove: 
nesc... vin bun, fructe bune și fără politică! 
I"Independance s-a grăbit desigur să subliniez 
faptul și să-l înflorească după obiceiul său cu glu- 
me absurde şi cu- caricatura mea apărute în 
Rossu?. Îi voi plăti cu aceeaşi monedă în Ovidiu 
cum am plătit lui Macedonski în Blanduzia, căc 
am şi eu ghiare la nevoie. 
Vestea despre boala Gettei noastre m-a surprins 
şi m-a înspăimiîntat; nu bănuiam deloc acest lucruă, 
şi, dacă situaţia este serioasă, voi pleda cu căldură 
în favoarea sa pe lingă Direcţie. | 
Noua piesă a lui Ventura? a făcut un fiasco des 
tul de frumos, mi s-a spus; se va întimpla la fel 
cred, şi cu unele mari discursuri actuale. ] 
Al tău, 


V. Alecsandri 
_1 Alecsandri se referă la campania electorală a lui [i 
Brătianu, căruia liberalii îi făcuseră o primire călduros 
în Moldova. “A 
2 Le Bossu, I, nr. 29, 21 octombrie 188%, p. 4, publică, 
între alte caricaturi, şi pe aceea a lui V. Alecsandri. 
3 Copila din flori. 
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“age 


„CĂTRE ION GHICA 
Bucarest, 4/16 febr. 1885 
Mon cher pieuz, . 

Te voilă done sur les bords fleuris du Tage!! (Sont 
— ils reellement fleuris pour tout de bon, ou seule- 
nent pour la rime?) et tu aspires des rayons de so- 
leil qui s'infiltrent voluptueusement dans tes pou- 
mons. Je fais des voeuz pour que ton voyage ă Lisbonne 


"quivaille ă une saison complete de Vichy, afin que 


tu nous arrives ici frais et gaillard. Pour ma part 
je attends avec impatience, comme tu ten doutes 
bien, ayani beaucoup de choses ă te demander, pour 
me mettre au courant de la politique europeenne ei 
de bien d'autres choses encore. 

Tu dois avoir appris dejă qu'ă la suite de la demis- 
sion de Balaciano?, le roi m'a confie le poste de 
ministre plenipotentiaire ă Paris. Ton voeu, cher 


pieuz, est enfin realise. Nous voici rapproches pour 


Belen j'espere, et ayant en perspective de fr6- 
quentes entrepues et des exzercices gymnastiques sou- 
vent rciteres par dessus le Pas de Calais. Cette per- 
spective entre pour beaucoup dans l'adoucissement 
des regrets que j'eprouve de quitter mon petit coin 
de Mircesti oi je travaillais si bien. 

Je n'ai pas encore vu Balaciano. M'en veut-il? Il 
aurait grandement tort, car je crois n'âtre pour rien dans 
sa disgrăce. Pouriant je me propose d'aller un beau 
matin forcer sa porte, n'ctant pas de ceu qui tournent 
le dos auz anciens amis appeles ă d'autres destinces. 

Le roi et la reine sont enchantes de m'envoyer d 
Paris et pour metire le comble d leur gracieusite 
envers moi, leurs majestes m'ont permis de rester 


dans le pays jusqu'ă la fin de mars, afin de m'eviter 
„le voyage de Paris dans cette saison rigoureuse. J'en 
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"ă Bucarest sar cette date. 


de redouter les luttes qu'il aura avec les marcha 


avec tous L pi ia î ! veșt erăbdare, cum bine îţi închipui, 
Tu me promets dW'âtre ici pour la s-tre represeni 48. să te întreb, pentru a mă pune” 
tion, elle aura lieu le 8/20 ou au plus tard le 10), 
mars. Combines ton depart de Lisbonne et ton arri 


, “Trebuie să fi aflat deja că, în urma demisiei lui 

Bălăceanu?, regele mi-a încredinţat postul de mi- 

nistru plenipotenţiar la Paris. Dorinţa ta, dragul 

meu, este în sfirşit realizată. lată-ne apropiaţi 

pentru multă vreme, nădăjduiese, şi avind în per-. 
_spectivă multe întrevederi și exereiţii de gimnas- 

tică, deseori repetate peste Pas-de-Calais. Această 

perspectivă contribuie mult la atenuarea regrete- 

“lor pe care le încerce părăsind colțişorul men de 

aria unde Îucrez aşa de bine. 

Nu tam văzut încă pe Bălăceanu. Este supărat 

pe mine? Nu ar avea deloc dreptate, căci cred că 

nu am nici-o vină în dizgraţierea sa. Cu toate ae6s- 

tea, îmi propun că într-o bună dimineaţă să-i for- 

ez ușa, nefiind dintre aceia care întore spatele 

„vechilor prieteni chemaţi spre alte destine. 
Regele şi regina sînt încîntaţi că mă trimit la 

Paris şi, pentru a-și manifesta întreaga lor bună- 

„voinţă faţă de mine, Majestăţile-Lor mi-au îngă- 

 duit să rămîn în ţară pînă la sfirșitul lui martie, 

„pentru a mă scuti de călătoria la Paris în acest 
dificil sezon. Voi profita pentru a pune ordine în 
afacerile. mele şi pentru a monta Ovidin cu toată 

grija posibilă*. 


I/cclosion. du nouveau Ministere s'est effectuă 
avec beaucoup de difficultis; il en est sorti un nou 
veau iministre des Affaires Etrangeres, M. Cam, 
neano..:. Mitiiza Stourdza a €te fourre d Î'Instrue 
Publique et auz Cultes. Je le pleins-d'acoir affa 
ă la secte bariolte des belfers, mais lui n'a pas 


a 


des participes inamovibles. Il a du courage du. reste 
"Bucarest est assez anime, mais je n'en jouis pas 
car mon catharre, quoique apaist, a une certain 
parente avec. Vepee de Damocles. Ş 
Apporte moi quelques ragons de soleil. 
Tout d toi, de coeur, 


V. Alecsandr 
Charles? a public sa iraduction de Henri IL, da 1 
une magnifique edition. Tu €criras j'espere quelquu 
jettre sur ton voyage en Espagne e! dă Lisbonne poiă 
les Convorbiri. 
B.A.R., ms rom. 805, f..5--0 


Ediţii: V. Alecsandri, Serisori, însemnări, Buc., 19 
p. 81-84. 


$ * Familia regală — şi în deosebi Carmen-Sylva — au 
"încercat să şi-l apropie pe Alecsandri, în ultimii ani ai 
vieţii acestuia, căutînd să-l atragă la viața de curte şi mă- - 
- gulindu:i' orgoliul de poet. Alecsandri a admis aceste avan- 
Suri, păstrindu-şi însă independența şi neacceptind nici o 
influență de natură politică. Încîntarea pentru castelul 
“Peloş, care se întilneşte în scrisori, se îndreaptă spre fru- 
“museţea cadrului natural și spre comodităţile otorite de 
reşedinţa regală (n. ed.). A, 


Bucureşti, 4/46 februarie 188) 


Dragul meu, 

lată-te deci pe malurile înflorite ale lui "Taj 
(Sînt în adevăr înflorite, sau numai pentru rim 
Şi aspiri raze de soare care pătrund cu volup 
în plămînii tăi. Îţi urez ca drumul tău la Lisabo 
să însemne cît o cură completă la Vichy, astfel 
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a 


dz, ţie — ea va avea 8/00, sau 


şi sosirea ta la Bucureşti ţinind seama de acea 
dată. “A 3 | să 
Formarea noului minister s-a făcut cu mul 
greutăţi; a rezultat de aici un nou ministru. 
Afacerilor străine, d-l Cimpineanu... Mitiţă Sti 
dza a fost băgat la Instrucție publică şi la Cult 
Îl pling că va avea de-a face cu secta aceea pestrii 
de belteri, dar el n-are aerul că se teme de lupte 
pe care le va duce cu vînzătorii de participii in 
- movibile. Are curaj de altfel.. 4 

Bucureştiul este destul de animat, dar nu profi 
căci răceala mea, cu toate că ameliorată, are oar 
care înrudiri cu sabia lui Damocles. i 

„Adu-mi cîteva raze de. soare. 


"AI tău, din inimă, i 
i. a V. Alecsa 


Scarlat? a publicat traducerea lui Henric al II 


lea, într-o minunată ediţie. Nădăjduiese că VERI - 


scrie pentru Convorbiri citeva scrisori despre căl 
toria ta în Spania şi la Lisabona. A 
1 Ion Ghica s-a-dus la Lisabona pentru a participa Ş 
o convenţie poştală. 
2 Ion Bălăceanu fusese între 1884—1885 ministru p 
potenţiar la Paris. 
3 Scarlat 1. Ghica. 
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CĂTRE GEORGE BENGESCU 
Bucarest, 7/19 ftor. 1886 


Mon cher monsieur Bengescot, 
Je reponds immedialement ă votre letire pour vous. 
dire combien je suis touche de vos sentiments â mon 


„gard et pour vous donner lassurante que de mon 
„c6t6 je vous conserve toute l'estime et touie Vaffection 


que vous meritez A plus d'un titre. 
Je desire donc autant que vous de vous voir main- 
tenu dans votre poste aussi longtemps qu'il. vous con- 


viendra de le garder et je me propose de parler en ce 


sens aujourd'hui meme ă M Campieneano. A nous 
trois, M.Odobescu, vous et moi, nous composerons une 
legation că la politique sera mitigce par les charmes de 
la literature. La perspective est trop seduisante pour 
ne pas m'employer de toutes mes forces d la realiser. 
„Merci pour votre second volume de la Bibliogra- 
phie des oeuvres de Voltaire. Je Vai regu et j'attends 
le troisieme, comme couronnement dă votre precieuz 
travail. Est-il besoin, de vous adresser des compliments 
au sujet de votre veupre? Je prefere laisser ce soin 
I' Academie frangaise. 

Une bonne poisne de main, bien cordiale, vous 
ezprimera mieuz mes sentimenis et je vous la donne. 
de tout coeur, 

V. Alecsandri 


P.S. Mes affaires et Vetai de ma sanie me retien- 
dront probablement dans le pays jusqu'ă la fin de 
mars (vieuz style). 


B.A.R., ms rom. 8370, Țf. 8—4 : 
Ediţii: G. Bengescu, Citeva suvenire ale carierei mele, 
Bruxelles, 1899, p. 161—163 (incompletă). 


"Dragă domnule Bengesu!, 
_Răspund îndată scrisorii dumitale, pentru ca 
să-ți spun cât sînt de mişcat de toate sentimentele 
„dumitale faţă de mine şi pentru a te asigura din 
„partea mea că-ţi păstrez toată stima și toată afec- 
" țiunea, pe care o meriţi pentru multe motive. 
„ Dorese deci, tot atât cît şi dumneata, să te văd 


„menţinut în post, atit timp cît îţi va conveni să-l 
„păstrezi şi imi propun să vorbesc chiar astăzi în 
acest sens d-lui Cîmpineanu. Noi trei, d-l Odobe- 
„seu, dumneata şi eu vom forma o legaţie în care 
„politica va fi atenuată de farmecul literaturii. 
„ Perspeetiva este prea seducătoare pentru a nu depu- 
ne toate sforțările spre a o realiza. 
Mulțumese pentru cel de-al doilea volum al 
lucrării Bibliographie des oenvres de Voltaire, L-am 
primit și aştept pe al treilea, ca înennunare a pre- 
" țioasei dumitale munci. Este nevoie să-ţi adresez 
„„ complimente pentru opera dumitale? Prefer să las 
„această grijă Academiei franceze. 
O bună stringere de mînă, foarte cordială, iți 
va exprima mai bine sentimentele mele şi ţi-o 
dau din toată inima, ana 


V. Alecsandri. 


P.S. Afacerile mele şi starea sănătății mă vor 
reține probabil în țară pină la sfirșitul lui martie 
(stil vechi), . ae e = 


+ George Bengescu (1848-1922), seriitor şi diplomat, 
carieră în care ajunge ministru plenipotenţiar. Din preocu- 
pările literare este demn de semnalat Voltaire, Bibliographie 
de ses oeuvres, 'T, I—IV, 4882—1890, Paris. În 1385, era . 
prim-secretar al legaţioci române de la Paris. 


Mon cher Bengesco, 


M ireesti, 9 sept. 


Avant de vous causer d'ajfaires, je tiens d vous 
dire que raremeni j'ai eprouve une si profonde satis- .. 
faction de me retrouver ă Mircesti! comme cette fois- 
ci. Ma maisonette toute enseleitlce, les arbres de mon 
jardin surcharges de fruiis, mes ervassauz, Mes petits 
chiens, mes chevauz, jusqu'ă ma basse-cour, jusqu”' ant 
brins d'herbe da gazon... tous m'ont souhaute la bien- 
venue avec une expansion de joie qui m'a iouche 
profondement. Mon premier ceri de cocur «a €le: Să 
cadă toate fulgerile pe casa? Legaţiunei. 

Enfin je respire ă mon aise, â pleins pounons; je 
me grille au soleil, je flane parmi les groupes de fleurs - 
et j'y touche sans erainte du garde-champetre. Mes 
nuits sont bonnes!| JMes regards fonillent des hori- 
zons bleus et dejă de strophes viennent hanter mon i 
esprii, comme des aiseauz effarouches qui reviennent 
ă leur nid. i 34 

Que vous dirai-je de ma lounka? C'esi ne pus tout. 
ă fait le pare Monceauz, non, mais c'est bien micuz; 
on + rencontre parfois quelque loup debonnaire |...) 
Bref c'est un vrai paradis. Quel dommage de le 
quitier pour aller se perdre dans ce grand desert de 
la foule parisienne! Croyez moi bien, cher ami, que 
vous €tes pour beancoup dans la decision que j'ai 
prise de retourner ă mon poste; ma pente naturelle 
me porie ă m'ineruster dans mon cabinei de travail | 
et de rentrer dans la voie si atirayante des tracaut 
litteraires. 


„Dieu veuille que la rue Murillo ne complete pas 
Pespece d'abrutissement, qui a commence ă m'enpa- 
hir rue de Penthicvre. i iti 

Vous m'assurez que vous pouvez operer sans diffi- 
li culte, le demenagement des meubles de la Legation; 
„dan mieuz, me voilă tranguille. Il me reste ă con- 
| vaincre le Gt. de la necessite de payer le loyer de mon 
nouveau logement. 

Dans une douzaine de jours j'irai ă Bucarest pour 
entamer les  negociations de cette importante affaire 
et par la mâme occasion je m'expliguerai avec Mr 
Stourdza au sujet de Veglise? et avec Mr Campineano 
au sujet d'un attache... ou du moins d'un copiste 
pour le service de la chancellerie. 

A Bratiano je reserve la grave question du modus- 
vivendi destine ă modifier la situation tendue que 
les tarifs douaniers ont crece entre la France et la 
Roumanie!. Sa Majesie le roi donnera son veto dans 
Particle des decorations... ă commencer par celle de 
Nanou...5 | 

A propos de notre jeune second secretaire, je Pap- 
prouve d'aller demeurer ă la legation, s"il se sent le 
crane assez solide pour resister, sans craquer, au bruii 


meubles se logera-t-il? La salle d manger ainsi que 


les deux chambres meubles par Balaceano  vont -se 
trouver vides,. 


d'avance. E 


ainsi gue les amities qu'il vous a charge de me trans- 
metire de sa part, semblent prouver un retour d de 
meilleurs sentiments. 
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mon cher ami, d votre prochaine visite Quai d'Orsay, 
presenter a Mr de Freycinet Vezpression de mes meil- 


des voitures de la Compagnie... Mais dans gueles- 


Je ne regrette nullement les Folempins( 9), faites tel. 
changement que pous croirez convenable, j'y souserie i 


Iaccueil aimable que Mr Freycinet vous a fait, j 


entretenir cette bonne disposition, venillez, 


leures amitics. 


Ă pous i 
dea i f V., Alecsandri 


B.A.R., ms rom. 8370, f. 45—46 a a 
Ediţii: G. Bengescu, Amintiri, în, Convorbiri Literare, 
XXV, nr. 41, 42 martie 1892, p. 967 (incompletă); id. 


“Citeva suvenire, Bruxelles, p. 176 (incompletă). 


Mircești, 9 septembrie 1885 


Dragă Bengescu, ! dili. apel 

Înainte de a-ţi vorbi despre afaceri, țin să-ţi 
spun că rareori am resimţit o aşa de mare mul- 
ţumire, ca de data aceasta, reîntorcindu-mă la 
Mirceşti!, Căsuţa mea însorită, pomii grădinii 
mele încărcaţi de fructe, foştii mei clăcași, căţeii 
mei, caii mei, pină şi curtea păsărilor, pînă la 
firicelele de iarbă din pajiște... toţi mi-au urat 
bunvenit cu o expresie de mulțumire care m-a 
atins adînc. Primul meu strigăt din inimă a fost: 
„Să cadă toate fulgerile pe casa? legațiunei“ | 

În sfirșit respir în voie, din fundul plăminilor, 
mă prăjesc la soare, rătăcese printre straturile de 
flori şi mă ating de ele, fără teama de paznic. Nop- 
țile mele sînt bune! Privirile mele iscodesc orizon- 
turile albastre şi deja strofe vin să-mi ocupe mintea, 
ca niște păsări înspăimintate, care revin la cuibul 
pr să-ţi spun despre lunca mea? Nu este chiar 
parcul Monceaux, nu, dar este mult mai mult; 


* în original, în limba română. 
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întilmeşti n h 
„este un adevărat paradis. Ce păcat să- ț 
pentru a merge să te pierzi în acest mare deşert 
„mulţimii pariziene! Te rog să m 
tene, că ai contat mult în hotă 


Să dea Dumnezeu ca strada Murillo să ciot 
că acel fel de abrutizare, care a incepute 4 ai 
năpădească în strada Penthiăvre, 

„Mă asiguri că poţi să operezi, fără areutate. m 
tarea mobilelor legaţiei; atit mai ia iată-mă 
liniştit. Îmi rămîne să conving guvernul de necesi- 
aa mia plăti chiria pentru noua mea locuință, 
este douăsprezece zile voi merge la Bucuresti, 
pentru a începe negocierile acestei importante 
afaceri şi cu aceeaşi ocazie mă voi explica cu dl 
mar ea gi: m i iai ua ai şi cu di Cimpineanu 
re un ataşat... sau cel puţin d SĂ 
pentru serviciul cnezate. iii pai 

Lui Brătianu îi rezerv marea chestiun i 
modus vivendi, destinat să schimbe stra ĂE aa 
dată pe care tarifele vamale au creat-o între Franta 
la cap prea sa regele işi va spune . 
ale: ae olul decoraţii... începînd cu noaea 

În legătură eu tinărul nostru seer i 

etar al 
sint de acord să meargă să locuiască la us Ş 
dacă își simte capul atit de solid pentru a rezista, 
fără să plesnească, la sgomotul trăsurilor compani- Î 
ei... Dar în ce mobile se va instala? Sufrageria 
ri două camere mobilate de Bălăceanu Vor j 
goale. 


- 
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mirea plăcută pe care ţi-a făcut-o Pre; 
cum şi salutările amicale pe care te-a însărcinal 
să mi le transmiţi din partea sa, par să dovedească 
o reîntoarcere la sentimente mai bune. 

Pentru a întreţine această bună dispoziţie,bine- 
voieşte, dragă prietene, ca, la apropiata dumitale 
vizită la Quai d'Orsay, să prezinţi d-lui de Frey- 
cinet expresia celor mai bune sentimente. 

Al dumitale, , 


p. Alecsandri 


1 Nemulțumit de viața de la Paris, poetul regăseşte cu 


încîntare viața de la Mirceşti, natura, liniştea, despre care 


serie cu entuziasm lui G. Bengescu și Ion Ghica. Pînă în 


anul morţii, scrisorile trimise din concediile de la Mircești 
evocă în pagini minunate fericirea de a se regăsi în mijlocul 
naturii, Perpessicius a consacrat acestor pagini articolul 
Elogiul Mirceștilor, în Alte menţiuni de istoriografie literară 
și folclor, Buc., 1961, p. 62—69. ; 

= Imobilul legaţiei din strada Penthitvre era impropriu 
şi aşezat într-un cartier zgomotos, lucru care l-a deprimat 


foarte tare pe poetul învăţat să trăiască în liniştea de la 


ţară ; de aceea, încă din primele luni, şi-a mutat locuința 
în strada Murillo, lîngă parcul Monceaux, iar mai tirziu 
izbuteşte să mute întreaga legaţie în Avenue Montaigne, 
Ecouri despre nemulţumirea sa: se găsesc în toate scrisorile 
din această perioadă, în care se plinge de totala sa imposi- 
bilitate de a mai compune versuri. să 

3 Statul român cumpărase pentru localul capelei ro- 
mâne-ortodoxe de la Paris o veche biserică, monument isto- 
zic de valoare, în strada Jean de Beauvais. V. Alecsandri 
nu era mulţumit de această achiziţie, biserica fiind foarte 
friguroasă şi necesitînd reparaţii. În anul 1890, ianuarie 
1146, a trimis un lung raport ministerului Cultelor, prin 
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notărt âsupra restaurării. 
* Conflictul vamal dintre cele. două ţări a rezultat di 


român supunea la anumite taxe vamale produsele impor 
tate din ţări care nu încheiaseră convenţii comerciale cu 
România. Franţa, fiind una dintre acestea, a răspuns cu 
fixarea unei taxe de 509% asupra produselor româneşti 
importate în Franţa. Discuţiile nu s-au aplanat decît o dată 


a fost sincer afectat de conflictul izbucnit tocmai la venirea 
sa în Franţa. 
„50.0. Nanu, secretar al doilea la legația din Paris. 
% Gharles de Saulces de Freycinet (1828 — 1923), ompoli- 
tic francez, ministru. E 


cl 


CĂTRE IACOB NEGRUZZI 
„ Mircești, 
Iubite Negruzzi, 


Gazetele au spus adevărul astă una dată. Mă 
aflu la Mirceşti de vro două săptămini; dar ceea 


așa deplină, reîntoreîndu-mă la cuibul meu, ca 
în rîndul aceasta. După mai multe luni de Viaţă 
chinuită în. ticăloasa hardughie, închiriată pe 12 
ani de predecesorul meu, dl Pherechide, și pore- 
elită: Motel de la! Lezation; după patru luni de 
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pricina legii vamale, din mai 1885, prin care guvernul 


cu numirea ministrului G. Coutouly la Bucureşti. Alecsandri 


ce nu au spus este că rareori am primit o mulţuriire 


23- septembrie 1885 


neodihnă şi de nesomn, în acea şură, care tremură Î 
pe temeliile sale, de câte ori trece vro trăsură pe 
sub fereastre (şi de dimineață pină în seară, decu- 


; 


„cineva să scrie versuri.. 
„dar cu neputinţă de a-ţi trimite ceva pentru Con- 
vorbiri, căci nu am nimie prin saltare; sper însă că 


„saci de făină, d po de tu pline de...); 
după Jaerările inmulţite ale cancelarii, prin mul- 
țimea românilor din Paris ete.; după necazurile 
ce am avut cu guvernul republicei în chestia tari- 
telori ete., ete., ete., am plecat la Aix-les-Bains, 
pentru o cură antireumatismală și, în sfirșit, am 
ajuns în raiul Mirceştilor! Laudă lui Dumnezeu ! 
Aici am găsit toamna splendidă, grădina înflo- 
rită, livada încăreată cu fructe ca nealtădată, și 
lumea în cea mai deplină podoabă. Tot ce mă 
incunjură imi ride în cale, cocoarele mă salută din 
inaltul cerului, trecînd în mari triunghiuri călă- 
toare, căţeii mei imi sar pe genunchi cu veselie, 
şi, mai presus de toate, nepoţelele mele imi sar în 
spinare,  dismerdindu-mă cu numele de Grand- 
papa, Gross-papa, şi umple casa de vuiet şi de 
mişcare. Fericirea e fără margini... 

Trebuie însă să mă despart de ea, pentru ca să 
mă întorc la postul meu, adică în iadul băcălese 
al Parisului, unde astăzi bancherii jidani ţin pri- 
mul rang şi se bucură sub regimul republican de 
titluri aristocrate; les Princes de la finance! ! Per- - 
spectiva nu-mi suride nicidecum, dar ce să fac? Am 
intrat în danț... 

În cele ee preced, înţelegi, iubite Negruzzi, că 
biata Muză a fost leşinată ca o muscă în timpul 
iernii. Creierii mei zdruncinaţi nu au mai fost în 
stare de a da roadă și am ajuns a nu crede că poate 
„ niei chiar proză. Îmi este 
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„„ceaux, Rue Murillo, (1. Cartierul e nou, frumos 
liniştit şi îndemnător pentru. lucruri de imag 
nație. Muza mea va reînvia negreşit în acel cuib 
“demn de dinsa. aaa ca e Allah 
Ţi-am trimis, atât din Paris, cît şi din Aix-les 
Bains, dacă nu mă înșel, vro trei scrisori ale lui 
leon Ghica despre chestii economice, foarte inter 
sante. Le-ai primit? Amicul meu îşi propune a 
serie un dialog al morţilor, în care vor figura mul 
(sic) personagi din trecut. El te roagă să-i trimiţi 
Convorbirile din august și septemvrie. cin la 
Papadopulo iţi va comunica în curind un articol . 
asupra lui Conaki?. Pe Bengescu îl îndemn a serie, 
dar lucrul cancelariei nu-i dă timp a se ocupa de 
literatură. Sin : 
Plec miercuri seară la Bucureşti, unde voi şedea. 
vro trei zile, pînă a nu merge la Sinaia. 
„Te imbrăţişez şi trimit pentru d-na Negruzz 
afeetuoase complimente din parte-mi și din parte: 
soției mele. 


B.A.R., ms rom, 808, f. 293—294 "00 

Ediţii; Convorbiri literare, XXIX, nr. 12, 1 decemb ie 
1895, p. 1129-1190; V. Alecsandri, Scrisori, L, Bue,, 1904, 
p.. 150; V. Alecsandri, Publicistică, Scrisori, Chişinău, 
1968, p. 394—395, 

1Cf. aici C, n. 4 

2 Cf. aici CIV. 
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CĂTRE MARIE BOGDAN. 
Castelul Peleș, Sinaia 
10. octobre 1895 


Ma chere Marie, 

Ta letire est penue d temps pour calmer mes în- 
quictudes au sujei de ma chere petite colonie de Mir. 
cesti, m'ayani pas regu de vos nouvelles pendant 
plus d'une semaine, Pour -ce qui me concerne je vis 
comine un cog en pâie. Le roi et la reine, de plus 
en plus gracieuz pour moi, semblent ne pas vonloir 
que je guitte le chateau feerigue de Sinaia. Voici 
le genre de vie que nous menons, d A 

A huii heures je prends mon the, puis je fais ma 
corespondance  jusqu'ă  dix heures. La Reine 
m'appelle alors dans son bureau et nous travaillons 
jusqu'â midi ei demi, heure â laquelle 'on dejenne 
dans une merveilleuse salle â manger. De une heure 
et demie ă irois, le roi et moi nous brossons mutuel- 
lement d. outrance et d, grands cclats de rire. Parfois 
la visite d'un ministre” pient interrompre notre lutte 
et nous jeter dans la politique, comme dans un bain 
glacial.. De trois d cing, repos sur toute la ligne. Je 
me retire dans ma chambre, je m'etends sar une 


f chaise longue et je me livre d une lecture entrecoupâe 
„ parfois d'une donce somnolence. - 


De cing dă sept sconversation  inttressante dans 
le salon de musique ou. sur une des terrasses du châ- 
leau, puis diner, puis nouvelle partie de billard 


„ Jusamâ diz heures. C'est Pheure de la retraite, la 


Inmidre €lectrigue s*eleini par desrâs e! sa derni- 
cre tincelle nous guitie au moment de nous mettre 


au lit. Ta vois qu'avec un pareil regime on peut 
_ atieindre Vâge de Mathusalem. 


am 


sprezece şi jumătate, oră. la care se. de paie 
intr-o minunată sală de mincare. De la ora unu 
și jumătate la trei, regele şi cu mine ne bătem i 
unul pe altul cu înverșunare (la biliard), în mari 
hohote de ris. Citeodată vizita unui ministru 
vine să întrerupă lupta noastră și să ne arunce 
in viaţa politică, ca într-o.baie rece. De la trei 
la cinci, repaus pe toată linia. Mă retrag în camera 
mea, mă întind pe un şezlong şi mă dedau la o 
întreruptă cîteodată de o dulce somno- 


dont je ne me prana su Hemont: car j! ai toujour: 
hautement appreciă le dolce farniente des Napo- 
litains et le ket des orientauzx. Pourtant je desire | 
bien m'en retourner ă Mircesti, pour vivre en fa- | 
mille, pour taquiner Marguerite et pour  bourrer de. 
chocolat mon gros chien. J'espere que dans une dou-. 
zaine. de jours je me retrouverai parmi vous et je 
-chercherai '& ne duitter Mircesti que vers la fin de. 

ce mois, le roi m'ayant accorde une prolongation,. 

de congt jusqw'ăâ la fin d'octobre. A lectură, 

En atiendant, je vous embrasse toutes, bien ten-, lenţă. 
drement, “Î De la cinci la şapte, conversaţie interesantă, 
Min salonul de muzică sau pe una din terasele 
palatului, apoi cina, pe urmă nouă partidă de 
biliard, pină la ora zece. Este ora retragerii; lu- 
mina electrică se stinge treptat și ultima sa scinteie 
ne părăseşte în momentul cind ne culcăm. După 
cum vezi cu asemenea regim poţi atinge virsta lui 
Matusalem. 


A doua zi acest fel de viaţă reîncepe, lucru de 
care nu mă pling deloc, căci adeseori am apreciat 
dolce farniente-le napolitanilor și keful orientalilor. 
Şi totuşi doresc să mă reîntore la Mircești, pentru 
a trăi în familie, pentru a necăji pe Margareta 
Şi pentru a-mi îndopa cîinele cu şocolată. Sper 
ca peste douăsprezece zile să mă găsesc printre 
voi şi, voi căuta să nu părăsesc Mirceştii decit 
la sfirşitul acestei luni, regele acordindu-mi o pre- 
lungire de concediu pină la sfîrșitul lui octombrie, 
Pină atunci, vă sărut pe toate, cu dragoste, 


V.A. 


Ediţii: Marie G. Bogdan, Autrefois et aujourd'hui, 1920—i 
1922, £.1., 4929, p. 176—4177. 


Castelul Peleş, Sinaia; 
40 octombrie 1885 


Dragă Mia, 
Scrisoarea ta a venit la timp pentru a-mi mic 
şora îngrijorarea despre mica și iubita mea colonie 
din Mircesti, neavînd vești de la voi de mai multă 
de o săptămînă. În ce mă priveşte trăiesc împări 
teşte. Regele şi regina, din ce în ce mai amabili 
faţă de mine, par să nu dorească să părăsesc fe 
ericul castel din Sinaia. Iată felul de viaţă ș? ca 


il ducem, 
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cat 


pipi i sui au dat uliul ! Cum o s-o scoateţi 
CĂTRE DIMITRIE OLLĂNESCU ASCA la finele stagiunei? Şi cine crezi că 
fn clar nlocuiască pe Grigri? 
Mă întrebi ce fac şi cum petrec?... Prima: mă 
lupt cu căminele franceze, care fumează ca pașa 
de Ruşciue, secundo: mă lupt cu creditorii statului, 
acei care au lucrat la biserica lui Pherechidi? şi 
așteaptă de mai mult de un an ca se fie plătiţi...t: 
ă lupt cu scumpetea Parisului etc.. Toate aceste 
lupte sînt de natură a spariea bietele muze şi a le 
departa de mine. Cind oare voi mai putea să le 
prind în braţele mele și să mă mai dau în dragoste 
eu dinsele? 
Bengescu e la Bucureşti... EI iţi va spune multe 
de ale legaţiunei; eu mă mărginesc acum a-ţi 
reaminti chestia decoraţiunilor, ce ar trebui să dăm 
unor persoane simandicoase din Franţa. Încă o 
rccomandaţie: te rog să aminteşti d-lui Stamatiadi 
că la 15 ianuar am a plăti al doile trimestru al 
apartamentului din strada Murillo şi dar îl rog 
să aibă înorijire de a-mi trimite suma necesară, 
odată cu lefile legaţiunii pe luna ghenar. 
" Dorindu-ţi sărbători vesele şi ilustrate cu victorii 
de tot soiul, te îmbrăţisez, 


aşi, 
în capet 
are să 


labite Ollănescu, i AA AR 
Îmi închipuiese halul infiorător al Bucureştila 
- sub un metru de zăpadă şi sub nn număr fabulo 
de graduri de frig, Verice. ţeară unde vara-i. vară 
dar iarna-i iarnă! Pe aici clima e variabilă ca ș 
caracterul locuitorilor; cînd ploaie, cînd vînt 
cind ger moderat, cînd o rază de svare rușinoas 
care lunecă pe la un colţ de casă şi dispare curir 
într-un hău de negură. Înseşi elementele sîni 
împărțite în categorii: unele monarhice, alteli 
republicane, altele iar comunarde... toate ga i 
a se combate şi a se produce anarhie în plămin 
precum și în crieri, traducindu-se prin junghiu 
și guturaiuri lung strănntătoare. A 
Este de sperat insă că nona alegere a d-lui Gri 
vY! ea preşedinte al Republicii va fi urmată de 
răstimp de liniște favorabil higienei publice. S d 
gurile roșii, albe şi tricolore vor servi deocamdat 
nasurilor înfundate, pănă ce iar le-a veni rindul 3 
să serve de simboluri politice. Preocuparea cea m. 
serioasă, care domnește în momentul actual și fae 
o mare concurență luptelor de partizi, este Vă 
siliaticul. 'Tot francezul, de orice nuanţă, se găseșt 
ajuns la trista extremitate de a da presenturi i 
Anul Nou și cată să descopere problemul îngenioi 
de a se sustrage cît mai eltin din ghiarele aceste 
obligaţii supărătoare. 4 
Veștile ce-mi dai despre Teatru nn sint vesel 
deloc, Cantacuzin? pleacă la Nisa, Ștefănescu 


V.. Alecsandri 


B.A.R., ms rom. 1986, f. 53-54 
* Jules Grâvy (1807—1891), om politic francez, ales 
președinte al Republicii. | 

| 2 Grigore Gr. Cantaenzino (Grigri) (1827-— ?), ma- 
'sistrat şi om de teatru. Director al teatrelor între anii 1882 
— 1837 şi 1889—1898. 


STA 


PRI: 


2 Gheorghe M. Ştetănescu (1843-1924), compozitor $ 


profesor. A fost profesor la conservator, compozitor şi direc A 


tor al orchestrei Teatrului Naţional. 

“Cf. aici Cn. 3. M. Pherichide fusese ministrul cari 
achiziţionase pentru statul român imobilul legaţiei di 
str. Penthiăvre şi vechea clădire a bisericii. 


CIV 


“CĂTRE ALEX. PAPADOPOL CALIMA 
i ş Paris, 28 februarie 188| 


lubite Alecu, 

Am cetit chiar acum articolul ce l-ai scris asupr 
lui Conakit și nu mă pot opri de a-ţi trimite aces 
rînduri, pentru a te felicita. Articolul este o adevă 
rată conferenţă, mult interesantă şi instructivă 
Generaţia de astăzi trebuie să o mediteze, ca să s 
convingă de comorile limbei lui Conaki şi 
talentul său în arta poeziei. Scrisoarea către Zul 
nia este un cap d-operă de simţire, de idei îndu 
ioșitoare, de armonie, de frumuseți poetice ş 
poate servi de model. Bine ai tăcut că ai prezenta 
imaginea bătrinului poet în ochii tinerimei actuale 
care fuge de poeţi de cînd au răsărit ciuipereill 
versificătoare, care distilează numai venin: precuni 
Macedonski, Densusianu ete. Cind îi avea vremi 
ocupă-te şi de Miluţă Cuciureanu şi de Alecu Russ 
şi de Alecu Donici. E 

Eu sînt într-o perioadă de sterilitate, care mi 
întristă, dar mă mingii cu ideea că am amici cart 
lucrează şi produc cu îmbelșugare lucruri frumoases 
ce vor îmbogăți literatura noastră. Iacob Negruzzii 


trebuie să-ţi. fie recunoscător, precum și lui Ghica, 


de colaborarea voastră la Convorbiri. Această foaie 
cam tînjeşte de cînd a fost strămutată în București. 
Aerul linced al Capitalei nu-i priește; aerul viu al 
țerei(?) îi era mult folositor.. Nu o lăsaţi să moară 
de inaniţiune şi veţi face o faptă bună. 


Te îmbrățişez, 
V. Alecsandri 


Ton Ghica a scris un articol foarte interesant 
asupra lui Gr. Alecsandrescu. E] ar dori ca scrierea 
lui să fie cetită într-una din seanţele Academiei și, 
în urma acestei cetiri, să ieie cineva cuvintul, 
pentru ca să propuie a se ridica o statuie poetului 
mort. 

Am gindit la d-ta ca să vorbeşti asupra meritelor 
lui Gr, Alecsandrescu, care afost uitat de atita 
vreme, deși a avut mai mult drept la recunoştinţa 


“compatrioţilor decit alţii, cărora s-au ridicat statui. 


Înţelege-te cu Negruzzi și îndeamnă-l din parte-mi 
să citească însuş articolul lui” Ghica în Academie, 
mai cu seamă că tatăl său a fost bun amic cu 
Alecsandrescu, fiind contimporani. 

Am primit azi dimineaţă răvașul ce mi-ai trimis 
cu data. de 9/2 febr. şi m-am bucurat de succesul 
lui Pygmalion?. Am felicitat pe Bengescu. 


- BA.R., ms. rom. 824, F. 125— 126 

Ediţii: V. Alecsandri, Scrisori 1, Buc., 1904, p. 186— 
187, 

1 Ct. Alex. Papadopol Calimah, Scrisori despre Tecuci, 
în Convorbiri literare, XIX, nr. 5, 1 august 1885, p. 369— 
390; nr. 11, 1 februarie 1886, p. 921—960; V. Alecsandri, 
Publicistică. Serisori, Chişinău, 1968, p, 423—424. 

Piesa lui G. Bengescu-Dabija. 
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CĂTRE PAULINA ALECSANDRI 
„ Bmeurești, 24 octombrie 14 6 


Dragă, 


Am fost aseară la teatru!, de am revăzut pe bă- 
trinul Millo, cu cucoana Chiritza la Iași, și mărtu- - 


risese că am fost uimit de a videa succesul acestei 


„piese, care s-a reprezentat pentru întiia oară la S 1 


18442... adică cu patruzeci şi doi de ani înainte. | 


„Cite suvenire de tinereţe a deșteptat în mine acest 


„tablou al societăţii noastre de acum aproape o. 
„jumătate de secol!... Bietul Millo, îmbătrinit, 
slăbănogit, a jucat cu multă vervă, deşi nu-l mai. 


8 


„ajuta glasul, nici memoria, 


Publicul, format de noua generaţie, a ris cu hohot 


„ca şi acel de la 1844 și, zărindu-mă în lojă (pe care 


Chiriţa o numea lojniţă), după ce l-a rechemat pe 


Millo, a început a striga cu zgomot autorul | Am fost 
obligat iar a mă prezenta pe scenă, deşi nu-mi prea 
convenea ! În toată sala Millo şi eu, numai, întă- 
țişam epoca cucoanei Chiriţa, cu trăsura ei cea 
galbină, cu caii de poştă ai lui Privileghe ete. Cum 
trece vremea, cum se schimbă lumea. Sa 


Între acte, direcţia şi actorii au venit să mă 


roage, ca să rămîn sîmbătă, pentru ca să asist la 
reprezentația Fintinei Blanduziei. N-am putut face 
altminteri decit să primesc a le indeplini cererea, 
mai cu seamă că astfel voi avea 
eu calul lui Toma Alimoş: 


„Să arăt la bătrinețe 
Ce-am putut la tinerețe“, 


îi 
SI 


AG 


prilejul de a zice . 


ţa 


e sărut 


„ Agio s-a suit. Nu crezi că am nimeri dacă am 
schimba în hirtie banii... ciștiului Sf. Gheorghe. 


Am avea astfel un ciștig însemnat. Scrie-mi. 


BAR, ms rom. 2300, 102—163 
Ediţii: V. Alecsandri, Serisori, L, Buc., 1904, p. 303—304. 


10 scrisoare asemăniitoare, serisă în aceeaşi zi, în limba 


franceză, trimite şi lui Ion Ghica; în ea exclamă în limba 


română: „Ce-am fost.pe premea lui Sturdza şi unde am ajuns |“ i 


V, Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, p.153-—455. Şi tot 
în aceeași zi, în scrisoarea scrisă lui Bengescu, tot în limba 
franceză, introduce un lung pasaj în care îi împărtășește 
aproape aceleaşi emoţii. CE. B.A.R., ms. rom. 3370, î. 131, 

2 Alcesandri face o greşșală, piesa se jucase întiia oară 
în anul 1850, 


CVI 


CĂTRE MINAIL KOGĂLNICEANU 
Paris, 8 dec. 1886 
Iubite KRogălnicene, : ja 
O scrisoare a lui Papadopol-Calimah mă înștiin- 
țează că te afli la Constanţa, bolnav şi mihniti, 
Această veste m-au întristat cu atit mai mult, că 
puţini sint rămaşi din generaţia noastră şi ar fi 
“cu drept ca Dumnezeu să-i scutească de orice sule- 


rinţi. Destul au fost ei strădănuiţi* în luptele țării, 


entru ca la bătrineţe să se bucure de zile bune şi 
SE o linişte deplină. Ai lucrat o viaţă întreagă în 


strădui. 


* Strădănui, strădănniese, vb. IV, refl, (mold.) — a se 
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ț 


apărarea drepturilor României, te-ai purtat cit 
un viteaz neobosit, în imprejurările cele grele ale 
ei, ai meritul, prin fapte însemnute, să te bucuri 
de rodul ostenelilor şi însă iată-te pe malul Mării 
Negre, singur, suferitor, amărit de nepăsarea egoistă 
„a generaţiei ce a venit după noi. 
„Ea, eontimporanul tău, amicul tău din copilărie, 
nu pot să te ştiu astfel părăsit pe țărmurile unde 
a iost aruncat Ovidiu cu două mii de ani mai îna- 
inte, fără a mă simţi adînc mișcat în sufletul meu. 
Vin cu braţele deschise, nu în sperare de a te min- 
„ giia, dar în dorința de a te stringe la piept şi de a-ţi 
zice: „nu te descuraja, fii bărbat în faţa înprejură- 
rilor supărătoare. Vei ieşi din această criză, cum ai 
mai ieșit din altele, voinic, sănătos, eu toate darurile 
de care eşti înzestrat şi ne vom revedea în anul viitor... 
comme deuz vieux debris, se consolant entre cua*, 
„Nu prea știu cum merg lucrurile în țară, dar pe 
aice se cam încurcă. Ministerul? a demisionat şi 
Repubiica se găsește fără guvern de mai multe zile. 
Timpul e ploios, vîntos, şi rece. On est dans le gă- 
chis sous tous les rapporis**, . 
Zicîndu-ţi a revedere, iubite Kogălnicene, te 
îmbrăţişez din toată inima, 


V. Alecsandri 


B.A.R., Coresp. înv. 97640 . 

Ediţii: V. Alecsandri, Corespondenţă, Buc., 1960, p. 
181; V. Alecsandri, Publicistică. Scrisori, Chişinău, 1968, 
p. 264—265. 

„? Kogălniceanu, bolnav la acea dată, era dezamăgit din 
pricina ingratitudinei liberalilor, cu care colaborase la 
solicitările lor, şi care acum prin comportarea lor îl fac să 
treacă în opoziţia unită, 

* Demisia guvernului francez Freyeinet. 


SA Ca două vechituri, consolîndu-se între ele (îr.). 
** Este o mare zăpăceală în toate privințele (îr.), 
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CĂTRE G. SLĂNCESCU 
= : ja Paris, 3 iuvr. 1887 

lubitule domnule Stăncescu, . 

Vă dau de ştire că am prelucrat pe Ovidiu in totul 
şi că am adăogit un act la început, care mi s-a părut 
indispensabil pentru interesul întregei piese. Deco- 
rul reprezintă grădina palatului lui August, împo- 
dobită cu statui, bazin de marmură — masit de 
copac (sic) în funii, în dreapta actorului pe planul 
I o stincă acoperită cu lierie și purtind statua lui 
Cesar. În stinga, de-a lungul culiselor, faţada pala- 
tului, un peron, scări de marmură şi o uşă de bronz 
ce se deschide pe el. ta 

Scopul meu e de a se începe stagiunea viitoare cu 
Ovidiu. Dacă sînteţi de aceeaşi părere, vă rog să 
ordonaţi a se pregăti decorul în vara: ce vine. 

„ Piesa va purta titlul de Ezilul lui Ovidiu, exelu- 
zîndu-se din ea actul morței de la sfirşit: acest act 
va rămănea ca o piesă deosebită, dacă representarea 
lui în aceeaşi seară ar prelungi prea mult spectacolul. 
Vom videa ce va fi mai nimerit, cînd mă voi în- 
toarce în ţeară. le 

Binevoiţi a-mi răspunde ce hotăriţi în privirile 
propunerii mele şi, totodată, a mă înforma cum 
merge teatrul nostru în iarna aceasta. Jurnalele 
românești se ocupă rareori de el, şi cînd o face, este 
numai ca să-l critice. 

Pe aice teatrul prosperă, din cauza marelui 
număr de străini, însă literatura dramatică nu s-a 
îmbogăţit cu vreun capo-d'operă important. 

Te rog să primeşti încredințarea afectuoaselor 


mele sentimente. i 
V. Alecsandri 


44 rue Murillo 
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Gazeta literară 
65, p. 10 (socotită inedită) ; V. Ale 
„ Scrisori, Chişiniu, 1968, p, 472-—478 


CVHI. 


CĂTRE GEORGE BENGESCU 
Mipeesti, 18 aoit 1989. 


„Mon cher Bengesco, ji 
„Ale sovyez pas surpris de mon silenee!. Je mape dans. 
„da lumitre, je voyage dans le bleu et me rpaii zu 
„cette delicieuse paresse napolitaine qui porte le nom. 
harmonicuz de dolce farniente et gue les orientana 
appeleni le kief. C'est un &tat physique et moral plein 
de Jonissances, on rumine du bien-tire ei on ne pense 
â rien de scrieua; on touche agrtablement auz con- 
[ins de la bâtise, qui est la beatitnde suprome. Aussi 
lorsqae je dois prendre la plume, il me fant faire des 
efforis gui derangent mon &quilibre. pi că 

Avez-vous jamais examint des poissons qui se chauf. 
fent au soleil, â le surface de Peau? Quand ils doi- 
pent se deplacer pour une cause quelconque, lenrs > 
mouvements trahissent un sentiment penible mâl - 
de paresse eţ de regret. Je suis comme euz: toutes les 
fois que je ramâne ma pensce vers un but determine 
ei que je Varrache â son pagabondage ă. travers les 
flots de lumitre qui Pinondent il me semble que je. 
commeis une mauvaise action, c'est comme si j'abattais. 
une. hirondelle, e 
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(A A 
ne rien faire, pour realiser votre desir, en ac 
chant d'une cpitre en vers que, je vous adresserai 
avant de quitter Mircesti, ou bien: avant de quitier 
Sinaia. ti 
E mainlenant venons, helăs! ă des choses plus 
positives et par consequent plus iristes. a SE 
La mort subite de mon pauvre ami, G. Cretzeanu:, 


ma profondement afecte car c'etait un brave coeur, 


honnete, loyal et digne d'âtre compte parmi les meil- 
Y Ss. ple p 


leurs des Roumains. Il a commence par ctre un char- 


mant poete et il a fini par la mission de juge integre. 
II laisse derritre lui bien de regrets et des enfants qui 
feront honneur ă sa memoire. Que la terre lui soi 
legtre. Son nom ne perira pas. 

Pai ielegraphic a Madame Cretzeanu ainsi quă 
son fils, en rappelant A celui-ci qu'il restait, lunique 
consolation et le soutien de sa metre et de sa socur, 
Le general Cretzeanu ma repondu de leur part. 

„ Pherekyde ma €salement remereit des paroles qae 
je lui ai adressces a Voccasion de la mort de son. pere, 

Depuis mon arrivce ici je n'ai €crit que des compli- 
ments de condoltance! i 

Je compte rester encore chez moi jusque vers le 20 
septembre, apres qui je ferai mes adieuz ă la loanka 


pour me rendre au château de Peleş, oă Von m'at- 


tend, et dans les premiers jours de novembre je m'em- 
barguerai, pour la rue Murrillo. 

Je ne sais rien en fait de politique, car je ne lis 
pas de journaur, (c'est un voeuz), mais j'ai appris que 
le prince de Saza Cobourg?, ne marehait pas sur les 
roses en foulant le sol de la Bulgarie. Vous verrez que 
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„ces grossiers outrina  glava 
+ MOWdelle aotise i aaa 
„Nos meilleures amitits ă 
ainsi qu'ă Nanou. 
Tout A vous, 


B.A.R., ms rom. 330, f. 145-146 i 

Ediţii: GQ. Bengescu, Amintiri, în Convorbiri. literare. 
XXV, ne. 41—42, 1 martie 1892, p. 978 (incompletă); id. 
Citeva suvenire, Bruxelles, 1890, p. 199— 200, frag. şi E 
p. 225-—226 (incompletă). Sea 


Mircești, 18 august 1887 
Dragă Bengescu, AN tă 
Nu fi mirat de tăcerea! mea. Înot în lumină mă 
plimb sub cerul albastru şi mă destăt în acea încîn- 
tătoare lene napolitană care poartă numele armo- 
nios de dolce farnienie şi pe care orientalii o numesc 
chef. Este o stare fizică şi morală plină de bucurii. 
rumegi mulțumirea și nu te gindești la nimic serios. - 
te apropii de marginile prostiei care este fericirea ă 
supremă. De aceea, cînd trebuie să iau pana, fac / 
eforturi care îmi deranjază echilibrul, 2 
Ai urmărit vreodată peştii care se încălzese la 

- soare, la suprafaţa apei? Cînd trebuie să se deplaseze 
pentru o cauză oarecare, mişcările lor trădează u 
sentiment penibil, amestec de lene, şi de regret, 
Sint ca şi ei: pt 


otuși sper să pot profita de această dispoziţie de 
an ce nimic, pentru a realiza dorința dumitale, 
seriind o scrisoare în versuri, pe care am să ţi-o 
it înainte de a părăsi Mirceştii, sau inainte de 
a părăsi Sinaia. 

Și acum să venim, vai! la lucruri 


3 


şi, prin urmare mai triste. e 

„» Moartea subită a bietului meu prieten, G. Cre- 
ţeanu?, m-a mişcat adinc, căci era un om de inimă, 
cinstit, drept şi demn de a fi socotit printre cei mai 
buni români. El a început prin a fi un poet încîn- 
tător și a terminat prin a îi un judecător integru. 
Lasă în urma lui multe regrete şi copii care vor lace 
cinste amintirei sale. Fie-i ţărina uşoară. Numele 
său nu va pieri. 

Am telegrafiat doamnei Creţeanu, cum şi fiului 
său, reamintind acestuia că a rămas singura conso- 
lare şi sprijinul mamei şi surorii sale. Generalul 
Creţeanu mi-a răspuns din partea lor. 

Pherikide mi-a mulţumit, de asemenea, pentru 
cuvintele adresate cu ocazia morţii tatălui său. 

De la venirea mea aici nu am scris decit condo- 
leanțe! 

Socotese să mai rămin încă acasă la mine pină la 
20 septembrie, după care îmi voi lua rămas bun de 
la luncă*, pentru a mă duce la castelul Peleș, unde 
sînt așteptat, şi în primele zile ale lui noiembrie 
mă voi îmbarea, pentru întoarcerea în strada Mu- 
rillo.. 

Nu ştiu nimic în materie de politică, pentru că 
nu cetesc jurnalele, (este un legămint), dar am auzit 
că prinţului Saxa Coburg? nu i-a mers chiar bine 


mai pozitive 


* În original, în limba română. . 


1 — Ceie ma! frumoaze scrisori! 


Cele mai b 
lii şi lui Nanu. 
„Al dumitale, 


1 Cf. aici C,n.4 | MA 
„„...* George Creţeanu (1829-1887), seriitor român, luptă- 
„tor politie pentru idealurile revoluţiei de la 1848 şi Unire. 
„A seris versuri patriotice. Fiul său cra secretar la legaţ 
română din Paris. 

* Ferdinand de Saxa-Coburg, prinţ al Bulgariei, 
„rege. Aluzie la agitaţiile care avuseseră loc în aceasi 
sub domnia prinţului anterior, Alexandru de Pattembe: 
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; CĂTRE ION GHICA 
: Castel Pelech, 14/26 oct, 188 


„Mon cher vieuz, du 
„Je suis heureuz d'apprendre qut notre ami King- 
ston, est en voie de rctablissement et je te prie de lui 
presenter mes meilleures amitids ă. la premitre ocea- 
sion. Quant ă la gracieuse antoresse! de la Reine di 
Cuivre, et de La biographie de Verdi, tu me feras 
de plaisir d'aller la voir, de ma part, et de lui diș 
que je regrette beaucoup de la savoir souffrante e 
que je fais les poeuz les plus chaleureuz pour le retou, 

„immediat de sa premitre sante; si je connaissais so. 
airesse ă Londres, je lui cerirais aujourd'hui mâme un 
longue lettre destinde ă Pamuser et d faire revenin 


* Traducere liberă, în original în limba bulgară, 


i eite €pître lui est-elle parvenue? 
„A propos de. litierature, je te felicite d'avoir irouve 
le temps de griffonner “00 pages, qui formeront 
tout un volume digne du premier. 100 pases! saper- 
lipopette | Mais c'est colossal! Tu. es en voie de fâcon- 
dute! Va ton train et ajoute encore 300 pour arriver 
d 1000. Cela nous procurera plusieurs heures de lec- 
ture interessante, ou. d Londres ou d Paris. Pour ma 
part je men leche les babines, par anticipation. 
Mon Ovide remanit a obtenu. un beau succes gue 
je dois principalement d Aristitza, â Manolesco e! 
â Nottara. Aristitza se perfectionne d chague nou- 
velle creation, elle est fort imtelligente et une artiste 
veritable, gui analyse les caracieres de ses râles,. les 
tudie conscienciensement et les joue avec verpe. Quel, 
dommage qmelle soit si mal secondte parfois! 
Nous jonissons ici d'un beau temps, mais les mati- 
ndes et les soirces sont froides. Le Caraiman. s'est 
affable d'une perrugque blanche depuis pres dune 
şemaine ; il me produit Veffet d'un scant en bonnet 
de colon. Fă 
Au chăâteau on. mene une existence. calme et fort 
azrtable. Causeries, lectures, musique, peinture et 
mâme petits jeuz dMesprit... rien n'y -manque. Poar- 
tant je vais bientât gquitter ce sâjour feorique afin de 
me trouver ă Paris vers le 15 novembre n. st, Le har- 
nais diplomatique m'y aitend malgre le Românul 
qui a annonee ma demission; po 
Peua-tu m'envoyer ici un colume da nonvel vu- 
vrage de Madame Machetta? Je pense qae la reine 
le lira avec  plaisir. 008 
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ten ce moment le château 


M. Mandrea a fait le plan de ma maison de . 
cesti, il est gentil, mais helas! le devis se monte 
60.000 frs et comme je ne sais pas faire de la faus 
monnaie... j'hesite de commencer les travauz. 


Tout & toi, 


Je baisse les mains de la princesse Ghica. 


B.A.R., ms. rom. 806, f. 45—46 


Dragul meu, 


Castelul Peleș, 14/26 octombrie 1887 j 


V. Alecsandri 


Sint fericit aflind că „priit nostru Kingston Ş 


este pe cale de a se rest 


ili și te rog să-i prezinţi, | 


cu prima ocazie, cele mai bune sentimente de prie- . 
tenie. Cît despre graţioasa autoare! a cărții La Reine 


du Cuivre şi a biografiei lui Verdi, îmi vei a 
cerea să te duci să o vezi din partea mea e 1 sape BM Ă 
regret mult că o ştiu suferindă și că fac urările cele 
mai călduroase ca să-și recapete imediat deplina ] 
sa sănătate; dacă aș cunoaşte adresa sa la Londra, - 
)î-a3 sorie chiar astăzi o scrisoare lungă destinaţă 
să o distreze și să facă să reînvie un frumos suris i 
pe buzele sale. I-am trimis de curind la Paris o. 
relatare a succesului obținut de romanul său, Cop- 
„per-Queen, printre doamnele şi domnișoarele care 
populează în acest moment castelul regal de la $ 
ară rarele rea i-a ajuns oare? 
„În legătură cu iteratura, te felicit că ai găsit 
timpul să măzgăleşti 700 de pagini, care Ale 
un volum demn de primul. 700 pagini! la naibal 
„Dar este colosal! Eşti în plină fecunditate! Ţine-o. 
aşa şi adaugă încă 300 pentru a ajunge la 1000. 
Aceasta ne va procura mai multe ore de lectură inte- 
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resantă, fie la Londra, fie la Paris. În ce mă priveşte 
mă ling pe buze dinainte. 

“Opidiu al meu, retăcut, a obţinut un îrumos suc- 
ces, pe care îl datorez mai cu seamă Aristizzii, lui 
Manolescu și lui Nottara. Aristizza se pertfecţionează 
la fiecare nouă creaţie, este foarte inteligentă și o 
veritabilă artistă, care analizează caracterele rolu- 
rilor sale, le studiază conştiincios şi le joacă cu 
vervă. Ce păcat că este așa de prost secondată cite- 
odată! Su 
Ne bucurăm aici de o vreme frumoasă, dar dimi- 
neţele și serile sînt reci. Caraimanul s-a împodobit 
de vreo săptămînă cu o perucă albă, îmi face impre- 
sia unui uriaş cu bonetă de noapte! 


La castel se duce o viaţă calmă și foarte agrea- 


pilă. Convorbiri, lecturi, muzică, pictură şi chiar - 


mici jocuri spirituale... nimic nu lipseşte. Şi totuşi 
voi părăsi în curind acest loe încîntător, pentru a 
fi la Paris pe la 15 noiembrie st, n. Hamul diplo- 


matie mă așteaptă cu toate că Românul a anunţat, . 


demisia mea. 

Poţi-să-mi trimiţi aici un volum din noua lucrare 
a doamnei Machetta? Cred că regina îl va ceti cu 
plăcere. 

DI Mandrea a făcut planul casei mele de la Mir- 
ceşti, este drăguţ, dar vai! devizul se urcă la 60.000 
franci şi cum nu ştiu să fac bani falși... stau la îndo- 
ială să încep lucrările. 
Al dumitale, = : 

stie SBR ee „V. Alecsandri 
Sărut miinile prinţesei Ghica. 


1 Blanche Roosvelt (Bianca Marchetti, Maqueta..) 
seriitoare. ameritană, decorată de. Academia Franceză, au- 
țoare a mai multor romane şi biografii. Într-o scrisoare din 


4 octombrie, poetul scria tot lui Ghica: „Doamna Blanche 


se îndreaptă curajoasă pe drumul renumelui şi al 3 

„ Romanul său La Reine du Cuiore a tost foarte remarcat 

„„. Paris. Te sfătuiesc să citeşti descrierea incendiului din € 
„„eago, este o capodoperă. Sardou a tăgăduit să facă 

„acest romano piesă de succes...“ În alte scrisori din ac 

„epocă, Alcesandri evocă figura graţioasă a scriitoarei ame- 

„zicane. Din cele cîteva fragmente, maestrul Perpessici 

a scliiţat articolul: Bianca Marquetii sau ultima idilă - 

țiună, în Alte menţiuni de istoriografie literară și folelo 
1957-1960. Buc., 1964, p, 74-82. pa 
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CĂTRE MARIE BOGDAN 
Paris, 81 dee, 1887 


A 

Les Boulevards sont impratiquables Aici d une 
quinzaine de jours, €tant la proie et la propriete de. 
toutes sortes de gueulards qui crient et se demânent pou, 
attirer les chalands. Dans le monde riche 'on commence 
“d recevoir, A donner quelques soirces et le moins d, 
diners possibles, parce gu'ils coâtent chers. On pre 
tezte les bruits de guerre pour serrer les cordons de le 
baurse. i 
„Pour ma part ere des corvees oficielles s*ouv 
„& "plusieurs batiants: demain pisite ă VElyste -en 
„grand uniforme, jeudi dîner diplomatique chez 


E 


monde, s'est une dure campazne  subir et pourtani il! 
me faudra colporter partoat des sourires de' circon- 
stance, aussi pen diseracieuz que possible. 
“Mais je me prends de facon ă toujours cehappe» de 
bonne heure et d rentrer. vers les onze heures ă la miai- 
son pour prendre le the avec ta mâre qui s'obstine i 
mattendre. 
„La colonie roumaine d Paris s'est augmeniă de 
nouwelles recrues aussi. peu interessunles que: les! pi- 
eiles gardes dtablies ici depuis des anntes. On se demande 
ce quelles eherchent dans une pille ou leur nullite 
saffirme d'une facon deplorable? - e 
“Charles! est venn nous voir; il est reste en admiru- 
tion devant le portrait de ton argon. Je t'envoie lu 
marehe du Geântral Boulanger?, intitulee: En reve: 
nant de la revue. Les paroles sont de la dernire 
platitude, pourtani elle a produit presque une revo- 
lution au sein du peuple le plas spirituel da monde. 
Je ne sais si la musique vant mieux. Tu en jugeras 


en connaisseur. SĂ 
“Georzes a tort de ne pas consulter le docteur Roussot 
qui a beaucoup plus de pratigue et de seionce que: les 
autres. Je me meție des midecins qui vous disent inva- 
riablemeni: Ce n'est rien, et je trouve qu'il fant atta- 
quer le mal aussitât qu'il se manifeste. Esperons que 
c'est nerveuz-et rien que nerveuz. Les joujouz. des 
enfants ont di arriver. Quelle joie, quels cris? 
Nous vous embrasson  tendrement, 


VA. 


„Ediţii: Marie G. Bogdan, Autrefois. ei aujourd?hui, 
1920-1923, £.1., 1929, p. 186-187. , 
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| A Paris, 31 decembrie Ă 
„Dragă Marie, sah ft 
Sintem în ajunul Anului Nou. Timpul este întu- 


necat și mai frig decit se aştepta, cu toate acestea - 


nu împiedică populaţia pariziană să fie afară, să 


alerge prin magazine, să se îmbrîncească de-a lungul 
micilor gherete de scînduri, ridicate de la Made- 
“leine pină la Bastillia. + 


Bulevardele sint blocate de acum pină în cincispre- 


zece zile, fiind prada și proprietatea a tot felul de 
vînzători care strigă și se agită pentru a atrage muş- . 


terii. În societatea bogată încep primirile, seratele 


şi cît mai puţine dineuri cu putinţă, pentru că costă 


scump. Se iau drept pretext zvonurile de război, pen- 
tru a se stringe băierile pungii. 
Pentru mine se deschide larg epoca corvezilor 


oficiale; miine vizită la Elysee, în uniformă de gală, - 
joi dineu diplomatic la noul președinte al Republi- . 

cii, urmat de alte mese la diverse ministere, copiate . 
după același menu cu trufe, fără a mai pune la so- - 
coteală recepţiile oficiale de seară. Ufl! Pentru cine . 
a renunţat la măreţiile acestei lumi, este o campanie . 


greu. de suportat și, cu toate acestea, va trebui să 
plimb peste tot surisuri de circumstanţă, cit mai 


puţin dizgrațioase posibil. CC 
Dar mă aranjez așa încît să scap devreme șisămă . 
reintore acasă pe la ora unsprezece, pentru a lua ceaiul 


“cu mama ta, care se încăpăţinează să mă aștepte. 
Colonia română de la Paris a crescut cu noi veniţi, 
tot așa de puţin interesanţi ca și vechea gardă sta- 
bilită aici de ani de zile. Te întrebi ce or fi căutînd | 
într-un oraș în care nulitatea lor se afirmă într-un 
mod jalnic? : | „A 
„_ Scarlat! a venit să ne vadă; a rămas. în admira= 
ție în fața portreţului fiului tău. Îţi trimit marșul 
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Boulanger! intitulat: Revenind de la 
: ve, cu toate acestea 


poners Na intele sînt foarte nai 
istă. Cuvintele s a Ă 
Alee aproape o revoluţie în sînul poporului ir 
mai spiritual din lume. Nu știu dacă muzica aa i 
rează mai mult. Vei judeca şi tu ca o cunoscatoare. 

George? face rău că nu consultă pe app 
Russ%, care are mai multă practică Și aer i € ecit 
alții. Mă tem de doctorii care vă spun în mod pă 
piabil: „Nu este nimic“, şi cred că trebuie să a ru 
răul de îndată ce se manifestă. Să sperăm că d n 
nervii şi numai nervii. Jucăriile copiilor trebuie 
să fi sosit, Ce bucurie, ce strigăte! 


Vă sărutăm cu dragoste, | A 


1 Scarlat I. Ghica. : a 

2 Georges Boulanger (1837—1891), general francez, mi- 
_nistru de război în 1886, care a grupat în jurul său pe „re- 
vanşarzi“, ereînd mult entuziasm; în urma încercării unei 
lovituri de stat nereuşite, fuge la Bruxelles unde se sinu- 
_cide. ie alei | 

3 George Bogdan, soţul Mariei. poeta ate 

4 Dr. Russ, decanul Păcultăţii de medicină din lași, 
medie şet al spitalului Caritatea, 


CĂI 


CĂTRE ALEX. PAPADOPOL CALIMAH 
Paris, 41 iunie 1888 


Iubite Alecu, i î? m Paul 
Vestea ce mi-ai dat de vizita d-tale la Blinzi şi 
puţinele cuvinte ce mi-ai zis despre acel colţ de ţară, 
_ care cuprinde o lume „de _suvenire „pentru mine, 
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E 


mele au trecu ochii mei e 
tasme drăgălașe și pare că glasul | 
„rosteau aceste cuvinte întristătoare: „Ce-a 
odinioară şi ce ești acum?“ Timpul trece, ne despoa 
ca un hoţ și ne lasă suspinind, în urma lui; d 
singura comoară ce nu ne poate el fura este comoar. 
suvenirilor, | SA e 
Moartea incepe din momentul unde omul nu- 
mai aduce aminte că au trăit. să. 
Îţi mulţumesc de bunătatea ce ai avut a mer 
la Bacău și de promiterea ce-mi faci de a te în! 
din nou la tribunal, cînd se va fixa un nou ter 
pentru procesul intentat moșiei Borzeşti. | 
„Paulina şi eu videm cu mare multemire apr 
piindu-se zioa plecărei noastre la Moldova; 
să ieşim din Paris pe la 16 a lunei viitoare și 
luăm calea Sviţerii, pentru ca să nu mai trecem pri 
Germania. si i 
Timpul s-au cam schimbat de vreo patru 
Vint şi ploaie, dar se speră că va redeveni iară fr 
mos. Parisul'e ghiituit de străini, mai cu seamă 
englezi şi americani... îi vezi agăţaţi de toate mo 
mentele, ca cîrdurile de eioare. Beto concert, 
mese mari, alergări de cai.., ete. nu mai încetea: 
Și nu vor inceta pînă după marea revistă militari 
de la 14 iulie, epocă istorică a Franţei republica: 
şi totodată epocă în care voi împlini 67 de ani! 
Cei mulți înaintel... pe, 
Amieii din partea Paulinei. Te îmbrăţişez 


V. Alecsanu 


CĂTRE GHORGE BENGLSCU 
Paris* 16/23 juillet 88 


Mon cher Bengisco, 
Le voyage de Paris a Mircesti est une longue pro- 
“nenade ă. travers 'une  interminable suecession de 
“paysages varits, auzquels le mouvement du. train 
"ajoate un charme de plus. Il s'est efectuc dans les 
- meilleures conditions de sante, de confori, de bonne 
humeur el de beauz temps. Puisse le retour nous 
menager les meme agrements et tout ira pour le mieuz; 
je repiendrai & Paris rajeuni de quelgues anmies et 
- peut-&tre parfaitemeni dispos pour le travail, ce cher 
„et fidele compaenon de ma pie. 

"Notre arrivte â Mircesti a ete une veritabile fetc; 
fu ai retrouve touie ma me dai bien portante, y 
rompris mes petits chiens. Evallaeh! 

Le lendemain, ă siz heures du matin, le jardinet 
qui entoure mon cotiage avait Laspeei d'une corbeille 
de fleurs et d'enfanis joyeuz qui souriaieni aut 
-_premăers rayons de soleil et qui attendaint le reveil 
“du grand papa e! de grand maman pour leur souhaiter 
la bienvenue. 

Toute la potsie du coeur avail inlonnt un chani 
matinal, dont Pharmonie est d'une originalite in- 
comparable ei d'un caractire profondemeni  atten- 
drissani. Ce sont lă des moments qui păleni des ezis- 
_ tences tout enticres. On se sent heureuz, dans toute 


Adresa: Monsieur A. P pulo=Ca Li E k, E - 
: A Dopudi. aia aala i e IER “Pacception du mol, car on se depouille de toutes les 
Tecuci i Roumanie „miseres sociales, pour rentrer dans la nature. 2 


BAR, S37 (2PEPIIL 
a (2). | * Datare greşită ; scrisoarea este scrisă de fapt din Mir» 
a „cești, 


semble gu'on se met a nue par une chaude jour 
d'ei€, au bord d'une rivitre qui vous attire dans son 
sein rafraichissant. tu CARI 
Les enfants nous entourent et nous envahissent, la! 
bouche pleine de baisers, les petits chiens vous sauient 
auz jambes en manifestant leur joie presque humaine; 


Pour gui comprend la potsie de notre pays, tous 
„les souvenirs de occident s'effacent avec une rapida 
„ phenomenale. i 
Pour ma part, je n'ai plus la .conscience d'ap 
quitie Paris, et encore moins d'âtre un ministră 
plenipotentiaire quelconque. En un clin docil je 
suis redevenu W'hote primitif de la lounka et, frans 
chement, je ne suis nullement fache du changementa 
Je mai rien d vous dire en fait de politique, si ce 
n'est que le roi et la reine sont partis pour aller faire 
une cure en Allemagne. Mon gendre, Georges- Boga 
dan, m'a fait part d'une conversation qu'il a eu ave 
M. Carp au sujet de nos Legations. On ne toucheră 
nullement d, celles de Paris, de Londres et de Rom 
Calme absolu dans le pays, recolte splendide, tem, pi 
magnifique. Quant auz  pretendues agglomerations 
de troupes sur nos frontitres, on semble n'en. ap07 
ancun indice. tă A 
Mille affectueuz compliments de. la part de toute 
„la colonie de Mircesti, pour vous et votre famille, 


Amities d Nano, Cretzeano et Valliano. Dites ă 


celui-ci que son pere! est penu diner avec nous, qu'il 
est bien portant et tres satisfait d'apprendre que son 
fils est un garcon strieuz et digne de votre estime. 


B.A.R., ms rom. 9370, f. 1%9—180 

Ediţii: G. Bengescu, Amintiri, în Convorbiri. literare, 
XXV, nr. 41—12, p. 979-980 (incompletă); îd., Citeva 
supenire..., Bruxelles, 1899, p. 226— 229 (incompletă). 


Paris*, 15/27 iulie 88 


Dragă Bengescu, 

Călătoria de la Paris la Mircești este o lungă plim- 
bare printr-o nesfirşită serie de peisaje variate, 
cărora mișcarea trenului le adaugă un farmec în 
plus. S-a făcut în cele mai bune condiţii de sănătate, 
de confort, de bună dispoziţie și de vreme bună. 
Fie ca întoarcerea să ne rezerve aceleași plăceri şi 
totul va fi perfect; voi reveni la Paris, reîntinerit 
cu cîțiva ani şi poate bine dispus pentru lucru, 
acest iubit și credincios tovarăş al vieţii mele. 

Întoarcerea noastră la Mirceşti a fost o adevărată 
sărbătoare; mi-am regăsit familia sănătoasă, chiar 
şi ciinii. Foallach** / | 

A doua zi, la ora şase dimineaţa, grădina care 
înconjoară căsuţa mea avea aspectul unui coș: cu 
flori şi cu copii veseli, care surideau primelor 
raze de soare şi care aşteptau scularea bunicului şi a 
bunicii, pentru a le ura bun venit. ) 

Toată poezia inimii intonase un cintec matinal, 
a cărui armonie este de'o originalitate incompara- 


* Datare greşită ; scrisoarea esto scrisă de fapt din Mir- 
cești. 
"** Slavă Domnului (tre.). ANS 
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bilă şi de un carac înc mişcă 

clipe care preţuiesc o întreag: nță, ! 
fericit, în toată accepţia cuvîntului, căci te des 
de toate mizeriile sociale, pentru a reintra în 
tură. Ți se pare că te lași gol într-o caldă zi de vară 


la marginea unui rîu, care te atrage în sînul său, 


răcoros. 


„ Copiii ne înconjoară şi ne invadează, cu gura 


„plină de sărutări, căţeii îţi sar pe picioare, ari 
tindu-și bucuria aproape omenească; eşti aiu 
de fericire. În timpul acesta lumina devine 1 
puternică, verdele arborilor şi a pajiştei se 
centuează, pe fondul albastru al cerului, şi be 
zele părăsesc cuibul lor, pentru a descrie largi sp 
râle în aerul călduţ. Aceasta te imbată și, graț 
peisajului care te înconjoară, te crezi transport: 
in vreo insulă a Oceaniei, departe de orice e 
zație plină de egoism şi infectată [...]. & 

Pentru cine înțelege poezia ţării noastre, to: 

„amintirile Occidentului se șterge cu o rapiditat 

fenomenală. |. | 
În ce mă priveşte, nu mai ştiu că am părăs 

Parisul şi, mai puțin,.că sînt un ministru plen 

potenţiar oarecare. Într-o clipă, am redevenit I 

cuitorul primitiv al luncei* şi, pe cinstea mea, n 

sint deloc supărat de această schimbare. 

“Nu am nimic să-ţi spun în materie de politic: 
alară numai că regele şi regina au plecat să fac 


cură în Germania. Ginerele meu, George Bogdan, 


mi-a împărtăşit o convorbire pe care a avut-o cu 
d-l Carp, despre legaţiile noastre. Nu se vor atin 
de cele din Paris, Londra şi Roma. Linişte abs 
lată în ţară, recolte splendide, timp minunat. 


* În original, în limba română, 
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etinsele aglomerări de trupe la îron- 
noastre, se pare că nu există nici un semn. 

Multe complimente afectuoase din partea întregii 
colonii din Mircești, pentru dumneata și familia 
dumitale. Salutări prietenești lui Nanu, Creţeanu 
şi Văleanu. Spune-i acestuia că tatăl! său a venit 
să eineze cu noi, că este sănătos și foarte mulțumit, 


- aflind că fiul său este un băiat serios și demn de 


stima dumitale. 


1Dr, Stefan Văleanu. Fiul său, Alexandru, care era 
funcţionar Ja legația română din Paris, a dezminţit prin 
purtările sale proaste buna impresie făcută la început. 


CX 


CĂTRE GEORGE BENGESCU 
Mircesti, 1 aoiit 1888 


Mon cher Bengesco, ” 

Drâle d'annte que celle-ci!  Perturbation sur 
ierret, pertarbation aa ciel; on dirait que le monde a 
perdu sa boussole. La scrie des journees splendides, 
dont nous acons joui cet etc en Moldavie, vient d'etre 
interrompue, par un de ces orages epouvantables, 
que nos ptres avaieni Phabitude d'inscrire dans les 
liores de priâres au „nombre des grandes. calamitis. 

Leau tombait d. torrenis et la foudre produisait 
des detonations, comme on a dâ en entendre lors du 
siâge de Scbastopol. Le lendemain plusieurs ripi= 
îres debordaient et inondaient les campagnes au grand - 
desespoir des cnltivateurs. Le Sereth a fait pire que 


se 


ia. il a lia ma fa ita avee. une vehemenu 
terrible, chassant les loups, les blaireauz, les lic 
et meme les serpenis et entrainani dans ses floisi 
tumultueuz tout le foin ă peine fauche, Le spectacle 
€lait grandiose, je Vai admure guoi qu'il mail coute 
tres cher, plus de 80 falchs de graine et plus de 30. 
falehs de mais sont balayees et ia malheureuse lounka. 
offre le tableau d'un bouleversement diluvien. P'y. 
ai fait ma dernitre promenade” la veille de Pinon-. 
dation et j'y ai puise des enchantements qui ne se. 
renouvelleroni pas malheureusement avant deuz ou 
trois ans; c'est ceal, c'âtait beau et horrible et je puis i 
„me faire une ideey exacte du deluge. 

“Comme contraste j'ai recu aujourd'hui la visit Ş 
de Nounoutza Reznovano? (de) retour de Kiew et. 
sa demande je vous prie de me communiquer une copi 
de la reponse officielle de M de Freycinet concernan 
Padmission de Georges Reznovanot d St.-Cyr. 

La consternation des pillageois est profonde. M 
femme est tres affectee du cataclysme survenu au plu, 
beau momeni de la recolte, quant ă moi je regrette la, 
beaute de ma lounka et je me console de mes perles . 
d'argent en voyant toute ma famille bien portante | 
autour de moi. - 

Mille amities de notre part rue Beaujeu et tout. 
d vous, 


ii V. Alecsandri. 


"Le capitaine Mavrocordato, son retour ă. Bu-ă 
carest, reussira mieuz que moi ă faire. decorer ses. 
professeurs; qu'il essaye, pour ma part j'ai d Mita 
demandes ă. adresser au gouvernement. 


B.A.R., ms rom. 330, f. 183 . î îş 
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fe Mircești, 4 august 1888 


“Dragul. meu Bengescu, 

Ciudat an şi ăsta ! Perturbări. pe pămintt, per- 
turbări în cer ; s-ar zice să lumea şi-a pierdut busola. 
Seria minunatelor zile, de care ne-am bucurat vara 
aceasta în Moldova, a. fost întreruptă, printr-una 
din acele furtuni spăimîntătoare, pe care părinţii 
noștri aveau obiceiul să le însemne în cărțile de ru- 
găciuni printre marile cataclisme. 

Apa cădea în torente și trăsnetul producea de- 
tmnături, ca acele care trebuie să se fi auzit la 
asediul Sevastopolului. A doua zi mai malte riuri 
s-au revărsat și au inundat cimpurile, spre marea 
disperare a cultivatorilor. Siretul a tăcut şi mai rău 
decit atit, a năvălit în lunca* mea cu o violenţă 


„teribilă, gonind lupii, nevăstuicile, iepurii şi chiar 


şerpii şi tirînd în valurile lui tumultucase tot finul 
abia cosit. Spectacolul era măreț, l-am admirat, 
cu toate că m-a costat foarte scump: mai mult de. 
80 de fălci de livadă şi mai mult de 30 de fălei de 
porumb sînt măturate, şi nenorocita luncă* oferă 


spectacolul unei pp vară deluviene. Mi-am făcut 


acolo ultima plimbare? în ajunul inandaţiei şi am 
cules încintări, căre din nefericire nu se vor mai 
reînoi decit peste doi sau trei ani; este egal, era 
frumos şi îngrozitor şi pot să-mi fac o idee exactă 
despre potop. 

“În sehimb, am primit azi vizita lui Nunuţă 
Roznovanu, întors de la Kiew şi, la cererea lui, te 


„rog să-mi trimiţi o copie după răspunsul oficial 


al d-lui Freycinet, cu privire la admiterea lui 
George Roznovanu“ la St.-Cyr. 

Descurajarea sătenilor este adincă. Soţia mea a 
fost foarte lovită de cataclismul întimplat în cel mai 


* În original, în limba română, 


îrumos moment al recoltei; cit despre mine, regret 
frumuseţea luncei* mele și mă consolez de pierderile 
bănești, văzindu-mi toată familia sănătoasă în 
jurul meu. A Ida 
Mii de amiciţii din partea noastră celor din 


strada Beaujeu, al dumitale, a 

i V. Alecsandi 
Căpitanul Mavrocordat, la întoarcerea lui în 

Bucureşti, va izbuti mai bine ca mine să facă să 

fie decoraţi profesorii săi; să încerce, la rîndul meu 

am alte cereri de adresat guvernului. gi 


„A Aluzie poate la starea de spirit din țară care a dus la 
revoltele ţărăneşti din acel an. i fi, 
R0f. aici CXIE. i sn 
* Neculai Rosetti-Rosnovanu (Nunnţă), (1842—1891), om. 

„politic. Antiunionist, a participat La mişcarea separatistă 

„din 3/45 aprilie 1866, de la Iaşi, în speranţa că va fi ales 

dorin al Moldovei. pal “a RIA 

* George Roznovanu, fiul Tui Neculai Rosetti Rosno= 

vanu şi al Adelei Cantacuzino Pașeanu (1869-1937). A 

făcut şcoala militară Ia Saint-Cyr. 
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CĂTRE GEORGE BENGESCU 

: Mircesti, 14/26 aott 1838 
Mon cher bengesco, ; : 


Nous luttons bravement contre le mauvais temps qui 
„s'est dechaîne depuis une. guinzaine de jours contre 
„Ros parages et nous profitons de la moindre acealmie 


„* În original, în limba română. 


touts nos 10 a p 
travaillent de, bon coeur ă. l'oeupre de sauvetage et 
donneni ainsi un fier dementi aux miscrables qui 
ont repandu en Burope les bruits les plus alarmanis 
sar letat moral de notre population, + 
Pour ma part, je la vetroupe 4elle gue je Pai tou- 
jours connue, et le contentement que j'ai cprouvt me 
console du spectacle lamentable gue presente ma 


„chere lounka. Le cyclone y a brise et renverst un 


grand nombre de gros arbres, et la foudre Va terrible- 
ment seconde dans cette oeuvre de destruction. Un 
vieuz châne, ancâlre majestueur de la forti, a €e 
scit en deux par Peclair qui a touche sa cime, et, de 
loutes ses branches, une seule est restee atachte ă 
Parbre.. Effet miraculeux, sur cette branche on voit 
encore un nid intact et tout peuple dune nichee de 
petits oiseauz qui chantent ; le feu du ciel a respecte 
cette fumille de mesanges — guel -adorable sujet de 
pocsie] e 

Je passe tout mon temps d lire des contes popu- 


laires?, et c'est le plus agrtable passe-temps que je 
_puisse me procurer au milien de la nature luzuriaute 
"qui m'entoure. Promener ses regards sur la verdure des 
“clupnps ou sur une cau courante, c'est s'absorber dans 
„un des plus donz bien-âtre de ce monde. 
„Men stjonr â Micesti se prolongera encore une - 
“quinzaine de jours; apris quoi, je me rendrai d 
“Sinaia, en passant par Bucarest, oă je tâcherai de 
voir mes grands hommes du joar et de ne mettre au 


eourant des ajfaires politigues... Iei j'ai prohibe 
absolument Ventrâe de cette vieille cabotine qui porte 


Pe 


le nom de politique et qui n'a aucun lien de parent 
avec la politesse. si a cada dle 1088 

Je ne sais rien de ce qui se passe dans la capitale 
et dans la province. On m'a dit, je crois, qu'on s'occupe 
d'elections quelconques, mais ]'y attache si peu d'in- 
teret, qu'il me semble entendre parler du roi de Zan- 
zibar. 

Valliano m'a remis Vobligation de Panama, dont 
vous Pavez charge pour mot; quant a ma fille, elle 
na PO CNDULE Oc la sienne, c'est pour cela qu'elle Un bătrin stejar, strămoș falnic al pădurii, a fost 
au pont relatez repondu â votre letire, AR “despicat în două de trăsnetul care i-a atins viriul, 

Mille bonnes amitits pour vous et les pâtres de la. şi, din toate ramurile lui, una singură a mai rămas 
part de la colonie de Mircesti, cir 0 O prinsă de trunchi. Spectacol minunat, pe această 
| V. Alecsandri. ramură se vede încă un cuib neatins și populat de 
pica i y â a j o familie de păsărele, care cîntă; focul cerului a 
„Veuillez, je vous prie, (m'envoyer) le papier que respectat această familie de piţigoi — ce minunat 
je vous ai demand de la part de Nounoutza Rosnovano?, subiect de poezie! sa 


Îmi petrec tot timpul citind povești populare?, 
şi este cea mai plăcută distracţie pe care mi-o pot 
procura în mijlocul naturii luxuriante care mă 
înconjoară. Să-ţi plimbi privirile pe verdeaţa cim- 
purilor sau pe o apă curgătoare înseamnă să te laşi 


Luptăm. vitejește împotriva timpului rău care | cuprins de una din cele mai plăcute bunăstări din 
s-a deslănţuit de cincisprezece zile pe meleagurile lumea aceasta. : A 
noastre și ne folosim de cea mai mică acalmie ca să „ Şederea mea la Mircești se va prelungi cu încă 
salvă din naufragiu tot ce prin natura sa se mai | cincisprezece zile, după care mă voi duce la Sinaia, 
poate salva. Ca şi marinarii, care, în caz de pericol 3 trecînd prin Bucureşti, unde voi încerca să văd 
suprem, aruncă în mare încărcătura corăbiei lor, pe oamenii mari politici ai zilei şi să mă pun la 
dăm şi noi apei partea ce i se cuvine, şi în acest curent cu afacerile politice... Aici am interzis în 
e poe ln atare Si pupă inărataa pp “mod absolut intrarea acestei bătrine cabotine, care 
oameni de ispravă lucrează din toată inima la opera e sorei de via e a pda i ip Cana Bi 
de salvare şi dau astfel o strașnică dezminţire legătură de rudenie cu politeţea”! 
mizerabililor care au răspîndit în Europa zvonurile 


„cele mai alarmante despre starea morală a popula- 
ției noastre! | 

„În ce mă priveşte, o regăsesc aşa cum am cunos- 
cut-o întotdeauna, și mulţumirea ce am simţit-o 
mă consolează de jalnicul spectacol pe care îl oferă 
iubita mea luncă“. Cielonul a sfărimat şi a răstur- 
nat un mare număr de arbori mari, şi trăsnetul 
l-a ajutat grozav în această operă de distrugere. 


B.A.R., ms rom. 3.370, f. 187—188 


Mircești, 14/26 augutt 1888 
Dragul meu Bengescu, 


* În original, în limba română. 
** Joe de cuvinte: politique şi politesse, 


„Nu ştiu mimie din ce se petrece 
„ provincie. Mi s-a spus, cred, că lumea s 
„mişte alegeri, dar eu le acord atît de puţin interes, 
incit: îmi pare că aud vorbindu-se despre re 
din Zanzibar, Ai 

Văleanu. mi-a dat obligația Panama, cu 
l-ai însărcinat pentru mine; cit despre fiica mea 
ea nu a primit-o încă pe a sa, de aceea nici 1 
răspuns la scrisoarea dumitale. pis 
E Mii de bune amiciţii, pentru dumneata și a 

dumitale de la colonia din Mircești, ps 


| V. Alecsandri 
_Binevoieşte, te rog, să-mi trimiţi hiîrtia pe care 
ti-am cerut-o din partea lui Nunuţă Rosnovanu 8 


CE. aici CRT, n.A. : i 
a „* Poate citea în această vreme colecţia Povești 'andele= 
nești eulese din gura poporului, BrașoY, 4888, alcăt 
aa age coral căruia, la 28 decembrie 1888 
îi scria, felicitindu-l pentru îmbogățirea literaturii popular 
E eat ad aturu n LAT, 
Și îndemniîndu-l să centinue, zi ; 
2 CE. aici CĂITI, n. 3, 


E ai 
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Ea Paris, 2/44 dec. 1888 
lubite Sioane, i 
„Îţi mulţumesc pentru volumul Suvenirilor con 
„timporane, ce mi-ai trimis, și mai cu seamă pent: | 
orele de plăcere, ce mi-a procurat lectura capito- 


şi nu mai puţin urările de viaţă lungă, de sănătate 
de putere de condei, pentru ca să ne dai în curind 
un al doilea volum. Suvenirile contimporane sînt, 
destinate a fi cetite cu viu interes de urmașii noștri, 
căci asemenea scrieri aduc adevărata lumină asupra 
epocelor trecutului. Ce n-am da să găsim vreun 
manuscris din timpul lui Ştefan Vodă, care să ne 
arate cum era soeietatea, cu obiceiurile, caracti- 


vele şi tipurile de acum patru secoli! 


O parte din Suvenirile contimporane, care m-au 
interesat mai cu deosebire, este acea intitulată 
1848, privitoare la mişcarea din Transilvania. 
Ea a deşteptat din minte-mi o mulțime de tablouri 
şi m-a făcut să întinerese cu 40 de ani... Am revăzut 
întimplările din acel timp furtunos, cerearea de 
răscoală din Iaşi, emigrarea peste munţi, sosirea 
mea la Braşov, întilnirea noastră la hotelul (o- 
roana, adunarea în acel oraş a amicilor noştri din 
tinereţe, taţi: cuprinși de entuziasm, de iluzii fnu- 
moase, de dorinţa luptei pentru neamul românesc... 
vai! câţi am mai rămas din acea pleiadă insemnată 
cu stea în frunte! Cît s-a rărit pădurea de stejari ! 
Crudă lege a naturei! 

Pentru mine, legănat din copilărie cu basme 
poetice -şi adorator de povestirile bătrinilor, am 
considerat totdeauna ca me bonne fortune* întilni- 


“Un mare noroc (tr.). 


rea unui uncheș care a văzut multe, ştie multe 
spune multe. Astfel am avut norocul de a culege 
poeziile poporale și a le scăpa de noianul uitării. 
Astfel te vor consulta mai tirziu amatorii de „A 

ă“,.. şi vei fi cunoscut sub. 


CĂTRE ION GHICA 
Mircesti, 31 juillet 1889 


fost odată ca niciodată 
numele de Sion Cronicarul. Scrie dar înainte, iubite 
contimporan, şi, de vrei să mă asculţi, ferește-ţi 
condeiul de cerneala groasă și otrăvită a politicei. 


Mon cher vieuz, 
Nous sommes_ heureux d'apprendre, Pauline et 
moi, que tu as bien i ate i Popoare, de Vienne ă 
ie AED ză iz  Ghergany ă travers sieppes de la Hongrie [...]. 
Pe aici avem iarnă grea... 5 grade de frig! Stau Te coita! a Ghergany, ci notvelle ii pă) 
prin urmare mal mult în casă, căci am fost car bol E ue la main ta chire bibliotheque ă ascenseur et ton 
nav 15 zile... Ce timp aveţi în ţară? Sint zile cînd _châne seculaire, ă Pombre duquel tu te livres ă la 
negura e așa de deasă, că lămpile şi gazul stau 9 cyusse des cousins avec une adresse merveilleuse. Jouis 
aprinse de dimineaţa pină-n seară, în unele aparta- "Si donc pleinement du calme de la campagne et jetie 
mente. La mine am lumină chiar şi la amiazi. 4 


| un regard dedaigneuz sur les mesquineries des grands 
Cînd îi vedea pe dl Maiorescu, întreabă-l dacă ȘI homes d'etat, qui, ă Pinstar de Joseph Prudhommel, 
a primit o scrisoare a mea? SA 


"font naviguer sur un volcan le char de VEtat. 


Qu'ils se jouent des niches entr'euz, qu'ils donnent 
„leur demisstor etc. grand bien leur fasse, d'auires se 
„hâteront de les remplacer, pour faire le bonheur et 
„contribuer a la gloire de la Roumanie. 

Quant A nous, mon cher pieuz, qui avons si. simple- 
„ment paye, de nos personnes, dans les temps difficiles 
et qui avons eu la satisfaction de voir nos efforts couron- 
„ns de succes, en langant le pays dans la voie du 
„progres, il est temps de nous retirer sous la tente. 
_Laissons les grandes luttes & ceuzt qui sont dans toute 
„la force de Vâge et contentons nous de regarder de loin 
„(de Londre et de Paris) le spectacle de guignole en 
„demence qui se dimenent devant un public de burte 
„Verde et de gure căscate. 

Ces fantoches ont beau faire, ils n'empecheront 
„Pas la marche en avant de la nation roumaine, car 
ils sont eu mâmes entraints dans le mouvement uni- 
Persel. 


Te îmbrățişez, ie 
V. Alecsandri 


Piindcă te-ai ocupat totdeauna de teatru şi ai 
fost mai mulţi ani membru Comitetului teatral, 
ai putea să scrii un articol foarte interesant asupra 
artei dramatice şi asupra istoriei anecdotice a 
scenei române, pentru tomul II. 

Bine ai face să trimiţi şi lui loan Ghica un volum, 
cu o mică scrisoare amicală; adresa lui este: Prince 
Ghica, ministre plânipotentiaire de Roumanie, 
50 Grosvenor-Gardens-Londres. 


Originalul se găsește la B.C.U. Cluj. - 
Ediţii: Viaţa românească, XX, nr. 5—6, 1928, p. 199 
—200; Ştefan Meteş, Din relaţiile și corespondenţa poetului 
Gheorghe Sion cu contemporanii săi, Cluj, 1939, p. 13—45; 
„„V. Alecsandri, Publicistică.: Scrisori, Chişinău, 1968, p. 
460—464, 3 : : A 
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"A propos de mouvement, je viens d 
une lettre de deuz jeunes farceurs, )retei 
avoir decouvert le: mouvement perpetuel et qu 
prient d'intervenir, aupres de Gt. francais, pour 
envoyer largent nicessaire ă un voyage ă 
oă -ils se proposent d'appliquer leur invention. 
“le plus colossal exemple d'effronterie ou: de naiv 
qu'il m'a etc donne de voir jus 'ă ce jour. 
J'ai envoyă ce document ă Bengesco, pom l'a, 
auz. dossiers des pitces grotesque, parmi lesqi 
figure un autosraphe de Costesco?. e 
Depuis mon arrivte, je nai pas bouge de Mirces: 
toi, plus brave, tu as dejă fait une fugue d Bueal 
- Assez comme. ca! ga sia 
Toute la colonie de Mircesti envoie ses amatics d 
celle de Ghergani et souhaite ă son pairiarche. de 
jours tissâs de calme, de travail modere, de joie intii 
et de sante permanente. Se 


eare, după exemplul lui Joseph Proud- 
me, . să navigheze carul statului deasupra 
Lasă-i să-și joace feste între ei, să-şi dea demisia 

„le fie de bine, alţii se vor grăbi să îi înlocu-. 
pentru a face fericirea României și a contri- 
_Dui la gloria ei. 
Cât despre noi, dragul meu, care am plătit din 
„plin, cu persoana noastră, în timpuri grele şi care 
am avut mulțumirea de a vedea etorturile noastre 
încununate de succes, îndreptind țara pe calea pro- 
_oresului, este timpul să ne retragem sub corţ. Să 
“lăsăm marile bătălii acelora care sînt în toată 
puterea vîrstei şi să ne mulțumim de a privi din 
depărtare (de la Londra și de la Paris) teatrul de 
păpuși înnebunite, care se zvîreolesc în faţa unui 
“public de burte verde* și de gure căscate. 

| te păpuşi de cirpă, orice ar face, nu vor 
edica mersul înainte al națiunii române, căci 
t ele înşile tirite în mișcarea universală. 
„Fiindcă a venit vorba de mişeare, am primit 
de la Iaşi o scrisoare a doi tineri excroci, care pre- 
tind că au descoperit mişcarea perpetuă şi care mă 
„roagă să intervin pe lingă guvernul francez, pentru 
a le trimite banii trebuitori unei călătorii la Paris, 
„unde își propun să pună în practică invenţia lor. 
Este cel mai mare exemplu de neruşinare sau de 
naivitate, pe care mi-a fost dat să-l văd pînă astăzi. 

Am trimis acest document lui Bengescu, pentru 
a-l adăuga la dosarul cu piese curioase, printre care 
ligurează un autograi al, lui Costescu?. 
„De la sosirea mea, nu ra-am mișcat de la Mir- 
cești; tu, mai îndrăzneț, ai și dat o fugă la Bucu- 
eşti, Îţi ajunge! 
Be Retea 
_* în original, în limba română, 


V. Aleesan 


B.A.R., coresp. inv. 19875 
Pe verso o scrisoare a lui VA. căte Alexandrina Ghica 


Mircești, 34 iulie 4 


Dragul meu, i 

Paulina şi cu mine sintem fericiţi să aflăm că 
suportat bine călătoria de la Viena la Gherge 
peste stepele Ungariei [...]. lată-te la Ghergani, 
noua ta câsă, avînd la îndemină biblioteca ta drag 
cu ascensor, şi stejarul tău secular, la umbra cărt 
te îndeletniceşti cu vinătoarea de ținţari, peni 
care ai o indeminare uimitoare. Bucură-te deci 
plin de liniştea de la ţară şi aruncă o privire d 
preţuitoare asupra meschinăriilor marilor oanu 


Întreaga colonie de la Mircești trimite 
.. . . ai . . . 
ţiile ei celei de la Ghergani şi urează patriarh 
ei zile ţesute din linişte, din lucru măsurat 
bucurii intime şi din sănătate durabilă. 
V. Alecsani 


1 Una din celebrele expresii ale personajului, creat 
Henri Mounier în Scenes populaires şi Memoires de Jos 
Prudhomme, pentru a întăţișa nulitatea şi încrederea 
sine. d RA 

2 Costescu-Comăneanu, care aspira. să ocupe postul 
ministru plenipotenţiar la Paris. 
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CĂTRE MINALL KOGĂLNICEAN 
Ad : Mireeşti, 9 august 188) 


Tubite Kogălnicene, e 
Serisdarea ta din 20/| august m-a căutat pe. 
Paris, de unde am plecat acum o săptămînă, 
_m-a găsit astăzi la Mircești. Am scris îndată 
Bengescu, ca să se ocupe de bocceana cu scoarță 
să o scoată de la Vamă şi să o trimită doctor 
Guyon din parte-ţi. ă 
Acum, scumpul meu contimpuran, să Vor. 
de ale noastre, 'ca doi bătrîni călători ajunş 
culmea dealului şi plecaţi spre coboriş. Plăcut, 
fost suişul pe cărări înflorite, și chiar pe muchi 
prăpăstii citeodată. În adevăr, că pe atunce av 
avîntul învingător al tinereţii, aveam soarele 
faţă. Pășeam cu pas triumial în visul nostru 
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ă stel 
„ademi nitoare. Bucuriile, plăcerile ne ieșeau în cale 
_ şi se prindeau în tovărăşie cu noi, pentru ca să ne 


usţinuţi de farmecul nălucirilor celor mai 


facă a despreţui greutăţile luptelor la care ne chema 
iubirea de moșie. Multe am văzut, multe am simţit, 
multe am îndeplinit, şi cind cătăm în urmă-ne 
vedem cu mîndrie rezultatele obţinute în timp de o 
jumătate de secol. Ţara noastră e transformată, 
desmorţită, reînviată, pornită spre. o înaintare 
din care nu o mai pot opri nici politica străină, 
nici politica mahalagioaică din București. Victoria 
e câştigată | Evohs 1... Noi, veteranii, am dobîndit 
dreptul de a ne retrage din cimpul luptei, sperind 
că recruţii îşi vor îndeplini şi ei datoria lor, fiind 


“împinși, fără voie chiar, de a călca pe urmele 


noastre. 

Nu se cuvine, dar, să to mihnești, să te descura- 
jezi de cele ce se petrec astăzi sub ochii tăi. În mer- 
sul propășitor al neamului românesc, partidele 


"cele mai înverșunate se contopesc, beșicele umilate 


de vint se desumflă, guinolii* (sic) politici rămin 


- guignoli, după o agitare vremelnică, şi țara înain- 
- tează envers et contre tous**. Tot greul a fost de a 
-_urni carul din hăugaș, acest greu a fost partea noas- 
_tră şi ştii bine că l-am ridicat cu o deplină izbîndă. 


De-acum să ne mai gindim şi ceva la noi, care sîn- 
tem cam invalizi, căci avem a lupta cu duşmanul 
cel mai primejdios, cu bătrineţa şi cu neajunsurile 


ei, Însă mă vei întreba: 


_—Ce faci cu inima, care nu vrea să îmbătri- 


- nească? 


* Marionete (îr.), 
** Împotriva tuturor (îr,). 


filozotia mi se înfuni Românul 
„Omul cade pe spate 
Şi înima-i tot batel 


Eu, după nouă iuai de străinătate, m-am întor 
în ţară şi mă găsese foricit cînd iu copiii 
jucînd împrejuru-mi, florile ivindu-se din to 
părţile şi cocostireii făcînd spirale sub albăstri 
cerului, pi tea urmare Și Ati şi 
ministru plenipotenţiar, și chiar pe pretenda 
la tron G. Bibescu, care, dota a-și pile XI 
personală, a izbutit a face din expoziția 
din Paris o batjocură, poreclită de presa fra 
une paupreit decorative*, Secţia noastră e cea 
pita dintre toate; am rămas în urma și 

ilor şi a grecilor! Aș dori mult ca să mer 
incredința însuși de ruşinea ce am păţit, pentr 
să protestezi la Cameră, dar inainte de toate 
să te meremetisești la băile de la Kissingen, pei 

„ea,să mai arăţi la bătrineţe 
„ce-ai plătit la tinereţă! 


 CXVUL. . 


CĂTRE D. A. STURDZL 
Paris, 4 fevruar 1890 


Tubite Mitiţă, ; Pa 
Mă grăbesc a-ţi mulţumi pentru cele patru tomuri 
„voluminoase de Acte şi documente relative la istoria 
renașterii României, pe care le-ai adunat în cursul a 
„maimultor ani şi le-ai publicat în timpul de repaos 
„ceţi-au acordat retragerea d-tale din nămolul aface- 
„ri olitice. Munea ţi-a fost la înălțimea patrte- 
ului, și viitorul, neparţial şi ferit de înrîurirea 
patimilor oarbe, va recunoaşte meritul lucrărei 
„d-tale. Eu, dragă Mitiţă, te felicitez din toată inima 
„și îţi dorese ani mulți de tărie, ca să completezi 

ezaurul ce ai început a da la lumină. Da teii 
„miniștrii care s-au succedat la noi, căzînd de la 
putere comme des capucins de cartes*, ar ti imitat 
exemplul d-tale şi s-ar fi decis a produce lucrări 
“folositoare, reintrind - în viața particulară, am 
poseda o mare, foarte mare bibliotecă de uvrajuri 
de tot soiul, judecînd după marele număr de cei 
căzuţi şi parapon;s:4t. Însă la noi, din nenorocire, 
acei care nu știu decit a înșira palavre, se proclamă 
ine oameni de stat, pentru ca să afirme şi mai 
"vederat trista lor nulitate. 

Încă o dată, dar, primeşte călduroasele mele 
lelicitări, şi pas înainte! 

Eu, cind văd pe alţii lucrind și luerînd bine, 
simt că-mi saltă inima de bucurie, cu atît mai mult 
| că, de cînd sînt bolnav, nu mai produc nimic. După 

aproape donă luni de suferinți în Bucureşti, iată 

i ls) Sagas PRI ş Ş E . Și 7 și y : a » 

alei moară NE? A e AR Mai ca aa ae ant TOR Jocul 
eul care la o atingere cad unele peste altele; Sa 


Al tău vechi amic, 


V. Alecsa 

P.S. Paulina îţi trimite urări de însănă: 
lon Ghica se află acum la moşia lui, la Gh, 
Am făcut cu el voiajul de la Paris la Viena. 


B.A.R., cores, inv. 162 062, 
Ediţii: Emil Virtosu, Scrisori inedite de la Vasile Al 
sandri, 1372—1890, Buc., 1939, p. 10—11; V. Alecsand 
Publicistică, Scrisori, Chişinău, 1968, p. 265-—266, ȘI 
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îs 


acum trei luni de cînd m-am întors în Paris, 
luni de chinuri grozave, care m-au slăbit mult 
Credeam uneori că, după vorba românului, 
apropie funia de par, dar, graţie doctorului Gu 
yon, am scăpat de acele chinuri şi încep a merge 
spre bine. Aștept acum primăvara, cu soarele 
reinvietor, ca să mă mai înfiripez la razele lui; 
sper, prin urmare, că ne vom revedea în bun 
stare, şi unul şi altul. A 
Am auzit că te-ai ales senator. Această veste n 
m-a bucurat, temindu-mă că luptele parlament 
te vor distrage de la continuarea publicărei docuz 
mentelor istorice, însă îţi cunosc activitatea şi am 
încredere în ea. ai a ae 
Doamna Alecsandri trimite complimentele sal 
împreună cu ale mele, d-nei Sturdza, iar cît pentru 
d-ta, iubite Mitiţă, te îmbrăţişez cu toată puterea 
ce-mi mai rămîne. 
Al d-tale amic, 


V. Alecsand 
B.A.R., coresp. ine. 163062 


Bdiţii: Emil Virtosu, Scrisori inedite de la Vasile Alec 
sandri. 1872—1890, Buc., 1939, p. 25—26. 
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E _ CĂTRE ALEX. PAPADOPOL CALIMĂI 
Paris, 1 martie 18 


Iubite Alecu, 

Vremea vremuieşte, zice românul, zilele t 
săptămiînile, lunile se succed apropiindu-ne de p 
măvară şi în inimile noastre încolţeşte sperani 
de a videa soarele stabilindu-se în ţara noastră 
Astăzi este zi întîi mart, cînd toate fetele şi flăcă 
români își leagă mărţişori de mătasă la git sau 
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E 20 — Cele mai frumoase serisori 
Ta fa 


braţ, un obicei foarte poetic şi care merită să fie 
studiat. De cînd s-a introdus €] la noi? Şi ce semni- 
ficare simbolică are? M-ai îndatora foarte mult dacă 
ai putea descoperi ceva despre acest obicei şi mi-ai 
comunica orice vei afla. 

“În contra așteptărei generale, 4 martie a făcut 
aparirea lui aice, în mantie albă de omăt, cu 4 
graduri de frig. El pare a fi prevestitorul zilelor 
Babii, în loc de a fi crainicul drăgălașei fecioare, 
ce poartă numele armonios de primăvară. 

Să așteptăm în pace al timpurilor zbor. 

Ce soi de timp aveţi în ţară? Se spune că gerul 
e mare şi că tot pămîntul e căptușit cu zăpadă. 
Adevărat să fie? 

În Paris se vorbeşte mult şi multe despre demisia 
dlui Constans, ministrul din lăuntru şi prin urmare 
despre grabnica tumbă a ministerului întreg. De 
acolo trag consecuenţa că în curind şi la București 
se va petrece ceva analog, căci toate năzbiîtiile 
franceze găsesc actori, imediat în România. 

Sănătatea mea a apucat pe o cale satisfăcătoare 
şi sper că va păși tot înainte, mai cu seamă dacă 
se va îndulei clima şi îmi va permite să ies ca să 
respir aerul viu al primăverii. Mă îngrijese mai 
cu deosebire de dinsa, pentru ca să pot fi în stare 
de a mă întoarce la Mircești, în zilele cele dintii 
ale lui iunie. Pină atunci cred că îi duce la bun 
sfirşit lucrarea ce ai întreprins și că voi avea plă- 
cerea de a te asculta cetind-o. 

Ai de gind să mergi la Academie pentru sesiunea 
generală? Să-mi serii din cînd în cînd, ca să mă ţii 
în curent de lucrările ce... nu veţi face, 


ans relata m 'exposer ă pipi îndigestians. + 
'avons eu guelques belles journtes, dont j'ai 
fit 5, pour passer des heures entitres sur la ve- 
er poar manger de Pair pur. Malheureusement 
mps s'est ste, des pluies dilupiennes soni, sur- 
„ qui ont interrompu ma. cure d'ozugene. et 
m'ont oblige meme ă chauffer les chambres, pour 
tire Phumidite. Ces deluges journaliers. font 
indre pour la recolte, qui est superbe, mais qui 
sgue d'âtre perdue en grande partie. Jen men moque 
pourou que Je regagne ma sante. 

Je suis enchante d'apprendre. que nos nonveaut 
attachis sont a la hauteur de leur tâche. Quant & 
„je ne sais ce qu'il est devenn depuis son 
de Paris. On ne Pa pas apereu ă Roman, il 
se sera arrâte d Constanza, chez une de ses soeurs. Son 
pere, malade au lit, par suit de ses chagrins, vient de 

„pour - Kustenidge, appele par son autre. fils 
st crible de mauvaises maladies, m assure-i-on.. 
pie que je ne saurais vous donner aucun ren- 
ment sur les intentions de notre intendant de 
1 aia J'altends une lettre du dr. Valliano qui. 
etira au courani des faiis et geste d'A lezandre. 
vu notre ministre! la peille de mon depari de 
Bucarest. II ctait sur le point de se rendre ă Sinaia, 
et nous n'avons pu causer que res peu. Îl m "a quiti 
en me donnant Vassurance de ses excellentes dis- 
positions ă mon gard ei en me priant de lui ccyire 
directement pour. tout ce dont j'aurais besoin. . 
S.M. le roi a te enchante de mon album, il m'a 
-_envoye une longue dâptehe toute flatteuse et profan: 
X dâment affectueuse. 


presia sira va produce. 
Pînă atunci, te îmbrățişez, 


BAR ms rom, 828, fi. 104-465 
Bdiţii: v, Alecsandri, Scrisori, 1, Buc., 1904, | 
254; Y, Alecsandri, Publicistică, Scrisori, Chişi 
p. h45—446, 


Că TRE. GEORGE pENGI: 


Mircesti, 25 juin 1890 


"Mon cher Bengesco, 
Ono'que toujours faible, je constate une ame- 
loration dans Vetat de ma sanie. Mes nnit: 
„ asez bonnes et mon der repient. | l est vrai 


sieurs de et SE e pa de site tă 
tiers de fraises ă premiere qualite, que je devort a 
eloutonnerie. On m'a envoye des chantillons de. 


* Revăzut şi îndreptat (îr.), 


Fi 
i 


i 


ar fi satistăcuţi de felul cum mă port la masă, făr 


Quani â ma prochaine dimissions, considerez- 
come un, canard couvă par un dindon. Tout d. vo: 
ei toutes nos affections ă votre famille, 


V.: A lecsand 


"BAR, ms rom. 3370, f. 241—242 


Mircești, 25 iunie 1890 


Dragul meu Bengescu, f 

Cu toate că sint încă slab, constat o îmbunătă 
țire în starea sănătăţii mele. Nopțile îmi sînt dest 
de bune şi polita de mincare îmi revine. E drep: 
că se aşează în fiecare zi pe masă în faţa mea, « 


mulţime de feluri de mincări plăcute, de care am 


fost înțăreat mai multe luni, și mai cu seamă mar 
compotiere cu căpșuni de prima calitate, pe care le 
înghit cu lăcomie. Mi s-au trimis probe de vin 


din toate colţurile ţării, dar perfecțiunea apei le 


pune pe planul al treilea. Medicii mei de la Pari 
însă să mă expun la indigestii. 

Am avut cîteva zile frumoase, de care am prof 
tat, ca să petrec ore întregi pe verandă și să resp 
aer curat. Din nenorocire timpul s-a stricat, au 
urmat. ploi deluviene, care au întrerupt cura mea 
de oxigen şi care m-a obligat chiar să încălzesc 


topuri zilnice ne fac să ne temem pentru recolt; 
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care este foarte frumoasă, dar care riscă să fie 
pierdută în mare parte. Nu-mi pasă, numai să-mi 
recîştig sănătatea. 

Sint încîntat să aflu că noii noştri atașați sint 
la înălţimea datoriei lor. Cît despre Văleanu nu ştiu 
ce s-a făcut de la plecarea lui de Ja Paris. Nu a fost 
zărit la Roman, s-o fi oprit la Constanţa, la una din 
surorile lui. Tatăl lui, bolnav la pat, în urma mîh- 
mirilor, a plecat recent la Constanţa chemat de 


celălalt fiu al său, care, după cum mi se spune, este 


ros de bolirele. Astfel că n-aș putea să-ţi dau nici o 
Jămurire despre intenţiile intendentului nostru de 
la legaţie. Aştept o scrisoare de la d-rul Văleanu, 
care mă va pune în curent cu faptele şi planurile 
lui Alexandru. pita 

Am văzut pe ministrul! nostru, în ajunul plecării 
miele de la Bucureşti. Era pe punctul de a pleca la 
Sinaia şi nu am putut vorbi decit foarte puţin. M-a 
părăsit, asigurindu-mă de excelentele sale dispoziţii 


faţă de mine şi rugindu-mă să-i scriu direct, pentru 


orice voi avea nevoie. 

-M. S. Regele a fest încintat de albumul meu; 
mi-a trimis o depeșă lungă, foarte măgulitoare şi 
adînc afectuoasă. 

Cit despre apropiata mea demisie, consider-o 
ca pe o ştire falsă, scornită de un nătărău. Al du- 
mitale şi toate afecțiunile noastre familiei dumi- 


tale i 
7 V. Alecsandri. 


Îţi voi trimite în curînd o scrisoare pentru 
Marcuard?. ve 


1 Ministru al afacerilor străine era Al. Lahovary. 
2 Marcuard, bancher parizian. 


CĂTRE ZULNI/ 
„Mircesti, 28 juin 


Ma chîre Madame Zulnie, 
Certes, il est beau d'âtre vaillant et. d'ho 
ainsi la ficze depise de notre gentration, mais pour cel 
il faut en avoir les moyens. Mon collegue de Londr 
Ion Ghica, m'âcrivait dernicrement: „Je serais 
bien portani, si je n'etais en pouvoir. de tro 
“quatre maladies, qui m'oni pris en affection e 
veulent plus me quitter: I-un asthme, 2-une sor 
" paralysie de trois doigis de la main droite qui m 
"pâche d'ccrire et qui m'oblige d'imposer ă ma fe 


la charge de secretaire particulier“. Je suis malhea 


reusement moi-mâme ă la meme enseigne que lu 
1antâi ci, tantăt ca qui me constitue un joli boi 


de malaises presque journaliers. En ce moment ce 


sont les james qui m'ont pris & parti, en refusant 
de me servir vaillamment; aussi je me Pais Veffe 
d'un pieil invalide revenu de la batalia, et j'aara 
"comine lui, acquis le droit de raconter mes hauts fa 
mes prouesses de guerre, si j'en €tais pourvu, a 
plaisir de mes petites [illes. Ss 

Vous m'avez pu d Paris dans un €tat passable 
deplorable; he bien, malgre ma faiblesse, je n'ai p 
hesite d me meltre en route, pour arriver plus i 
“a Mircesti. J'y suis enfin dans ce coin de _terre, q 
me plat et m'enchante. 

Me trouvais-je mieuz au point de pue de la sant. 
je ne: saurais le constater, de peur de me jetier 
diochiu moi-mâme. Esperons neanmoins que pend. 
les trois mois de pacances qui me restent encore, gr 


du i, ain et surtout grâce aus 

a femme, je finirai par sortir de cet impasse 
Demain arrive toute ma famille, grands ei peliis, et 
e perspective me râjouit plus que je ne saurais 


„marmaille va faire un tapage qui parfois . 
igera ă prendre des mesures rizoureuses, c'est ă 
d la mettre ă la porte. 

Nous attendons la mi-juillei avec impatience, 


Pi Asa 
pogue de votre passage par Mircesti. Vous trouperez 
chez moi Papadopoulo qui fait le bonheur des en- 
fants par les diverses denominations qn'ils Ini donnent. 
Papabo, Papado, Papacoco etc. i 
„Done a bientât et, en atiendani, Pauline et moi 
nous vous prions d'agrter bezpression de nos sen- 
timenis. les plus sincerement affectueuzx, 


V. Alecsandri. 


Nos compliments & Madame Catynhka, ainsi qu'ă 


Mircești, 28 iunie 1890 


“Dragă doamnă Zulnia, i 
Cu siguranţă este frumos să fii curajos și să ono- 
“astfel mîndra deviză a generaţiei noastre, 


dar pentru asta trebuie să ai mijloace. Colegul meu 


Scris pe plic: „Derniere levre de notre pauvre ami“! 


E (Ultima scrisoare a sărmanului nostru prieten!) 


de la Londra, Ion Ghica, îmi scrie de curînd STĂ 

foarte sănătos, dacă nu aş fi în puterea a trei-p: 

„boli, care s-au îndrăgostit de mine şi nu vor să 

„mai părăsească: l-un astm, 2-un fel de para 

a trei degete de la mîna dreaptă, care mă impiedice 

„să seriu şi mă obligă să impun soţiei mele sar 

ze de secretar particular“. Din păcate şi eu sînt la 

fel cu el: am cind asta, cînd astălaltă, care for 

mează un frumos buchet de rele aptoape ziln 

“În această clipă picioarele sint cele care m-au 

în primire, refuzind să mă servească curajos; 

Jă aceea îmi pare că semăn cu un bătrin inv 

reintors de la bătălie, și, ca și el, am dreptul 

povestesc faptele mele mari, vitejiile mele d 
război, dacă aş avea așa ceva, spre marea buc 

a nepoatelor mele. ii 

M-ai văzut la Paris într-o stare destul de proas 
tă; ei bine, toată slăbiciunea mea nu m-a î 

piedicat să pornesc la drum, pentru a ajunge mai 

curind la Mircești. Mă găsesc, în sfirşit, în acest 

colţ al pămîntului, care îmi place şi mă încîntă, 

Mă simt mai bine ca sănătate? Nu-mi vine să o 

x spun: de frică să nu mă deochi* singur. Să speră 

totuși că, în timpul celor trei luni de vacanţă € 

îmi mai rămîn, datorită aerului bun, regimulu 

| sănătos și mai cu seamă graţie îngrijirilor soţiei mele 

voi isprăvi prin a ieși din acest impas. Miine so 

seşte întreaga mea familie, mari şi mici, şi aceast 

perspectivă mă bucură mai mult decit aș putea 

să o spun. - 


* În original, în limba română. 


ace o gălăgie, care, 
iau măsuri serioase, 


i is Pen Cs a : 
4, mă va obliga să 
ă o dau afară pe ușă, 
ptăm cu nerăbdare mijlocul lui iulie, epoca 
erii dumneavoastră prin Mirceşti. Vei găsi la 
mine pe Papadopol, care face fericirea copiilor, 
prin diversele denumiri pe care i le dau: Papabo, 
Papado, Papacoco ete. 
Deci pe rînd și, în aşteptare, Paulina şi cu mine 

'ugăm să primiţi expresia sentimentelor noastre 
celor mai sincere și afectuoase. E 


Complimentele: noastre doamnei Catinca, cur 
şi dnei Smărăndița!. 
Adresa: Doamna Zulnia Sturdza, Oena. 


Alecsandri. 
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